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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

( KKK Y5) Ve mücâdele etmeyin, kimle? (41! jâi) Kitâb ehli ile, (iu UY D 
ancak o süretle müstesnâ ki, (ca) o (da), nedir? (5.> -1) en güzel olandır, (Sı 
gil) ancak o kimseler müstesnâ ki, (1,215) (şirk KO ara zâlim oldular, 
kimden oldukları hâlde? (ç-£.) onlardan, daha ne yapın? (! ii 55) ve deyin, neyi deyin? 
(1) biz imân ettik, neye? (ij U) o şeye ki, (0,31) indirildi, kime? (1) bize, 
daha? (J 13) ve indirildi, kime? (ji) size, a ne deyin? (A1) ve bizim 
İlâhımız, daha? Ça 3) ve sizin İlâhınız, nedir? (4-15) bir (ve tek) olucudur, 

4253) ve biz, (4) ancak O'na, (0,125) teslim olucu kimseleriz. 
Meâl-i Şerif - 46 

46- Kitâb Ehliile, ancak o kendisi en güzel olan süret (ve en iknâ edici 

yol ve üslüp) ile mücâdele edin. 


Ancak içlerinden o kimseler müstesnâdır ki onlar (inat edip şirkte 
ısrarcı olarak) zâlim olmuşturlar (ve bu nedenle kendilerine nasihat kâr 
etmeyip, yumuşak davranmanın fayda vermeyeceği anlaşılmıştır)! 


Böylece siz (onların Tevrât ve İncil'den size okudukları şeyler karşısın- 
da, en güzel yolla ilmi münâzara usülüne riâyet ederek): 


“Biz (Rabbimiz tarafından kitap olarak) bize indirilmiş olan şeye de, 
(kitap nâmına) size indirilmiş şeylere de imân ettik. Bizim İlâhımız da 
sizin İlâhınız da birdir! 
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(Siz, papaz ve hahamlarınızı ilâhlaştırıp onlara itâat etmektesiniz ama) 
biz ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na teslim olan kimseleriz” deyin (ki böy- 
lece, onların kattıkları yalanları doğrulamaktan ve Allâh'tan gelen âyetleri 
yalanlamaktan kurtulmuş olasınız). 


Bu âyet-i kerimede geçen: “Ehl-i Kitâb ile en güzel yolla mücâdele” ifâdesinden maksad; 
sertliğe yumuşaklık, öfkeye sâkinlik, kavgacı üslüba öğüt verme şeklinde karşılık vermek, 
bir de Kur'ân âyetleriyle ve inandırıcı delillerle kendilerini tek hak din olan İslâm'a dâvet 
etmekten ibârettir. 


Şu bilinsin ki; günümüzde “Dinler arası diyalog”dan dem vuran kişilerin burada 
tutunacakları bir delil yoktur. Zirâ onların yaptığı, karşı tarafın bâtıl dinine hak verircesine ya- 
naşmaktır. Burada emredilen ise, İslâm'ı kabullenmelerine teşvik amacıyla, dâvet ve tebliğde 
yumuşaklık ve nezâket kurallarına riâyet etmektir. Bâzı ulemâ, âyet-i kerimenin cihâd âyetiyle 
neshedildiğini söylemişlerse de diğer bâzısı: “Burada emredilen en güzel yolla mücâdele, sa- 
vaş öncesinde yapılması gereken yumuşak yollu dâvetten ibâret olduğu için hükmü bâkidir, 
zirâ bu, 'İslâm'a dâvetinizi kabullenmeseler de hiçbir zaman onlara sert davranmayın ve 
onlarla savaşmayın' gibi yanlış bir mânâ ihtivâ etmemektedir” demişlerdir. (el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(4Ujz-;) Ve işte sana böylece (görülmemiş bir indirme ile), bu terkib 
önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki 
takdiri şu şekildedir: (Eİ ŞEN gil pi A ii YY! EU3 Ji) “İşte sana, 
şânı acâyip olan ve önceki kitapların indirilmesine muvğfık düşen bir inzâl 
ile”, ne yaptık? (Lİ) indirdik, kime? (CLI) sana, neyi? (GUEEİ) o Kitâb'ı, bu 
kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, (Gel0) işte 
o kimseler ki, (L::51) Biz verdik, kime? —) onlara, neyi? (LEEİ) kitapları, 
nedirler? (5,-.5) imân etmektedirler, neye? («-.) o (Kur'â)na, (YE 03) işte 
bunlardan da vardır, kim vardır? (42) öyle kimse ki, (4.5) imân etmektedir, 
neye? (4) ona, (4 525 U3) zâten bile bile inkâr etmez, neyi? (Suu) Bizim 
âyetlerimizi, (0 sz Al$İİ y ı) ancak kâfirler müstesnâ, 


Meâl-i Şerif - 47 


47- (Habibim!) İşte sana! Böylece (evvelki kitapların indirilişine uygun 
düşen eşsiz bir inzâl ile) Biz o Kitâb'ı sana indirdik. 
İşte kendilerine kitaplar vermiş olduğumuz o kimseler (içerisinden 


Abdullâh ibnü Selâm gibi insaf sâhipleri, Kur'ân'ın bahsini Tevrât ve İncil'de 
buldukları için) o (Kur'â)na imân etmektedirler. 
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İşte bu(gün yaşaya)n (Mekke halkından olan Arap)lardan da ona imân 
etmekte olan vardır. Zâten Bizim (bu kadar açık) âyetlerimizi o (Ka'b 
ibnü Eşref gibi inatçı) kâfirlerden başkası bile bile inkâr etmez. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(£ 125 U5) (Habibim) ve sen olmamıştın, nedir olmamıştın? (| 83) okuyor, 
neden önce? (4-45 4) bu (Kur'â)ndan önce, neyi? (e *,) hiçbir kitâbı, daha 
ne değildin? (.k- 25 Y5) yazamıyordun, neyi? (4) onu, ne ile? (CL) sağ elinle, 
(2L3)Y131) o zaman elbette şüpheye düşerdi, kim? (5, İk:21i) bâtılda ısrarcı 
olanlar. 
Meâl-i Şerif - 48 
48- (Habibim!) Sen bu (Kur'â)ndan önce hiçbir kitabı da okumakta 
değildin, onu sağ elinle de yazamıyordun. 


Bâtılda ısrarcı olanlar o zaman elbette şüpheye düşerdi (ve bu ko- 
nuda bir nevi haklı olurlardı. Zirâ bu durumda Müşrikler senin hakkında: “O, 
Kur'ân'ı evvelki kitaplardan alıyor” diyerek, Ehi-i Kitâb ise: “Kitaplarımızda 
tanıtılan zât, okuma yazma bilmeyen biridir, bu ise okuma yazma biliyor” de- 
mek süretiyle insanları şüpheye düşürürlerdi). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(52 5) Doğrusu o (Kur'ân), nedir? (&Gi) çok değerli âyetlerdir, öyle âyetler 
ki, (S3) (mânâları) çok açık olanlar, o Kur'ân daha nedir? (Gali ) px 3) 0 
kimselerin göğüslerinde (bulunan kalplerinde ezberlenmiş)dir ki, (1,5 4) 
onlar verildiler, neye? (çisil) oilme, yâni onlara din ilmi verilmiştir, (4525 &3) 
zâten bile bile inkâr etmez, neyi? (Eu) Bizim âyetlerimizi, (0,2018) YI) 
ancak zâlimler müstesnâ. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Doğrusu (diğer kitaplardan farklı bir üstünlüğe sâhip olan) o 
(Kur'ân), kendileri(nin mücizelik vasfı) çok açık olan âyetlerd(en ibâret- 
t)jir ki kendilerine ilim verilmiş olan o (hâfız ve âlim) kimselerin göğüs- 
lerinde (bulunan kalplerinde ezberlenerek muhâfaza edilmiş)dir. 
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(Dolayısıyla tahrife ve değiştirilmeye müsâit değildir. Diğer kitapların ise 
hâfızları bulunmayıp ancak sahifelerden okundukları için kolayca değiştiri- 
lebilmişlerdir.) Zâten Bizim âyetlerimizi o zâlimlerden başkası bile bile 
inkâr etmez. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(1,365) Ve (müşrikler) dediler, neyi dediler? (İ, 31 Y;1) indirilseydi ya, kimin 
üzerine? (iz) onun üzerine, ne? (&Çi) (mücize niteliğinde) birtakım âyetler, 
kimden? (45 5) Rabbinden, (b) (Habibim) söyle, neyi söyle? (&4)Y1 USI) âyet (ve 
mücize)ler(i göndermek) ancak, nerededir? (â! 4:4) Allâh nezdindedir, (Gi; 
Gi) ben ise ancak, kimim? (5-4) bir uyarıcıyım, öyle uyarıcı ki, (4—.2) (tebliği) 
çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- O (müşrik ola)nlar: “(Müsâ ve İsâ (Aleyhimesselâmja verilen; asâ ve sofra 
mücizeleri gibi) çok açık birtakım âyet (ve mücize)ler Rabbinden ona da 
indirilseydi ya” dediler. (Habibim!) De ki: “Âyet (ve mücize)ler(i gönder- 
mek) ancak Allâh nezdindedir (mücizeleri dilediği gibi sâdece O indirebi- 
lir benim elimde yaratma yetkisi yoktur ki, istediğiniz şeyi kendiliğimden 
gösterebileyim). Ben ise ancak (tebliği) çok açık bir uyarıcıyım!” 
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440 


(5 431) Ayrıca yeterli olmadı mı, kime? (ça) onlara, ne? (Gi) gerçekten 
Biz, (L3İ5ii) indirdik, kime? (4Lİz) sana, neyi? (©1ESİ1) o Kitâb'ı, o Kitâb ne olduğu 
hâlde? (4) art arda okunuyor olduğu hâlde, kimin üzerine? (418) onların 
üzerine, (cw 301) işte sana gerçekten bunda vardır, ne vardır? (42:51) 
elbette büyük bir rahmet, daha? (6 —533) ve yüce bir öğüt, kim için? (6331) bir 
toplum için, öyle toplum ki, (5,5) imân ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Ayrıca kendilerine art arda okunmakta olan (eşsiz ilimlerle dolu) 
o Kitâb'ı gerçekten (okuma-yazma bilmediğin hâlde) sana indirmiş olma- 
mız (hiçbir mücize istetmeyecek bir âyet olarak) onlara yeterli olmadı mı?! 
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(Habibim!) İşte sana! Şüphesiz ki bu (Kur'ân'ın, diğer peygamberlerin 
mücizeleri gibi geçici değil de, ebedi bir mücize olarak kalışı)nda öyle bir 
toplum için elbette büyük bir (nimet ve) rahmet ve (maksadı inatçılık 
değil de, inanmak olan kimseler için) yüce bir öğüt vardır ki onlar imân 
etmektedirler. 


(7 oi 


yz 0) ri 


ei Kerime Kelime Mânâsı - 52 


© (Habibim) söyle, neyi söyle? (, 59) yeterli oldu, kim? (öU) Allâh, nerede? 
(5) benim aramla, daha? (123) ve sizin aranızda, ne olduğu hâlde? (1.45) 
hakkıyla şâhid olarak, (Çi) O bilmektedir, neyi? (U) o şeyleri ki, nerededir? 
(x152 11, 3) göklerdedir, daha? (3) 3) ve yerdedir, (Gel (5) ama o kimseler 
ki, (! ai) inandılar, neye? (Jeu) bâtıla, daha ne yaptılar? (1,7-42—5) ve inkâr 
ettiler, kimi? (au) Allâh'ı, (cu yi) işte sana onlar, (3) ancak onlar, kimlerdir? 
(947-151) zarar edenlerin ta kendileridir. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Habibim!) De ki: “Benim aramla sizin aranızda (doğruluğuma 
dâir) hakkıyla şâhit olarak Allâh yeterli olmuştur. O (Allâh), göklerde ve 
yerde olan şeyleri(n tümünü hakkıyla) bilmektedir. 


Ama o kimseler ki, (Allâh'tan başka tapılan) bâtıl (ilâhlar)a inanmış- 
tırlar da Allâh'ı inkâr etmiştirler; işte sana! Ancak onlar (İmânı satıp 
kâfirliği satın aldıkları için, ticâretlerinde) zarar edenlerin tâ kendileridir.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(6 az 253) Ve acele istiyorlar, kimden? (<1) (Habibim) senden, neyi? 
(li 5İL) azâbı (getirmeni), (ii Y:15) bir müddet olmasaydı, öyle müddet ki, 
(—3) adı konulmuş, (:(5)) elbette (çoktan) gelmişti, kime? (ç4) onlara, ne? 
(2i5İN) azap, (55103) ve andolsun ki; elbette gelecektir, kime? (4) onlara, 


ne olduğu hâlde? (â 25) birdenbire karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'l-masün, 4/595) 
(ça 3) hâlbuki onlar, nedirler? (9,,425 Y) farkında bile olamayacaklar. 
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Meâl-i Şerif - 53 


53- (Habibim!) Bir de o (müşrik ola)nlar (“Gökten bize taş yağdır da 
senin doğru olduğunu anlayalım” gibi saçma sapan laflar ederek) senden 
azâbı acele (getirmeni) istiyorlar. (Her kâfir topluma gönderilecek azap 
için, Levh-i Mahfüz'da) adı konmuş bir müddet olmasaydı, elbette azap 
onlara (çoktan) gelmişti. 


Ama (bu onların azaptan kurtulduğu anlamına gelmez, zirâ) andolsun 
ki; (Bedir günü helâk edildikleri zaman ya da ecelleri geldiğinde ölürlerken) 
o (azap) onlara mutlaka ansızın gelecektir. Hâlbuki onlar farkında bile 
olamayacaklardır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(öylmaz 25) Acele istiyorlar, kimden? (1) senden, neyi? (51â2İL) azâbı 
(getirmeni), (( İş£ 513) hâlbuki gerçekten cehennem, nedir? (iksa) elbette 
tamâmen atik kimi? (6: ASİL) o kâfirleri, 


Meâl-i Şerif - 54 


54- O (kâfir ola)nlar senden azâbı acele (getirmeni) istiyorlar, 
hâlbuki gerçekten de (fevkinde azap düşünülemeyecek olan) cehennem, 
o kâfirleri (şimdiden) elbette tamâmen kuşatıcıdır. (Zirâ içine düştükleri 
kâfirlik ve günahların gerçek yüzü dünyâda görülmese de hakikatte o kötü- 
lükler, cehennemi tutuşturan ateşten ibârettir.) 
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Gİ 


Zek 


440 


Cehennem onları ne zaman kuşatıcıdır? (, 55 455) kaplayacağı günde, kimi? 
(—) onları, ne? (li. 211) o (cehennem) azâb(1), nereden olduğu hâlde? 33) 
eği daha? Pek <3 4-3) ve ayaklarının altından, daha ne günde? 
İd 53) ve (Allâh-u Te'âlâ'nın) buyuracağı (günde), ne buyuracağı? (1,5 3,5) tadın, 
neyi? (3) o şeyleri(n cezâsını) ki, (2) oldunuz, nedir oldunuz? (5 iz) 
yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- O (cehennem) azâbınç(ın) onları, üzerlerinden ve > al- 
tından (başlayıp her taraflarından) kaplayacağı ve (Allâh-u Te'âlâ'nın): 
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“Siz sürekli yapar olduğunuz şeyleri(n cezâsını) tadın” buyuracağı 
günde (meydana gelecek korkunç hâdiseleri hiçbir söz hakkıyla anlatamaz)! 


: A AE ei v2 kre eye 
düşeli GL Zel3 31 öl İşizl zin gole 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(&>€x 6) Ey Benim kullarım, (Geli) öyle kimseler ki, (1 Zzi) imân ettiler, 
(21 ii) gerçekten Benim toprağım, nedir? (iz —.13) çok geniş olucudur, 
(6G6) bu sebeple yalnız Bana, (,/26) ibâdet edin, kime? (0) Bana. 
Meâl-i Şerif - 56 


56- Ey Benim o (Mekke'de zor durumda kalan ve herhangi bir yer- 
de İslâm'ı yaşama imkânı bulamayan) imân etmiş kullarım! Gerçekten 
Benim toprağım çok geniştir. Bu yüzden (bir yerde Bana ibâdet imkânı 
bulamıyorsanız) Bana, sâdece Bana kulluk (edeceğiniz yere hicret) edin. 


# ». Z dı 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


o, 84 " " N 53 ai ..|y e. .. 541 
j (35 5) (Can taşıyan) her bir nefis, nedir? (>)! 4513) ölümü tadıcıdır, (3 
cJI) sonra yalnız Bize, (9,2: 5) döndürüleceksiniz. 
Meâl-i Şerif - 57 


57- (Yurtlarınızdan çıkmak zorunuza gidiyorsa da, zâten dünyâ sürekli 
kalınacak bir yer değildir. Çünkü can taşıyan) her bir nefis (rühun bedenden 
ayrılması demek olan) ölümü(n acısını) tadıcıdır! Sonra (diriltilip) ancak 
Bize döndürüleceksiniz! (0 hâlde bu mühim âkıbet için hazırlık yapın.) 


<1 7» O .İ # o ou 7 # o 1 Led > # in # 
EY ez yas 2 EZE İZİN ya İİİ SİLİN EŞİ alg iİl3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


(Gali) Ve o kimseler ki, (! a) imân etmiştirler, daha? (1,33 ve 
işlemiştirler, neyi? (-L2JLÜJi) sâlih amelleri, (45;) andolsun ki; elbette 
yerleştireceğiz, kimi? (—) onları, neden yapılmış olduğu hâlde? (azli 0) cennet 
(mücevherlerin)den, (el-Âlüsi) nereye? (5:4) birtakım yüksek köşklere, öyle 
köşkler ki, («$ 3) sürekli akıyor, nereden? (L4-55 *, .) onların (köşklerinin ve 
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ağaçlarının) alt (taraf)ından, ne? (ŞLgYi) ırmaklar, ne oldukları hâlde onlara 
köşkler hazırlayacağız? (0-—w1£) ebedi Kalıcı kimseler olarak, nerede? (L43) 
onların içerisinde, (ç-5) ne güzel oldu, ne? (0—LUj! ? 21) o (güzel) amel 
edenlerin ecri (olan bu köşkler). 


Meâl-i Şerif - 58 


58- O kimseler ki (imân şartlarına şüphesiz bir şekilde) imân etmiş- 
tirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler, andol- 
sun ki; Biz onları cennet (mücevherlerin)den (yapılmış) birtakım yüksek 
köşklere, içlerinde ebedi kalacak kimseler olarak mutlaka yerleştire- 
ceğiz ki, onların (köşklerinin ve ağaçlarının) alt (taraf)ından sürekli ır- 
maklar akmaktadır. O (güzel) amel edenlerin ecri (olan bu köşkler) ne 
güzel olmuştur! 


m», 2 m iz e ak 2 çi 
BOS 03 El 2 il 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


Kimlerin ecri güzel oldu? (5-081) öyle kimselerin ki, (1,7 22) sabretmiştirler, 
daha ne yapmıştırlar? 5 Lİ) ve ancak Rablerine, (Giz) tevekkül 
etmektedirler. 

Meâl-i Şerif - 59 
59- O kişilerf(in ecri ne güzel oldu) ki (onlar Allâh uğrundaki hicret yo- 


lunda çektikleri zulüm ve eziyetlere karşı hiç pişmanlık çekmeksizin) sab- 
retmiştirler ve (her hususta) ancak Rablerine tevekkül etmektedirler. 


GAİN iLE 343 8G i gi 5, LYS ys) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 

(515) Ve nicesini, ne cihetinden? (0 55.) hareket eden canlıdan, öyle canlı 
ki, (55 Y) taşıyamaz, neyi? (8 >) kendi rızkını, rızkını taşıyamayan canlıların 
durumu nedir? (61) Allâh, nedir? (43 3) rızıklandırıyor, neyi? (2) onları, daha? 
(Gi 3) sizi de, (5-5) zâten ancak 0, kimdir? (31) Semi'dir, daha kimdir? 
(4211) Alim'dir. 

Meâl-i Şerif - 60 

60- (Ey din uğrunda yurtlarını ve geçim imkânlarını terk edince sıkın- 

tı çekeceklerinden endişelenen müminler! Hiç görmüyor musunuz ki;) nice 


hareket eden canlı vardır ki (zayıflığından dolayı) rızkını taşıyamaz, 
(ama) Allâh onları da sizi de rızıklandırmaktadır. 
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Zâten ancak O (sizin: “Biz hicret edersek fakir olacağımızdan korkarız.” 
şeklindeki sözlerinizi hakkıyla işiten bir) Semi'dir (ve yine ancak 0, kalple- 
rinizdeki niyetlerinizi tam mânâsıyla bilen bir) Alim'dir. 


a e sö.» » NN v5 212 o. 01) e | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(LİL 013) Ve andolsun ki; sorsan, kime? (44) onlara, neyi? (42) kim, nedir? 
(512) yarattı, neyi? (154 Ji) gökleri, daha? (,>5Y15) ve yeri, daha? (54. 53) ve 
müsahhar etti (âmâde kıldı), neyi? (5.421) güneşi, daha? (523115) ve ayı, (5221) 
kasem olsun ki; elbette derler, neyi derler? (&i) Allâh (yaratmıştır), (, 36) 
öyleyse nasıl, (5,534) (O Allâh'ın dinine tâbi olmaktan) döndürülüyorlar. 
Meâl-i Şerif - 61 
61- Andolsun ki; sen o (şirk koşa)nlara: “Kim(dir O Zât ki,) gökleri 
ve yeri yaratmıştır, güneşi ve ayı da emr(iniz)e âmâde kılmıştır?” diye 
sor(acak ol)san, yemin olsun ki; (her akıllı gibi) elbette onlar (da, varlık 
ve yoklukları mümkün olan bütün varlıkların yaratılmasının, varlığı Kendin- 
den olan bir Zâta dayanması gerektiğini bildikleri için mecbüren): “Allâh” 


diyeceklerdir. Öyleyse (bunu ikrâr ettikleri hâlde hâlâ) nasıl (bu sözleri 
gereğince amel edip İslâm'a girmekten) döndürülüyorlar?'! 


Gİ EE 55 İYİNİN Aİ a3 ele ye EŞ Yİ İN kü 
“a Z > ad ». yg» *p # İ # yi di 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(6) Allâh, ne yapar? (k 25) genişletir, neyi? (6331) rızkı, kim için? (69) 
o kimse için ki, (4.55) murâd ediyor, o kişi kimden olduğu hâlde? (s3L5x & 4) 
kullarından, daha ne yapar? (5 25) ve daraltır, kim için? (45) onun için, (â1 51) 
şüphesiz Allâh, neyi? (..2 İS) her bir şeyi, nedir? (4-15) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Allâh (istediği zaman) kullarından dilediği kimse için rızkı geniş- 
letir ve (dilediğinde) yine onun için daraltır. Şüphesiz ki Allâh (kime ne 
zaman neyin yararlı veyâ zararlı olacağı dâhil) her bir şeyi (hakkıyla bilen 
bir) Alim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 


N 


(İL 5 3) Ve andolsun ki; sorsan, kime? (ç-3) onlara, ne diye? (,-) kim, 
nedir? (055) indirdi, nereden? (« Z2J! 5.) gökten, neyi? (20) bir suyu, (4-6) sonra 
canlandırdı, ne sebebiyle? («) onun sebebiyle, neyi? (53Y0) yeri, neden sonra? (e 
LŞ3 4 55) (kuruyup) ölmesinden sonra, (5,1) kasem olsun ki; muhakkak 
derler, neyi derler? (41) Allâh (indirdi), (j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (425.11) 


. 115. 


bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, (ça 72) 4) doğrusu 


onların ekseriyeti, nedirler? (9 a Y) akıl(larını) kullanmazlar. 
Meâl-i Şerif - 63 


63- Yine andolsun ki; sen o (putlara tapa)nlara: “Kim(dir O Zât ki) 
gökten bir su indirip de, akabinde onun sebebiyle toprağa (kuruyup) 
ölmesinden sonra hayat vermiştir?” diye sor(acak ol)san, yemin olsun 
ki; muhakkak onlar (putların hiçbir şey yapamayacağını çok iyi bildikleri 
için): “Allâh (indirdi)” diyeceklerdir. 

(Habibim!) De ki: “Bütün hamdler (sizi bu İtirâfa mecbur bırakan ve 


beni bu yanlış inançtan koruyan) Allâh'a mahsustur.” 


Doğrusu onların ekseriyeti (laflarıyla inançlarının çeliştiğini anlayacak 
kadar bile) akıl(larını) kullanmazlar. 


İİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(sia 43) Ve işte bu olmadı, bundan bedel? (5 5 3jİİ) o hayat, öyle hayat ki, (GU) 

en alçak olucu, (5 Y i) ancak basit bir eğlencedir, daha? (2.3) ve kıymetsiz 

bir oyundur, (5134! öl 3) ve şüphesiz o yurt, öyle yurt ki, (Yi) o sonra gelici, 

(4) elbette ancak o, nedir? (415:5)1) gerçek hayattır, (1 2.8 3) eğer olsaydılar, 

nedir olsaydılar? (9,2145) bilirler, burada ($i) harfinin cevâbı mahzüftur ki takdiri 
(SİN giz | 458 g9) şeklindedir. çeBeyzâvi) 


.................................................. | ) »s................................................. 
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Meâl-i Şerif - 64 


64- İşte (kâfirlerin kendisinden başka bir hayat tanımadıkları) bu en 
alçak hayat ise, ancak (dâimi menfaatlere ve hakiki lezzetlere ulaştıracak 
sâlih amellerden insanları geri bırakan) basit bir eğlence ve kıymetsiz 
bir oyundur (ki, bir süreliğine oyun başında toplanıp dağılan çocuklar gibi, 
dünyâya aldananlar da kısa bir zaman içerisinde kendisinden ayrılırlar). 
Ama şüphesiz ki (kederlerden kurtuluşun ve ebedi lezzetlerin mahalli olan) 
o sonra gelen yurt; elbette gerçek hayat ancak odur. Eğer (bunu) bil- 
mekte olsaydılar (aslâ dünyâyı ona tercih etmezdiler). 


ç DOLLAŞASIZİLİ 4 ez Gİ ği İ kalka il 1325 Ğİ a 13 1S 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


((, <5 !305) Bindikleri zaman ise, neyin içerisine? (Gs 3) geminin 
içerisine, (1323) duâ ederler, kime? (&i) Allâh'a, ne oldukları hâlde? (Gal) 
he edici kimseler olarak, kim için? (43) O'nun için, neyi? (091) dini, (G5 

3) sonra ne zaman ki kurtardı, kimi? —) onları, nereye? Çal “1 karaya, 
(a 131) birdenbire onlar, ne yaparlar? (0$, ,20) şirk koşarlar. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- O (Allâh'a ortak koşa)nlar (o derece tutarsız bir tavır içindedirler 
ki Allâh'ı inkâr ederler ama) geminin içine bindikleri (ve fırtınaya tutula- 
rak hayattan ümit kestikleri) zaman ise dini (ibâdet ve duâyı) O'na tahsis 
eden kimseler olarak Allâh'a duâ ederler. Sonra O onları karaya (çıka- 
rıp) kurtardığında ise birdenbire onlar (eski hâllerine dönerek yine 0'na) 
şirk koşarlar. 


ÖBOgala o. meye ELE I, AS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
Niçin şirk koşmayı sürdürürler? (! 449) nankörlük etsinler gi neye? (4) O 
şeylere ki, (51) Biz verdik, kime? —) onlara, daha niçin? (!, 45X17) ve iyice 
faydalansınlar diye, (9,24; 5:43) ama çok yakında bilecekler. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Onlar (musibetlerden kurtuluş nimeti olarak) kendilerine vermiş 
olduğumuz şeye nankörlük etsinler ve (neticede putlara ibâdette bir ara- 
ya gelerek birbirlerinden) iyice yararlansınlar diye (böyle yapmaktadır- 
lar). Ama çok yakında (yaptıkları suçun âkıbetini) bileceklerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 

(1553 3) Bir de onlar görmediler mi, neyi? (31) şüphesiz Biz, ne yaptık? 
(Gizz) (onların şehri olan Mekke'yi) yaptık, nedir yaptık? (22) (kendine 
mahsus yasakları bulunan) bir Harem, öyle Harem ki, (LL) emniyetli (ve 
güvenli), (e hâlbuki kapılıp götürülüyor, kim? (£L97I) insanlar, 
nereden? (4-5 5) onların etrâfından, (YeiLi) hâlâ sâdece bâtıl (olan 
putlar)a mı, ne yapıyorlar? (5,4) imân ediyorlar, daha? (a 223) ve özellikle 
Allâh'ın nimetlerini mi, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, ne yapıyorlar? (9,45) inkâr ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- (Habibim! Müşrikler sana gelip: “Biz senin doğruluğunu bilmekte- 
yiz fakat bir avuç azınlık olan biz diğer Araplara muhâlefet ederek seninle 
birlikte hidâyete uyacak olursak, toprağımızdan kapılıp götürülürüz” de- 
diler) Ama onlar görmediler mi ki, kendilerinin etrâfında (bulunan 
kabilelerde)n insanlar (düşmanları tarafından öldürülürken ve esir edilmek 
üzere) kapılıp götürülürken, gerçekten Biz (onların beldesi olan Mekke-i 
Mükerreme'yi baskın ve saldırılardan) güvenli (ve kendine mahsus yasak- 
ları bulunan) bir Harem yaptık?! Onlar hâlâ sâdece bâtıl (putlarının fay- 
dasın)a inanıyorlar da, Allâh'ın (bunca faydalı) nimetlerini mi özellikle 
inkâr ediyorlar?! 


ELİ İY Gİ İİ GIS İZ Sİ yz İl aş 
Ball azl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(43) Ve kim, nedir? (çi) daha zâlimdir, kimden? (525) o kimseden ki, 
(6 31) uydurdu, kime karşı? (1 ie) Allâh'a karşı, neyi? (Gi) bir yalanı, (51 
ies) ya da yalanladı, neyi? (55j y) hakkı, nezamanda? (5 Gİ) geldiği anda, 
kime? (4) ona, (,511) olmadı mı, nerede? —z 245 ,) cehennemin içinde, ne? 
(6-5) ebedi bir ikâmet yeri, öyle ikâmet yeri ki kim için olan? (6, psi) o kâfirler 
için. 
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Meâl-i Şerif - 68 


68- Bir de (onlara şunu söyle ki;) kim, Allâh(ın ortağı bulunduğuna ina- 
narak 0'n)a karşı bir yalan uydurmuş kimseden ya da kendisine (Kur'ân 
ve peygamber) geldiği anda (hiç düşünme gereği bile duymadan) hakkı ya- 
lanlamış kişiden daha zâlimdir?! O kâfirlere âit ebedi bir ikâmet yeri 
cehennemin içinde olmadı mı?! 


- , o 1İ iz 12127443 o yü, 7117 vd 2 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(Gi (5) Ama o kimseler ki, (1,4. 215) cihâd ettiler, ne uğrunda? (Es) Bizim 
uğrumuzda, yâni Bizim rızâmızı kazanmak için, (55153) andolsun ki; elbette 
hidâyet edeceğiz (ulaştıracağız), kimi? —) onları, neye? (Cİ £) (cennete 
götüren) yollarımıza, (4! 515) zâten şüphesiz Allâh(ın yardımı), kimlerle 
berâberdir? (5-52)! 227) elbette güzel işler yapan o kimselerle berâberdir. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- Ama o kimseler ki (hem nefis ve şeytan gibi görünmeyen, hem de 
kâfirler gibi görünen düşmanlarla) Bizim uğrumuzda (sırf rızâmızı kazan- 
mak için iyi niyet ve ihlâs ile) cihâd etmiştirler, andolsun ki; elbette Biz 
onları (cennet ve cemâlimize kavuşturacak) yollarımıza hidâyet edeceğiz. 
Gerçekten (iki cihanda da) Allâh(ın yardım ve desteği), elbette o güzel iş- 
ler yapan (ve amellerini Allâh'ı görür gibi huzur üzere ifâ eden) kimselerle 
berâberdir. 
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Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Altmış âyet-i kerimedir. 


S 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
or 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(1) Elif! Lâm! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (vi, salza Zay gil wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu 
için bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm!'! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin 
mânâlarını ancak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


DE TYDYE 
OT 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(<214) Mağlup edildi, kim? (4.1) Rumlar. 
Meâl-i Şerif - 2 


2- (Ehl-i Kitâb olan) Rumlar (kitapsız Farslar tarafından) mağlup 
edildi. 


y Z 
İŞL lk A İaaz 3Y BBİE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
Nerede? (331 e33İ 3) o (Mekke) toprağlın)a en yakın yerde, (3) ama 
onlar, neden sonra? (4415 4x >.) mağlübiyetlerinden sonra, (5 24-2) yakında 
galip geleceklerdir. 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- (Rum diyârına göre) o (Mekke) toprağl(ın)a en yakın yer (olan Şâm'a 
bağlı Busrâ mevkiin)de (yenik düştüler). Ama onlar mağlübiyetlerinin ar- 
dından yakında (Farslara) gâlip geleceklerdir. 


7 At, 4 >e is o , 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
Ne zaman içerisinde gâlip gelecekler? (5-— 2 3) (on seneyi geçmeyecek) 
birkaç sene içerisinde, (4) ancak Allâh'a âittir, ne? (YI) bütün işler, 
burada harf-i târif istiğrâk içindir, neden önce? (55 ç -) bundan önce, daha? 
(455 53) bundan sonra da, (4-53) işte (Rumların Farsları yeneceği) o gün, 
(555) sevinecek, kim? Ga) müminler. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (On seneyi geçmeyecek) birkaç sene içerisinde (gâlip gelecekler- 
dir)! Bun(ların gâlip olmaların)dan önce de, bundan sonra da tüm işler 
(bütün kararlar ve yetkiler) ancak Allâh'a âittir! İşte o (Rumların Farsları 
yeneceği) gün ise müminler sevinecektir. 


ll 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


Ne ile sevinecek? (âl 4) Allâh'ın yardımı ile, yâni Rumların gâlip 
gelmesinden yola çıkarak Allâh-u Te'âlâ'nın kendilerine de müşriklere karşı 
yardım edeceğini umarak, (7-25) O (Allâh-u Te'âlâ) yardım eder, kime? (2) O 
kimseye ki, (2L2;) murâd ediyor, (5-33) O, kimdir? (4.211) Aziz'dir, daha kimdir? 
(> 91) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Allâh'ın (kitapsızlara karşı Ehl-i Kitâb'a) yardımı(nı hayra yormak 
süreti) ile (kendilerinin de Mekke müşriklerine gâlip geleceklerini umdukla- 
rı için sevineceklerdir)! 


O (Allâh), murâd ettiği kimseye yardım eder(ek onu düşmanına 
gâlip kılar). Zâten ancak O (istediğine yardım etme gücüne sâhip olan bir) 
Aziz'dir (ve yine ancak O âhiret rahmetini hak etmeyenleri, dilediğinde 
dünyâdaki rahmetine mazhar kılan bir) Rahim'dir. 


0.0... ................................. 2.2... ...... 1 7 » 0.0.0000... ......................................... 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Tefsir ehlinin beyânı vechile; Ehl-i Kitâb olan Bizanslılarla, ateşperest Farslar arasında 
yaşanan savaşlarda, müşrikler, kendileri gibi kitapsız olan Mecüsilerin gâlip gelmesini, Müs- 
lümanlar ise Ehi-i Kitâb olan Rumların yenmesini temenni ediyorlardı. Şâm arâzisinin Arap ve 
Acem toprağına en yakın bölgesi olan Busrâ yöresindeki karşılaşmalarında Rumlar yenilince, 
müşrikler: “Bizim gibi kitapsızlar sizin gibi Kitâb Ehli'ni yendiği gibi, biz de sizi yeneceğiz” 
diyerek sevinçlerini açığa vurdukları zaman Müslümanlar üzüldüler. Bunun üzerine Allâh-u 
Te'âlâ bu âyetleri indirerek, mağlup olan Ehi-i Kitâb'ın on seneye kalmadan gâlip olacağını 
haber verdi. O zaman iç ve dış savaşlarla çok zor duruma düşmüş ve hazinesi tamâmen bo- 
şalmış olan Bizans'ın bir daha toparlanıp savaş kazanması hiç düşünülecek bir şey değilken 
bu gaybi haberin yedinci senesi bu mücize gerçekleşerek Rumlar Farsları yenilgiye uğrattı. 
(Mecmü'atü't-tefâsir, 5/31-32) 


Göle VENN 581 55034123 rl Salk Vİ al 183 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


Allâh bunu vaad etti, ne yapmakla? (liz £5) Allâh'ın (değişmeyen) vaadi 
olmakla (Allâh bunu söz vermiştir), bu terkib mahzüf bir (425) fiilinin 
mef'ülü mutlağıdır, (2155 Y) bozmaz, kim? (4) Allâh, neyi? (41.45) sözünü, 
(zi İŞE 3) velâkin insanların ekseriyeti, nedirler? (5,2155 Y) (hakkı) 
bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Rumların gâlip geleceği ve müminlerin sevineceğiyle alâkalı haber) 

Allâh'ın vaadi olarak (yerini bulacaktır)! Allâh sözünü bozmaz velâkin 

-insanların ekseriyeti (O'na yakışan ve yakışmayan sıfatlardan haberdâr ol- 
madıkları için bu gerçeği) bilmezler. 


Tefsirlerde rivâyet edildiğine göre; bu vaadi duyan Ebü Bekr-i Sıddik (Radıyallâhu Anh) 
Mekke kâfirlerine: “Kardeşlerinizin gâlibiyetiyle sevindiniz ama çok sevinmeyin. Zirâ Mu- 
hammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in bildirdiğine göre yakında Rumlar Fars toplumunu ye- 
necektir” dedi. Bunun üzerine müşriklerden Übeyy ibnü Halef kalkarak: “Yalan söyledin! O 
zaman bir süre tâyin et, seninle on devesine iddiâya girelim” deyince, Hazret-i Sıddik üç sene 
şartı koyarak bunu kabül etti. Sonra Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e durumu haber ve- 
rince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Ben böyle demedim. (Âyette geçen) 'Bıd” kelime- 
si, üç ile on arasında kullanılabileceği için sen süreyi de deveyi de artır” buyurdu. Ebü Bekr 
(Radıyallâhu Anh)ın geldiğini gören Übeyy kâfiri onun pişman olduğunu sandıysa da, o: “Süreyi 
dokuz seneye, deveyi de yüze çıkaralım” dedi ve böylece anlaştılar. 


Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) hicret ederken Übeyy ondan kefil istedi, o da oğlu Abdullâh'ı 
kefil gösterdi. Sonra Bedir savaşına tesâdüf eden günlerde Rumların Farsları yenmesiyle 
iddiâlaşmanın yedinci senesinde bu mücize gerçekleşti. Uhud'da Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)in eliyle aldığı yara neticesinde Übeyy kâfiri ölünce, Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh) onun 
vârislerinden yüz deveyi tahsil edip Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in emriyle fakirlere 
verdi. (el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 3/569) 


EPİ SAZAN yö zl BİN EŞLİ ge Val öylüz 
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Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(9,2157) Bilirler, neyi? (17 -(&) görünen bir şeyi, o da neden olduğu hâlde? (5— 
8 5231) o hayattan, öyle hayatki, (GU) enalçakolucu, (33) hâlbuki onlar, neden? 
Gİ | YE) âhiretten, (3) ancak onlar, nedirler? (0,18) gafil kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- Onlar o en alçak (dünyâ) hayât(ın)dan (sâdece, ekip biçme ve kaza- 
nıp harcama usulleri gibi), görünen bir şeyi bilirler. Ama ancak onlar (en 
çok bilinmesi gereken) âhiretten gâfil (ve habersiz) kimselerin ta kendi- 
leridir. 


ler G3 Şe İlla lr e e zl 
İMİŞ eli ğe 117 İŞ ama 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

(yi; «33l) Bir de onlar inceden inceye hiç düşün(üp de bil)mediler 
mi, ne hakkında? (4,51 ,5) kendi nefisleri(nin yaratılışında bulunan 
özellikler) hakkında, neyi düşünmediler mi? (4İ£ U) yaratmadı, kim? (&i) 
Allâh, neyi? (155 211) gökleri, daha? (,>3Y13) ve yeri, daha? (3) o şeyleri de 
Ki, nerededir? (G4) ikisi arasındadır, ancak ne ile mültebis olduğu hâlde? (45İL YI) 
ancak (onu imtihan yurdu yapmasından ibâret) hakllı bir neden ve hikmet) 
ile (yaratmıştır), daha ne ile mültebis olarak yarattı? (-İ 3) ve bir süre ile, öyle 
süre ki, (, 24) adı konmuş, (1? az 3 15) ama gerçekten birçok kimse, kimden 
oldukları hâlde? (yal o) insanlardan, neyi? (4-5 Lâ) özellikle Rablerin(in 
hesap mahallin)e kavuşmayı, nedirler? (Ö 11A18İ) elbette inkâr edicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Ayrıca onlar (sâdece dünyâ yaşantısının görünen tarafı hakkında kafa 
yorarken) kendileri(nin yaratılışlarında bulunan husüsiyetler) hakkında 
inceden inceye hiç düşün(üp de bil)mediler mi ki, Allâh gökleri ve yeri 
ve ikisi arasındaki şeyleri (boşu boşuna değil) ancak (yaratılmalarını ge- 
rektiren) haklı bir neden ve mükelleflere imtihan yurdu olma gibi yüce bir 
hikmet) ile (halketmiş), bir de (süresiz olmayıp son vaktinin tespiti için) 
adı konmuş bir süreyle yaratmıştır. Ama şüphesiz ki insanlardan bir- 
çok kimse (dünyânın son bulacağına inanmazlar ve ölümlerinin ardından 
diriltilip mahşere çıkartılarak) özellikle Rablerin(in hesap mahallin)e ka- 
vuşmayı elbette inkâr edicilerdir. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Rüm 

Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
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alaz eğ asl! ps? İz aşka 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(e 2, 531) Bir de onlar hiç gezmediler mi, nerede? U» 2YI ,) yerde, 
gezip de ne  yapsydili (1, » b) sonra baksaydılar, neye? (& :2—) nasıl, (4—) 
oldu, ne? (51145514) o kimselerin (feci) âkıbeti ki, kimden önce olan? (4413 5 -) 
kendilerinden önce, (,312—) onlar idi, nedir idi? (4.21) daha güçlü, kimden? 
(,—) onlardan, ne bakımından? (55) kuvvet bakımından, daha ne idiler? (1,7613) 
ve alt üst etmişlerdi, neyi? (,529Yi) toprağı, daha ne yaptılar? (4, <25) ve mâmür 
etmiştiler, neyi? (LZ) onu, ne yapmakla? (52-1) daha çok (imâr etmekle), bu 
kelime geride geçen fiilin hazfedilmiş mef'ülü mutlağıdır ki takdiri (531554 
şeklindedir, (erÂlüsi) neden daha çok? (47-28 (5) bunların imâr etmelerinden, 
burada (44) harfi masdariyyedir, neyi? (L3) onu, daha ne idiler? (©2427) hâlbuki 
getirmişti, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile iki mef'üle müte'addi 
olmuştur, kime? —) onlara, kim? (44-29) rasülleri, neyi? (İY) çok açık 
olan mücizeleri, (4E— <5) fakat olmadı, kim? (4!) Allâh, nedir olmadı? (çik21) 
aslâ zulm(ü murâd) eder, kime? (ç-4) onlara, (1,21— ; <—);) velâkin onlar 
oldular, kime? (44-81) sâdece kendi nefislerine, nedir oldular? (5,25) sürekli 
zulmederler. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Bir de onlar yer(yüzün)de gezip de, kendilerinden önceki o 
(helâke mâruz kalmış Âd ve Semüd toplumları gibi inkârcı) kimselerin 
(feci) âkıbetinin nasıl olduğuna hiç mi bakmadılar?! 


O (geçmişte helâk ola)nlar güç bakımından bunlardan daha kuvvet- 
liydiler ve onlar (su bulmak, mâdenler çıkartmak ve ekip biçmek için) top- 
rağı alt üst etmiştiler, o kişiler bunların onu imâr ettiğinden daha fazla 
onu mâmür da etmiştiler, rasülleri onlara çok açık mücizeler de getir- 
mişti. Fakat (onlar elçileri yalanlayınca İlâhi azâba çarptırıldılar. Ama böy- 
le yaparak) Allâh onlara aslâ zulm(ü murâd) eder olmadı velâkin onlar 
(gördükleri bunca açık delil karşısında bile bile inkârı sürdürerek, kendile- 
rini İlâhi gazaba müstehak etmekle) sâdece kendilerine sürekli zulmeder 
oldular. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I 'AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Bye GESİ ENLİ İİ GİŞESİ Zİ Gel LE İS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(053 3) Sonra oldu, nedir oldu? (G3 “) okimselerin âkıbetidir (oldu ki), 
(1421) kötü işler yaptılar, ne onların âkibeti oldu? (si di) (azap adına) o en kötü 
şey, niçin böyle oldu? (! yi$ 51) yalanladıkları için, burada ta'lil mânâsındaki (J) 
harfi mahzüf olup (6) harfi ise masdariyyedir, ileride gelecek (1,4185) cümlesi 
de buraya atfedildiği için aynı mânâlarla tercüme edilmiştir, neyi yalanladıkları 
için? (ai “UU) Allâh'ın âyetlerini, daha niçin, (1,2145) ve oldukları için, ne ile? 
(4) özellikle onlarla, nedir oldukları için? (334 45) sürekli alay ederler. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Sonra Allâh'ın âyetlerini yalanladıkları ve onlarla sürekli alay 
eder oldukları için (azap nâmına) o en kötü şey (olan cehennem), kötü 
işler yapmış olan o kimselerin âkıbeti olmuştur. 


BOŞAL İle Vak tal Ayak SE GİS 45 

Âyet-i Kerimenin Gulimi Mânâsı -11 
(41) Allâh, ne yapıyor? (14122) ilk başta yaratıyor, neyi? (4İZİİ) (canlı) halkın 
tümünü, burada masdar mef'ül mânâsındadır, elif lâm da istiğrâk içindir, 
daha ne yapıyor? (aa —) sonra (öldürüp dirilterek) geri döndürecek, neyi? (4) 
onları, burada zamir cins olan (4iZJi) kelimesine râci olduğu için cemi olarak 
terceme edilmiştir, (4-1! « 4) sonra ancak O'n(un hesap yurduna, (5,22) 

döndürüleceksiniz. 
Meâl-i Şerif - 11 

11- Allâh (canlı) halkın tümünü ilk başta (yoktan) yaratmaktadır, 
(öldürdükten) sonra da onları (dirilterek sonsuz hayâta sâdece 0) geri 


döndürecektir. Sonra siz ancak 0'n(un kullarını hesâba çekeceği âhiret 
yurdun)a döndürüleceksiniz. 


ON A gö eğ ELE a8 şi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
iÇ Pr: 453) Ve vukü bulacağı günde, ne? (ĞELN) o (kıyâmet) ânf(ı), (4) 
bütün hayırlardan ümit kesecek, (e-Âlüsi) kim? (5,4 211) o (şirk suçunu 
işleyen) mücrimler. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 12 


12- O (kıyâmet kopma) ân(1) vukü bulacağı günde ise o (şirk gibi en 
büyük suçu işlemiş) mücrimler bütün hayırlardan ümit kesecektir. 


WA . A va 
Bal A GEZİLİR SL a İZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(GE 43) Ve any kim için? (4-4) onlar için, neden? (çe — 5434) ortak 
(koştuk)larından, ne? (153 S4 4) şefâatçiler, daha? (1 .£—5) üstelik o (tapa)nlar 
olmuşturlar, neyi? (2 5) ortak (koştuk)larını, nedir olmuşturlar? (5. 2) 
inkâr eden kimseler. 

Meâl-i Şerif - 13 

13- O (şirk koşajnlar için (Allâh'a) ortak (koştukları put)larından 
şefâatçiler de bulunmayacaktır. Üstelik onlar (putlarının bir işe yarama- 
dığını anlayınca) ortak (koştuk)ları (putları)nı inkâr eden kimseler oldur- 


lar. /Hâlbuki onlar (dünyâdayken o) ortak (koştuk)ları sebebiyle (Allâh-u 
Te'âlâ'yı inkâr eden) kâfirler olmuştular./ 


GP OLA Araş ELE a8 şi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 


Ç 5 (53) Ve vâki olacağı günde, ne? (42.211) o (kıyâmet) ân(ı), (4245) işte 


o gün, (5,5735) (müminlerle kâfirler) iyice ayrılacaklardır. 
Meâl-i Şerif - 14 


14- Bir de o (kıyâmet kopma) ânı) vâki olacağı günde, işte o gün (mü- 
minlerle kâfirler birbirlerinden) iyice ayrılacaklardır. 


Âyet-i Keilneiin Kelime Mânâsı - 15 
(Ge I Gö) İşte o kimseler ki, (1, 21) imân ettiler, daha? (! gas? ) ve işlediler, 
neyi? (4 3JLJİ) sâlih amelleri, (ç-4) artık onlar, nerede? (435 5) çok değerli 
bir (cennet) bahçe(sin)de, nedirler? (9,24) sevindirilecektirler. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Artık o kimseler ki (imân şartlarına şüphesiz bir şekilde) imân 
etmiştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; işte 
onlar (ırmaklarla dolu yemyeşil ve) çok değerli bir (cennet) bahçef(sin)de 
(her an farklı lezzetler tadarak ve nâmeler dinleyerek) sevindirilecektirler. 


.................................................. ) ) .................................................. 


Cüz: 21 KURÂN-I AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


A NK > Vo ci S.. Za Ki 
EYİ Oy yaza lal sp İİ 575YI ğu); ek İS yz Ul 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(Gali Li5) Ama o kimseler ki, (!,,-42—) kâfir oldular, daha? (! lila 3) ve 
yalanladılar, neyi? (541) Bizim âyetlerimizi, daha? GEY gL3) ve âhirete 
kavuşmayı, (di ,6) işte sana onlar, nerede? (iii ) o azap içerisinde, 
nedirler? (9047 2>5) hâzır bulundurulmuş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Ama o kimseler ki (dünyâda iken) kâfir olmuşturlar ve Bizim 
âyetlerimizi de, âhirete kavuşmayı da yalanlamıştırlar; (Habibim) işte 
sana! Onlar, o (büyük) azap içerisinde (dâimi ikâmet etmek üzere cehen- 
nemde) hâzır bulundurulmuş kimselerdir. 


z Wi al CN 
KR Üyee gar yendi yer İl el 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(âs 0G. 23) Artık Allâh'ı(n) tesbih(i) ile (meşgul olarak O'nu noksan 
sıfatlardan tenzih edin), ne zaman? (6,--5 >) akşama vardığınız zaman, 
daha? (6,53 5.3) ve sabaha girdiğiniz vakit. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Artık siz akşama vardığınız zaman (akşam-yatsı namazlarını edâ 
ederek) ve sabaha girdiğiniz vakit (sabah namazını kılarak, o anlarda sü- 
rekli yenilenen gece ve gündüz nimetine şükür için) Allâh'ı(n) tesbihf(i) ile 
(meşgul olarak 0'nu noksan sıfatlardan tenzih edin)! 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) gibi birçok müfessire göre; âyet-i celilede geçen “Tesbih” 
ifâdesi; “Namaz kılınarak ifâ edilen tenzih ve hamd vazifeleri”ne işâret etmektedir ki, buna 
göre mânâ: “Kudretinin eserlerinin iyice belirgin olduğu sabah ve akşam saatlerinde, Allâh-u 
Te'âlâ'nın noksan sıfatlardan uzaklığını ifâde eden hamd-ü senâlar ihtivâ eden namaz 
ibâdetine devâm edin” demek olur. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)ya: “Beş vakit namazın bahsini Kur'ân'da bulabiliyor 
musun?” diye sorulduğunda: “Evet” diyerek bu iki âyeti okumuş ve: “Bu âyetler hem beş va- 
kit namazı, hem de vakitlerini açıkladı” demiştir. (Abdürrezzâk, el-Musannef, rakam:1772, 1/454; 
el-Hâkim, el-Müstedrek, 2/410-411; et-Taberi, Câmi'u'1-beyân, 18/474; Taberâni, el-Mu'cemü'i-Kebir, ra- 
kam:10596, 10/247) 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edilen bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Her kim Rüm Süresi'nin şu üç âyetini (17-19) sabahladı- 
ğında okursa, o gün yapamayacağı bütün hayırların sevâbına ulaşmış olur. Akşamladığında 
bu âyet-i celileleri okuyan ise, o gece kaçıracakların(ın sevâbın)a kavuşmuş olur” (Ebü Dâvüd, 
es-Sünen, el-Edeb:110, rakam:5076, 2/740) 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I 'AZİM Rüm 
Süre: 30 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


SR Oazglal yam a3 Yİ AZN gs AZİL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(455) Ve sâdece O (Allâh-u Azimüşşâ)na mahsustur, ne? (4.4:)1) bütün 
hamdler, nerede? (>15. 23 , 5) göklerde, daha? (Y03) ve yerde, daha ne zaman 
tesbihte bulunun? (253) ve gündüzün sonunda, daha? (9 pyar o—>3) ve öğle 
(vakti)ne girdiğiniz zaman. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Göklerde ve yerde (bulunan tüm nimetlere karşı) bütün hamdler 
sâdece O (Allâh-u Azimüşşâ)na mahsustur. (Gök ve yer ehlinden akıl ve 
idrâk sâhibi her canlının yapması gereken şey O'na hamd ve tesbihte bulun- 
maktır.) Gündüzün sonunda da (ikindi namazını), öğle (vakti)ne girdiğiniz 
zaman da (öğle namazını edâ ederek Allâh-u Te'âlâ'ya tesbihte bulunun)! 


ipa DEDİN PİG ELİ Aİ İNŞA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(7.4) O (Allâh-u Te'âlâ) çıkarıyor, neyi? (4331) diriyi, neden? (Sİ o) 
ölüden, daha ne yapıyor? ( 523) yine O çıkarıyor, neyi? (EİN) ölüyü, neden? (4s 
Ga) diriden, daha ne yapıyor? ( 43) ve canlandırıyor, neyi? (.5>9Y1) toprağı, 
neden sonra? (L534 1 55) ölümünden sonra, (Cuiz> 3) ve (ey insan) işte sana 
böylece, (5.55) (kabirlerinizden) çıkartılacaksınız. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- O (Allâh-u Te'âlâ), (meni ve tâne gibi kendi başına üreyemeyen) ölü 
(bir şey)den (canlı ve bitki gibi üreyen) diri (bir şe)yi çıkarmaktadır, diri- 
den de ölüyü çıkarmaktadır, ölümünden (ve kurumasından) sonra top- 
rağı da 0 canlandırmaktadır. (Ey insan!) İşte sana! Siz de böylece (kabir- 
lerinizden) çıkartılacaksınız. 

Müfessirler burada geçen “Ölü ve diri” tâbirlerini maddi ve mânevi olmak üzere iki kısma 
ayırmışlar, maddi ölüye; insan suyunu ve yumurtayı, diriye de; insanı ve civcivi misal getir- 
mişler, mânen ölü ve diri kabül edilen şeylere ise; kâfir-mümin, âlim-câhil gibi örnekler zik- 
retmişlerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(çi 03) Yine O'nun âyetlerindendir, ne? (4İ£ öl) yaratmış olması, kimi? 
(——) SİZİ, neden? (1 6) bir topraktan, (Si 31 1) sonra birdenbire siz, 
(5) birçok beşersiniz (insanlarsınız), öyle beşer ki, (9 3435) (ihtiyaçlarınızı 
görmek için yeryüzüne) yayılıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 20 

20- O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudre- 
tinin) âyet (ve delil)lerinden biri de; sizi(n babanız Adem'i, kuru kara ve 
kokmuş) bir topraktan yaratmış olmasıdır. Sonra birdenbire siz birçok 
insanlar (olarak yaratılmış)sınız ki, (ihtiyaçlarınızı görmek için yeryüzün- 
de o yana bu yana) yayılmaktasınız. 


SEN JE gi SL Yİ İç. ii delal ilgi 23 
GiySi çil “EY SUİ Ol > 8574 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -21 

(çi o—3) Yine O'nun âyetlerindendir, ne? (6İZ öl) yaratmış olması, kim 
için? 0) sizin (menfaatiniz) için, neden? (Çi w) kendi nefislerinizden, 
neyi? (L£133i) birtakım eşleri, niçin? (1 2£- <4) meylede(rek sükünete ere)- 
siniz diye, (el- Beyzâvi) kime? (Ug3ı) onlara, daha ne yapması? (23) ve meydana 
getirmesi, nerede? ÇE) aranızda, neyi? (557-) tam bir sevgiyi, daha? (2273) 
ve büyük bir acımayı, (ui 9) işte sana gerçekten bunda vardır, ne vardır? 
(61) elbette çok büyük ve pek çok âyetler, kim için? ç 59) bir toplum için, 

öyle toplum ki, (9 basli iyice düşünmektedirler. 

Meâl-i Şerif - 21 


21- Kendilerine meyl(edip onlarla ülfet) edesiniz (ve bu süretle meşrü 
yoldan şehvetinizi tatmin edesiniz) diye sizin için kendi nefisleriniz(in 
cinsin)den (sizin gibi insan olan) birtakım eşler yaratması ve aranızda 
tam bir sevgi (neticesinde hâsıl olan cinsi berâberlik) ve büyük bir acı- 
ma (vesilesi olan çocuk) meydana getirmesi de O (Allâh-u Sübhânehü)nun 
(varlığının, birliğinin ve sonsuz kudretinin) âyet (ve delil)lerinden biridir. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten bu (şekilde topraktan yarattığı kulları 
erkek ve dişi olarak sınıflara ayırmasında ve birbirlerine tamâmen yabancı 
insanlar arasına kaynaşma ve acıma hisleri koyması)nda elbette bir toplum 
için (vasfedilemeyecek derecede) çok büyük ve pek çok âyetler vardır ki 
onlar tefekkür etmekte (ve Allâh-u Te'âlâ'nın eşsiz fiillerindeki üstün hik- 
metleri iyiden iyiye düşünmekte)dirler. 
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SON ASLİ İNEKIZ 3 AŞAN SİZ Gİ yaz 
O 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(«bi 543) Yine O'nun âyetlerindendir, ne? (15221 İz) gökleri yaratması, 
daha? (Y03) yeri de, daha ne O'nun âyetlerindendir? (ÇE. Aa) dillerinizin 
farklılığı(nı yaratması), (ği) renklerinizin de, (<U3 0) işte sana 
gerçekten bunda vardır, ne vardır? (UY) elbette çok büyük ve pek çok 
âyetler, kim için? (54-141) âlimler için. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Gökleri ve yeri yaratması da, dillerinizin (lehçelerinizin ve konuş- 
ma şekillerinizin) ve renklerinizin farklılığı(nı yaratması) da O (Allâh-u 
Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudretinin) âyet (ve delil) 
lerindendir. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten bunf(ca farklı dilin konuşulmasın- 
da ve aynı maddeden aynı şartlarda yaratılan ikizlerde bile rastlanabilen 
deri renklerinin farklılığın)da, (Allâh-u Te'âlâ'nın yüce sıfatlarını iyi bilen) 
âlimler için elbette (künhüne vâkıf olunamayacak) çok büyük ve pek çok 
âyetler vardır. 


ei > siz Üre” 57 #> pi 
> # 1 
İİ Oya 23 eza) UY 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

si 03) Yine O'nun âyetlerindendir, ne? (2) uyumanız(ı yarat- 
ması), ne zaman? U-İU) gece, daha? ( EN) ve gündüz, daha ne O'nun âyetlerin- 
dendir? (iü 3) ve (rızkınızı) aramanız(ı sağlayacak sebepleri yaratması), 
neden sebep vereceği rızkınızı aramanız? (41.53 -.) O'nun fazlından (ve ihsânından), 
(cu3 30) işte sana gerçekten bunda vardır, ne vardır? (EU) elbette çok 
büyük ve pek çok âyetler, kim için? (45-5) bir toplum için, öyle toplum ki, 
(9,2225) (hak sözleri kabül kulağıyla) işitirler. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudreti- 
nin) âyet (ve delil)lerinden bâzısı da; gece ve gündüz (istediğiniz zaman 
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istirahat için) uyumanız(a imkân yaratması) ve (her iki vakitte de Allâh-u 
Te'âlâ'nın) fazlından (ve lütfundan size vereceği rızkı) aramanız (için 
imkânlar yaratması)dır. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten bunda elbette bir toplum için (târif 
edilemeyecek kadar) çok büyük ve pek çok âyetler vardır ki onlar (Allâh-u 
Te'âlâ'nın âyetlerini anlayış kulağıyla) işitmektedirler. 


AL Şİ EEE RİN ga İZ zl ŞE GYİN ESA 2 Gİ yaz 
Gölü YAN göl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(456! 5-3) Yine O'nun âyetlerindendir ki, (« ,3) gösteriyor, kime? (2) 
size, neyi? (411) şimşeği, niçin? (655) korkutmak için, burada (6:5) kelimesi, 
(â5&1) mânâsındadır, (el-Beyzâvi) daha? (L4<b7) ve ümitlendirmek için, burada 
(Uzb) kelimesi, (EE) mânâsındadır, (el-Beyzâvi) (32 23) ve O indiriyor, nereden? 
(64 315) gökten, neyi? (4.2) bir suyu, (, 5) sonra diriltiyor, ne sebebi ile? 
(4) onun sebebi ile, neyi? (590) toprağı, neden sonra? (Lp 1.55) ölümünden 
sonra, (Lui 3) işte sana gerçekten bunda vardır, ne vardır? (61) elbette 
çok büyük ve pek çok âyetler, kim için? ç 58) bir toplum için, öyle toplum ki, 
(0slazz) akıl(larını) kullanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Yine O'nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudretinin) âyet (ve 
delil)lerindendir ki; (yıldırım düşme tehlikesiyle) korkutmak ve (yağ- 
mur beklentisiyle) ümitlendirmek için size şimşeği göstermektedir ve 
gökten bir su indirip, ölümünün (ve kurumasının) ardından toprağı 
onun sebebi ile diriltmektedir. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten bunda bir kavim için elbette çok 
büyük ve pek çok âyetler vardır ki onlar (yaratıcının üstün kudret ve hik- 
metini anlamak için varlıkların oluşumlarının bağlı olduğu sebepleri araştır- 
ma husüsunda) akıl(larını) kullanmaktadırlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(Gçi 0-3) Yine O'nun âyetlerindendir, ne? (£ 33 5) durması, ne? (44 211) 
gök, daha? (,>5Y15) ve yer, ne ile? (e pu) O'nun (onların durması için yönelttiği) 
emri ile, (453131 a) sonra çağırdığı zaman, kimi? Ç—) SİZİ, ne yapmakla? (8585) 
tek bir dâvetle, nereden çıkmanız için? (3Yi o) yerden, bu mânâya göre 
(6—) harfi ileride gelecek (5,2744) fiilinin delâlet ettiği (£,/3) kelimesine 
mütealliktir, (ed-Dürru'-masün, 9/39) Çöl 31) birdenbire siz, ne yapacaksınız? (5 55) 
(kabirlerinizden) çıkacaksınız. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Yine O (Allâh-u Sübhânehü)nun (“İkiniz de Benim kudretimle 
kıyâmete kadar dâim olun”) emriyle göğün ve yerin (düzen içerisinde de- 
vamlı) durması O'nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudretinin) âyet (ve 
delil)lerindendir. 


(Kabirlerde kalma süreniz dolduktan) sonra O sizi tek bir dâvet ile 
(Ey ölüler! Dirilin de mezarlarınızdan çıkın!” buyurarak) çağırdığı zaman 
(ister istemez) siz birdenbire yer(de bulunan kabirleriniz)den (mahşere) 
çıkacaksınız! 


İLİ İİ ELEN a ğa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(455) Ve sâdece O'na âittir, ne? (4,5) o al ki, nerededir? (21. <1! 3) 
göklerdedir, daha? (> Yi) ve yerdedir, (İZ) her biri, (4) ancak O (Allâh-u 
Azimüşşâ)na, nedirler? (0,5) (ister istemez) boyun eğicilerdir. 
Meâl-i Şerif - 26 


26- Ayrıca (meleklerden ve ins-ü cinden) göklerde ve yerde bulunan 
kimseler (yaratılma, mülkiyet ve yönetim bakımından) sâdece O (Allâh-u 
Azimüşşâ)na âittir. Her biri de (ister istemez) ancak 0'na boyun eğ(erek 
kendilerinden istenileni yerine getir)icilerdir. 


ŞAN EYİ JE şa İZ öğül ŞAğA çi İSİN Ai 34; 
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İİ ga azal 3a3 yay 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 


(53) Ve ancak 0, kimdir? (43) O Zâttır ki, (45.5) ilk başta yaratıyor, 
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neyi? (45İ3ji) (canlı) halkın tümünü, burada masdar mef'ül mânâsındadır, 
elifllâm da istiğrâk içindir, daha ne yapıyor? (1.4 « —) sonra (öldürüp diril- 
terek) geri döndürecek, neyi? (4) onları, bunda zamir cins olan (4İSJİ) 
kelimesine râci olduğu için cemi olarak tercüme edilmiştir, (5-3) ve o (tekrar 
diriltme), nedir? (özal) çok kolay bir şeydir, burada ef'al vezni, bâbı olan tafdil 
için olmayıp ziyâdelik ifâde eden (53) mânâsındadır, (ed-Dürru'l-masün, 9/40; el- 
Medârik) kime? (4 :İ£) O'na, (453) yalnızca O'na mahsustur, ne? (| &3i) hayran 
bırakan sıfatlar, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, öyle sıfatlar ki, (EYİ) en üstün olucu, o sıfatların tezâhürü nerede olduğu 
hâlde? («131 23! 3) göklerde, daha? (.,-5Y13) ve yerde, (5-33) zâten ancak 0, 
kimdir? (5 za) Aziz'dir, daha kimdir? (Sİ) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; halkın 
tümünü ilk başta (yoktan) yaratmaktadır, (öldürdükten) sonra da onları 
(dirilterek sonsuz hayâta sâdece 0) geri döndürecektir. Zâten O'na göre 
bu (tekrar diriltme) çok kolay bir şeydir. 


Göklerde ve yerde (eserleri âşikâr olan) o hayran bırakıcı en üstün 
sıfatlar (ve eşten, ortaktan, evlâttan münezzeh olmak, yoktan yaratmak, tek- 
rar diriltmek, var etmek ve yok etmek gibi üstün vasıflar) da yalnızca O'na 
mahsustur. Zâten ancak O (yaratmak istediği bir şeyi yoktan yaratmak- 
tan ve tekrar diriltmekten âciz bırakılamayacak üstün güce sâhip olan bir) 
Aziz'dir (ve yine ancak O, tüm işlerini hikmet üzere icrâ eden bir) Hakim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(©75-2) O (Allâh-u Azimüşşân) açıkladı, kime? (-—i) (ey müşrikler) size, 
neyi? (95) acâyip bir misâli, öyle misal ki kimden olucu? Çİ ç o—) kendi 
nefislerinizden, (—! JA) sizin için var mıdır, neden olduğu hâlde? (L3 &, .) o 
şeylerden ki, (£.2—145) sâhip oldu, ne? çu) sağ elleriniz, ne var mıdır? (& 
26, 4) ortaklar, ne hususta ortaklar? (4, 3) o şeylerde ki, (555) rızıklandırdık, 
kimi? (3) SİZİ, (5 5) bu sebeple siz, nerede? (4) onda, yâni o şeylerde, nesiniz? 

(5 -) tamâmen eşit (ve ortaksınız), daha nesiniz? (4,365) korkmaktasınız, 
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kimden? (3) onlardan, ne gibi? ÇE) korkmanız gibi, kimden? (Çi) 
kendileriniz(e ortak olan hür kimseler)den, (4UiE-) (ey insan) işte sana 
böylece, (j2) tafsilatla izah ediyoruz, neyi? (0 bu âyetleri, kim için? 
(6333) bir toplum için, öyle toplum ki, (0425) akıl(larını) kullanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Ey müşrikler!) O (Allâh-u Te'âlâ ortağı olmadığına dâir) size kendi 
nefislerinizden ilginç bir misal açıklamıştır (şöyle ki); size verdiğimiz 
rızıklar(ı harcama husüsun)da sağ ellerinizin sâhip bulunduğu (köle ve 
câriye gibi) şeylerden size âit ortaklar var mıdır ki, siz on(ca mal)da (on- 
larla) tamâmen eşit (ve ortak kimseler)siniz de bu sebeple kendileriniz(e 
ortak olan hür kimseler)den korkmanız gibi onlardan da korkmaktası- 
nız?! (Peki siz, insanlıkta müşterek olduğunuz kölelerinizin kendi malınıza 
ortak olmasına râzı gelmezken, ya Allâh'ın yarattığı şeyleri nasıl O'na ortak 
koşabiliyorsunuz?!) 

(Ey insan!) İşte sana! Biz bu âyetleri bir toplum için (rastgele değil de) 
ancak böyle (üstün bir açıklama üslübuyla ve) tafsilâtla izâh ediyoruz ki 


onlar (tüm önemli konuları, özellikle açıkladığımız misalleri anlama nokta- 
sında) akıl(larını) kullanmaktadırlar. 


Ml e ğçle göyga LAZİZAİ yal elli SI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(— 1) Doğrusu tamâmen tâbi oldu, kim? (581) o kimseler ki, (1,215) 
(şirk koşarak) zâlim oldular, neye? (—1; za) kendi kötü arzularına, ne 
oldukları hâlde? çiz , <3) ilmin gayrısı (olan câhillik) ile birlikte (oldukları 
hâlde), bu mânâya göre, (6) harfi müsâhabet (berâberlik) için olup, (çiz, y3) 
terkibi (— SI) fiilinin fâ'ilinden hâl olmak üzere mensübdur, (4-3) artık kim, 
nedir? («44 &) hidâyet edebilir, kimi? (4 2) o kimseyi ki, (2) (onu) saptırdı, 
kim? (41) Allâh, (8 3) ve onlar için yoktur, ne? ((, yo o) yardımcılardan 
hiçbir kimse. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Doğrusu o (şirk koşarak) zâlim olmuş kimseler (bunca âyetlerden 
bir şey anlamayıp, yollarının yanlışlığı hakkında) bilgisiz olarak tamâmen 
kendi kötü arzularına tamâmen uymuştur. 
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Artık (kendisine verilen irâde ve kudreti yanlış yolda kullandığı için) 
Allâh'ın saptırmış olduğu bir kimseyi (doğru yola) kim hidâyet edebi- 
lir?! Üstelik onlar(ın dalâletten kurtulmaları) için yardımcılardan hiçbir 
kimse de yoktur! 


SUSAN İZİ İkaz Vee EE ZA 2A3 Çİ gl as LE ye şk ça 
Mi yl 781003 Azzl pd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(46) (Habibim) öyleyse sen doğrult, neyi? (<1445) yüzünü, neye? ) 
o dine, ne olduğun hâlde? (4.3) (bâtılları bırakıp hakka yönelen) bir hanif 
olarak, (ai &7 İzi) Allâh'ın fıtratına (sarılın), burada (1, 2)1) fiili mahzüftur, 
(el-Beyzâvi) Lİ) öyle fıtrat ki, (5 3) ilk başta yarattı, çel-Âlüsi) kimi? (5.91) tüm 
insanları, burada eliflâm istiğrâk içindir, ne üzerine? (Lg2i&) onun üzerine, (Y 
J-43) hiçbir değiştirme olamaz, ne için? (41 512J) Allâh'ın hilkati için, yâni 
insanların fıtratında kendisini anlayıp kabül etme kâbiliyeti yarattığı İslâm 
dinini kimse değiştiremez, (-U3) işte sana ancak bu, nedir? (4.91) dindir, öyle 
din ki, (ç <3) dosdoğru olucu, (81731 5 Sİ3) velâkin insanların ekseriyeti, 
nedirler? (9,215 V) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Habibim!) O hâlde sen (onların inanıp inanmamasından etkilen- 
meyerek, tüm bâtılları bırakıp hakka yönelen) hanif bir kimse olarak yü- 
zünü o (İslâm) din(in)e doğrult! 


(Ey müminler! Siz de) Allâh'ın o (İslâm) fıtratına (hep birlikte sıkıca sa- 
rılın) ki, O (Rabbiniz) tüm insanları ilk başta onun (anlaşılması ve kabülü) 
üzerine yaratmıştır. 


(Hiçbir kimse) Allâh'ın (fıtratını bozacak güce sâhip olmadığına göre 
O'nun) hilkati (ve fıtratı) için hiçbir değiştirme (söz konusu) olamaz 
(ve Allâh-u Te'âlâ'nın insanların fıtratında, kendisini anlayıp kabül etme 
kâbiliyeti yarattığı İslâm dinini kimse değiştiremez)! 


İşte sana! Ancak bu (İslâm dini kendisinde hiçbir yanlışlık bulunmayan) 
dosdoğru dindir. Velâkin insanların ekseriyeti (düşüncesizlikleri yüzün- 
den bu hakikati) bilmezler. 


EROS AİN Ga EE <Er EZEN A İZ 8 yağlZ İN e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

Ne olduğunuz hâlde Allâh'ın fıtratına sarılın? (3) yönelici kimseler olarak, 
bu kelime bir önceki âyette geçen mahzüf (!, 4711) fiilinin fâ'ilinden hâldir, (e- 
Beyzövi) kime? (4231) O'na, daha ne yapın? (S1) ve hakkıyla sakının, kimden? (4) O 
(Allâh-u Te'âlâ'ya isya)ndan, daha ne yapın? (1,2515) ve dosdoğru kılın, neyi? 
(LZ) o (farz) namaz(lar)ı, daha ne yapın? (1 $ 5 Y5) ve olmayın, kimlerden? (G- 
> pe) şirk koşan kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 31 

31- (Tevbe ve ihlâsla sâdece) O (Allâh-u Azimüşşâ)na yönelici kimseler 

olarak (Islâm dinine iyice sarılın)! 


Ayrıca siz O (Allâh-u Te'âlâ'ya isya)ndan hakkıyla sakının, o (farz) 
namazf(lar)ı da dosdoğru kılın ve (Allâh-u Te'âlâ'nın, tüm kullarının fıtratı- 
na yerleştirmiş olduğu İslâm kâbiliyetini değiştirerek) o şirk koşan kimse- 
lerden olmayın! 


> dı. > N 5 
BİK in LAS li 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

O müşriklerden bedel? (Gel (ğe) o kimselerden (olmayın) ki, (! 55) tamâmen 
parçaladılar, neyi? (,—>) dinlerini, daha ne yaptılar? (! ,3127) ve oldular, nedir 
oldular? (424) önderler eşliğinde birleşen birtakım fırkalar, (Ç > js) her 
birfırka, neile? (U.) özellikle o şeyle ki, nerededir? (Çi) onların yanındadır, 
nedirler? (9,> >) sevinici kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- O kimselerden (olmayın) ki (kendi kafalarına göre farklı tanrılar 
edinerek ve aynı puta tapsalar bile, değişik inanç yapılarına sâhip olarak) 
dinlerini tamâmen parçalamıştırlar ve önderler eşliğinde birleşen bir- 
takım (sapık) fırkalar(a ayrılan kimseler) olmuşturlar. 


(Onlardan) her bir fırka (ise kendi doğruluğuna inandığı için din ve 
inanç nâmına) kendi yanlarında bulunan şey ile sevinici kimselerdir. 


o 


G2 l3IZ 


o |, e pi 


LEZ Ala ŞBİSİİSİ G8 İN al e 1383 ye 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(4 (313) Ve dokunduğu zaman, kime? (G.UJİ) insanlara, ne? (2) bir 
zarar, (!5 45) duâ ederler, kime? — 3) Rablerine, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya, ne 
oldukları hâlde? (013) yönelici kimseler oldukları hâlde, kime? (421) O'na, 
(ĞISI Bİ —) sonra tattırdığı zaman, kime? (ça) onlara, kimden olduğu hâlde? (2:..) 
Kendisinden, neyi? (â 2-5) bir rahmeti (ve acımasının eseri olan nimeti), (151 
çi c) birdenbire bir fırka, öyle fırka ki kimden olucu? (çe) onların içerisinden, 
kime? (6) özellikle Rablerine, nedirler? (5 33) ortak koşarlar. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- İnsanlara (hastalık ve kıtlık gibi) bir zarar dokunduğu zaman ise 
(şirki bırakarak Allâh'a dönüp tevbe ve ihlâsla sâdece) Rablerine yönelici 
kimseler olarak O'na duâ ederler. 


Sonra Kendisi tarafından onlara (lütufta bulunarak sağlık ve bolluk 
gibi) bir rahmet (ve nimeti tattırdığı vakit, içlerinden bir fırka (kendile- 
rine sıhhat ve âfiyet veren O) Rablerine birdenbire ortak koşarlar. 


ER Ogalaj LE OYSA EA ŞA AK 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
Niçin ortak koşuyorlar? (! 34521) nankörlük etsinler diye, neye? (G) o şeylere 
ki, (L:31) Biz verdik, kime? —) onlara, (1, 22-:5) (ey müşrikler) o hâlde iyice 


Toz “o 


faydalanın, (5,245 5.45) çok yakında bileceksiniz. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Onlar (musibetlerden kurtuluş nimeti olarak) kendilerine vermiş 
olduğumuz şeye nankörlük etsinler diye (böyle yapıyorlar)! (Ey müşrik- 
ler!) O hâlde siz (sâhip bulunduğunuz nimetlerle kısa bir zaman daha) iyice 
faydalanın (bakalım)! (Nasıl olsa) çok yakında (tehdit olunduğunuz azapla 
karşılaştığınız zaman şirk suçunuzun vahim âkıbetini) bileceksiniz! 


İSA Yİ İSE Gülal kele İZİZİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(İŞİ 4i) Yoksa Biz indirdik mi, kimin üzerine? (çiz) onların üzerine, 
neyi? (Giai ) güçlü bir delil (niteliği taşıyan kitap âyetlerin)i, (5-4) artık o, 
(İsa) söylüyor, neyi? (L2.) o şeyleri(n doğruluğunu) ki, (! 49) oldular, kime? 
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(4) özellikle O (Allâh-u Azimüşşâ)na, nedir oldular? (e ,—3) sürekli ortak 
koşuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Yoksa Biz onlara güçlü bir delil (vasfı taşıyan kitap âyetleri) mi 
indirdik de, artık o (delil onlara) özellikle O (Allâh-u Azimüşşâ)na sürekli 
ortak koşar oldukları şeyleri(n doğruluğunu) söylüyor?! 


“ws 0 j0 


le inmeli 
o TOE gala Alİ gel ES, 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(L381 1315) Ama tattırdığımız zaman, kime? ((.L9i) insanlara, neyi? (â.<25) 
bir rahmeti(n eseri olan nimeti), (!,-— 4) (şımarıkça) sevinirler, ne sebebi ile? 
((ç) onun sebebi ile, (& 5 ol) ama isâbet etse, kime? (—) onlara ne? (iz: 2) 
kötü bir Şey, ne sebebiyle? (4.) o şeyler sebebiyle ki, (£25) takdim etti (öne 
sürdü), ne? (ei) elleri, (4 (31) birdenbire onlar, nedirler? (50-55) ümit 
keserler. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Bir de Biz insanlara (sıhhat-ü âfiyet, bolluk ve bereket gibi) bir rah- 
met (eseri olarak herhangi bir nimet) tattırdığımız zaman (kibir ve şıma- 
rıklığa kapılarak) onun sebebiyle sevinirler. 


Ama ellerinin öne sürdüğü (günahlar gibi uğursuz) şeyler sebebiyle 
kendilerine (hastalık ve fakirlik türünden) kötü bir şey isâbet etse, onlar 
birdenbire (Allâh-u Te'âlâ'nın rahmetinden) ümit keserler. 


İİ Ozel çil EY SB adl Ja 2üz yl Ğ öz al a2 Mİ 1375 İZİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(15734331) Bir de onlar görmediler mi, neyi görmediler mi? (&1ö1) şüphesiz 
Allâh, ne yapar? (2) genişletir, neyi? (6971) rızkı, kim için? (6) o kimseler 
için ki, (2L2;) murâd ediyor, daha ne yapar? (04-53) ve (dilediğine) daraltır, 
(CU) 30) işte sana gerçekten bunda vardır, ne vardır? (UY) elbette çok 
büyük ve pek çok âyetler, kim için? ç 5) bir toplum için, öyle toplum ki, (9,45) 
imân ediyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 37 

37- Bir de onlar (hiç) görmediler mi ki, şüphesiz Allâh murâd etti- 
gi kimseler için rızkı genişletir ve (istediği kişiler için de geçim yollarını) 
daraltır?! 

(Ey insan!) İşte sana! Şüphesiz ki bu (şekilde rızkın taksiminde ve bu- 
nun bir neticesi olarak bâzen câhil ve tembel insanların zengin olup, âlim ve 
çalışkan insanların fakir olmaları)nda bir kavim için elbette pek çok ve 


çok büyük âyetler vardır ki onlar (Aziz ve Alim olan Allâh'ın takdirine) 
imân etmektedirler. 


gili 55 pe İBİĞİ SAN KİNAZ İNS Sİ 
o <İ > .ğ ...” 

ERO ŞLZİN A 2 İİİ Yİ al 223 Öziş 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(13) (Habibim) o hâlde sen ver, kime? (,,>*4l! 15) (soy bakımından) 
yakınlık sâhibine, neyi ver? (üz -) hakkını, daha kime ver? (2. 5) yoksula 
da, daha? (Je <2 413) yolda kalmışa da, (Wi) işte sana bu, nedir? (/ 25) çok 
hayırlıdır, kim için? (01) o kimseler için ki, (03: pu A) arzuluyorlar, kimi? (45; 


di) Allâh'ın Zâtını(n rızâsına kavuşmayı), (cu, 413) işte sana yine onlar, (4) 


ancak onlar, kimlerdir? (Ozi) felâha eren kimselerin ta kendileridir. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) O hâlde sen (soy bakımından) yakınlık sâhibine, (sıla-i 
rahim, güzel geçim ve fakirse nafaka temini gibi) hakkflar)ını ver. Ayrıca 
yoksula ve (vatanında zengin bile olsa) yolda (mağdur) kalmışa da (zekât 
ve sadaka ver). 


İşte sana! Bu (şekilde hak sâhiplerine haklarını vermek), o kimseler 
için çok hayırlıdır ki onlar (yaptıkları hayırlarla sâdece) Allâh'ın Zâtını(n 
rızâsına kavuşmayı) arzulamaktadırlar. İşte sana! (Cimrilik yapanlar de- 
gil de) yine ancak onlar (fâniyi bırakıp, bâkiyi alarak) felâh (ve kurtuluş)a 
erenlerin ta kendileridir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(G3) Ve o şey ki, (4-35 31) siz verdiniz, o şey de neden olduğu hâlde? (LU 20) 
herhangi bir fâizden, niçin verdiniz? iş 559) artış olsun diye, nerede? (, 35 
yil J Ji521) insanların mallarında, (1,2; 5) ama artmaz, nerede? (a 1s) 
Allâh nezdinde, ((;) ama o şey ki, Çe 1) verdiniz, neden olduğu hâlde? (6— 
i E— 3) herhangi bir zekâttan, ne olarak verdiniz? (9,4. p) arzuladığınız hâlde, 
neyi? (la 4.3) Allâh'ın Zâtını(n rızâsına kavuşmayı), Gu, ,6) artık işte sana 
onlar, —) ancak onlar, kimlerdir? (Oyinizzli) (sevaplarını) kat kat artıran 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 39 
39- İnsanların mallarında artış olsun diye verdiğiniz herhangi bir 
fâiz ise Allâh(ın hükmü ve takdiri) nezdinde (aslâ bereketlenip) artmaz. 


Ama Allâh'ın Zâtını(n rızâsına ulaşmayı) arzulamakta olduğunuz 
hâlde vermiş olduğunuz herhangi bir zekât (yâhut sadaka var ya); artık 
işte sana! Ancak onlar(ı verenler böyle bağışlarda bulunarak sevaplarını) 
kat kat artıran kimselerin ta kendileridir. 


dad oy e e 
GÖS) İELZ yaş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 


(&i) Ancak Allâh, kimdir? (sai) O Zâttır ki, (4i2) yarattı, kimi? (ç—) sizi, 
(555 ) sonra rızıklandırdı, kimi? (-E—) SİZİ, (&. > : —) sonra öldürecek, 
kimi? (4) SİZİ, (Çi a) sonra diriltecek, kimi? Ç—) SİZİ, Çs yy Ja) sizin 
(Allah'a) ortak (koştuk)larınızdan var mıdır, kim? (4.2) öyle kimse ki, 
(İsi) yapabiliyor, neden olduğu hâlde? Çi ws) işte size bu (sayıla)n(lar)dan 
olduğu hâlde, neyi yapıyor? (<3 &-) en ufak bir şeyi, (5. .) O'nu tesbih 
ile (tenzih edin ve hiçbir ortağı bulunmadığını ikrâr edin), (Ju) zâten O 
dâimâ çok yüce olmuştur, neden? (Uz) o şeylerden ki, (6 ,-) (Kendisine) 
ortak koşuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi (yoktan) yaratmış- 
tır, sonra sizi rızıklandırmıştır, sonra sizi öldürecektir, sonra (da) sizi 
diriltecektir. 
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İşte size! (Allâh'a) ortak (koştuğunuz put)larınız içinden, bu (sayıla) 
n(lar)dan en ufak bir şeyi yapabilen var mıdır?! (Ey müminler! Artık siz 
müşriklere rağmen) O'nu tesbih ile (tenzih edin ve hiçbir ortağı bulunma- 
dığını ikrâr edin). 

Zâten (kimse tesbih etmese de) O (Rabbiniz), onların (Yüce Zâtına) sür- 
rekli ortak koşar oldukları şeylerden dâimâ çok yüce olmuştur. 


gis ES, KİN ZİLLİ Zek 
Böke ili Jak çi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(Gb) Belirdi, ne? (34.51) fesat (ve bozukluk), nerede? (5İ!, 4) karada, daha? 
(di 3) ve denizde, ne sebebiyle? (4) o (kötü) şeyler sebebiyle ki, (£2.42.) 
kazandı, ne? (yü! sal) insanların elleri, niye belirdi? (4:45) O (Allâh-u Te'âlâ) 
tattırsın diye, kime? — a) onlara, neyi? (İz yas) o şeylerin bir kısmını ki, 
(ı g3) yaptılar, (çiz) ola ki onlar, nedirler? (9,4) (günahlardan) dönerler. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- İnsanların (bizzât) ellerinin kazanmış olduğu (kötü) şeyler(in 
uğursuzluğu) sebebiyle karada ve denizde fesat (ve bozukluklar) belir- 
miştir. 


Tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), (kulların) yapmış oldukları (kötü) şeylerin (tü- 
münün cezâsını âhirette vermeden önce) bir kısmını(n vebâlini dünyâda) 
onlara tattırsın. (Böylece onlar azâbı tadınca belki akıllanırlar ve) ola ki 
onlar (günahlardan) dönerler. 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)nın beyânına göre; yeryüzü cennet gibi yemyeşil bir 
hâldeyken, ağaçlar sürekli meyveli, denizin suyu tatlı, aslan sığıra, kurt da kuzuya saldırmaz- 
ken, Kâbil'in Hâbil'i öldürmesiyle toprak kurudu, ağaçlar dikenlendi, denizlerin suyu tuzlandı 
ve hayvanlar birbirine saldırmaya başladı. 

Rivâyete göre; karada işlenen ilk mâsiyet, Âdem (Aleyhisselâm)ın oğlunun, kardeşini 
öldürmesiyle meydana gelmiş, denizde işlenen ilk isyan ise; Ummân krallarından Cülündâ 
isimli zorba hükümdârın, gelen-geçen gemileri gasbetmesiyle gerçekleşmiştir. (el-Âlüsi) 

İşte kıtlıklar, toplu ölümler, yangınlar, kasırgalar, seller depremler, denizlerin ve 
ırmakların kirliliği, hava kirliliği ve ticâret dâhil her konuda bereketsizlikler şeklinde açığa çı- 


kan türlü türlü düzen bozukluklarının hepsinin, insanoğlunun günahları yüzünden meydana 
geldiğini bu âyet-i kerime ile anlamış bulunuyoruz. 
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Mi ., 0 
ele ila 8 


Daya ÇA ESTOS 


a Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (! 17—) yürüyün, nerede? (Yi 3) 
yer(yüzün)de, daha ne yapın? (! 4, 30) sonra bakın, neye bakın? (5:9) nasıl, (55) 
oldu, ne? (Ge | is) o kimselerin âkıbeti ki, neden önce olucu? (j3 &) bundan 
önce, (015) olmuştu, kim? (ça 2221) onların ekserisi, nedir olmuştu? (-— 4) 
müşrik kimseler. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Habibim!) De ki: “Yer(yüzün)de yürüyü(p gezi)n de, önceki (kâfir) 
kimselerin âkıbetinin nice olduğuna hemen bir bakın (ki; ıssız ocakları 
ve sessiz yurtları görerek, şirkin âkıbetinin çok kötü olduğunun delillerini 
gözlerinizle görün)! (Nitekim) onların ekserisi (Allâh'a ortak koşan) müş- 
rik kimselerdi.” 


e ma ir NM emi e e emi 
Bi ğblağ Mağ AN ge AZA YE ON EB ğa ez yel g3 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(30) (Habibim) o hâlde doğrult, neyi? (A; ) yüzünü, neye? e) o dine, 
öyle dinki, ( (çil) dosdoğru olucu, neden önce? te imi öl J3 2) gelmeden i önce, ne? 
(6; 35) büyük bir gün, öyle gün ki, (57 - Y) hiçbir geri çevrilme olamaz, ne için? 
(43) onun için, kim tarafından gelmeden önce? (a ga) Allâh'tan, (05) işte o gün, 
(5,242) (insanlar) tamâmen ayrılacaktırlar. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim!) O hâlde sen, Allâh(-u Te'âlâ tarafın)dan büyük bir gün 
gelmeden önce yüzünü o dosdoğru (İslâm) din(in)e doğrult ki, onun için 
hiçbir geri çevrilme (söz konusu) olamaz! İşte o gün (insanlar, cennet ve 
cehenneme giden fırkalar hâlinde) tamâmen ayrılacaktırlar. 


z A»o» 0 457 #0 -// 04 # 
Sİ O 3123 a EŞİNE ELE Je 53 2318 alk 78 ya 
ii Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 


(5) Her kim ki, ((-35) kâfir oldu, (415) artık ancak onun aleyhinedir, 
ne? (4 125) kâfirliği(nin vebâli), (425) kim de, (Jz) işlerse, neyi? (GJ5) sâlih 
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amelleri, bu kelime cins kabül edilerek cemi mânâsıyla terceme edilmiştir, 
(44-596) artık sâdece kendi nefisleri için, ne yaparlar? (9,442:) (kabirde ve 
cennette) yatacak yer hazırlarlar. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Kim kâfir olursa, kâfirliği(nin vebâli olarak cehennemde ebedi kal- 
ması) onun aleyhinedir! Kim(ler) de (namaz, oruç, hac ve zekât gibi) sâlih 
ameller yaparsa; onlar ancak kendileri için (kabirde ve cennette) yata- 
cak yer hazırlarlar. 


b 
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> a get 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
Niçin hazırlarlar? (4-2) (Allâh) mükâfatlandırsın diye, kimi? (4) o 
kimseleri ki, (! e) imân ettiler, daha? (! es3) ve işlediler, (Lİ) sâlih 
amelleri, neden mükâfatlandırsın? (4/53 © -) fazl(ı ihsân)ından, (6) şüphesiz ki 
O (Allâh), (X>3 Y) sevmez, kimi? (6, ASİ) kâfirleri. 


Meâl-i Şerif - 45 
45- (Evet! Müminler şimdiden hazırlıklarını yapmaktadırlar ve) nihâyet 
O (Allâh), kendileri (imân şartlarına şüphesiz bir şekilde) imân etmiş ve 
(namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiş kimseleri (hak ettikle- 
rine göre değil de) fazl(-ı ihsân)ından (bolca) mükâğfatlandıracaktır. 


Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), kâfirleri sevmez (ve onların inançlarını 
beğenmez, buna mukâbil imân edenleri çok sevdiğinden, iki cihanda da mah- 
rum etmez). 


Gi ie. Meh. Gid. di Bi eN ll... 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(54 5-5) Ve O (Allâh-u Sübhânehüjnun âyetlerindendir, ne? (öl 
J—3) salıvermesi, neyi? (GU) o rüzgârları, ne oldukları hâlde? (17 4) 
müjdeleyiciler olarak, o rüzgârları daha niye gönderiyor? (4-43) ve tattırsın 
diye, kime? (9) SİZE, neden? («255 ,) rahmetinin eserlerin)den bir kısmını, 
daha niçin rüzgârları gönderiyor? (5 ,x13) ve akıp gitsin diye, ne? (di) gemiler, ne 
ile? (e pu) O'nun emri (ve irâdesi) ile, daha niçin rüzgârları gönderiyor? (! A3) ve 
(rızkınızı) arayasınız diye, neden bâzısını? (4L.43 ; ») O'nun fazI(-ı ihsân)ından 
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(size ulaştıracağı rızkınızdan) bir kısmını, daha niçin rüzgârları gönderiyor? 
(Çe İsi5) bir de ola ki siz, ne yaparsınız? (5,X45) şükredersiniz. 
Meâl-i Şerif - 46 

46- Ayrıca O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin ve üstün 
kudretinin nişân ve) âyetlerinden biri de; o (kuzey ve güney rüzgârlarıyla, 
güneydoğudan esen sabâ) rüzgârları(nı, yağmuru) müjdeleyiciler ola- 
rak salıvermesidir. Tâ ki (ekip-biçmek, kötü kokuyu gidermek ve ağaçla- 
rı sulamak gibi sayısız nimet ve) rahmetin(in eserlerin)den bir kısmını 
(rüzgârlar sebebiyle) O (Allâh-u Te'âlâ) size tattırsın, bir de O'nun emri 
(irâdesi ve rüzgâra buyruğu) ile gemiler (denizde) akıp gitsin ve (böyle- 
ce) siz (deniz ticâretiyle) O'nun fazl(-ı ihsân)ından (size ulaştıracağı rız- 
kınızdan) bir kısmını arayasınız ve ola ki siz (Allâh-u Te'âlâ'nın bunca 
nimetine) şükredersiniz! 


Âyet-i kerimede geçen “Rüzgârlar” ifâdesi cemi olarak zikredildiğinden, rahmet rüzgârları 
olarak tefsir edilmiştir. Sabâ rüzgârının tersi olan debür (batı) rüzgârı ise azap rüzgârı olarak 
bilinmektedir. Bu yüzden rüzgârlar esince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Ey Allâh! On- 
ları rüzgârlar yap, rüzgâr yapma” diye duâ ederdi. (el-Beyzâvi; en-Nesefi; el-Âlüsi) 


AZE Gill ya LAB ALLİL ÇARKI çe G3; iğ GİZSİ âdi; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 


(Gİ.2JI â3i5) Ve andolsun ki; muhakkak Biz rasül gönderdik, kimden 
önce? (uğ 0) senden önce, kimi? (3...) nice değerli elçileri, kime? (3 0) 
kavimlerine, (4LZ5) onlar da getirdiler, bu fiil kendisinden sonraki harf-i 
cerr ile iki mef'üle müte'addi olmuştur, kime? —) onlara, neyi? (ziy) 
(peygamberlerin hak olduğuna delâletleri) çok açık olan mücizeleri, (4:26) 
bunun üzerine (onlar inkâr edince) Biz intikam aldık, kimlerden? (Gali —) 0 
kimselerden ki, (1,2721) (şirk) suç(unu) işlediler, (555) zâten olmuştur, nedir 
olmuştur? (4) kesin bir hak, kimin üzerine? ((4İ£) Bizim üzerimize (alarak söz 
verdiğimiz), ne? (sie 725) müminlere yardım etmek. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Andolsun ki; elbette Biz senden önce de kendi kavimlerine elçi 
olarak nice değerli rasüller gönderdik de, (tüm elçiler senin gibi) on- 
lara (peygamberlerin hak olduğuna delâletleri) çok açık olan mücizeler 
getirdiler. 
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Bunun üzerine (kimi imân edip, kimi inkâr edince) Biz (inananların 
öcünü almak için) o (şirk) suç(unu) işlemiş olanlardan intikam aldık. 
Zâten imân edenlere yardım etmek (dâimâ) üstlenmiş bulunduğumuz 
(için Bizden istemeleri) kesin bir hak (olan İlâhi bir vaad) olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(&1) Ancak Allâh, kimdir? (3) O Zâttır ki, (5) gönderir, neyi? (£U 2) 
o (rahmet) rüzgârları(nı), (—x5) onlar da harekete geçirir, neyi? (44. 5) 
yekpâre bir bulutu, (İ- 2:5) sonra O (Allâh-u Te'âlâ) yayar, neyi? (4) onu, 
nerede? («G 2J!, 3) gökte, (4:2) nasıl, (425) diliyor(sa), Allâh-u Te'âlâ daha ne 
yapar? (45353) ve (bâzen) dönüştürür, neyi? (4) onu, neye dönüştürür? (4 <<) 
birtakım parçalara, yâni o bulutları parçalar hâline getirir, (47) (ey insan) 
işte sen görmektesin, neyi? (43511) yağmuru, ne olduğu hâlde? (7/2) çıkıyor, 
nereden? (5 o) onun (yağmasına sebebiyet veren bulutun sıkıştırılması 
neticesinde oluşan deliklerin) aralarından, (SL2İ 85) nihâyet O (Allâh-u 
Te'âlâ) isâbet ettirdiği zaman, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr 
ile iki mef'üle müte'addi olmuştur, neyi? («-) onu, yâni yağmuru, kime? (4) 
o kimselere ki, (2L25) diliyor, onlar da kimlerden olduğu hâlde? (Us 5) O'nun 
kullarından, (ça 31) birdenbire onlar, nedirler? (904/445) müjdelenirler. 

Meâl-i Şerif - 48 

48- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; o (rahmet) rüzgârları(nı) 
gönderir de, onlar hemen yekpâre bir bulutu harekete geçirir. 

Sonra dilediği şekilde onu gök (cihetin)de (bâzen tek parça hâlinde 
birleşik olarak) yayar ve (bâzen) onu parçalar hâline getirir. 

(Ey görebilen kişi!) İşte sen yağmuru, onun (yağmasına sebebiyet ve- 


ren bulutun sıkıştırılması neticesinde oluşan deliklerin) aralarından çıkar- 
ken görmektesin. 


Nihâyet O (Allâh-u Te'âlâ) kullarından diler olduğu kimseler(in mem- 
leketin)e onu isâbet ettirdiği zaman birdenbire onlar (bolluk, bereket ge- 
lecek diye sevinçleri yüzlerine vuracak derecede) müjdelenirler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(1,3 515) Hâlbuki gerçekten olmuştular, burada (41) harfi (ö1)den 
muhaffefe olup önünde ismi olarak şân zamiri mahzüftur ki buna göre mânâ 
şu şekildedir: “Şüphesiz şânına önem verilmesi gereken hüküm şudur ki 
onlar olmuştular” neden önce? (05-2öl 3 5) o (yağmur) indirilmeden önce, 
kimin üzerine? (iz) onların üzerine, ondan bedel? (4s; g—) on(un yağmasının 
getirdiği müjde ve ferahlanma)dan önce, bu mânâya göre buradaki zamir 
bir önceki âyette geçen (9,2225) cümlesinden alınan masdara râcidir, (erÂlüsi, 
20/482) nedir olmuştular? (523) elbette ümit kesmiş kimseler. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Hâlbuki gerçekten onlar onun kendi üzerlerine indirilmesinden 
önce; onun (yağmasının getirdiği müjde ve ferahlanma) öncesinde elbette 
ümit kesmiş kimseler olmuştular. 


İğiza daş yagi 2) AZSA g5 Şİ İN Lİ 
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ii Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(886) (Ey insan) artık sen bak, nereye? (41 <. <5; ,Gi ,)1) Allâh'ın 
rahmetinin eserlerine, (.& :2—) nasıl, (, 5) diriltiyor, neyi? ( >5Yi) o 


(üzerine yağmur isâbet eden) toprağı, neden sonra? (L$541 55) ölümünden (ve 
kurumasından) sonra, (<U3 öl) işte sana gerçekten bu (Zât), kimdir? (, 241 
551) elbette ölüleri dirilticidir, (525) zâten O, ne üzerine? Çip İz Je) her 
şey üzerine, nedir? G3) (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. i 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Ey insan!) Artık sen, Allâh'ın (yağmur yağdırarak ihsan buyurdu- 
gu) rahmetinin eserleri (olan; türlü türlü ağaçlara, sebzelere, bitkilere ve 
diğer nimetleri)ne bak (da anla) ki; O (Allâh), ölümünden (ve kurumasın- 
dan) sonra toprağı nasıl diriltmektedir?! 


İşte sana! Gerçekten Bu (yüce kudrete sâhip) Zât, elbette ölüleri diril- 
ticidir. Zâten 0, (yoktan yaratmak ve tekrar diriltmek dâhil) her şeye (hak- 
kıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 

(Gİ-23İ 5:13) Ve andolsun ki; Biz göndersek, neyi? (E. ,) bir rüzgârı, (3173) 
o sebeple görseler, neyi? (4) onu, yâni toprağın bitkilerini, ne olduğu hâlde? 
(5 X25) sapsarı olucu bir hâlde, (! Çİkİ) elbette başlardılar, neden sonra? (4 — 
45) on(unla sevinip ferahlandık)dan sonra, nedir olmaya? (9355) nankörlük 
ederler. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Yine andolsun ki; Biz (yemyeşil bahçeler üzerine) bir rüzgâr gön- 
dersek de, onuf(n yaptığı tahribat neticesinde bozulan bitkileri) sapsarı bir 
hâlde görseler, elbette kendileri on(unla sevinip ferahlandık)dan sonra 
(evvelce gördükleri bunca bolluğu unutup) nankörlük etmeye başlarlar. 


Ne AA AŞİSİSI ZİN ZN 2 YI İNAL 4 YAĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


gi 


(dü) (Habibim) artık gerçekten sen, ne yapamazsın? (—5 Y) 
işittiremezsin, kime? (, 53-11) o (kalbi) ölü olanlara, daha ne yapamazsın? (Y; 
—3) ve işittiremezsin, kime? (—21i) o (kalbi) sağır olanlara, neyi? (<LENİ) 
dâveti(ni), ne zaman? (1515151) (hele bir de) yüz çevirdikleri zaman, burada 
(İn33) bâbındaki fiil (38) bâbındaki İZ 5) mânâsıyla tefsir edilmiştir, ne 
oldukları hâlde yüz çevirdikleri zaman? ((, o) arkafsını) dön(üp gid)jen kimseler 
olarak. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Habibim!) Artık şüphesiz ki sen (dinlediklerinden faydalanama- 
yan) o ölüler (durumundaki kâfirler)e (hak ve hakikati) işittiremezsin, 
(mânen sağır oldukları için hiçbir ses duymayan) o sağır olanlara da (tebliğ 
ve) dâveti(ni) işittiremezsin; (hele bir de) onlar (senin söylediklerini din- 
lemeyip) arkafsını) dön(üp gid)en kimseler hâlinde (vaaz-u nasihatten) 
yüz çevirdikleri zaman (onlara hiçbir şey anlatamazsın). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(<3 G3) Yine sen olmadın, nedir olmadın? ai »(g) o (kalp gözü görmeyen) 
körleri doğru yola aslâ ulaştırıcı, neden çevirip? (Çi 4s) sapmalarından, 
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burada harf-i cerr, (5L4) kelimesine hâl düşen mahzüf bir (U3 e) kelimesine 
mütealliktır, (el-Âlüsi) 4 —5 0) sen duyuramazsın, (4 - YI) ancak o kimseye 
fişittirebilirsin) ki, (0-5) imân ediyor, neye? (L5çL.) Bizim âyetlerimize, 
(4) çünkü onlar, burada fâ harfi sebebiyye içindir, (el-Âlüsi) kimdirler? (0,21. 24) 
Müslüman kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Ayrıca sen (kötü tercih yaptıkları için basiretlerini bağladığımız) o 
kör kimseleri, (hak yoldan) sapmalarından çevirip doğru yola ulaştırıcı 
biri (de) aslâ değilsin. Sen ancak Bizim âyetlerimize imân etmekte olan 
kimselere (gerçekleri) duyur abilirsin, çünkü (sâdece) onlar (hakka bo- 
yun eğen ihlâslı) Müslüman kimselerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


GÜ 


(Wi) Ancak Allâh, kimdir? (si) O Zâttır ki, (412) yarattı, kimi? Ç—) SİZİ, 
neden başlayarak? (<4 > *-) tam bir zayıflıktan başlamış, (j5: 3) sonra 
yarattı, neden sonra? (4 X> a 5 *, .) zayıflıktan sonra, neyi? (53) bir kuvveti, 
(5: —) sonra yarattı, neden sonra? (555 155) kuvvetten sonra, neyi? (445) 
farklı bir zayıflığı, daha? (4: 25) ve bir ihtiyarlığı, (4-125) O yaratmaktadır, 
neyi? (4) o şeyleri ki, (245) murâd ediyor, (545) zâten ancak O, kimdir? (ii) 
Alim'dir, daha kimdir? (41) Kadir'dir. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi yaratmaya (kuv- 
vetli bir nesneden değil de meni gibi) zayıf bir şeyden başlamış, sonra o 
zâfiyetin ardından (bedeninize ruh verdiği zaman, daha sonra da ergen- 
lik çağına ulaştığınızda sizde) bir kuvvet yaratmış, sonra (yaşlılık çağına 
vardığınızda) kuvvetin ardından (da) farklı bir güçsüzlük ve ihtiyarlık 
yaratmıştır. 


(Bunların hiçbiri akılsız tabiatın işlerinden olamayacağına göre hepsi de 
sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın irâde ve kudretiyle meydana gelmektedir.) O (hiç- 
bir engel tanımaksızın), murâd ettiği şeyleri yaratmaktadır. 
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Zâten ancak O (insanların yaratılma aşamalarını hakkıyla bilen bir) 
Alim'dir; (yine ancak 0, bunca farklı şekiller arasında istediği süreti dilediği 
kuluna tahsis gücüne sâhip olan bir) Kadir'dir. 


OSYM İL ZE Aİ İl SAİN .ü8 ARLINI 228 6353 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


Ç 33 4553) Ve vukü bulacağı günde, ne? (ĞELLJİ) o (kıyâmet) ân(ı), (—a) 
yemin edecek, kim? (9,4 5211) o suçlular, ne diye? (! AI u) kalmadılar, ne kadar? 
(zc 73) birandan başka, (v3) işte sana böylece (yanlış söyledikleri gibi 
dünyâda iken de dirilmeyi inkâr ederek), (! â.£—) olmuştular, nedir olmuştular? 
(5,535) (haktan) döndürülüyorlar. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- 0 (kıyâmet kopma) ân(1) vukü bulacağı günde ise o (şirk günahını 
işlemiş olan) suçlular, (o gün karşılaşacakları dehşet süresinin uzunluğu- 
nu görünce, dünyâda ve kabirde çok az) bir andan başka kalmadıkları- 
na (dâir) yemin edecektir. (Habibim!) İşte sana! Onlar (evvelce: “Dünyâ 
hayâtından başka bir yaşantı yoktur ve biz diriltilecek değiliz” derken de, 
doğruyu konuşmaktan) böylece döndürülüyorlardı. 
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Mir Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(033) Ve (mahşerde) dedi, kim? (4411) o kimseler ki, (1 g;i) verilmiştiler, 
neye? (gi.Ji) ilme, daha? (5L,Y15) ve imâna, yâni dünyâda iken kendilerine ilim 
ve imân verilmiş olan kimseler dediler, neyi dediler? (çi iğ) andolsun ki; siz 
muhakkak (dünyâda) kaldınız, nerede? (ai ŞU, 3) Allâh'ın (Levh-i Mahfüz 
isimli yüce) Kitâb'ında (yazılı olduğu şekilde), ne zamâna kadar kaldınız? (435 > ! 
EĞİ) diriltilme gününe kadar, (!i 55) artık işte bu (gün), nedir? (4 2) 
diriltilme günüdür, ÇE) velâkin siz, (2 oldunuz, nedir oldunuz? (Y 
0,43) bilmezsiniz. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- (Meleklerden ve insanlardan) kendilerine ilim ve imân verilmiş 
olan o kimseler ise (mahşerde onlara karşı hakkı haykırmak üzere): 
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“(Sizin dediğiniz gibi kısa bir süre değil de) andolsun ki; muhakkak 
siz (dünyâda da, kabirlerinizde de) Allâh'ın (Levh-i Mahfüz isimli yüce) 
Kitâb'ında (yazılı olduğu şekilde) diriltiliş gününe kadar (epey bir zaman) 
kaldınız. Artık işte bu (gün), diriltilme günüdür velâkin siz(in kiminiz 
düşüncesiz olduğu için, kiminiz de inatçılığından dolayı dünyâdayken bugü- 
nün hak olduğunu) bilmez olmuştunuz” demiştir. 


EROL a Ya eğik IE geli 2283 0. Ke 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57. 


(4-05) Artık işte ogün, (5-5 : Y) fayda vermez, kime? (0381) o kimselere 
ki, (! ii) zâlim oldular, ne fayda vermez? (4 <p 5i25) özür dilemeleri, © Y3) ve 
onlar olmadı, nedir olmadılar? (5,242 2.) (kendilerinden Allâh-u Te'âlâ'yı) râzı 
etmeleri istenirler. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Artık işte o gün, o (şirk koşarak) zâlim olmuş kimselere özür di- 
lemeleri fayda vermeyecektir ve (dünyâda olduğu gibi, kendilerine: “Tev- 
be edip yola gelin de, Rabbinizin rızâsını kazanın” buyrularak) onlardan 
(Allâh-u Te'âlâ'yı) râzı etmeleri (de) istenmeyecektir. 


Bariz İİİ özellik a yal ayi 
de Oyllara Yi 288 lol 7S eN Gİ az 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


sz” 


(G2 1315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz açıkladık, kim için? (Wu) 
insanlar için, nerede? (14 a a) işte bunda, bundan bedel? (si di) Kur'ân'da, neyi 
açıkladık? ye J— ©) her bir misâli, yâni ibret alınacak âyetleri, ça de) 55) ve 
andolsun ki; sen getirecek olsan, kime? (—) onlara, neyi? (GU) herhangi 
bir âyeti (ve mücizeyi), (43 ai) yemin olsun ki; elbette der, kim? (5-081) O 
kimseler ki, (1,745) kâfir oldular, neyi derler? (151) siz olmadınız, (022 y ) 
ancak (haktan ayrılarak) bâtılın içine girmiş kimseler(siniz). Burada if'âl 
bâbının hemzesi dühül içindir. (e-Âlüsi, 25/41) 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Andolsun ki; elbette Biz (diriltilecek kulların durumları, söyleye- 
cekleri sözler, kendilerine söylenecekler ve özürlerinin bir şey ifâde etme- 


MİŞ ŞİM EMARE EN Zee 46 yila öö. 0 öle Dee 026 YİN 8 ee Bi KL Oe TELE EE İS EE ere ar E 
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mesi gibi) her bir(i birer ibret örneği ve) misal (niteliğ)i (taşıyan ilginç ve 
mühim konuları) işte bu Kur'ân'da insanlar için gerçekten açıkladık. 


(Habibim!) Andolsun ki; sen onlara (böyle önemli mevzular ihtivâ eden 
Kur'ân'ın âyetlerinden) herhangi bir âyeti (veyâ bir mücizeyi) getirsen de 
yemin olsun ki; o kâfir olmuş kimseler elbette: “Siz ancak (haktan ayrı- 
larak) bâtılın içine girmiş kimselersiniz” diyecektir. 


> 10 N7 > vi 1 > 3 Le 4 ip 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


(Sui) İşte sana böylece (feci bir mühürleme ile), bu terkib önündeki 
fiilden alınan mahzüf bir mefülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri 
şu şekildedir: (çil çi <3 J Ks) “İşte böylece feci bir mühürleme ile”, ne 
yapar? (:) mühür basar, kim? (41) Allâh, nelerin üzerine? (Gali yl 8) o 
kimselerin kalpleri üzerine ki, (5,2155 V) (hakkı) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- (Habibim!) İşte sana! Kendileri (tevhid inancının doğruluğunu) 
bilme (uğrunda çaba sarf etme)yen o (gâfil) kimselerin kalpleri üzerine 
Allâh böylece (güçlü ve sağlam bir) mühür basar (da artık onlar hakkı an- 
layamaz hâle gelirler). 


# 


O YELE Şe e iç ea rt 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(26) (Habibim) o hâlde sen sabret, (41 12; â1) şüphesiz Allâh'ın 
(sana yardım) sözü, nedir? (4--) kesin bir gerçektir, (55: ; 5) ve sakın 
hafifliğe (ve acele bedduâ yapmaya) sevketmesin, kimi? (4) seni, kim? (5381) 
o kimseler ki, (0,5. Y) (hiçbir konuda) şüphesiz inanç sâhibi olmuyor (ve 
her şeye şüphe ile yaklaşıyor)lar. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Habibim) O hâlde sen sabret. Şüphesiz ki Allâh'ın (sana yardım) 
sözü kesin bir gerçektir. Kendileri (hiçbir konuda) şüphesiz inanç sâhibi 
olmayan (ve her şeye şüpheci yaklaşan) o kimseler (onlara bedduâ yapma 
husüsunda) seni aslâ hafifliğe (kararsızlığa ve aceleciliğe) sevketmesin. 
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OTUZ BİRİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
LOKMÂN SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Otuz dört âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
&ç)! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(1) Elif! Lâm! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (vi, sslza, gizi wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu 
için bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin 
mânâlarını ancak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


Y o o VI 6 
SpA ES! EŞİ 
| # ld # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(<3) İşte sana! Bu (sürede buluna)nlar, nedir? (Le—İ! &çi) o Kitâb'ın 
âyetleridir, öyle Kitâb ki, (— 33) hikmet sâhibi (ve hatâsız hükümler ihtivâ 
edici) olan. i 
Meâl-i Şerif - 2 


2- (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede sana okuna)nlar, o hikmet 
sâhibi (ve hatâsız hükümler ile üstün hikmetler ihtivâ edici) olan Kitâb'ın 
âyetleridir. 
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Gözeli Zayi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
O âyetler ne olduğu hâlde indirilmiştir? (.sâ-a) büyük bir hidâyet olarak, daha? 
(42553) ve büyük bir rahmet (eseri) olarak, kim için? (4—.521)) güzel amel 
işleyenler için. 
Meâl-i Şerif - 3 
3- (İleride beyân edilecek) o güzel amel(leri) işleyenler için, (doğru 


yolu gösteren) büyük bir hidâyet ve (Allâh-u Te'âlâ'nın kullara acımasından 
nâşi) tam bir rahmet (eseri) olarak (indirilmiştir). 


DİBİ AİLEN OKS EİN İyi yal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 


(0-81) (O güzel amel işleyenler) öyle kimseler ki, (6,<.2) hakkıyla 
kılarlar, neyi? (5,1211) o (farz) namaz(lar)ı, daha ne yaparlar? (545) ve verirler, 
neyi? (5 $ 9) zekâtı, (633) ve onlar, neye? (4 N L) özellikle âhirete, (ça) ancak 
onlar, ne yaparlar? (5,5 ;) yakinen imân ederler. 

Meâl-i Şerif - 4 

4- O kimseler (için Kur'ân-ı Kerim hidâyet ve rahmettir) ki; onlar 
o (farz) namazflar)ı hakkıyla kılarlar, zekâtı da verirler ve özellikle 
âhirete sâdece onlar (gözle görür gibi) yakinen imân ederler. 


© 19 vi e 2 4 Mr 
OğĞAİN ÇA İŞİ g3 ya SİA LİE İŞİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(ds, 4) İşte sana onlar, ne üzeredir? (çi4 2 3) büyük bir hidâyet üzeredir, 
öyle hidâyet ki, kim tarafından olan? (4-65 5) Rablerinden, Cu), 413) ve işte sana 
onlar, (ça a) ancak onlar, kimlerdir? (O 2LiZİİ) felâha erici kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 5 
5- (Habibim!) İşte sana! Onlar, Rablerinden gelen büyük bir hidâyet 


üzeredirler ve işte sana! Ancak onlar (korktuklarından emin olarak) felâh 
(ve kurtuluş)a ericilerin tâ kendileridir. 


çiz HİLİ er yö pal Sİ Sİ KAR YA ğa 


N 


o EŞİ işa Rİ) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(ya! g3) Ve insanlardan vardır, kim? (4-5) öyle kimse ki, (4 £ 

satın alır, neyi? (445) 50) sözlerden eğlenceli olanları, burada izâfet (6) 
mânâsındadır, çünkü (5-4) tâbiri sözden ve fiilden olan her türlü eğlenceli 
şeye denir, (ed-Dürru'-masün) bu iki kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, niçin? a) saptırsın diye, nereden? (ai J— «s) Allâh'ın 
yolundan, ne olduğu hâlde satın alıyor? (çiz zi; 4) ilmin gayrına mültebis olduğu 
hâlde, yâni câhilâne bir tutum içerisinde, daha niçin satın alır? (İ 15333) edinsin 
diye, neyi? (5) o (Allâh'ın yolu)nu, nedir edinsin? (1352) bir eğlence (malzemesi), 
(Su Ji) işte sana onlar, (8) sâdece onlar içindir, ne? (&1i£) çok büyük bir 
azap, öyle azap ki, (544) ziyâde alçaltıcı. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Kur'ân-ı Kerim bu kadar büyük bir rahmettir) ama insanlar içeri- 
sinden öylesi vardır ki; (yaptığı işin vebâli hakkında) bir bilgi(ye sâhip) 
olmaksızın (insanları) Allâh'ın yolundan (ve Kitâb'ını dinlemekten) sap- 
tırsın diye ve o (Allâh'ın yolu)nu bir eğlence (malzemesi) edinsin için söz- 
lerden eğlenceli olanları (söyleyen kimseleri para verip) satın almakta- 
dır. İşte sana! Onlar (var ya); ziyâde alçaltıcı çok büyük bir azap sâdece 
onlar içindir. 


Bu ve bir sonraki âyet-i celile Nadr ibnü'l-Hâris hakkında inmiştir. Şöyle ki; o, Acem ma- 
sallarıyla dolu birtakım kitapları satın alıp Kureyş'e okuyarak onlara: “Muhammed size Âd 
ve Semüd haberlerini okuyorsa, ben de size Rüstem ve İsfendiyâr hikâyelerini anlatıyorum” 
diyor ve çalgıcı câriyeler satın alarak, İslâm'a girmek isteyenleri Kur'ân dinlemekten meşgul 
etmek için onlara şarkı söyletiyor ve İslâm'a ısınanlara câriyelerini gönderip cinsel tahrikte 
bulunarak onları dinden engellemeye çalışıyordu. 


Bu sebeb-i nüzülü esas alan müfessirlerin beyânına göre; eski medeniyetlere âit yalanlar- 
la dolu masal, roman ve efsâne kitaplarını satın alıp okumak, yalan ve abartılarla dolu güldürü 
içerikli gösterileri izlemek, İslâm'a aykırı içeriklere sâhip veyâ şehvet uyarıcı olan; bu sakın- 
calar olmasa bile dini ilimleri tahsil gibi lüzumlu vazifelerden meşgul eden şarkı, türkü, piyes, 
film ve diziler kabilinden her türlü oyun ve eğlencelere iştirâk bu âyet-i celilede kötülenen 
“Lehve'l-hadis” mefhümuna dâhildir. Nitekim Ebü Ümâme (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen 
bir hadis-i şerifte Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem): “Şarkıcı kadınları satmayın, onları satın 
almayın ve onlara (şarkı söylemeyi) öğretmeyin (onları bu gibi işlerde çalıştırmayın). Onlarla 
ilgili yapılan hiçbir ticârette hayır yoktur. (Kazandıkları) paraları da haramdır! İşte 'Allâh'ın 
yolundan saptırmak için eğlenceli sözler satın alan insanlar vardır..' âyeti bunlar hakkında 
indirildi.” (et-Tirmizi, es-Sünen, et-Tefsir:32, rakam:3195, 5/345-346; Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, ra- 
kam:22280) buyurmuştur. Bu yüzden İbnü Mes'üd, İbnü Abbâs, Hasen, Ikrime ve Sa'id ibnü Cü- 
beyr (Radıyallâhu Anhüm) gibi sahâbe ve tâbi'inin uluları, “Lehve'l-hadis”i, “Çalgı” ile, onu satın 
alanları da, “Çalgı âletlerini Kur'ân'a tercih edenler” diye tefsir etmişlerdir. Hattâ İbnü Mes'üd 
ve İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhüm) bu görüşü üç kere Allâh'a yemin ederek tekrarlamışlardır. 
(el-Hâzin; en-Nesefi; el-Beyzövi; el-Âlüsi) 
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Gazla İL KEL İŞ 


li sl, 405 
O YAZ sl gö 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 


EE 313) Veartarda okunduğu Zaman, kimin üzerine? (aziz) onun üzerine, 
ne? ((8Çi) Bizim âyetlerimiz, Çİ 3) yüz çevirir, ne olduğu hâlde? (! EL) kibirli 
biri olarak, daha ne nn hâlde? (2225 eği 08) sanki işitmemiş, neyi? (4) onları, 
daha ne olduğu hâlde? (455 Sİ 308) sanki iki kulağında vardır, ne vardır? (1735) bir 
ağırlık (ve sağırlık), (5-25) artık müjdele, kimi? (4) onu, ne ile? (Şi) büyük 
bir azapla, öyle azap ki, e) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- (Kur'ân'a mu'âraza için masallar okuyarak insanların âyetleri dinle- 
mesine engel olan) o kişi üzerine Bizim âyetlerimiz art arda okunduğu 
zaman ise sanki onları (hiç) işitmemiş gibi, sanki iki kulağında bir ağır- 
lık (ve sağırlık) varmış gibi (onları dinlemekten geri duran) kibirli biri ola- 
rak (imândan) yüz çevirir. Artık sen onu çok acı verici büyük bir azapla 
müjdele! 


z o 5 # 0 ir # 5 i > # > pi 2 5 
Ğİ gesi DÜZ e) İLANI İle El zl İl Ol 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(Gali 01) Şüphesiz o kimseler ki, (1,5 21) imân ettiler, daha? (! gss?) ve 
işlediler, neyi? (LL) sâlih amelleri, (8) sâdece onlara âittir, ne? (SEZ 
çi) (nimetlerle dolu) Na'im cennetleri. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- (Ama) o kimseler ki, (Rablerinin âyetlerine) imân etmiştirler ve 
(namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; şüphesiz ki 
(nimetlerle dolu) Na'im cennetleri sâdece onlara âittir. 


GESİ Yali söz Ed öz işa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


Ne oldukları hâlde? (4-4) sürekli kalıcı kimseler olarak, nerede? 
(Lg) onların içerisinde, Allâh bunu vaad etti, ne yapmakla? (biz £;) Allâh'ın 
(değişmeyen) vaadi olmakla (Allâh bunu söz vermiştir), bu terkib mahzüf 


s............1010.00.011..002000..00001.0002 08 51 Gssssssess.............s..212000000210280 8. 
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bir (4.44) fiilinin mef'ülü mutlağıdır, o vaad ne olduğu hâlde? (2) bir hak (ve 
gerçek) olarak, (52) zâten ancak 0, kimdir? (5. A) Aziz'dir, daha kimdir? 


(Sİ) Hakim'dir. 
Meâl-i Şerif - 9 


9- Sürekli onların içerisinde kalıcı kimseler olarak (o cennetlere gi- 
receklerdir). Allâh'ın hak olan bir vaadi olarak (Kendisi bunu kullarına 
söz vermiştir). Zâten ancak O (verdiği sözü yerine getirme gücüne sâhip 
olan bir) Aziz'dir, (yine ancak O her işi hikmetle ve mahlükâtın menfaatleri- 
ne uygun yaratan bir) Hakim'dir. 


ELİ g 15 YİN bilse Mep > e 
m ZEN e İŞİ EE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 


iy: YE 


(412) O yarattı, neyi? (152 211) gökleri, gökler ne oldukları hâlde? (428 2) 
direklerin gayrı ile mültebis oldukları hâlde, yâni direksiz olarak, ye 
ne olduğu halde? (5373) (direksiz olarak) görüyor olduğunuz hâlde, neyi? (L3) 
onları, daha ne yaptı? (ali 3) ve koydu, nerede? (,» YI 3) yerde, neyi? (.—-135) 
sağlam dağları, niçin? (4.5 51) sallamasın diye, burada (Y) harfi mahzüftur 
ki takdiri (4 5 Y öY) şeklindedir, (el-Medârik) kimi sallamasın? (—) SİZİ, daha ne 
yaptı? (£. 55) ve yaydı, nerede? (4.5) orada, neyi? (6313 j— o) hareket edebilen 
her bir canlıyı, daha ne yaptık? (L315) yine Biz indirdik, nereden? 2 5) 
gökten, neyi? (215) bir suyu, (36) bu sebeple Biz bitir(ip yetiştir)dik, 
nerede? (L£.3) orada, neden? (53 43 j— 0) (bitki olarak) her sınıfdan, öyle sınıf ki, 
çe. 9) çok değerli ve faydalı. (el-Beyzâvi, el-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 10 


10- O (Allâh-u Te'âlâ), (kendilerini tutan) direkler olmaksızın gökleri 
yaratmıştır ki siz onları(n direksiz durduğunu) görmektesiniz. 


Onlar(ın üzerinde bulunduğu topraklar su üstündeki gemi gibi) sizi sal- 
lamasın diye O (Allâh-u Te'âlâ), yer(yüzün)de sağlam dağlar koymuş ve 
hareket edebilen her bir canlıyı orada yaymıştır. Yine Biz gökten bir 
su indirdik de bu sebeple orada değerli ve faydalı her tür (bitki)den 
bitir(ip yetiştir)dik. 
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Bİ ye 2 işa ŞE 38 a ei çita BU şü âl çita da 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(4.4) İşte bufnlar), nedir? (4! $İz) Allâh'ın yarattıklarıdır, (55) (ey 
müşrikler) haydi gösterin, kime? (, 5) Bana, neyi gösterin? (5) ne şeyi, (445) 
yarattı, kim? (5-81) o (âciz) kimseler ki, («- > 4 -) O'ndan başka, (0 a0Ğ İk) 
doğrusu o zâlimler, nerededir? (> a) büyük bir sapıklık içindedir, öyle 
sapıklık ki, (3) (yanlışlığı) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 11 
11- İşte bufnların tümü), Allâh'ın yarattıklarıdır. Haydi (bakalım); 
O'nun dışındaki o (âciz) kimseler ne şey yaratabilmiş Bana gösterin?! 


Doğrusu o (şirk koşarak haddi aşan ve kendilerini ebedi azâba mâruz bı- 
rakan) zâlimler (yanlışlığı) çok açık olan büyük bir sapıklık içindedir(ler). 


5 e. 3 2 o a 97 BA 
gi Lami ği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(31 4 513) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (( 43) 
Lokmân (kulumuzl)a, neyi? (â2->Ji) o hikmeti, niçin? (,£- &! çi) şükret(sin) 
diye, kime? (4) Allâh'a, ((53) zâten her kim, (2x 35) şükrederse, (/£ 2; uu) 
artık ancak şükretmiş olur, kim için? («..4)) kendisi(nin menfaati) için, (443) 


ama her kim, ((â2—) nankörlük ederse, (sl 0) işte şüphesiz Allâh, kimdir? 
(43) Ganiyy'dir, daha kimdir? (45) Hamid'dir. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Andolsun ki; elbette Biz Lokmân (kulumuz)a gerçekten de (sözde 
ve işte isâbet, ince anlayış ve üstün akıl anlamına gelen faziletli şeylerden 
ibâret) o hikmeti “Allâh'a şükret(sin)” diye verdik. 


Zâten kim şükrederse, artık (bununla nimetinin devâmını ve artışını 
kazanacağından dolayı) ancak kendisi(nin menfaati) için şükretmiş olur. 
Her kim de nankörlük ederse, işte şüphesiz ki Allâh (kimsenin şük- 
rüne ihtiyâcı olmayan, kimsenin inkârıyla da zarar görmeyecek olan bir) 
Ganiyy'dir, (hamdeden bir kimse bulunmasa da tüm hamdler Kendisine 
lâyık olan bir) Hamid'dir. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Gİ ez çi ALANI ALA AY gi eee çam ŞA İN ği İĞİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(Habibim anlat), neyi? (JU 315) dediği zamânı da, kim? (422)) Lokmân, 
kime? (« 5Y) oğluna, (525) hâlbuki o, ne yapıyordu? (ba) vaaz ediyor(du), kime? 
(6) ona, ne diyerek vaaz ediyordu? (42 4) ey oğulcağızım, (58 *Y) ortak koşma, 
kime? (44) Allâh'a, (5,2)151) gerçekten şirk koşmak, nedir? (çiâi) elbette bir 
zulümdür, öyle zulüm ki, (ç.42) çok büyük olucu. 

Meâl-i Şerif - 13 

13- (Habibim!) O zamânı da (ümmetine anlat) ki; Lokmânf(-ı Hakim) 
oğluna (çok acıdığı için ona hayırla öğüt vererek) vaaz etmekteyken ken- 
disi ona demişti ki: “Ey oğulcağızım! (Hiçbir şeyi) Allâh'a ortak koşma! 
Gerçekten de şirk (hiçbir faydası olmayan şeyleri, tüm nimetlerin sâhibi 
olan bir Zâta eş tutmak anlamına geldiği için) elbette çok büyük bir (hak- 
sızlık ve) zulümdür." 


c # 


GANİ le Lan AŞİ AŞA AİLE SY OLLIYI EZ 
Did disa 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(2577) Ve Biz kesinlikle emrettik, kime? (62311) insana, ne ile ilgili? 
(4115) ana babasıyla ilgili, (& 5) (çünkü) taşımıştı, kimi? (4) onu, kim? 
(421) annesi, ne olduğu hâlde? (245) bir zâfiyet (sâhibi) olduğu hâlde, burada 
(&13) kelimesi mahzüftur ki takdiri (yaz 213) şeklindedir, (el-Beyzâvi) burada (, ) 
harf-i cerri takdir edilmiş de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, 
(ed-Dürru'-masün) öyle zâfiyet ki ne üzerine olucu? (A ul) farklı bir zâfiyet üzerine, 
yâni çocuğun anne rahminde büyüme evrelerine göre artan bir zayıflık ve 
güçsüzlük hâlleri üzere, (La) onu sütten kesmesi ise, nerede olmalıdır? 
(56 , 3) iki senefnin bitimin)de (gerçekleşmeli)dir, insana ana-babasıyla ilgili 
olarak ne diye emrettik? (S8: ol) şükret diye, kime? (,)) Bana, daha kime teşekkür et? 
(GU IJ3) anne ve babana, (3 I) zirâ ancak Bana (âit hesap yurduna olacak) 
dır, bu makam ta'lil içindir, ne? (5 <a201) o (son) varış. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Ayrıca Biz ana babasıyla ilgili (olarak) insana kesinkes emretmi- 
şizdir ki: 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5  Süre-i Celilesi 


“(Önce seni yaratan Zât olarak) Bana ve (sonra kullar içerisinde, yaratılış 
sebebin olan) ana-babana şükret. Zirâ o (son) varış ancak Bana (âit he- 
sap yurduna olacak)dır (ki mahşere çıktığınız zaman size ancak Ben hesap 
soracağım). 


-(İnsanın Benden sonra anne babasına şükretmesi gerekir. Çünkü) an- 
nesi onu bir zâfiyet (ve güçsüzlük) üzere (katlanan) başka bir zâfiyet 
içerisinde taşımıştır (ki, bu güçsüzlük dönemi hâmile kalmasıyla başlayıp 
lohusalığının bitimine kadar; çocuğun anne rahmindeki büyüme evrelerine 
göre artmaktadır). Onu sütten kesmesi ise iki sene(nin tam bittiği zaman 
dilimi) içerisinde (gerçekleşmeli)dir.- 


ÇAM izle eğil öğle göl lu Aİ Pp 


GROS LAS, SE Sala A sl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(5. 2 15) Ama eğer o ikisi zorlarlarsa, kimi? (<)) seni, ne üzerine? ek 
2391) ortak koşman üzere, kime? () Bana, neyi? (L3) o şeyleri ki, (5.3) 
olmadı, kim için? (SÜ) senin için, ne hakkında? («,) onun (ilâhlığı) hakkında, ne 
olmadı? (is) hiçbir bilgi, (45 5X6) artık itâat etme, kime? (44) o ikisine, ama ne 
yap? (&. -155) ve birlikte ol, kimle? (L-4) o ikisiyle, nerede? (4391, 5) dünyâda, 
öyle bir birliktelik ile ki, (3,22) (örfen ve dinen) iyi bilinmekte olan, bu kelime 
geride geçen fiilin mahzüf mef'ülü mutlağından sıfat düşmektedir ki takdiri 
geye 2 OE) şeklindedir, daha ne yap? (2s! 3) ve hakkıyla tâbi ol, neye? (> k—) 
o kimsenin yoluna ki, (©U!) yöneldi, kime? (1) Bana, (G1 3) sonra ancak 

Bana (âit hesap yurduna olacak)dır, ne? (Si “a) dönüşünüz, (526) Ben de 
haber vereceğim, kime? () size, neyi? (L.) o şeyleri(n cezâsını) ki, (2 
oldunuz, nedir oldunuz? (9,1233) sürekli yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Ama (anne babandan) o ikisi (veyâ biri), kendisi(nin ilâhlığı) hak- 
kında senin için hiçbir bilgi bulunmayan (putlar gibi âciz) şeyleri (körü 
körüne) Bana ortak koşasın diye seni zorlayacak olurlarsa, (yaratıcının 
hakkı karşısında hiçbir yaratığın hakkı gözetilmeyeceği için) o ikisine itâat 
etme! 


Fakat dünyâda o ikisiyle de (dini ve insâni bakımdan) iyi (olduğu) bili- 
nen bir şekilde berâber ol! 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


(Dolayısıyla kâfir de olsalar yeme-içme gibi ihtiyaçlarını gör, hiçbir za- 
man dövüp kovma, hastalandıklarında ise ziyâretlerini ihmâl etme ve öldük- 
leri zaman cenâzelerini ortada bırakma.) Lâkin sen (ana-babanın yoluna de- 
gil, tevhid ve ihlâsla) Bana yönelmiş olan kimselerin yoluna hakkıyla uy. 
Sonra (hep birlikte) dönüşünüz ancak Bana (âit hesap yurduna olacak)- 
dır; Ben de sizin sürekli yapar olduğunuz (iyi ve kötü) şeyleri(n karşılığı- 
nı vererek onların gerçek yüzünü) size haber vereceğim." 


gi İŞİN BİLA BİLE ya EA İĞL AĞIL LU 
O ye dl OLA! “İz vey! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(4 4) Ey oğulcağızım, (L$1) şüphesiz ki o (iyilik veyâ kötülük), (LE O) 
eğer olsa, nedir olsa? (4 JLL) bir tânenin ağırlığında, öyle tâne ki, o da nedir? 
(955 ö-) bir hardaldır, burada (4-—.) harf-i cerri beyâniyyedir, daha ne olsa? 
(5) ve o (hardal tânesi) olsa, nerede? (57-->, 3) bir kayanın içinde, daha? 
(15. 211 3 53) yâhut göklerde, daha? Yi 33) veya yerde, (<0) getirecek, 
bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirecek” mânâsına gelmiştir, neyi 
getirecek? (L5.) onu, kim? (41) Allâh, («1 51) muhakkak Allâh, kimdir? (Xa .Li) 
Latif'tir, daha kimdir? 0-3) Habir'dir. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Lokmân-ı Hakim oğluna yaptığı nasihatlerini şöyle sürdürdü:) “Ey 
oğulcağızım! Şüphesiz ki o (iyilik veyâ kötülük), bir hardal tânesinin ağır- 
lığında olsa ve o bir kayanın içerisinde veyâ göklerde yâhut yerde(ki 
en gizli mekânda da) bulunsa (son derece küçük ve gizli olmasına rağmen) 
yine de Allâh (hesâbını görmek için) onu (mahşere) getirecektir. Muhak- 
kak ki Allâh (ilmiyle her gizliye ulaşan bir) Latif'tir, (gizli kapalı tüm yönle- 
Me her şeyden hakkıyla haberdâr olan bir) Habir'dir. 


NİZİ ij 5 İİ gi İLANİ YAİZ ELM esi EŞ 
EİN öy dğl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(43 U) Ey oğulcağızım, (1) hakkıyla kıl, neyi? (6 Zi) o (farz) namazı, 
daha ne yap? (5415) ve emret, neyi? (© gl L) (dinen ve aklen) iyi olduğu bilinen 
şeyi, daha ne yap? (15) ve nehyet, neden? Çi g5) (şeriat ve akıl tarafından) 


BİLMEZ A ae DİR Eer İİ lerle GG OLE Lü ere eye üre ie 56 ERA ETE O A İLE İN e LENS üye e eee ae e 


Cüz:21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


iyi olarak tanınmayan şeyden, daha ne yap? (5-213) ve sabret, neye karşı? (Liz 
Ğ) o şeylere karşı ki, (&L5i) (bu emirleri yerine getirirken) isâbet etti, kime? 
(©) sana, (cu ii) şüphesiz ki işte sana bu (anlatılanlar), nedendir? (5 par 
) YI) azmedilmesi gereken işlerdendir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Ey oğulcağızım! (Nefsini kemâle erdirmek için) o (farz) namazı 
hakkıyla kıl, (başkalarını kemâle erdirmek için de, şerfat ve akıl tarafından) 
iyi olduğu bilinen şeyi emret, (dinen ve aklen) iyi olarak tanınmayan 
(ve kötü bilinen) şeyden de nehyet ve (bu emirleri yerine getirirken) sana 
isâbet etmiş olan şeylere karşı sabret. (Ey oğul!) İşte sana! Gerçekten bu 
(emirleri sabırlı bir şekilde yerine getirmek), azmedilmesi (ve kararlılıkla 
uygulanması) gereken işlerdendir. 


SY Kİ YANİ İN e a Y3  BİE Şt Vi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(425 Ya) Ve çevirme, neyi? (<)4 2) yanağını, kimden yüz çevirerek? (Gu) 

insanlardan, burada (J) harfi, (4-2) harf-i cerri mânâsındadır, (el-Medârik, et- 

Teysir) daha ne yapma? (,4—5 Y3) ve yürüme, nerede? (Yi >) yerde, ne yapmakla? 

(2) aşırı sevinçten şımarmakla, bu kelime gerideki fiilin fâ'ilinden hâl 

düşen mahzüf bir (7:3) fiilinin mef'ülü mutlağıdır, (el-Beyzâvi) (dl 01) şüphesiz 

Allâh, nedir? (2-4 Y) sevmez, kimi? (JE JE) her kibirli yürüyen birini, öyle 
kibirli biri ki, ( ) 43) (insanlara karşı) çokça övünen kimseyi. 

Meâl-i Şerif - 18 
18- (Ey oğul!) Yine sen (kibirlilerin yaptığı gibi) yanağını insanlardan 
çevirme, bir de sen yer(yüzün)de aşırı sevinçten şımararak (kibirli) bir 


şekilde yürüme. Şüphesiz ki Allâh, kibirli yürüyüp (insanlara karşı) çokça 
övünen hiçbir kimseyi sevmez (ve onların bu tavırlarına rızâ göstermez). 


o / 20 dk b o td 5 o 
yas şal AŞIYI İLİN EŞ a aa İZ çi İnal 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


Ey oğul! Daha ne yap? (ikasl3) ve orta yol tut, nerede? (az ») yürüyüşünde, 
daha ne yap? (7a—&513) ve eksilt, neden? (455 © .) sesinden bir kısmını, (5515! 
>l 5-2Y1) çünkü gerçekten seslerin en çirkin olanı, bu makam ta'lil içindir, 
nedir? (,-.2İ1 &; 21) elbette eşeklerin sesidir. Bu kelime (9L:>) kelimesinin 
cemisidir. (et-Teysir) 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 19 


19- (Ey oğul!) Yürüyüşünde de (çok yavaş hareket etme, çok hızlı da 
yürüme, bu ikisi arasında) orta yol tut, (konuşurken) sesinden de biraz 
eksilt (de bağırarak konuşma). Çünkü gerçekten seslerin en çirkini el- 
bette eşeklerin sesidir.” 


5 1 5 0.2 07 
b Aza LİE İŞ Yİ pü SİŞEN ASİ LA Ğİ 137883 
A Yü le giydi 3 dali Ge gili ğa 3 b; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


(Ey müşrikler!) (1573 5411) görmediniz mi, neyi? (4161) gerçekten Allâh, ne 
yaptı? (55-<) emre âmâde kıldı, kim için? Çi) sizin (menfaatiniz) için, neyi? 
(0) o şeyleri ki, nerededir? (15. 21! 35) göklerdedir, daha? (53) o şeyleri de 
ki, nerededir? (> Dİ 3) yerdedir, daha ne yaptı? (â— 15) ve bolca tamamladı, 
kimin üzerine? (lk) sizin üzerinize, neyi? (4 25) nimetlerini, o nimetler de 
ne olduğu hâlde? (57-alb) görünen şeyler olduğu hâlde, daha? (4263) ve gizli 
şeyler olduğu hâlde, (yal g3) ama insanlardan vardır, kim? (44) o kimse 
ki, (İL) mücâdele ediyor, kim hakkında? (4! 3) Allâh(ın tevhidini iptal) 
hakkında, ne olduğu hâlde? çiz, -33) ilmin gayrına mültebis olduğu hâlde, 
yâni hiçbir bilgisi olmaksızın, daha? (wi Ya) ve hiçbir rehber olmaksızın, 
daha? (ÇE Ya) ve hiçbir kitap bulunmaksızın, öyle kitap ki, e) aydınlatıcı. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (Ey müşrikler!) Görmediniz mi ki; şüphesiz Allâh göklerde olan 
şeyleri de, yerde bulunan şeyleri de sizin (faydalanmanız) için emre 
âmâde kılmış, görünen ve gizli olan (dışarıdan fark edilen ve edilemeyen 
sayısız) nimetlerini de size bolca tamamlamıştır. 


Ama insanlardan (Nadr ibnü'l-Hâris ve Übeyy ibnü Halef gibi) öylesi 
vardır ki, (düşünme gerektirmeyen zorunlu) herhangi bir bilgi(ye sâhip) 
olmaksızın, (delille ulaştığı) hiçbir rehber de yokken, (vahye âit) aydınla- 
tıcı hiçbir kitap da bulunmaksızın (sırf cehâlet ve inada dayalı bir şekilde) 
Allâhyçın birliğini iptal) hakkında (hâlâ) mücâdele etmektedir. 

Müfessirler dıştan görülebilen nimetlere misâl olarak; güzel şekil, boy pos ve uzuvların 
düzgünlüğü gibi husüsiyetleri, dıştan görülemeyenlere ise; akıl, kalp ve anlayış kâbiliyeti gibi 
nimetleri örnek olarak açıklamışlardır. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I AZİM Lokmân 


Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
e pi iy Kk 


GEĞİ İZ GAZA İĞ Giysi eşi ks13i3 
<0 Ye RE lan 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(5 13153) Ve denildiği zaman, kime? (8) o (müşrik ola)nlara, ne denildiği 
zaman? (1,-2.31) iyice tâbi olun, neye? (12) o şeye ki, (J;5i) indirdi, kim? (41) 
Allâh, (! j0) derler, neyi derler? (5.5 3 J) doğrusu biz iyice tâbi oluyoruz, neye? 
(G0) oşeye ki, (65123) bulduk, ne üzerinde? (iz) onun üzerinde, kimi? (L3ZĞI) 
babalarımızı, (5£— 551) olduysa da mı, kim? (ölk: 2)1) şeytan, nedir olduysa? 
(#5) çağırıyor, kimi? (e) onları, nereye? (a1 liz -İ Ii) oalevli (cehennem) 
ateşin(in) azâbına. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Bir de o (müşrik ola)nlara: “Allâh'ın (kitap olarak) indirmiş oldu- 
gu şeye hakkıyla tâbi olun” denildiği zaman: “(Hayır!) Doğrusu biz, baba 
(ve ata)larımızı üzerinde bulduğumuz şeye iyice tâbi oluruz” derler. 
Şeytan onları(n babalarını) o alevli (cehennem) ateşin(in) azâbına çağırı- 
yor olduysa da mı (bunlar yine onlara uyacaklar)?! 


ABİM EZYAİL İLREL 3 a ÇA ZAN İŞ ya 
ol isle di 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(3) Ve her kim, (42) teslim ederse, neyi? (44-3) yüzünü, kime? (ai -i) 
Allâh'a, yâni bütün işlerini Allâh-u Te'âlâ'ya ısmarlarsa, (527) hâlbuki o, nedir? (0—54) 
güzel amel işleyici bir kimsedir, (2122221 4 35) gerçekten de o sımsıkı 
tutunmuştur, neye? (6372İU) o kulpa, öyle kulp ki, (İİ) en güvenilir olucu, 
(13 13) zâten ancak Allâh(ın hesap yurdunj)a (varacak)dır, ne? (, pi ig) 
bütün işlerin âkıbeti. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Her kim (bütün işlerini Allâh-u Te'âlâ'ya ısmarlayarak tevekküle sa- 
rılır ve) yüzünü (ve kendini bütünüyle) Allâh'a (itâate) teslim ederse, ken- 
disi de (İslâm'ın emrettiği) güzel amel(leri) işleyici bir kimse ise, gerçek- 
ten de o kişi (kopmasından endişe edilmeyen) en güvenilir kulpa sımsıkı 
tutunmuştur. 


Cüz: 21 KUR'ÂN-I 'AZİM Lokmân 
Süre: 31 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Zâten tüm işlerin âkıbet (ve netices)i ancak Allâh(ın hesap yurdun)a 
(varacak)dır. (Dolayısıyla Allâh-u Te'âlâ, tevekkül edene de, İtirâz edene de 
hak ettikleri muâmeleyi yapacaktır.) 


İşleE UÜ, Lİ şam ye ei ir eri 
GE yakal Mİ eli 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


(Habibim) (453) vr kim de, (;5) kâfir olduysa, (9755 95) artık üzmesin, 
kimi? (<9) seni, ne? çev ) onun inkârı, (43) ancak Bize (âit olan mahşere)- 


v4: 


dir, ne? (4-42) onların dönüşleri, (6:5) Biz de haber vereceğiz, kime? 
3) onlara, neyi? (L:.) o şeyleri ki, (! ja) yaptılar, (üi ii) şüphesiz ki Allâh, 
kimdir? (e 15) hakkıyla bilicidir, neyi? (,4-2! 11.) göğüslerin (barındırdığı 


kalplerin) sâhip olduğu şeyleri. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- (Habibim!) Ama kim kâfir olduysa artık onun inkârı seni (yıpra- 
tacak şekilde) üzmesin. (Tüm kullarımızın) dönüşleri ancak Bize (âit olan 
mahşere)dir. Biz de onlara (dünyâda) yapmış oldukları (kâfirlik ve günah- 
ların başlarına açtığı azap dolu) şeyleri (âhirette) haber vereceğiz. Şüphe- 
siz ki Allâh, göğüslerin (barındırdığı kalplerin) sâhip olduğu şeyleri (tüm 
sırları, niyet ve inançları hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(5) Biz yaşatacağız, kimi? (g4) onları, ne müddet? (55) çok az olucu (bir 
zaman), bu kelime kendisinden önce hazfedilmiş (GU) zarfının sıfatıdır, Ç 
? 425) sonra mecbur bırakacağız, kimi? —) onları, nereye girmeye? (çiz 0) 
bir azâba (girmeye), öyle azap ki, (4.14) çok ağır olucu. 
Meâl-i Şerif - 24 


24- Biz o (kâfir ola)nları (ne kadar çok yaşatsak da dünyânın ömrü çok 
az olduğu için) çok az (bir zaman) yaşat(mış ol)acağız, sonra da onları çok 
ağır bir azâba (girmeye) mecbur bırakacağız. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(LİL 4-13) Ve andolsun ki; soracak olsan, kime? (3) onlara, neyi? (53) 
kim, ne yaptı? (4İZ) yarattı, neyi? (x1;5 2J1) gökleri, daha? (3Y13) ve yeri, 
(Sİ) yemin olsun ki; elbette derler, neyi derler? (&i) Allâh (yarattı), 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (44:11) bütün hamdler, kime mahsustur? (4) 
Allâh'a mahsustur, (; 271 | 5) doğrusu onların pek çoğu, nedirler? (5,25 Y) 


(hakikati) bilmezler. 
Meâl-i Şerif - 25 


25- (Habibim!) Bir de andolsun ki; sen o (şirk koşa)nlara: “Gökleri 
ve yeri (yaratan o taptığınız putlar ve siz olmadığınıza göre, bunca âlemler 
de kendi kendilerine vâr olamayacağına göre peki ya bunları) kim yarat- 
t1?" diye sorsan, yemin olsun ki; elbette (her akıllı gibi) onlar (da hak- 
kı kabullenmek zorunda kalarak varlık ve yoklukları mümkün olan bütün 
mevcüdâtın yaratılışının, varlığı kimseye bağımlı olmayan bir Zâta dayan- 
ması gerektiğini ifâde etmek üzere): “Allâh (yarattı)” diyeceklerdir. De ki: 
“Bütün hamdler (sizi bu itirâfa mecbur bırakan) Allâh'a mahsustur.” 

Doğrusu, onların ekseriyeti (fikirleri ile sözlerinin çeliştiğini bile) bil- 
mezler. 


| 


YİLAN gazlı za All JİG ARIN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(4) Sâdece Allâh'a âittir, ne? (L) o şeyler ki, nerededir? (4151 201,3) 
göklerdedir, daha? (3Yi 3) ve yerdedir, (1 ii) şüphesiz ki Allâh, (ça) ancak 
O, kimdir? (43) Ganiyy'dir, daha kimdir? (4571) Hamid'dir. 
Meâl-i Şerif - 26 


26- Göklerde ve yerde olan şeyler(in tamâmı yaratılış, mülkiyet ve yö- 
netim bakımından) sâdece Allâh'a âittir. 


Şüphesiz ki Allâh; (hiçbir şeye muhtaç olmayan) Ganiyy de, (övgüye 
lâyık üstün sıfatların tümünün yegâne sâhibi olan) Hamid de ancak O'dur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(öl 53) Ve eğer gerçekten o şeyler olsaydı, neredeki o şeyler? (,-3$1 3) 
yerde, onlar da neden olduğu hâlde? (575-5 :.) her bir ağaçtan, nedir olsaydı? (591) 
kalemler, daha neler olsaydı? (Ş 22113) o (okyanus diye bilinen) en büyük deniz 
de, nedir olsaydı? (4.25) mürekkebini artırır, neyin? (4) onun, neden sonra? (6— 
»45) onun (tükenmesinin) ardından, onun mürekkebini ne artırır? (G2liz2:2) yedi 
deniz, (&15 U) (yine de) tükenmezdi, ne? (a US) Allâh'ın kelimelerinin 
bâzısı, yâni O'nun ilim ve kudretinin tealluk ettiği varlıklardan bahseden 
kelimelerin bâzısı bile tükenmez, burada (23) kelimesi cem'-i kıllet olduğu 
için mânâ: “Kalemler ve mürekkepler O'nun kelimelerini azını bile yazmaya 
yetmez, nerede kaldı ki çoğuna kifâyet etsin” demektir, (el-Beyzâvi) (&i ii) 
şüphesiz Allâh, kimdir? (5. #) Aziz'dir, daha kimdir? (<3) Hakim'dir. 

Meâl-i Şerif - 27 

27- Eğer gerçekten yerde bulunan her bir ağaç kalemler olsa, o 
en büyük deniz (olan büyük okyanus mürekkep olsa), ardından yedi de- 
niz de (dünyâdaki bütün sular da) onun mürekkebini artır(mak üzere 
ona ilâve katıl)sa, (bunların hepsiyle de) Allâh'ın (mâlümâtını ifâde eden 
kelâmlarının ve yaratmak istediği şeylere hitâben buyurduğu: “Kün! (Vâr 
0l!)” emrinden ibâret Ilâhi) kelimeleri (yazılacak olsa, elbette o denizlerin 
ve ağaçların tamâmı tükenirdi de, O'nun ilim ve kudretinin tealluk ettiği var- 
lıklardan bahseden kelimeleri)nin bâzısı bile tükenmezdi. Şüphesiz Allâh 
(hiçbir şey tarafından âciz bırakılamayacak yegâne güce sâhip bir) Aziz'dir, 
(ilmi ve hikmeti her varlığı kaplayan bir) Hakim'dir. 


Bi ma a Öl 38-13 AS Yİ aş Yl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(ÇİZ U) Sizi yaratmak olmadı, daha? (çi Ya) sizi diriltmek de olmadı, 
(4 YI) (Allâh'a göre) ancak bir can(ı yaratıp diriltmek) gibi (kolay bir iş) 
dir, öyle can ki, (61.215) bir tek olucu, (4131) muhakkak Allâh, kimdir? (2) 
Semi'dir, daha kimdir? (sa) Basir'dir. 
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Meâl-i Şerif - 28 

28- (Ey dirilmeyi inkâr eden insanlar!) Sizi yaratmak ve sizi diriltmek 
(Allâh'a göre hiç de zor olmayıp) ancak tek bir canfı yaratıp diriltmek) gibi 
(kolay bir iş)dir! (Zirâ herhangi bir şeyin varlığı, Allâh-u Te'âlâ'nın onu var 
etmeyi murâd edip, kendisine “Kün! (Vâr 0l!)” emrini yönlendirmesine bağlı- 
dır. Dolayısıyla Allâh-u Te'âlâ'nın fiilleri sizin işleriniz gibi tâkip ve gözetim ge- 
rektiren yollarla birtakım âlet ve edevâttan yardım almaya bağımlı olmadığı 
için onun işleri hakkında zorluk ve kolaylık mefhumları düşünülemez.) 


Muhakkak ki Allâh (her an her şeyi hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (bir 
şeyi görürken diğerini görememekten münezzeh olan bir) Basir'dir. 
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Âyetii Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(5,11) (Ey görebilen!) Görmedin mi, neyi? (151) gerçekten Allâh, ne yapar? 
(2 g) girdirir, neyi? a) geceyi, neyin içerisine? ( Br ») gündüzün içerisine, 
daha ne yapar? (z- g3) yine girdirir, e (G1) gündüzü, neyin içerisine? Yi ) 
gecenin içerisine, daha ne yaptı? (5.45) ve emr(iniz)e âmâde kıldı, neyi? 
(5211) güneşi, daha? (525315) ayı da, (—) her biri, nedir? (s 24) sürekli akıp 
gitmektedir, nereye kadar? (1 — in) bir süreye kadar, öylesi süre ki, (,,a-<4) adı 
konmuş, daha neyi görmedin mi? (1 513) bir de gerçekten Allâh, neyi? (4) o 
şeyleri ki, (0 Es) yapıyorsunuz, kimdir? 0-3) Habir'dir. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Ey görebilen insan!) Görmedin mi ki; gerçekten Allâh (gündüzü 
uzatıp, geceyi kısaltarak) geceyi gündüz(ün için)e girdirmekte, (geceyi 
uzatıp, gündüzü kısaltarak) gündüzü(n saatlerini) de gecenin içerisine 
girdirmekte (ve böylece dilediğini yapmaya Kâdir olduğunu size göster- 
mekte)dir. 


O (Allâh-u Te'âlâ), güneşi ve ayı da (kulların istifâdesi için) emr(iniz)e 
âmâde kılmıştır. Her biri (günlük, aylık ve yıllık, bir de kıyâmete kadar 
olan tüm devrelerini tamamlamaları için) adı konulmuş bir süreye ka- 
dar (burçlarında ve yörüngelerinde) sürekli (ve süratlice) akıp gitmekte- 
dir. Bir de (görmedin mi ki) gerçekten Allâh yapmakta olduğunuz şey- 
leri(n iç yüzünden hakkıyla haberdâr olan bir) Habir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 


(wi) İşte sana bu (üstün kudret ve ilim vasfına ancak Allâh-u Te'âlâ'nın 
sâhip olduğuna daha iyi inanman), ne sebebiyle tahakkuk etmelidir? (| OL) şu 
sebepledir ki gerçekten Allâh, nedir? (5 2) ancak O, kimdir? (4 2ji) (varlığı ve 
birliği) Hakk (ve âşikâr olan Zât)ın ta Kendisidir, daha ne sebepledir? (3 915) 
ve şüphesiz o şeyler ki, (5,25) o (müşrik ola)nlar tapıyorlar, kimden başka 
olduğu hâlde? («5,3 4) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka olduğu hâlde, o da 
nedir? (İLİ) bâtılın (ve faydasız bir şeyin) ta kendisidir, daha ne sebepledir? 
(41613) bir de muhakkak ki Allâh, (54) ancak 0, kimdir? (£.4İ1) Aliyy'dir, daha 
kimdir? (501) Kebir'dir. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Ey insan!) İşte sana! (Allâh-u Te'âlâ'nın) bu (üstün kudret ve ilim 
vasfına sâhip olduğuna) şu sebeple (daha iyi inanman icâb etmekte)dir 
ki; gerçekten Allâh, (varlığı ve birliği) Hakk (ve âşikâr olan; vâr olması 
husüsunda kimseye muhtaç olmayıp her şeyi Kendisi vâr eden, dolayısıy- 
la varlığı için başlangıç ve nihâyet düşünülemeyen Zât)ın ta Kendisidir, 
(müşriklerin) O'nun dışında (ilâh olarak) tapmakta oldukları şeyler ise, 
şüphesiz ki bâtılın (ve ilâhlığı sâbit olmayan boş ve faydasız şeylerin) ta 
kendisidir. 

Bir de (şu sebeple bu inancını kesinleştir ki) muhakkak Allâh (var 
ya); ancak 0, (tüm varlıklara karşı her cihetten üstünlük sâhibi olan bir) 
Aliyy'dir, (ortaktan pek münezzeh ve çok büyük olan bir) Kebir'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(5331) Görmedin mi, neyi? (<LİĞâj| 3) gerçekten gemiler, nedir? (6 25) 
sürekli akıp gidiyor, nerede? (,5İ! 5) denizde, ne ile birlikte olduğu hâlde? 
(a 22) Allâh'ın (yarattığı azıklar ve faydalı eşyâdan ibâret) nimetleri ile 
birlikte, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, 
niçin akıp gidiyor? (5-1) O (Allâh-u Te'âlâ) göstersin diye, kime? Ls) sİZe, neden 
bir kısmını? (sti o) âyetlerinden bir kısmını, (ui EE) işte sana, gerçekten 
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bunda vardır, ne vardır? e) elbette pek çok ve çok büyük âyetler, kim 
için? ((Ü> İS) her çokça sabreden kimse için, öyle sabreden kimse ki, ( ) 3) 
ziyâde şükredici. 
Meâl-i Şerif - 31 

31- (Ey insan!) Görmedin mi ki; gerçekten O (Allâh-u Te'âlâ) size (kud- 
retinin delil ve) âyetlerinden bir kısmını göstersin diye gemiler denizde 
Allâh'ın (yarattığı azıklar ve faydalı eşyâdan ibâret) nimetleri ile birlikte 
(onları size ulaştırmak için) sürekli akıp gitmektedir. İşte sana! Şüphesiz 
ki (belâlara karşı) çokça sabreden ve (nimetlere karşı) ziyâde şükreden 
(imânlı) her bir kimse için, elbette bu (anlatıla)n(lar)da pek çok ve çok 
büyük âyetler vardır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 


—5 1313) Ve kapladığı zaman, kimi? (—) onları, ne? (25-3) büyük ve şok 
dalgalar, bu kelime (â -;) kelimesinin cemisidir, (e-Alösi) öyle dalgalar ki, (8) 
(dağlar büyüklüğünde) gölgelikler gibi, ((5£3) yalvarırlar, kime? (1) Allâh'a, 
ne oldukları hâlde? (Gal) tahsis edici kimseler oldukları hâlde, kime? (41) 
O'na, neyi? (4-51) duâyı, (25 45) nihâyet ME EL çıkar)dığı vakit, kimi? 
(—) onları, Dereye çıkararak? Ga II) karaya, ((-45) artık onlardan vardır, 
ne vardır? (4 2224) dosdoğru hareket eden kimse, se, Ek 3) zâten bile bile 
inkâr etmez, neyi? (GeL) Bizim âyetlerimizi, (4 je YI) ancak çokça söz 
bozan her bir kimse, yâni söz bozan hâin, öyle hâin ki, ()42>) (nimet kadri 
bilmeyen) son derece nankör. | 


Meâl-i Şerif - 32 


32- (Herkes sabır ve şükür ehli değildir, nitekim bolluk gördüklerinde 
nankörlük ederler) ama (bulutlar ve dağlar büyüklüğünde) gölgelikler gibi 
dalgalar onları kapladığı zaman, (tüm taptıklarını unutup) dudyı sâdece 
Kendisine tahsis eden kimseler olarak (sâdece) Allâh'a yalvarırlar. 
Nihâyet onları karaya (çıkarıp) kurtardığı vakit artık içlerinden (sözün- 
de durup) dosdoğru hareket eden vardır. (Ama bunlar azdır, ekserisi ise 
rahata kavuştuğunda Rabbini unutmaktadır.) Zâten ancak çokça söz bozan 
ve son derece nankör olan her bir kimse Bizim âyetlerimizi(n hak olu- 
şunu) bile bile inkâr eder. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(Ji Lgi 5) Ey insanlar, (1,1) hakkıyla sakının, kimden? (4555) 
Rabbiniz(in emirlerine muhâlefet)den, daha ne yapın? (15-455) ve korkun, 
neden? (L27) büyük bir günden, öyle gün ki, (6,25 Y) ödeyemeyecek, kim? (4 5) 
hiçbir baba, kimden? (0433 5) çocuğundan (azâbı uzaklaştırmak için), (9; 
3,152) hiçbir çocuk da olmadı, (4) o, nedir olmadı? (5L£) ödeyici, kimden? (> £ 
4413) babasından (azâbı uzaklaştırmak için), neyi? (3) hiçbir şeyi, (4.£; öl 
di) gerçekten Allâh'ın vaadi (ve verdiği sözler), nedir? (5 -) bir haktır, (96 
57 45) artık sakın aldatmasın, kimi? (3) sizi, ne? (8,511) o hayat, öyle hayat ki, 
(311) en alçak olucu, daha ne yapmasın? (57 2: Ya) yine aslâ aldatmasın, kimi? 
(3) SİZİ, ne sebebi ile? (au) Allâhç(ın acele cezâ vermemesi) sebebi ile, burada 
(U) harfi sebebiyyet içindir, ayrıca bir muzâf da mahzüftur ki takdiri (lev) 
şeklindedir, (ekVâhidi, el-Veciz, 1/1068; et-Tahrir ve't-Tenvir, 27/387) kim? (54731) o son 
derece aldatıcı olan (şeytan). 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Ey insanlar! Rabbiniz(in emirlerine muhâlefet)den hakkıyla sa- 
kının ve öyle büyük bir gün(ün muhâsebesin)den korkun ki; (o gün) hiç- 
bir baba (ve anne) çocuğundan (azâbı uzaklaştırmak için onun nâmına bir 
şey) ödeyemeyecektir. Hiçbir çocuğun kendisi de (anne ve) babasından 
(azâbı uzaklaştırmak için onlar adına) hiçbir şey ödeyici olamaz. 


Allâh'ın (kullarını diriltip hesâba çekeceğine dâir) vaadi gerçekten (de, 
bozulması düşünülemeyecek) bir haktır. Artık o en alçak (dünyâ) hayât(ı) 
sakın hâ sizi aldat(arak fâni lezzetlerine meftün bırakıp Allâh'a karşı so- 
rumluluklarınızı yerine getirmekten alıkoy)masın. 


O son derece aldatıcı olan (şeytan) da sakın (ha) Allâh(ın acele cezâ 
vermemesi) sebebi ile sizi (günahlara sürükleyip “Ne yaparsanız yapın 
Allâh afv eder, zâten O son derece afv edicidir” şeklinde vesveseler vererek 
sizi) aldatmasın. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(4 101) Şüphesiz Allâh, nedir? (45 &-) sâdece O'nun nezdindedir, ne? (çiz 
12LlJi) o (kıyâmet) ânınçın) bilgisi, (52 25) ve O indirmektedir, neyi? (&. 2311) 
yağmuru, daha? (453) ve O bilmektedir, neyi? (4) o şeyleri ki, nerede olucudur? 
ÇE 5Yı 3) rahimlerde, (s,: yas 3) ve bilemez, kim? (5.55) hiçbir kimse, neyi? 
(Su) ne şeyi, (2.53) kazanacak, ne zaman? (!4£) yarın, («s>- yö U,) yine bilemez, 
kim? (5.5) hiçbir kimse, neyi? (> vi GU) hangi yerde, (0,15 23) ölecek, (di 01) 

şüphesiz Allâh, kimdir? (ç4£) Alim'dir, daha kimdir? 0-3) Habir'dir. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Şüphesiz ki Allâh (var ya); o (kıyâmet) ânın(ın ne zaman gerçekle- 
şeceğinin) bilgisi sâdece Kendi nezdindedir. Yağmuru da (takdir buyur- 
duğu zamanda) sâdece 0 indirmektedir. Ayrıca (dişilerin) rahimler(in)de 
bulunanları(n tüm hâllerini ancak) O bilmektedir. 


(Bugün ne yaptığını herkes biliyor) ama yarın (şerden ve hayırdan, za- 
rardan ve kârdan) ne kazanacağını hiçbir kimse bilemez. (Hattâ çoğu kere 
yapmaya azmettiği işin tersini yapmaya bile mecbur kalabilir. Herkes doğ- 
duğu yeri bilmekteyse de) hiçbir nefis hangi yerde öleceğini de bilemez. 
Şüphesiz ki Allâh (her şeyi lâyıkı vechile bilen bir) Alim'dir, (her şeyin 
dışında görünenleri bildiği gibi, iç yüzünden de kavrayıcı şekilde haberdâr 
olan bir) Habir'dir. 


Hadis-i şerifte bahsedildiği üzere; “Âyet-i kerimenin konu ettiği beş mesele; 'Gayb anah- 
tarları' diye tâbir edilen ve Allâh-u Te'âlâ'dan başka kimsenin -tüm yönleriyle ve kendi başına- 
bilemeyeceği gaybi konulardır.” (el-Buhâri, es-Sahih, et-Tefsir:269, rakam:4499-4500, 4/1793) 


Dolayısıyla gelişen cihazlar vâsıtasıyla yapılan yağmur tahminleri ve ceninlerin cinsiyet 
tespiti, birtakım âletlerden yardım alınarak yapıldığı için, ayrıca bu tespitler hiçbir zaman, 
erkek mi dişi mi, sağlam mı sakat mı, zengin mi fakir mi, mümin mi kâfir mi olacakları gibi tüm 
hâlleri hakkındaki bütün tafsilâta dâir kesin bir bilgi ifâde etmeyip, zan ve tahminden ileri 
geçmediğinden dolayı bu tesbitlerde âyet ve hadislerle çelişen bir durum söz konusu değildir. 


Zâten “Tüm yönleriyle” şeklindeki kaydımızdan anlaşılacağı üzere; çocuğun cinsiyeti be- 
lirdikten ve bir şekilde görüldükten sonra hâsıl olan bilgi gayba dâhil olmadığı gibi, çok yönlü 
de sayılmaz. Zirâ o ceninin canlı olarak doğup doğmayacağı, ne kadar ve nasıl yaşayacağı ve 
âhiret hayâtı dâhil tüm mukadderâtı ancak Allâh-u Te'âlâ nezdinde kesin bir bilgi ile mâlüm 
iken, kulların ise bu hususta en ufak bir bilgisi dahi mevcut değildir. 


Bir de şunu doğru anlamamız gerekir ki; peygamberlere mücize olarak vahiy tarikiyle, 
velilere de kerâmet olarak ilhâm yoluyla bu gaybi konulardan bâzıları bildirilmiştir ki bu ilim- 
ler, Allâh-u Te'âlâ'nın bildirmesine bağlı olduğu için, “Mutlak mânâda gayb ilminin Allâh-u 
Te'âlâ'ya mahsus olduğu” inancına zıt düşmez. (el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 29/97) 
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İL OMUZ çağ SİREN 832 
Zİ 3 2 
OTUZ İKİNCİ SÜRE-İ CELİLE 


es-SECDE SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Otuz âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(1) Elif! Lâm! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (vi, a o3lza Zay çil wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu 
için bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır” 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Elif! Lâm! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin 
mânâlarını ancak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


b » 0 2 » 5? 3 ci 
DİMİ EN İşi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(LE İ! |55) Bu (yüce) Kitâb'ın indirilmesi, o Kitâb ne olduğu hâlde? ($ 
53) hiçbir şüphe bulunmadığı hâlde, nerede? (« 5) kendisin(in verdiği 
haberler)de, bu Kitâb'ın indirilişi kimdendir? (03401 ©5 5-0) bütün âlemlerin 
Rabbindendir. 
Meâl-i Şerif - 2 


2- Kendisin(in verdiği haberler)de hiçbir şüphe bulunmayan bu 
(yüce) Kitâb'ın indirilişi, bütün âlemlerin (ve tüm varlıkların yegâne ya- 
ratıcısı ve yöneticisi olan) Rabbindendir. 
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16 ya ğe ŞAL A3 ye idil | 
“a ii Çe Ls) b er 


— pet Yay İİ Sie 


e Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(9 zi 5 4) Yoksa diyorlar mı, neyi diyorlar mı? (.s,-5!) o uydurdu, neyi? 
(6) onu, (54 J5) doğrusu o, nedir? (5-31) hakkın ta kendisidir, kinden olduğu 
hâlde? (<5 4) Rabbinden, niçin indirdik? (54 43) uyarasın diye, kimi? (G5) bir 
toplumu, öyle toplum ki, (, 312) gelmedi, kime? e) onlara, kim? Çe o) hiçbir 
uyarıcı, kimden önce? (Luğ o—) senden önce, (çi) ola ki onlar, ne yaparlar? 


120. 


(5,425) hidâyet bulurlar. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- Yoksa o (kâfir ola)nlar: “Onu o (Muhammed) uydurdu” mu diyor- 
lar?! Doğrusu o (Kur'ân), senden önce kendilerine hiçbir uyarıcı gel- 
memiş olan bir toplumu (onu inkâr etmeleri durumunda karşılaşacakla- 
rı azaplardan) uyarasın diye senin Rabbin (nezdin)den (indirilmiş) olan 
hakkın ta kendisidir. Tâ ki onlar (senin uyarılarını dikkate alıp İslâm'ı 
kabül ederek) hidâyet bulurlar. 


GİRİN LİE ELİ Çİ Ğİ AE Şi AŞEŞ ü3 G3YNŞ l ZN GİE gili il 


e 
w 


GOES ek YS ön öğ Sİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(&i) Ancak Allâh, kimdir? (,s4Ji) O Zâttır ki, (512) yarattı, neyi? (15. 23) 
gökleri, daha? (,5>5Y15) yeri de, daha? (3) ve o şeyleri ki, nerededir? (L<4::5) 
ikisinin arasındadır, ne kadar zamanda yarattı? Çİ 3 zi 3) altı günde, yâni 
dünyâ günlerinden altı gün miktârına denk gelecek vakitte, (GE ç —) sonra 
istivâ (ve istilâ) etti, neyi? » 22 çiz) Arş'ı, yâni sonra en büyük cisim olan 
Arş dâhil tüm yaratılmışları hükmü altına alıp, ilmen kuşatıcı şekilde hepsini 
istilâ etti ve her şeye hükmünü kabül ettirdi, (43 U) sizin için yoktur, kimden 
başka olduğu hâlde? (45,5 ç-) O'ndan başka, ne olmadı? 3 0) hiçbir yakın 
dost, daha? çi Ya) herhangi bir şefâatçi de yoktur, (9, 455 Ker sGi) hâlâ iyice 
düşünmeyecek misiniz?! 
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Meâl-i Şerif - 4 


4- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; göklerle yeri ve ikisi 
arasındakileri (dünyâ günlerinden) altı gün (miktârına denk gelecek va- 
kit)de yaratmıştır. Sonra O (yüce Rabbinizin emir ve yasakları, nurları ve 
tecellileri) Arş(a yönelmiş ve böylece Allâh-u Te'âlâ'nın hükümranlığı en bü- 
yük cisim olan Arş dâhil tüm yaratılmışlar)ı istivâ (ve istilâ) etmiş (hepsine 
de hükmünü kabül ettirmiş)tir. O'nun (izni ve rızâsı) dışında sizin için hiç- 
bir yakın dost yoktur, herhangi bir (konuda) şefâatçi de yoktur. Hâlâ (bu 
anlatılanları doğru anlayıp da, bozuk yolda olduğunuzu) iyice düşün(erek, 
şirki bırakıp bir olan Allâh'a ibâdet et)meyecek misiniz?! 


Gİ az EL GİYİLLİ GE İN Ee YI İN ZEN YI Za 


Z 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(52) O (Allâh-u Te'âlâ melekler vâsıtasıyla) yönetiyor, neyi? (G9) bütün 
işleri, burada (Ji) istiğrâk içindir, nereden başlayan işleri? (« & &N 0) gökten 
başlayan, nereye kadar? (3) 2) i) yere kadar, (el-Âlüsi) (£..x e) sonra o (melek) 
yükselir, (et-Taberi, 20/167, et-Teysir, 12/101) kime? (421) oraya, yâni o işle alâkalı ilk 
emri aldığı makma, (et-Teysir, 12/102) melek ne kadar zamanda yükselir? (35 ) bir 
günde, öyle gün ki, (55) oldu, ne? (5144.) onun miktârı, nl oldu? (iz - Gİ) bin 
sene, öyle bin sene ki neden olucu? (U.) o şeylerden ki, (9,343) sayıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 5 

5- O (Allâh-u Te'âlâ göndereceği vahiyler ve indireceği kazâ ve kaderlerin 
tatbiki ile ilgili) bütün işleri (melekler vâsıtasıyla ve semâda bulunan diğer 
sebepler aracılığıyla) gökten başlayarak yere kadar (indirip, yeryüzünde ve 
halkında eserleri belirecek şekilde) yönetmekte (ve bunun bir neticesi olarak 
doğum ve ölümler, yeller, seller, mahsuller ve zelzeleler gibi, ilm-i ezelide var 
olacağı bilinen her şey vakti geldiğinde gerçekleşmekte)dir. Sonra o (vazifeyi 
üstlenen melek emirleri ilk olarak aldığı gökteki makâmından ibâret) oraya 


öyle bir günde yükselmektedir ki, onun miktârı sizin saymakta olduğu- 
nuz şeylerden (ve hesapladığınız yıllardan) bin sene (kadar uzun) olmuştur. 


j s je setim İn 
Gİ çe 1 zaza ERNİE SU 
Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(CU3) İşte sana! Ancak Bu (Rabbiniz), kimdir? (23! 6) tüm 
görünmeyenleri bilicidir, daha? (5542115) bütün görünenleri de, daha kimdir? 
(2 di) Aziz'dir, daha kimdir? (4-7) Rahim'dir. 
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Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim!) İşte sana! Ancak Bu (sıfatlara sâhip olan Rabbiniz), (duyu 
organlarıyla idrâk edilemeyen) tüm görünmezleri de bütün görünenleri 
de (hakkıyla) bilendir, (istediğini yapmaya son derece güçlü olan) Aziz'dir 
ve (tüm kararlarında kullarına çok acıyan) Rahim'dir. 


Bİ yek ye LL giz Tüp le e igili 


Âyet-i Kerimenin Kelime ya -7 
Allâh-u Te'âlâ kimdir? (Si) öyle Zâttır ki, bu terkib mahzüf bir (54) zamirinin 
haberidir, (4-221) güzel yaptı, neyi? Çp 5 jE-) her bir şeyi, öyle şey ki, (4İ£) 
yarattı, neyi? (4) onu, daha, (14.55) ve başladı, neye? (9L-3Y1 İZ) o (ilk) insan 
(olan Âdem (Aleyhisselâm))ı yaratmaya, neden başladı? (eb o) bir çamurdan. 
Meâl-i Şerif - 7 


7- (Allâh-u Te'âlâ) öyle bir Zâttır ki; kendisini yaratmış olduğu her 
bir şeyi (yararlı ve) güzel yapmış, o (ilk) insan (olan Âdem (Aleyhisselâm))ı 
yaratmaya da (kuru, kara ve kokmuş) bir çamurdan başlamıştır. 


we a >. 
Bye Meal ze 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
((5£ç4) Sonra yarattı, neyi? (45) onun neslini, neden? (ÜL &.) süzme bir 
özden, öyle bir öz ki neden olan? (:Ü £,.) bir sudan, öyle su ki, (943) çok değersiz. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- (Âdem'i yarattıktan) sonra onun neslini değersiz bir sudan; (0 
meninin ihtivâ ettiği üreme hücrelerinden seçilen) süzme bir özden yarat- 
mıştır. 


Oks Lİ gl ASS üns gü 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


| —) Sonra düzgün bir şekil verdi, kime? (4) ona, daha ne yaptı? (4 3) 
ve üfledi, neyin içerisine? (45) onun içine, neden? («-—,) -) diriltme (sıfatının 
tecelli)sinden (hayat bahşetti), Allâh-u Te'âlâ'ya izâfe edilen “Rüh” tâbiri 
müteşâbihâttan olup, “İhyâ” sıfatından ibârettir, zirâ Allâh-u Te'âlâ bizim 
gibi rüha sâhip olmaktan münezzehtir, (et-Taberi, 7/703; el-Kurtubi, el-Müfhim, 6/666; el- 
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Âlüsi, 17/184) daha ne yaptı? (0553) ve yarattı, kim için? (zi) sizin (menfaatiniz) 
için, neleri yarattı? Ç-3) kulakları, daha? (5L:Y13) ve gözleri, daha? (54-3 25) 3) 
ve kalpleri, (( Sü) (şükür nâmına) çok az olucu bir şeyle, bu kelime 
kendisinden sonra gelen fiilin mahzüf olan mef'ülü mutlağının sıfatı olmak 
üzere mensübdur, (U) harfi mânâyı tekid için ziyâde edilmiştir ki takdiri 
(45 <40 43) şeklindedir, (el-Beyzövi, el-Âlüsi) (9; 123) şükrediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Daha sonra (erkek ve dişinin sularının rahimde birleşmesini 
müteâkıben yaratacağı çocuğun uzuvlarını tamamlayarak ve onu takdir bu- 
yurduğu şekle sokarak kıvâma getirip) ona düzgün şekil vermiş ve Kendi 
diriltme (sıfatının tecelli)sinden onun içerisine (hayat) üflemiştir. Ayrıca 
O (Allâh-u Te'âlâ) sizin için kulaklar, gözler ve (anlayış merkezi olan) kalp- 
ler de yaratmıştır. (0'nun bunca nimetlerine karşı şükür nâmına) çok az 
bir şeyle şükrediyorsunuz. 


GİS Şg5 Ak ÇA İZ İZ Aİ BİZ Yl ENS İĞ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 


> 


(! JJ 63) Ve o (müşrik ola)nlar dediler, neyi dediler? (LÜ> 15 !£) kaybolduğu- 
muz zaman mı, nerede? (,,55Y! ,35) o (gömüldüğümüz) toprakta, (Ci:) 
gerçekten biz mi, nerede olacağız? (çiz a) elbette bir yaratılış içinde, öyle 
yaratılış ki, (4 az) yeni olucu, — ig doğrusu onlar, neyi? (445 ĞU) özellikle 
Rablerine kavuşmayı, nedirler? (9, 18) inkâr edicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Ayrıca o (müşrik ola)nlar(dan Übeyy ibnü Halef ve arkadaşları): 
“Biz o (gömüldüğümüz) toprak içerisinde kaybol(up un ufak ol)duğumuz 
zaman mı, gerçekten biz mi, elbette yepyeni bir yaratılış içinde (diriltil- 
miş) olacağız?!” dediler. Doğrusu, onlar özellikle (ölümlerinin ardından 
diriltilip mahşere çıkartılmayı ve bu süretle) Rablerine kavuşmayı inkâr 
edici kimselerdir. 


ONEEŞK SİNİ İİİ ir İL İş 8 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (, 355) vefât ettirecek, kimi? (ç-<—) sizi, 
kim? (Sil SUE) ölüm meleği, (43) öyle zât ki, ES 4) görevlendirildi, kimle? 
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(<) sizin (ruhlarınızı kabzetmek) ile, (S5 3 İlgi 3) sonra ancak Rabbiniz(in 
muhâsebesin)e, (9,2-$) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim! Onların bu bâtıl sözünü reddetmek üzere) de ki: “Sizin 
(ruhlarınızı kabzetmek)le görevlendirilmiş olan o ölüm meleği sizi(n can- 
larınızı alarak) vefât ettirecektir. Sonra da (diriltilerek) ancak Rabbiniz(in 
muhâsebesin)e döndürüleceksiniz. (Artık iyi düşünün, Rabbinize ne cevap 
vereceksiniz?! )” 


wi 


Ca 6 a ES g5 le ŞİLE Öz İİ SY İZ 
İyiye ÜL KE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(673333) (Habibim) bir de sen görseydin, ne zamânı? (5,2 541151) ozamânı 
ki o (dirilmeyi inkâr eden) mücrimler, nedirler? (03) | 2S o başlarını eğici 
kimselerdir, nerede? (ç—5 155) Rableri nezdinde, ne der oldukları hâlde? (35) 
ey Rabbimiz, (6*.251) (şimdi biz gerçekleri) gördük, daha? (4. -5) ve işittik, 
(556) öyleyse (dünyâya geri) döndür, kimi? (U) bizi, (<3) işleyelim, neyi? 
(G5) sâlih amelleri, bu kelime cins kabül edilerek cemi mânâsıyla terceme 
edilmiştir, (G1) gerçekten biz, neyiz? (5,5,4) yakinen inanıcı kimseleriz. 
Âyet-i kerimenin başında geçen (45) şartının cevâbı mahzüftur ki takdir-i 
kelâm (L&.k3 1721 <-İ)) şeklinde olup mânâ: “Elbette çok korkunç bir şey 
görmüş olurdun” demektir. (el-Beyzâvi) 


Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim!) Bir de sen görseydin o (dirilmeyi inkâr eden) suçlu- 
ları; (mahşer günü) Rableri nezdinde (utançtan) başlarını eğen kimse- 
ler hâlindeyken: “Ey Rabbimiz! (Şimdi biz gerçekleri) gördük ve işittik. 
Öyleyse bizi (dünyâya geri) döndür de, (rızâna uygun) sâlih ameller iş- 
leyelim. Gerçekten biz yakinen inanıcı kimseleriz” (diyerek yalvaracak- 
ları zamânı şimdiden bir görebilseydin elbette çok korkunç bir manzarayı 
müşâhede etmiş olurdun). 


v ir e ee o 2 ozal <” | 
ir İİ GE SİZ A İY Era a 
Eg İN) Ezdi geçişe EY 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(a 73) Ve Biz murâd etseydik, (439) elbette verirdik, kime? (yö js) 
her bir nefse, neyi? (4.4) hidâyetini (sağlayacak imkânları), (4-433) velâkin 
hak oldu, ne? (İzi) Şu SÖZ, kimden sâdır olduğu hâlde? (, <.) Benden, o söz de 
nedir? (5 £UY) andolsun ki; elbette dolduracağım, neyi? (4 <4£) cehennemi, 
kimlerden? (özi 0) cinlerden, daha? (yÜ! 3) ve insanlardan, ne oldukları hâlde? 
(5221) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- (Herkes kendisine verilen cüzi irâde ve gücü, hakkı bulma yönünde 
kullanacak olsaydı, elbette Biz bunu bilirdik ve her ferdin hidâyetini murâd 
ederdik.) Ama Biz (bu ezeli ilme binâen onları hidâyet etmeyi) murâd etsey- 
dik elbette (iyi veyâ kötü) her bir nefse hidâyetini (sağlayacak imkânları) 
verirdik. Velâkin (mükelleflerin birçoğunun hakkı tercih etmeyeceklerini 
bildiğimiz için) Benden şu söz hak (olarak sâdır) olmuştur ki: “Andolsun; 
elbette cehennemi cinler ve insanlar(ın kâfir ve isyankârların)dan (hep) 
birlikte olanlar hâlinde dolduracağım.” 


Klm aa ey a 2 Va a ak, a e 
Bİ Oylar 3S Le li ŞİİE Ngiyözesli3 Gila Say sü) ek. Uly 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(O gün kâfirlere buyuracağız ki:) (! 3 ,â5) haydi (azâbı) tadın, ne sebebiyle? 
(çi —3 U) unutmanız sebebiyle, neyi? (5 La) gününüze kavuşmayı, 
gününüzden bedel, (14-4) işte bu, (Gi) muhakkak Biz, (5) terk ettik, burada 
Allâh-u Te'âlâ hakkında kullanılan “Nisyân (unutma)” tâbiri, unutmanın 
gerektirdiği “Terk etme” anlamındadır, zirâ Allâh-u Te'âlâ bizim gibi unut- 
maktan münezzehtir, kimi terk ettik? (4) SİZİ, daha ne buyuracağız? (! ğ 435) ve tadın, 
neyi? (4j&İ! ©1318) ebedilik azâbını, ne sebebiyle? (44£- &.) olmanız sebebiyle, 
nedir olmanız? (9,i223) sürekli (kötü işler) yapıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 14 

14- (Biz o gün kâfirlere buyuracağız ki:) “Artık siz işte bu gününüze 
kavuşmayı unutmanız sebebiyle (azâbı) tadın! 

Muhakkak Biz (de size unutulmuş muâmelesi yaparak azap içerisinde) 
sizi terk ettik, böylece siz (dünyâdayken) sürekli yapmakta olduğunuz 


(kâfirlik ve günahlar gibi kötü) şeyler yüzünden bu (cehennemde) ebedilik 
azâbını tadın (bakalım).” 
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2G 


KY SELİ YAS) ALS AZİZE g1 SN öz EY yUĞI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(05 651) Ancak imân eder, neye? (GEL) Bizim âyetlerimize, kim? (G3) O 
kimseler ki, (! 5S 3151) kendilerine öğüt verildiği zaman, ne ile? (4) onlarla, 
(1,2) (yere) kapanırlar, ne yapıcı olarak? (14Z..) secde eden kimseler olarak, 
daha ne yaparlar? (1,2. <;) ve tesbihte bulunurlar, ne ile birlikte oldukları hâlde? 
(65 455) Rablerine hamd (etme) ile birlikte olarak, bu mânâya göre (U) 
harfi musâhabet içindir, (ed-Dürru'l-masün, 1/256) yâni tesbihi hamd ile birleştirip 
“Sübhânellâhi ve bihamdihi” diyerek, daha ne yaparlar? —33) ve onlar, nedirler? 
(947.525 Y) (secde etmekten) kibirlenmezler. Mânâdaki mübâleğa “İstikbâr” 
lafzındaki harf ziyâdeliğinden alınmıştır. 

Meâl-i Şerif - 15 

15- Bizim âyetlerimize ancak o kimseler (hakiki mânâda) imân eder 
ki; onlarla (kendilerine nasihat edilip) öğüt verildikleri zaman, (büyük- 
lüğümüz karşısında hiç beklemeden) secde edenler hâlinde (yere) ka- 
panırlar ve Rablerine hamd (etme) ile birlikte (övgülerde bulunarak ve 
“Sübhânellâhi ve bihamdihi” zikri ile meşgul) olarak (diriltmekten âciz ol- 
mak gibi şânına yakışmayan durumlardan O'nu tenzih ve) tesbihte bulu- 


nurlar, bir de onlar hiç büyüklük taslamazlar (âyetlerimiz karşısında kör 
ve sağır kalıp da imân ve tâatten geri durmazlar). 


Öp Oyal Al gz azbş EEE EDİN al İl EEE Rİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(3155) Uzak durur, (et-Teysir) ne? — >) yanları, nereden? (çi ys) 
yataklar(ın)dan, ne oldukları hâlde? (5,£ 5) duâ ederler, kime? (çe 3) Rablerine, 
neden sebep? (5:4) (azaptan) korkmaktan dolayı, (el-Medârik) bu mânâya göre 
bu kelime mef'ülün leh kabül edilmiştir, hâl mânâsı da verilebilir ki meâl-i 
şerif buna göredir, daha? (Uzb;) ve (sevap) ümit etmekten dolayı, (4.3) ve o 
şeylerden ki, (1555) rızık olarak verdik, kime? (3) onlara, ne yaparlar? (0,44) 
infakta bulunurlar (fakirlere verirler). 

Meâl-i Şerif - 16 

16- (O secde eden kullarımızın) yanları (akşam ve yatsı namazlarını ce- 

maatle kılmak için) yataklar(ın)dan uzak durur. (Onlar ibâdetleri reddo- 


lunur diye) korkarak ve (Allâh-u Te'âlâ'nın rahmetine nâil olmayı) umarak 
Rablerine duâ ederler. 
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Kendilerini rızıklandırdığımız şeylerden de (hayır yollarına gönül 
hoşluğuyla, cömertçe) infakta bulunurlar. 


ERİL SU, 2İZE ai gallü gala NE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(is X5) Artık bilemez, kim? (5. 45) hiçbir kimse, neyi? (4G) o şeyleri 
ki, (çi3i) gizli tutuldu, yâni dünyâda gösterilmeden hazırlandı, kim için? 
(0) onlar(ı mükâfatlandırmak) için, o şeyler neden olduğu hâlde? > zl3 ya o) 
gözlerin(in) aydınlığın(a sebebiyet verecek mükğfatlar)dan, bu mükâfatlar 
niçin onlara saklandı? (2/5-) yeterli bir karşılık vermek için, (e/-Alüsi) ne sebebiyle? 
(1d UL) olmaları sebebiyle, nedir olmaları? (6 iz) sürekli (sâlih amel) 
yaparlar. 

Meâl-i Şerif - 17 


17- Artık gözlerin aydınlığı(na sebep) olacak ne (nimet)lerin onlar 
için (hazırlanıp) gizli tutulduğunu (en yüksek rütbeye sâhip mukarreb 
bir melek ve bir peygamber dâhil) hiçbir kimse bilemez! (Dünyâda) sü- 
rekli yapmakta oldukları (hayırlı) şeyler sebebiyle yeterli bir karşılık 
vermek için (onlara akla hayâle gelmedik nimetler verilecektir)! 

Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edilen bir hadis-i kudside Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem) şöyle buyurmuştur: “Allâh-u Tebârake ve Te'âlâ: “Ben sâlih kullarım için, hiç- 
bir gözün görmediği, hiçbir kulağın işitmediği ve hiçbir beşerin kalbinden dahi geçmedik 
nimetler hazırladım' buyurmuştur” 

Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anh): “(Kur'ân-ı Kerim'de bu hadis-i kudsiyi teyid eden bir delil 
bulmak) isterseniz: “Kendileri için gözlerin aydınlığı(na sebep) olacak ne (nimet)ler(in ha- 


zırlanıp) saklandığını hiçbir kimse bilemez' âyetini okuyun” demiştir. (el-Buhâri, es-Sahih, ra- 
kam:4779, 6/115) 


e Nd ZO 7 Ed 
y ei — 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(531) Artık o kimse (olabilir) mi, (58) oldu, nedir oldu? (48) imânlı bir 
kimse, kim gibi? (2) o kimse gibi ki, (51£—) oldu, nedir oldu? (0) (dinden 
çıkan) fâsık bir kimse, (57:25 Y) (bu ikisi aslâ) eşit olmazlar. 
Meâl-i Şerif - 18 


18- (İki fırka arasındaki fark iyice belirdikten sonra) artık mümin 
olan bir kimsef(nin, Allâh'ın dininden çıkarak) fâsık olan bir kimse gibi 
ol(abileceğini akıl al)abilir mi?! (Dünyâda da âhirette de bu iki kimse aslâ) 
eşit olmazlar. 
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EYİ eş Dİ İLİN İZ Gİ ALİ İLE İZİ ga 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(Gel (Gi) İmdi o kimseler ki, (! ai) imân ettiler, daha? (! gas3) ve işlediler, 
neyi? (-L(3JLJİ) sâlih amelleri, (ç-45) işte sâdece onlar içindir, ne? (£; 
s LİN) Me'vâ cennetleri, ne olduğu hâlde? (9? 5) çok güzel bir konak olarak, 
ne sebebiyle? (1 415 U.) olmaları sebebiyle, buradaki (LU) harfi mukâbele için de 
olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, nedir olmaları? (6 iz) sürekli 
(sâlih amel) yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Şimdi o kimseler ki; (imân şartlarına şüphesiz bir şekilde) imân 
etmiştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; 
işte (dünyâda) sürekli yapmakta oldukları (hayırlı) şeylere karşılık (ger- 
çek yuva olan) çok güzel bir konak olmak üzere Me'vâ cennetleri sadece 
onlara âittir. 


ki İs ği iss e 1 AZÖİ ŞİLE EN gesi Zi ğe Giz 

2 3” e e ve 4 

BOİS 2 3S gil yal 2ljE | ö, 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(Gel Gi5) Ama o kimseler ki, (1,55) (dinden çıkarak) fâsık olmuşturlar, 
(ç43123) artık onların barınağı, nedir? (Öl) ancak o (cehennemdeki) ateştir, 
(13151 cis) her ne zaman isteseler, neyi? (1,755 01) çıkmalarını, nereden? (5) 
oradan, (! sisl) geri döndürülürler, nereye? (L£ 4) onun içerisine, daha ne 
yapılır? (J-53) ve denilir, kime? (0) onlara, ne denilir? (! ,3 43) tadın (bakalım), 
neyi? ( (LI lâ 3) o (cehennem) ateşin(in) azâbını, (6301) o azap ki, (22) 
olmuştunuz, neyi? («.) özellikle onu, nedir olmuştunuz? (5,2125) sürekli 

yalanlıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Ama o kimseler ki (Rablerine itâatten çıkıp kâfir ve) fâsık olmuş- 
turlar; artık onların barınağı ancak o (cehennemdeki) ateştir. Oradan 
her ne zaman çıkmalarını isteseler, (kafalarına demir tokmaklarla vurula- 
rak) onun içerisine geri döndürülürler (de yetmiş senelik mesâfe derinli- 
ğine atılırlar) ve onlara: 
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“(Dünyâdayken) özellikle kendisini sürekli yalanlamakta olduğunuz 
o (cehennem) ateşin(in) o (dayanılmaz) azâbını tadın (bakalım)” denilir. 


zi 0. 01-1 Aİ Ca vr Te 0 4İT AT» 
GİY İİ SY İZİN Oy EYİ MARİN Ga şişli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(54553) Ve Andolsun ki; elbette Biz (dünyâda) tattıracağız, kime? (4-3) 
onlara, neden bâzısını? (Şii o) azaptan bir kısmını, öyle azap ki, (3390) en 
yakın olucu, neden önce tattıracağız? (Şii! 9g) O azaptan önce, öyle azap ki, 
( pe Yİ) en büyük olan (cehennem azâbından), (çi) tâ ki onlar, ne yaparlar? 
(0,7) (kâfirlikten) dönerler. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Ayrıca andolsun; Biz o en büyük (kıyâmet gününün) âzâb(ın)dan 
önce (kıtlık, kuraklık, öldürülme ve esir düşme gibi) o en yakın olan azap- 
tan bir kısmını elbette onlara (dünyâda) tattıracağız. Tâ ki onlar(dan sağ 
kalanlar kâfirlikten) dönsünler. 


Gör KE EE Ga Aİ ga 61 gi p Geli 3 li 88 İİ a3 Laz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(43) Ve kim, nedir? (bi) daha zâlimdir, kimden? (4 X.) o kimseden ki, 
Çsi >) kendisine öğüt verildi, ne ile? (45 “4U) Rabbinin âyetleriyle, (5721 a) 
sonra yüz çevirdi, neden uzaklaşarak? (Lg:z) onlardan, (Lı) şüphesiz ki Biz, 
kimden? (5.4 521! 54) O suçlulardan, neyiz? (5,2224) intikam alıcılarız. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Ayrıca kim, Rabbinin âyetleriyle kendisine öğüt verilmiş ol(duğu 
için onların doğruluğunu ve saâdet yollarına irşâd ettiğini iyice anlay)an 
sonra da onlardan yüz çevir(erek hiç öğütlenme)miş (gibi davranmış) 
olan kimseden daha zâlimdir?! Şüphesiz ki Biz o suçlulardan intikam 
alıcılarız. (Biz zulüm işleyen herkesten intikam alacakken, her zâlimden 
daha büyük zâlim olan o müşrikleri hiç intikamsız bırakır mıyız?!) 


sü); DELİSİ pa; 
Bİr ies; 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(L1 4.315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? m) 
Müsâ'ya, neyi? (GE—ji) o (Tevrât) Kitâb'ı(nı), (4 2—: 34) (Habibim) artık sen 
olma, nerede? (&;,, ») hiçbir şüphe içinde, neden? (4ü g4) ona kavuşmaktan, 
yâni Mi'râc Gecesi Müsâ ile buluşacağından, (el-Beyzâvi, et-Teysir, el-Medârik) daha ne 
yaptık? (Cİz-5) ve Biz yaptık, neyi? (4) onu, nedir yaptık? (,sâ4) büyük bir hidâyet 
(rehberi), kim için? (J:s(71 9) İsrâiloğulları için. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Andolsun ki; elbette Biz Müsâ'ya muhakkak o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) 
vermiştik. (Habibim!) Artık sen (Mi'râc Gecesi'nde de, kıyâmet gününde de 
Müsâile buluşup) ona kavuşmaktan hiçbir şüphe içinde olma. Ayrıca Biz 
onu (o Tevrât'ı) İsrâiloğulları(nın sapıklıktan kurtuluşu) için büyük bir 
hidâyet (rehberi) yapmıştık. 


o Hye ; GEL SİYLE Gİ GAL öy isi eği GİRE; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(cizz5) Ve Biz tâyin ettik, kimden? (ç4) onlardan, kimler? (4251) birtakım 
önderler, öyle imamlar ki, (5,4. £) hidâyet ediyorlar, neye? (G 4L) Bizim 
emrimiz (ve yasaklarımızı ihtivâ eden dinimiz)e, bu tefsire göre harf-i cerr 
(( Ii) mânâsındadır, (Tenviru'1-mikbâs) sebebiyye için de olabilir ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göredir, ne zaman? (1,72 Lİ) sabrettikleri zaman, daha ne yaptıkları 
zaman? (1 4155) ve oldukları zaman, neye? (GEL) özellikle Bizim âyetlerimize, 
nedir oldukları zaman? (955 ;) yakinen inanırlar. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Dine yardım konusunda ve ibâdetlerin zorluklarına katlanma 
husüsunda, bir de dünyânın zevklerine aldanmama noktasında) sabrettik- 
leri ve (boş işlere değil de) sâdece Bizim âyetlerimiz(i anlamaya kafa yo- 
rup, kendilerin)e yakinen inanır oldukları zaman (bu faziletli hasletlerin- 
den dolayı) Biz onlar arasından birtakım önderler (peygamberler, veliler 
ve âlimler) tâyin etmiştik ki, onlar Bizim (kendilerine iletmiş olduğumuz 
“İyiliği emredin ve kötülükten nehyedin” şeklindeki) emrimiz sebebiyle 
(dinimizin hükümlerine insanları) hidâyet ediyorlardı. 


İİ ALAN 4 çi az şa EİN 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(86501) (Habibim) şüphesiz senin Rabbin, (ş4) ancak O, ne yapacak? (,)sai;) 
ayırıcı hüküm verecek, nerede? (4-4) onların arasında, ne zaman? (azal g3 453) 
kıyâmet gününde, ne husüsunda? (U 35) o şeyler hakkındaki, (! gE-) oldular, 
nerede? (4-3) özellikle onun hakkında, nedir oldular? (9,-41235) sürekli ihtilâf 
ederler. 

Meâl-i Şerif - 25 

25- (Habibim!) Senin Rabbin şüphesiz ki 0, özellikle kendisi 
hakkında sürekli ihtilâf etmekte oldukları (dini meselelerle ilgili) şeyler 
husüsunda o (kâfir ola)nlar (ile kendilerine gönderilmiş olan peygamberler 


ve müminler) arasında (adâletini icrâ etmek üzere) kıyâmet günü ayırıcı 
(bir) hüküm verecektir. 


b o > o. . # . > 
EA İP O Ga ll ye İNŞ 
BİA Sİ EY 3 Ol 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(4 3) Ayrıca O (Allâh-u Te'âlâ başlarına gelecek felâketler hakkında 
iyice) açıklamada bulunmadı mı, (e-Beyzâvi; el-Medârik) kim için? (4-4) o (müşrik 
ola)nlar için, şu şekilde açıklama yapmadı mı ki, (3) nicesini, bu kelime haberiyye 
kabül edilerek kendisinden sonraki fiilin mef'ülü düşmüştür, fel-Âlüsi) (E2-İâi) 
Biz helâk ettik, kimden önce? (4-453) onlardan önce, kimden oldukları hâlde? 
(©, yil 0) asırlar (halkın)dan, (5,-24:) (bugün) onlar yürü(yüp gezi)yorlar, 
nerede? (44-£—L52 3) o (helâk ola)nların (virân bırakılmış) yurtlarında, (31 
13 3) (ey muhâtab) işte sana gerçekten bunda >. ne vardır? (&(5Ü) 
elbette pek çok ve çok büyük âyetler (vardır), (9,22 5 9.5) hâlâ (hakikati 
ifâde eden âyetlerimizi) duy(up da hidâyet bul)mayacaklar mı?! 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Ayrıca O (Allâh-u Te'âlâ Kur'ân-ı Kerim'i göndererek) o (müşrik ola)n- 
lar için (başlarına gelecek felâketleri) açıklamada bulunmadı mı ki (hâlâ 
inkârda ısrâr edebiliyorlar); Biz (bugüne kadar) onlardan önceki asırlar 
(halkın)dan nicelerini helâk etmiştik, hâlbuki (bugün) kendileri onla- 
rın (virân olmuş) yurtlarında yürümektedirler. (Ey muhâtap!) İşte sana! 
(İnkârcı ümmetlerin) bu (şekilde helâke uğratılması)nda elbette pek çok ve 
çok büyük âyetler bulunmaktadır. Hâlâ (öğüt alma kulağıyla âyetlerimizi) 
duy(up da hidâyet bul)mayacaklar mı?! 


.........1.02.221000002000800880000990080000900080 80 e e gr 
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EZ Aİ İN ayi 5 e zaçisi 
# b # 
Gİ Oyal SE eş233 3313 gas 1. 88 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(1574331) Yine onlar görmediler mi, neyi? (Gi) gerçekten Biz, ne yapıyoruz? 
(5,3) sevk ediyoruz, neyi? (4.2ji) suyu, nereye? (.3Y! 3!) toprağa, öyle toprak 
ki, 67201) kuru olan bitkisiz, (a 35) sonra çıkarıyoruz, ne sebebi ile? («) onun 
sebebiyle, neyi? (L£55) bolca ekinleri, öyle ekinler ki, (Zi) yiyor, neden? (4) 
ondan, ne? (4-4 2031) davarları, daha? 5 515) kendileri de, (9,/ a 1.51) hâlâ 
onlar (bu âyetleri) gör(üp de doğru yola gel)meyecekler mi?! 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Yine onlar görmediler mi ki; gerçekten Biz (kuraklıktan) kuru 
olan bitkisiz toprağa suyu sevk etmekteyiz de sonra onun sebebiyle bol- 
ca ekinler çıkarmaktayız ki, davarları da kendileri de ondan (çıkan mah- 
sullerden) yemektedir(ler)?! (Kudret ve nimetimizin yüceliğini ifâde eden 
bunca âyetlerimizi) hâlâ onlar gör(üp de doğru yola gel)meyecekler mi?! 


Ğİ) g3 (2S ÖN ci Ke 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(9,53) Ve diyorlar, neyi diyorlar? (, 3) ne zamandır, ne? (144) işte bu, ondan 
bedel, (22311) o (kazanacağını söylediğin) fetih, (423 ol) eğer olduysanız, nedir 
olduysanız? (53515) eği söyleyen kimseler. Burada şartın cevâbı mah- 
züftur ki takdiri (4.5; 23) “Eğer doğru konuşuyorsanız bize onun vaktini 


beyân edin” Gil (et-Teysir) 
Meâl-i Şerif - 28 


28- (Habibim! Sen müşriklere: “Yakında Allâh size karşı bize büyük bir 
fetih nasip ederek, aramızda kesin hükmünü verecektir” diyorsun) ama on- 
lar (inkâr ve alay yoluyla size): “İşte bu fetih ne zamandır? Eğer (fethin 
geleceğine dâir sözünüzde) doğru kimseler olduysanız (onun vaktini bize 
açıklayın)” diyorlar. 


04 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (çi; 4) o fetih günü, (455 5 Y) fayda 
vermez, kime? (01) o kimselere ki, (1, 22—) kâfir oldular, ne fayda vermez? 
(4 pi) imân etmeleri, (— Y3) ve onlar olmayacak, nedir olmayacak? (9,7 k:4) 
mühlet verilirler. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Habibim!) De ki: “O kâfir olmuş kimseler (gâlibiyetimizi gördük- 
lerinde imân edecekler ama kendilerin)e o fetih günü imân etmeleri fayda 
vermeyecektir ve (tevbe edip özür dilemeleri için) onlar(a süre tanınarak) 
kendilerine mühlet verilir de olmayacaklardır!” 

Âyet-i celilede geçen “Fetih günü” ile ne kastedildiği hakkında üç görüş vardır; İmâm-ı 
Mücâhid (Radıyallâhu Anh)dan nakledildiğine göre; bu “Fetih Günü”nden maksad kıyâmet gü- 


nüdür ki, o günkü imânın fayda vermeyeceği âşikârdır. İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan 
rivâyete göreyse; burada Mekke fethi günü kastedilmiştir. 


İmâm-ı Hasen (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre ise; Bedir günü kastedilmektedir. Bu iki 
günde de imânı kabül edilen kimseler bulunduğu için, burada imânlarından fayda görme- 
yecekleri bildirilenler, o günlerde kâfir olarak öienlerdir. Zirâ onlar ölümle yüz yüze geldik- 
ten sonra mecbüren imân etseler de bu imânlarının makbul olmayacağı zâten başka âyet-i 
kerimelerde açıkça ifâde edilmiştir. (e/-Beyzâvi; el-Âlüsi) 


GÜMÜŞE BŞ e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(> 4) Artık sen yüz çevir, kimden? <5) onlardan, daha? (| k51;) ve 
(zaferi) bekle, (ç-$ 6!) gerçekten onlar (da), kimlerdir? (5,4232) (size gâlip 
gelmeyi beklerlerken aslında kendi yok oluşlarını) bekleyici kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 30 


30- (Habibim!) Öyleyse sen onlardan yüz çevir(ip, inkârlarını da alay 
etmelerini de önemseme) ve (zaferi) bekle. Gerçekten onlar (da size gâlip 
gelmeyi beklerlerken, aslında kendi yok oluşlarını) bekleyici kimselerdir. 
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OTUZ ÜÇÜNCÜ SÜRE-İ CELİLE 
e-AHZÂB SÜRE-İ CELİLESİ 
Medeni'dir (Medine-i Münevvere döneminde inmiştir). 
Yetmiş üç âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


medi 


SE EE DEN İİ öeasEZİNŞ ğe ASİL eb Yi 2 TE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(431 Li 5) Ey o (değerli) Nebi, (531) hakkıyla sakın, kimden? (di) 
Allâh'tan, (çk: Y3) ve itâat etme, kime? pi) kâfirlere, daha? (6 2113) 
ve münâfıklara, (<1 öi) şüphesiz ki Allâh, (54—) dâimâ olmuştur, kimdir 
olmuştur? (4.18) Alim, daha kimdir olmuştur? (5) Hakim. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Ey o (değerli) Nebi! Allâh'tan hakkıyla sakın (ve müşriklere karşı 
da olsa verdiğin sözü bozma). Ayrıca sen (inkârını açıklayan) kâfirlere ve 
(içlerinde şirk gizleyen) münâfıklara itâat etme. 


Şüphesiz ki Allâh (onların yaptıklarını) dâimâ (çok iyi bilmekte olan 
bir) Alim ve (onlara yapılacak saldırıyı bir hikmetle erteleten bir) Hakim 
olmuştur. 


İZE OLE İSÂ Ğİ 5 e AİN ERİŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(1 3) Ve hakkıyla tâbi ol, neye? (45) o şeylere ki, (, > 4) vahyolunuyor, 
kime? (4.3!) sana, kimden? (<4) 5) Rabbinden, (1 61) gerçekten Allâh, (55) 
dâimâ olmuştur, neyi? (&.) o şeyleri ki, (5253) yapıyorsunuz, nedir olmuştur? 
(5. 5) (hakkıyla haberdâr olan bir) Habir. 
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Meâl-i Şerif - 2 


2- (Habibim!) Bir de sen (âyet ve hadis olarak) Rabbinden sana vahyo- 
lunmakta olan şeylere hakkıyla tâbi ol (da, müşriklere itâat etme). 

Gerçekten Allâh yapmakta olduğunuz şeyleri(n görünen-görünme- 
yen tüm yönlerinden) dâimâ (hakkıyla haberdâr olan bir) Habir olmuştur. 
(Bu yüzden O sana iki cihanda lâzım olan tüm konuları vahyetmektedir.) 

Ehl-i Sünnet itikâdımızın imâmı olan Mâtüridi (Rahimehullâh) bu âyet-i kerimede geçen 
vahiy hakkında: “Bu vahiy sâdece Kur'ân ile sınırlı değildir, Kur'ân'ın dışındaki vahiy olan 
Sünnet'e (hadis-i şeriflere) de şâmildir” (e/-Mâtüridi, Te'vilâtü Ehli's-Sünne, 6/93) demiştir. Bundan 
dolayı “Sana vahyedilen şey” ifâdesini Kur'ân'a tahsis etmek tefsir bakımından eksik olacağın- 
dan (U) tâbirini genel mânâda tüm vahiylere şâmil olan mânâ ile terceme ettik. 


ŞISAYLIM ES 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(İS 733) Ve tevekkül et, kime? (a . 1s) Allâh'a, (, 393) ve yeterli olmuştur, 
kim? (bu) Allâh, ne olarak? (3.3) Vekil olarak. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- (Habibim!) Ayrıca sen (bütün işlerini) Allâh'a (ısmarlayarak sâdece 
O'na) tevekkül et. Zâten (tüm işleri üstlenecek ve hakkından gelecek bir) 
Vekil olarak Allâh (kuluna) yeterli olmuştur. 

Uhud savaşından sonra Ebü Süfyân, Ikrime ve Ebu'l-A'ver, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)den aldıkları emanla Medine'ye gelip münâfıkların reisi İbnü Übeyy'in misâfiri oldular. 
Fakat Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e: “Sen bizim ilâhlarımıza hakâreti bırak, onların 
da faydalarını ve şefâat edeceklerini dillendir de, bu süretle bir anlaşma yapalım” şeklinde 
bir teklif yaptıkları zaman, münâfıklar da onları destekleyince, Ömer (Radıyallâhu Anh) onları 
öldürmeye kalkıştıysa da, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) kendilerine emân (güvence) 
verdiğini hatırlatarak buna engel oldu. İşte bu âyetlerle; kime karşı olsa da söz bozma konu- 
sunda Allâh'tan korkulması gerektiğinin ama İslâm dışı fikirlere aslâ uyulmaması ve onların 
şerrine karşı Allâh'a güvenmenin lüzümu açıklanmıştır. (el-Beyzövi; el-Hâzin) 


G4o 7 T. P LA VE DE . olr 0 Gl p 
SASİSİN İşağ gp Sual, SİSE 2 SUS SEE 482 esi İz 3 Sall 
Gİ sağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 


(j4 4) Yaratmadı, burada fiil (415) mânâsındadır, (e-Âlüsi) kim? (41) Allâh, 
kim için? (4-27!) hiçbir adam için, neyi yaratmadı? (Çİ 0—) iki kalbi, nerede? 
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(6,5) içinde, daha? (Ja£ U5) ve yapmadı, kimi? (ÇE 451) eşlerinizi, Gİ) öyle 
kadınları ki, (5 saki) zıharda bulunu(p uzaklaşı)yorsunuz, kimden? (5-44) 
onlardan, nedir yapmadı? (ği) anneleriniz (gibi size haram yapmadı), 
(J5£ G5) ve yine yapmadı, kimi? (—:Es3i) evlâtlıklarınızı, nedir yapmadı? 
Ç—:Ei) oğullarınız (ile aynı hükümlere tâbi yapmadı), Çi) işte size bu 
(şekildeki konuşmalarınız) ancak, nedir? (4 Sİ) sizin sözünüzdür (ki dinde 
hiçbir dayanağı yoktur), ne ile söylenmiş olduğu hâlde? (aş 3u) ağızlarınızla, 
(13) zâten Allâh, ne yapar? (J,-x) sürekli söyler, neyi? (5-1) hakkı (ve doğru 
olan ahkâmı), (5-35) ve yine O, ne yapar? (s4 &) hidâyet eder, nereye? J-—1) o 
(dosdoğru) yola. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- (Müşrikler ve münâfıklar zeki kimselerin iki kalbe sâhip olduğunu 
zannetmekte iseler de) Allâh hiçbir adam için (göğüs boşluğunun) içinde 
iki kalp yaratmamıştır. 


Kendilerinden (boşanma niyetiyle) zıharda bulunmak (üzere: “Sen 
bana anamın sırtı gibisin” sözünü konuşmak)ta olduğunuz o eşlerinizi de 
sizin anneleriniz (ile aynı hükümlere tâbi) yapmamıştır (ki, size ebediy- 
yen haram olsunlar. Lâkin eşlerinize böyle bir söz sarfettiyseniz şerlate göre 
tâyin edilen keffâreti yerine getirmeden onlarla cimâ etmek veyâ kendilerine 
şehvetle dokunmak size haramdır). 


Evlâtlıklarınızı da oğullarınız (ile aynı hükümlere tâbi) kılmamıştır 
(ki bu nedenle onların boşamasının ardından iddetlerini dolduran eski eşle- 
riyle evlenmeniz size haram olsun). 


İşte size! Bu (şekildeki konuşmalarınız) ancak sizin ağızlarınızla 
(söylediğiniz ve hiçbir dayanağı olmayan bâtıl) sözünüzdür (ki, böyle de- 
mekle ne bir adamda iki kalp bulunur, ne eşiniz ananız gibi size haram olur, 
ne de evlâtlığınız öz çocuğunuz ile aynı hükümlere tâbi olur). Ama Allâh 
(bu hükümleri beyân ederek her yönden gerçeğe tıpatıp uygun olan) hak- 
kı söyler ve (ancak) Kendisi o (dosdoğru) yola hidâyet eder. (Artık kendi 
lâkırdılarınızı bırakın da sâdece O'nun buyruğuna sarılın.) 


Eşine zıharda bulunan kişinin keffâreti ise, Mücâdele Süresi'nin 3. ve 4. âyet-i 
kerimelerinde açıklanmıştır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(5-231) Çağırın, kimi? —) onları, yâni evlâtlıklarınızı, kime nispet ederek? 
(EY) kendi babalarına nispet ederek, (54) çünkü of(nları babalarına 
nispet ederek çağırmanız), bu makam ta'lil içindir, nedir? (k <3) çok doğru 
olucudur, kim nezdinde? (â1 4. :s) Allâh nezdinde, (1,2153 45 5.5) ama eğer 
bilmiyorsanız, kimi? (ça :Gi) kendi babalarını, onlar nedir? (3 5-6) artık 
sizin kardeşlerinizdir, bu terkib gizli bir —) zamirinin haberidir, nerede 
kardeşlerinizdir? (ye >) dinde, daha nedir? (2153) ve dostlarınızdır, (5-213) 
ve olmadı, kim üzerine? (çiz) sizin üzerinize, ne olmadı? ÇE) hiçbir günah, 
ne husüsunda? (5) o şeyler husüsundaki, (;—iL:1) hatâ yaptınız, ne ile ilgili? 
(4) onunla ilgili, ((- Eİ 3) velâkin o şeyler (müstesnâ) ki, (&1453) kasten 
yaptı, ne? ( 3) kalpleriniz, (54—;) ve dâimâ olmuştur, kim? (4i) Allâh, 
kimdir olmuştur? (15,4£) Gafür, daha kimdir olmuştur, (5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Siz o (evlâtlık edi)n(diğiniz çocuk)ları kendi (öz) babalarına nispet 
ederek çağırın. Çünkü bu, Allâh nezdinde çok doğru olandır. Ama onla- 
rın babalarını bilmiyorsanız, artık (onlar) sizin dinde kardeşleriniz ve 
dostlarınız (olduğu için onlara: “Oğlum, çocuğum!” gibi laflar söylemeyip, 
“Kardeşim ve dostum!” diye hitap etmeniz lazım)dır. 


Ayrıca (bu yasaklamadan önce yanılmayla yâhut dil sürçmesiyle başka- 
sının çocuğuna “Oğlum, evlâdım!” gibi sözler sarf ederek) kendisiyle ilgili 
hatâ yapmış olduğunuz şeylerde sizin üzerinize hiçbir günah yoktur. 


Velâkin kalplerinizin kastetm(esiyle bile bile) iş(lemiş) olduğu(nuz) 
şeyler(in günahı size sorulacaktır). Zâten Allâh dâimâ (tevbekârları çokça 
bağışlayan bir) Ğafür ve (kullarına çok acıdığı için yanılgının vebâlini kaldı- 
ran bir) Rahim olmuştur. 


di 


gi eğ a pe e 
e e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(4-31) O Nebi(yy-i zişân), nedir? (.,33i) evlâdır, yâni daha öndedir ve 
daha yakındır, kime? (Geğiu) müminlere, neden? (ç—i 6) kendilerinin 
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canlarından, (4215913) eşleri de, nedir? (4 #4) onların anneleri (hükmünde)- 
dir, ÇE .Yu İz 413) rahim (ve akrabâlık) sâhipleri ise, nedir? (444 ça) onların bir 
kısmı, nedir? (( 41) (vârisolmaya) daha yakındır, kime? (yaz) diğer bir kısma, 
nerede? (as ŞE ,,4) Allâh'ın Kitâb'ında (zikredilen hükme göre), kimlerden 
daha yakındır? (vi Lal ge) müminlerden, daha? (5, ii DI ve muhâcirlerden, 
(! Jia öl YI) ancak yapmanız müstesnâ, kime? Çağ ri II) dostlarınıza, neyi 
yapmanız? (6,725) bir iyiliği, (95) oldu, ne? (2U3) işte sana bu (hüküm), nerede? 
(si .») O (size indirilen) Kitâb'ta, nedir olmuştur? (15 ala) yazılmış bir şey. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- O Nebif(yy-i zişân), müminlere kendilerinin (öz) canlarından 
evlâdır (daha öndedir ve daha yakındır). (Benim Rasülüm müminlerin ba- 
bası makâmında olduğu için) eşleri de onların anneleri (hükmünde oldu- 
gundan dolayı onun vefâtından sonra bile hiçbir kimsenin onlarla evlenmesi 
helâl değil)dir. 

(Din kardeşliği hakkına sâhip) müminlerden ve (hicret hakkına mâlik 
olan) muhâcirlerdense, rahim (ve akrabâlık) sâhipleri (olan Müslümanlar 
var ya); onların bir kısmı diğer bir kısma (vâris olmaya) Allâh'ın (hüküm 
ve taksimini yazmış olduğu) Kitâb(ı olan Kur'ân)ında daha yakındır(lar, 
zirâ akrabâlık hakkı muhâcirlik gibi sıfatlara sâhip olmaktan miras konusun- 
da daha önde gelir). Lâkin (miras yoluyla değil de, bıraktığınız malın üçte 
birini geçmemek üzere vasiyet yoluyla) dostlarınıza bir iyilik yapmanız 
(bu yasaktan) müstesnâfdır). (Habibim!) İşte sana! Bu (karar), o (size in- 
dirilen) Kitâb'ta yazılan bir şey olmuştur. 


süfli şe yg 313 


> Kerimenin Kelime Mânâsı -7 
(Habibim anlat), neyi? (Gâzi 315) bir zamânı da ki almıştık, kimden? (5 
5211) bütün nebilerden, neyi? (çö) kuvvetli sözlerini, özellikle kimden? 
(cı 5) senden de, daha? (Ç. 3) Nüh'tan da, daha? (ça 513) İbrâhim'den de, 
daha? (, —.,23) Müsâ'dan da, daha? (45*2 gl ss 3) Meryem'in oğlu İsâ'dan da, 
(Gizi5) ve Biz aldık, kimden? (4-5 «-) onlardan, neyi? (GEL) kuvvetli bir sözü, 
öyle söz ki, ((.18) çok kuvvetli ve güvenilir olucu. 
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Meâl-i Şerif - 7 


7- (Habibim! Ümmetine anlat) Biz (elçilik görevlerini tebliğ etme ve hak 
dine dâvet husüsunda) tüm peygamberlerden; (ilk başta ruhlar âleminin 
ilk peygamberi olan) senden, (özellikle de ülü'l-azm sayılan) Nüh'tan, 
İbrâhim'den, Müsâ'dan ve Meryem oğlu İsâ'dan kuvvetli sözlerini almış- 
tık. Ayrıca Biz onlardan (yeminlerle akdedilmiş) çok kuvvetli ve güvenilir 
bir söz almıştık. 


Gİ GLİZ Ze Sİ A ps 8 Sel ŞE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
Niçin söz aldık? (J£.J) nihâyet (Allâh) sorguya çek(ip memnun et)sin diye, 
kimi? (GizLi) (verdikleri sözleri yerine getirerek) doğru olan kimseleri, 
neden sorguya çeksin? (şi. 5) sadâkatlerinden, (4.213) ve O (Allâh-u Te'âlâ) 
hazırladı, kim için? (<— Ni) o (vefâsız) kâfirler için, neyi? (Cliz) büyük bir 
azâbı, öyle azap ki, (ui) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Neticede O (Allâh-u Te'âlâ), o (tebliğ görevini yerine getirecekleri- 
ne dâir verdikleri sözlerinde) doğru (bir şekilde vazifelerini yapmış) olan 
(peygamberlere ve onlara imân edeceklerine dâir Kâlü Belâ'da söz verip, 
dünyâya çıktıklarında bu sözü yerine getiren mümin) kimseleri (kıyâmet 
günü) sadâkatlerinden sorguya çekecek (vefâlılıkları ortaya çıkınca da 
onları memnun edecektir ki böylece sözlerinde durmayan kâfirleri mahcup 
edecek)tir. Zâten O (Allâh-u Te'âlâ) o (sadâkatsiz) kâfirler için çok acı ve- 
rici büyük bir azap hazırlamıştır. 


- 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(Gali (gi 0) Ey o kimseler ki, (! al) imân ettiler, yâni ey imân eden kullar, 
(15231) hatırlayın, neyi? (ai 15) Allâh'ın nimetlerini, bu kelime cins kabül 
edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle nimetler ki kimin üzerinde 
olucu? (Ek) sizin üzerinizde, o nimetten bedel? (&:U 31) geldiği zamânı 
(yâd edin), kime? (-—) size, ne? (3,22) birçok ordular, (ci 56) hemen Biz 
göndermiştik, kimin üzerine? (415) onların üzerine, neyi? (L£, 2) kuvvetli 
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bir rüzgârı, daha? (15,225) ve çok güçlü orduları, öyle ordular ki, (373 45) siz 
görmediniz, neyi? (Lx) onları, (585) zâten dâimâ olmuştur, kim? (44) Allâh, 
neyi? (L2.) o şeyleri ki, (5 ,-İz45) sürekli yapıyorsunuz, kimdir olmuştur? (! a) 
(hakkıyla gören bir) Basir. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Ey oimân etmiş olan kimseler! Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan 
(bunca) nimetlerini hatırlayın. (Özellikle) bir vakti (yâd edin) ki; size 
(saldırmak için, Kureyş'le ittifak kuran Arap ve Yahüdi kabilelerinden on beş 
bin kişilik) ordular gelmiş, Biz de hemen onların üzerine (dondurucu) 
kuvvetli bir rüzgâr ve kendilerini görmediğiniz (bin kişilik) çok güçlü 
(melek) ordular(ını) göndermiştik. 


Zâten Allâh sizin yapmakta olduğunuz (hendek kazma, harp hazırlığı 
yapma ve Kendisine ümitle yalvarma gibi) şeyleri dâimâ (hakkıyla gören ve 
bu yüzden size yardım eden bir) Basir olmuştur. 

Bu âyet-i kerimeden itibâren yirmi beş âyet-i kerime, hicretin beşinci senesinde vukü 
bulan Hendek Muhârebesi'nden bahsetmektedir. Ebü Süfyân önderliğindeki Kureyş Kabilesi, 
Benü Esed, Gatafân, Benü Âmir ve Benü Süleym'den oluşan müşrik kabileleriyle birleşmiş, 
Yahüdiler içerisinden hepsi değilse de, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)jin aleyhine kim- 
seyle birleşmeyeceklerine dâir söz veren Kureyzaoğulları ise, Nadiroğullarının lideri Huyey 
kâfirinin kışkırtmasıyla bu birliğe katılmış ve böylece on binden ziyâde sayıya ulaşan birleşik 
güçler Medine'yi kuşatmışlar, sahâbe-i kirâm ise şehrin etrâfına kazdıkları hendeklerin arka- 
sında mevzilenip, Allâh-u Te'âlâ'nın gönderdiği melek ordularının yardımıyla, bir de düşman 
karargâhını darmadağın eden kasırgayla zafere ermişler, şer güçler de zelil bir durumda kaç- 
maya mecbur kalmışlardır. (el-Âlüsi) 


AN 129p efe 1201: YE 1/7 ? 
yl elin 
iğ GAİN il Öyle e EZİN Öl! kl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
Allâh'ınne zamandaki nimetini hatırlayın? (4E 31) Bir vakitteki onlar gelmiştiler, 
kime? Ç—) size, nereden gelmiştiler? Çiş o) üstünüzden, daha? (Ji g3) ve 
daha aşağı (taraf )dan, kimden daha aşağı olduğu hâlde? (ÇE) sizden, yâni vâdiye 
nispetle sizden aşağı kalan taraftan, daha ne vakitteki nimetini hatırlayın? (£. 215313) 
ve bir vakitteki kaymıştı, ne? (54:Yi) gözler(iniz), daha ne olmuştu? (£4i57) ve 
ulaşmıştı, ne? (© yali) kalpler, nereye? G65)1) boğazlara, daha ne hâlde idiniz? 
(6, k53) ve zanlarda bulunuyordunuz, kimle ilgili? (4L) Allâhçın size yardım 
edip etmeyeceği) ile, ne yapmakla? (6 gi) türlü türlü zanlarda bulunmakla, 
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Meâl-i Şerif - 10 


10- Bir zamânı (ve Allâh-u Te'âlâ'nın size onda lütfettiği nimetlerini ha- 
tırlayıp aklınızdan hiç çıkarmayın) ki o (müşrik ola)nlar(dan bir kısmı sizin 
bulunduğunuz vâdiye göre doğu cihetinde olan) üstünüzden ve (Kureyş de) 
size göre daha aşağı (taraf olan batı)dan size gelmiştiler. 


Bir de (özellikle) o vakti ki; gözler(iniz korku ve şaşkınlıkla yerlerin- 
den) kaymış, kalpler de (yerinden fırlayarak) boğazlara ulaşmıştı ve siz 
Allâh(ın size ne yapacağı) hakkında türlü türlü zanlarla tahminde bulur- 
nuyordunuz. (İçinizden ihlâslı olanlar Allâh-u Te'âlâ'nın, dinine ve Habibi'ne 
mutlaka yardım edeceğine kanâat ediyorlar, münâfıklar ise kandırıldıklarına 
inanıyorlardı!) 


e ali. ya az vi) doç Tip 3 
ilya Mİ İİ İğ ökk EA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(La) İşte sana o zaman, bu zarf aslında mekân içinse de burada zaman 
için kullanılması daha münâsip BOK MUZLU (el-Âlüsi) (si) imtihan olundu, 
kim? (5,<.2İi) o müminler, daha? (| “ pi 3) ve sarsıldılar, ne olmakla? (YI: | 3) 
büyük bir sarsılmakla, öyle sarsılmak ki, (15,42) çok güçlü olucu. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim!) İşte sana! (İçlerindeki münâfiklar iyice belirlensin diye) 
o zamanda o müminler imtihan olundu ve onlar çok güçlü büyük bir 
zelzele ile (maddi-mânevi her yönden) sarsıldılar. (Fakat Rablerinin koru- 
masıyla her türlü fitneden kurtuldular.) 


007 YE GAZ eza ki ge yAELİN yaz Iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(Habibim anlat), neyi? (j3; 313) bir zamânı da ki diyordu, kim? (9, 251231) 
münâfıklar, daha? (Gali 3) ve o kimseler ki, (.-. 3 5) onların kalplerinde 
vardır, ne vardır? (5275) bir nevi hastalık, neyi diyordu? (4.5; U) vaad etmedi, 
yâni söz vermedi, kime? (U) bize, kim? (&i) Allâh, daha? (0,253) ve O'nun 
Rasülü, (15,72 Y j1) ancak bir aldatmayı. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim! Ümmetine anlat) o zamânı da ki münâfıklar ve kalple- 
rinde (inanç zâfiyeti gibi) bir nevi hastalık bulunan o kimseler: 
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“(Demek ki) Allâh ve Rasülü bize (zafer vaad ederken) ancak bir aldat- 
ma vaad etmiş” diyordu. 


o o :. se Kr 9» 9, 101170 40 e 8 Me ST 
allel ea kbleln eği ib 263); 
g1 Yök 201 BOZA gp 638538 gi? Öl Oyİyâğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

(Habibim anlat), neyi? (£ 36 314) bir vakti de ki demişti, kim? (is) bir 
topluluk, öyle tâife ki kimden olucu? (ç-4.) onlardan, neyi demişü? (© ,& J 210) ey 
Yesrib halkı, yâni ey Medineliler, (çL&z Y) (bu güç karşısında) hiçbir ikâmet 
yeri yoktur, kim için? (1) sizin için, (1,56) öyleyse (Medine'ye) dönün, 
(ösik 253) ve izin istiyordu, kim? (5 Pp) bir fırka, öyle fırka ki kimden? ÇE) 
onlardan, kimden izin istiyordu? (30) o Nebi'den, ne oldukları hâlde? (907) 
demekte oldukları hâlde, neyi? (3. ) şüphesiz bizim evlerimiz, nedir? 
(5538) tamâmen (tehlikeye) açıktır, (ça 03) hâlbuki onlar(ın evleri) değildir, 
ne? (55-.) aslâ açık, (9,4 , 201) onlar istemiyorlardı, (15175 Y j1) ancak tam bir 
kaçış (istedikleri için izin istiyorlardı). 

Meâl-i Şerif - 13 

13- Yine (Habibim! Ümmetine) o zamânı (anlat) ki; içlerinden 
(mündfık) bir topluluk: “Ey Yesrib halkı (ve Medine ahâlisi)! (Bu güç karşı- 
sında) sizin için hiçbir ikâmet yeri yoktur, öyleyse (Medine'deki evlerini- 
ze ve eski şirkinize) dönün” demişti. 

Onlardan bir fırka ise: “Şüphesiz bizim evlerimiz (tehlikelere kar- 
şı) tamâmen açık (ve duvarları zayıf olduğundan hırsız tehlikesiyle karşı 
karşıya)dır” demekte oldukları hâlde o (değerli) Nebi'den (geri dönüş 
için) izin istiyordu. Hâlbuki onlar(ın evleri) aslâ açık değildi (bilakis çok 
muhdfazalıydı). (Aslında) onlar ancak tam bir kaçış istiyorlardı. 


ge zy | azl 3 ASV ZERİN İz si yal ya al İs Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(£ 153 55) Ama eğer oralara girilecek olsaydı, bu mechül fiilin nâib-i 
fâili evlere râci olan (a) zamiridir, (ek-Beyzâvi) kimin üzerine baskın yapılarak 
girilecek olsaydı? (çiz) onların üzerine, yâni kendileri içindeyken evlerine 
baskın yapılsaydı, nereden? (LA,Üsi ©) (evlerinin) etraflarından, (ı,: £ —) 
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sonra kendilerinden istenilseydi, neye çağrılırak? (42401) fitneye, yâni 
onlardan müşrik olmaları ve Müslümanlarla savaşmaları istenseydi, (59) 
elbette verirlerdi, neyi? (La) onu, yâni fitneye düşürecek şirk sözünü onlara 
verirlerdi, daha ne yaparlardı? (1,255 55) ve bekletmezlerdi, bu fiil kendisinden 
sonraki harf-i cerr ile müte'addi olmuştur, (el-Âlâsi) neyi bekletmezlerdi? () onu, 
yâni o fitneye bulaşma sözünü, (175 YI) ancak çok az olucu (bir zaman). 
Bu kelime kendisinden önce mahzüf olan (555) kelimesinin sıfatı düşmüştür. 
(et-Teysir) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 


14- Ama eğer (Medine'nin ve evlerinin) etraflarından oralara (baskın 
yapılarak); onların üzerine girilecek olsa da sonra onlardan (en büyük) 
fitne (sayılan dinden dönüş ve Müslümanlarla savaş) istense, (kendilerin- 
den bunu talep edenlere) elbette onu(n sözünü) verirlerdi ve onu ancak 
(cevap hazırlığı yapacak kadar) çok az (bir zaman) bekletirlerdi. 


5 Eri dil İŞE DESİ İZİ İS a ARE İS İĞİZ 

ği 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 

(1,314 1 315) Hâlbuki andolsun muhakkak olmuştular, nedir olmuştular? 
(1,4 2146) kesin söz vermiştiler, kime? (1) Allâh'a, neden önce? (j3 o) bundan 
önce, ne diye söz vermiştiler? (6.3 Y) (düşmana karşı) döndürmeyecekler 
(diye), neyi? (54:390) arkaları(nı), (5£—53) ve oldu, ne? («1 4 52) Allâh'ın ahdi, 
bu izâfet mef'üle izâfet kabilindendir ki takdiri GU a aişz) şeklindedir, yâni 
Allâh'a verdikleri söz, nedir oldu? (“ p) kesinlikle e bir şey. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Hâlbuki andolsun; bundan önce muhakkak onlar: “(Düşmana 
karşı) arkaları(nı) döndürmeyecekler” diye Allâh'a kesin söz vermişti- 
ler. Allâh'ın ahdi (ve O'na verilen sözlerin yerine getirilip getirilmediği) ise 
kesinlikle (kullara) sorulacak bir şey olmuştur. 


LEYLİ OazLİY 313 EZİN SİN gesi Yiğalı aa Sİ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(j5) (Habibim) söyle, neyi söyle? (4-45 21) aslâ fayda vermeyecek, kime? 


40.7 


(-2—) size, ne? (417-1) bu kaçış, (ç-4575ö1) eğer kaçıyorsanız, neden? (&$2İ 5.) 
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ölmekten, daha? (yah 3) ya da öldürülmekten, (5, 42:3 Y 1515) ama o zaman 
faydalandırılmazsınız, (35 YI) ancak çok az olucu (bir zaman). Bu kelime 
hazfedilmiş bir (6U5) kelimesinin sıfatıdır. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Habibim!) De ki: “Ölmekten ya da öldürülmekten kaçıyorsanız, 
(eceliniz geldiyse) bu kaçış size aslâ fayda vermeyecektir. Ama (eceli- 
niz gelmediyse) o zaman ancak (ecelinize kadar) çok az (bir süre dünyâ 
hayâtından) faydalandırılırsınız.” 


e e a 
3 DİZİ al le ga 3 DSİ AM Oya e amaa Şİ a 
> NİŞ ip de BİTİ İ fe 
Eh Zena YI LİN 033 ya Oz Y3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (42) kim, nedir? (13) şudur, şundan bedel, 
(ji) o kimsedir ki, (—ax) koruyacak, kimi? (4) SİZİ, kimden? (a o) 
Allâh'tan (gelecek azaptan), (515151) eğer murâd ederse, kim hakkında? (4 &.) 
sizin hakkınızda, neyi murâd ederse? (1£ 2) bir kötülüğü, (5151 41) yada murâd 
ederse, kimle ilgili? Ç<) sizinle ilgili, neyi? (â <2) bir rahmeti (ulaştırmayı), 
geride geçen (515 31) terkibindeki atıf harfinden sonra ( 2. ima? 31) şeklinde 
bir cümle hazfedilmiştir ki mânâ: “Ya da (sizin hakkınızda bir iyilik isterse 
o zaman da) size kim bir fenâlık dokundurabilir” şeklindedir, (e-Beyzâvi) (Y3 
ös 54) ve onlar bulamazlar, kim için? (4-4) kendileri için, kimden başka olduğu 
hâlde? (ai! 03 ge) Allâh'tan başka olduğu hâlde, kimi? (0 3) hiçbir dostu, daha? 

(15-5 Ya) gerçek bir yardımcıyı da (bulucu) olamaz(lar). 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Rasülüm!) De ki: “O (Rabbiniz) sizinle ilgili bir kötülük (ve boz- 
gun) murâd ederse ya da sizin hakkınızda bir rahmet (ve zafer) dilerse 
kim şu (güvendiğiniz) kişidir ki sizi Allâh'tan (gelecek azaptan) koruya- 
cak (veya O'ndan gelecek rahmeti engelleyecek)?! 


Zâten onlar kendileri için Allâh'tan başka bir dost bulamazlar, ger- 
çek bir yardımcıyı da (bulucu) olamaz(lar ki kendilerine bir kâr temin ede- 
bilsinler veyâ bir zararı savuşturabilsinler)!” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(ÇE 135) Muhakkak bilmektedir, kim? (61) Allâh, kimi? (« oyali) çokça 
geri bırakanları, o kimseler kimden oldukları hâlde? (SE) içinizden, daha kimleri 
bilmektedir? (Geli 3) ve diyenleri, kime? (45155 -Y) (kendileri gibi münâfık olan) 
kardeşlerine, ne dediklerini? (çiz) gelin, kime? (431) bize, (Oi Y3) zâten onlar 
gelmezler, neye? (Gİ) savaşa, (36 Y j1) ancak çok az olucu (bir zaman). Bu 
kelime hazfedilmiş bir (645) kelimesinin sıfatıdır. 

Meâl-i Şerif - 18 

18- Allâh sizin içinizden (insanları İslâm ordusuna yardım etmekten) 
çokça geri bırakanları da, (kendileri gibi münâfık olan) kardeşlerine: 
“(Muhammed'i ve adamlarını bırakın da) Bize gelin!” diyenleri de muhak- 
kak bilmektedir. Zâten o (münâfık ola)nlar (da) savaşa ancak çok az (bir 


zaman, o da mecbur oldukları zaman sırf orada kendilerini göstermek için) 
gelirler. 


yari Yi EE Oy) iş EZ AŞAN LE SG SİLE 
uri giz iynşakellz LİN 
İN İz 3S SEİR Nb GL 


eti Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


Gelseler bile ne olarak gelirler? (21) çok cimri kimseler olarak, kime karşı? 
(çiz) size, (412156) ama geldiği zaman, ne? (53311) o korku, (<:i5) (Habibim) 
sen görürsün, kimi? —) onları, ne oldukları hâlde? (9 4) bakıyorlar, kime? 
) sana, ne oldukları hâlde? (7,55) dönüyor, ne? çe 1421) gözleri, ne gibi? (si) 
o kimse gibi ki, (, -3;) baygınlık çökmüş, kim üzerine? (5) onun üzerine, 
neden dolayı? (Sİ: gs) ölüm(ün zorluklarını görmesin)den dolayı, (£a3 1315) 
sonra gittiği zaman, ne? (&; -İ1) o korku, (2) eziyet ederler, kime? (-—) 
size, ne ile? (4.1) birtakım dillerle, öyle diller ki, (514--) (eziyet vermekte) çok 
keskin olucular, ne oldukları hâlde eziyet ederler? (45. 21) çok cimri kimseler 
olarak, neye karşı? (2511, 15) o (ganimet) mal(ın)a karşı, (di 4) işte sana 
onlar, ne yapmadılar? (1 ski <) (kalplerinden) imân etmediler, (4 06) bu 
sebeple boşa çıkardı, kim? (1) Allâh, neyi? (( #21) amellerini, yâni Allâh-u 
Te'âlâ onların imânı olmadığı için amellerinin boş yere olduğunu açığa 
çıkardı, (51£—53) zâten oldu, ne? (<UW3) işte sana bu, kime göre? (41 , js) Allâh'a 
göre, nedir oldu? (! 3) çok kolay olucu bir şey. 


e ee e e ee 94 all vlan Gem ella sama Mk 
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Meâl-i Şerif - 19 


19- (O mündfıklar sizinle birlikte harbe gelseler bile) size karşı (yar- 
dımda) çok cimri kimseler olarak (gelirler). (Habibim!) Bir de o (düşman) 
korku(su) geldiği zaman sen onları, ölüm(ün şiddetlerini görmek)den 
dolayı üzerine baygınlık çökmüş o kimse gibi gözleri döner bir hâlde 
sana bakıyorlarken görürsün. Ama o korku gittiği (ve ganimetler taksim 
edilmeye başladığı) zaman onlar o (dünyâ) mal(ın)a karşı çok (düşkün ve) 
cimri kimseler olarak (“Bize ganimetten payımızı verin! Sizin bizden ne 
üstünlüğünüz var?” diye) keskin dillerle size eziyet ederler. 


(Habibim!) İşte sana! Onlar (kalplerinden) imân etmemiştirler, bu 
sebeple Allâh onların amellerini(n) boş (yere olduğunu açığ)a çıkarmış- 
tır. İşte sana! Bu(nu yapmak) Allâh'a göre çok kolay bir şey olmuştur. 
(Zirâ Allâh-u Te'âlâ, mündfıkların geri durmasıyla mümin kullarının yenik 
duruma düşeceğinden endişe etmediği gibi, kimsenin itirâzından korkmadı- 
gı için onların amellerini iptal etmekten de çekinmez.) 


EİN BEİ a a Yeli Yi 
G3LEYİ İSG La SİNE İSİ öyle 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(94.225) O (münğfık ola)nlar zannederler, neyi? (15 -Yi) o (düşman) 
birlikleri(ni), ne zannederler? (! &i; 4) gitmediler, (i 913) ama gelecek olsa, 
ne? (&15 Xİ) o birlikler, (1,252) arzu ederler, neyi? (81 53) keşke gerçekten 
onlar (olsaydılar), kimler? (6,55) çölde (güven içinde) yaşayan kimseler, 
kimler içerisinde? (Ş1zEYi 3) bedeviler içinde, ne oldukalrı hâlde çölde yaşasaydılar? 
(5,1225) sorar oldukları hâlde, neden? Çİ £) sizin haberlerinizden, (9; 
1489) zâten bulunsalardı, burada fiiltâmmedir, nerede bulunsalardı? Sa) sizin 
içinizde, (! ME U) savaşmazlardı, (45 YI) ancak çok az olucu (bir zaman). 
Bu kelime hazfedilmiş bir (6U5) kelimesinin sıfatıdır. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- (Allâh-u Te'âlâ'nın gönderdiği kasırgayla kâfir orduları darma- 
dağın olup kaçtıkları hâlde) o (münâfık ola)nlar (bir türlü üzerlerinden 
atamadıkları korkaklık nedeniyle) o (düşman) birliklerini gitmediler zan- 
nederler. Ama o birlikler (bir daha) gelecek olsa, (tekrar aynı korkuyu ya- 
şamamak için) arzu ederlerdi ki, gerçekten kendileri bedeviler içerisin- 
de çölde yaşayan (savaştan uzak) kimseler olup da, (Medine tarafından 
gelenlere) sizin haberlerinizden sorsaydılar. 
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Zâten onlar sizin içinizde bulunsalardı, ancak çok az savaşırlardı 
(ama bu da Allâh için olmayıp, utanma belâsı ve gösteriş için olurdu). 


İNİZ İS 3S İLLE EZİN İyl5 b Sİ İS izl 
İZA 7853 5 YI çiş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(5 4) Andolsun ki; muhakkak bulundu, burada fiil tâmmedir, 
kim için? ()) sizin için, kimde? (ai j5... 5) Allâh'ın Rasülünde, ne bulundu? 
(65-1) uyulmayı hak eden hasletler, bu kelime cins kabül edildiği için cemi 
mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle hasletler ki, (â5 <5) çok güzel olucu, sizden 
bedel kim için? (423) o kimse için ki, (95) oldu, nedir oldu? (1,255) ümit bağlıyor, 
kime? (wi) Allâh(ın sevapların)a, daha? (43-15) ve o gün(ün nimetlerin)e, öyle 
gün ki, GsY) (dünyâ günlerinin) son(unda gelip ebedi) olucu, daha ne yaptı? 
(5-253) ve zikretti, kimi? (si) Allâh'ı, nasıl zikretmekle? (! 7-12) çok olucu (bir 
zikirle). Bu kelime gerideki fiilin mahzüf mef'ülü mutlağının sıfatıdır ki 
takdiri (17.5 1783) şeklindedir. çerÂlüsi) 

Meâl-i Şerif - 21 

21- Andolsun ki; sizin için (özellikle de) Allâhç(ın sevapların)a ve o son 
gün (olan âhiretin nimetlerin)e ümit bağlamakta olmuş ve (korku, arzu, 
bolluk ve darlık gibi tüm hâllerinde) Allâh'ı çokça zikretmiş kimseler için 
elbette Allâh'ın Rasülünde uyulmayı hak eden güzel hasletler bulun- 


maktadır. (Nitekim onun harpteki sebâtı ve Allâh yolunda birçok zorluklara 
katlanması da, müminlerin örnek alması gereken başlıca özelliklerindendir.) 


ÜS İN GEZ İRİ İĞ Dİ öy 15 İŞ 
) LLLSŞ GU Yİ ASIL öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(5 G3) Ve ne zaman ki gördü, kim? (5,X.44)i) müminler, neyi? (41; Yi) o 
(düşman) birlikleri(ni), (! Jü) dediler, neyi dediler? ((â 4) işte bu (dehşet verici 
manzara), nedir? (4) o şeydir ki, (447) (onun olacağını) vaad etmişti, kime? (6) bize, 
kim? (41) Allâh, daha? (4 53) ve Rasülü, daha neyi dediler? (44 57) ve doğru söyledi, 
kim? (41) Allâh, daha? (4 53) ve Rasülü, (515 45) ve bu (karşılaştıkları zorlu savaş) 
artırmadı, kimi? —) onları, ancak ne cihetinden artırdı? (GU, YI) ancak kuvvetli bir 
imân bakımından, daha? (4 .5;) ve tam bir teslimiyet yönünden (artırdı). 
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Meâl-i Şerif - 22 

22- Bir de müminler o (düşman) birlikleri(ni) gördüğü zaman: “İşte 
(karşılaştığımız) bu (dehşet verici manzara) öyle bir şeydir ki Allâh ve 
Rasülü (bunun böyle olacağını evvelce) bize vaad etmişti. 

(Nitekim Allâh bize: “Yoksa siz, kendinizden önce geçen müminlerin ba- 
şına gelenlerle karşılaşmadan cennete gireceğinizi mi sandınız?!" buyurarak 
bunu haber vermişti. Rasülü de: “Yakında kâfirlerin sizin aleyhinizde toplan- 
malarıyla iş zora girecek ama sonunda onlar kaybedecek siz kazanacaksınız, 
muhakkak onlar birkaç gün sonra üzerinize gelecekler” sözüyle, başımıza 
gelecekleri bize bildirmişti. İşte) Allâh da, Rasülü de doğru söylemiştir” 
dediler. Ayrıca (karşılaştıkları) bu (zorlu savaş) onları ancak (Allâh'ın söz- 
lerine) kuvvetli bir imân ve (O'nun tüm buyruklarına, kazâ ve kaderlerine 
karşı) tam bir teslimiyet bakımından artırmıştır. 


pa > y di e 1 SN 210 
18 ağ 2 azİZ NR AİLE E Geze öz 
ei aç 5 REZ Ya ağla 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


aa 4) O müminlerden vardır, kim? e >) birtakım erler, öyle erler 
ki, (1483 e i5) sadâkat gösterdiler, neye? (4) o şeye ki, (1,424) söz verdiler, kime? 
(1) Allâh'a, ne üzerine? (ale) onun üzerine, (45 gib 3) işte onlardan vardır, (<-) 
o kimse ki, (, <5) yerine getirdi, neyi? (4:5) (şehitlik) adağını, (,—43) yine 
onlardan vardır, kim? (ç 2) o kimse ki, (2255) (şehit olmayı) bekliyor, (45; 
Ja) ve onlar (sözlerini) değiştirmediler, ne yapmakla? OL43) en ufak bir 
değiştirmekle (bile). 


Meâl-i Şerif - 23 


23- 0 (samimi) müminler içerisinden öyle erler vardır ki, (harp mey- 
danında sebât edip, kâfirlerle savaşacaklarına dâir) o şeye sadâkat göster- 
diler ki onu Allâh'a söz vermiştiler. İşte onlardan kimi (“Ben şehit ola- 
na kadar kâfirlerle cihat edeceğim” diyerek yapmış olduğu) adağını yerine 
getirmiştir (ki Hamza ve Mus'ab onlardandır). İçlerinden bir kısmı da 
(şehâdet şerefine nâiliyeti) beklemektedir! Onlar en ufak bir değiştir- 
meyle bile (sözlerini) değiştirmediler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

Sözlerinde niçin durdular? (4,-)) mükâfatlandırsın diye, kim? (41) Allâh, 
kimi? (Göz) O (sözlerinde duran) sâdık kimseleri, ne sebebiyle? ia) 
sadâkatleri sebebiyle, daha ne yapsın diye? (91243) ve azâb etsin diye, 
kime? (ii) O (geri kaçan) münğfıklara, (:2L£ 51) eğer (münâfik olarak 
ölmelerini) murâd ettiyse, daha ne diye? (©, X 3i) ya da tevbe nasip etsin 
diye, kime? (4-415) onlara, (41 &1) şüphesiz Allâh, (54—) dâimâ olmuştur, 
kimdir olmuştur? (15,â£) Gafür, daha kimdir olmuştur? (&.>5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Neticede Allâh (sözlerinde duran) o sâdık kimseleri sadâkatleri 
sebebiyle mükâfatlandıracak ve eğer (münâfık olarak ölmelerini) murâd 
etmişse o münâfıklara azap edecek veyâ onlar(dan dilediği kullar)a tev- 
be nasip edecektir. 


Şüphesiz ki dâimâ Allâh (pişman olanların günahlarını çokça bağış- 
layan bir) Gafür ve (kullarına çok acıdığı için tevbelerini kabül eden bir) 
Rahim olmuştur. 


iz .t e 211 sb e s0 İz: e a ii 127 z zu 3 > 


a 47), > a 
DA er 
) pi 


e 
9 


o 
© d 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(553) Ve geri döndürdü, kim? (4) Allâh, kimi? (511) o kimseleri ki, (1,755) 
kâfir oldular, ne ile mültebis oldukları hâlde? (ç—a:2.) öfkeleriyle, daha ne oldukları 
hâlde? ( yi e) nâil olamadıkları hâlde, neye? (1725) hiçbir hayra (ve zafere), 
(4â—3) zâten yeterli oldu, kim? (4) Allâh, kime? (5.4441) müminlere, neden 
kâfi geldi? (İLEzİI) savaş (yapmaların)dan, burada (4-3) harf-i cerri mahzüftur, 
yâni soğuk bir kasırga ile onları defederek Müslümanları savaşmak zorunda 
bırakmadı, fet-Teysir; el-Âlâsi) (52—3) ve dâimâ olmuştur, kim? (41) Allâh, kimdir 
olmuştur? (Ğ 5) Kaviyy, daha kimdir olmuştur? (17, #) Aziz. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- (İşte) böylece Allâh o kâfir olmuş (ve dinine karşı birleşmiş) kim- 
seleri öfkeleriyle birlikte (memleketlerine) geri döndürdü ki onlar hiç- 
bir hayra (ve zafere) nâil olamadılar. Ama Allâh (kâfirlerin üzerine soğuk 
bir kasırga göndermek süretiyle) müminlere (yardım ederek düşmanlarıy- 
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la) savaş (yapmak)dan (dostlarına) kâfi geldi (ve onlara hiçbir harp zor- 
luğu göstermedi). Zâten Allâh dâimâ (istediğini yaratmaya pek güçlü bir) 
Kaviyy ve (hiç yenilmeyip sürekli gâlip gelen bir) Aziz olmuştur. 


di; çi Zİ Sİ JA ga çaya ğa İŞİ 
db e Böy öşİlüS yeğ ÇEN Saski ii 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(05515) Ve O (Allâh-u Te'âlâ) indirdi, kimi? (6-i8i) o kimseleri ki, (5 Xi) 
arka çıktılar, kime? —) o (müşrik ola)nlara, o arka çıkanlar da kimden olduğu 
hâlde? (çi Jale o) Kitâb Ehli'nden (olan Yahüdilerden), nereden indirdi? (,- 
02) kalelerinden, daha ne yaptı? (&i 57) ve (Allâh) attı, neyin içerisine? La 
> 3) onların kalplerinin içerisine, neyi? (C.£7i1) şiddetli bir korkuyu, 


(& p) bir fırkayı, ne yapıyorsunuz? (5 NEF öldürüyorsunuz, daha ne yapıyorsunuz? 
(9s 2 5) ve esir ediyorsunuz, kimi? (G p) diğer bir fırkayı. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Böylece O (Rabbiniz), Kitâb Ehli'nden (olup Benim peygamberimle 
savaşmayacaklarına dâir antlaşma yaptıkları hâlde sözü bozarak) o (müşrik 
ola)nlara arka çıkmış olan (Beni Kureyza Yahüdilerine mensup) o kişileri 
de kalelerinden indirmiş ve onların kalplerinin içerisine şiddetli bir 
korku atmıştır. (Bu yüzden) siz (hiçbir direnişle karşılaşmaksızın onlar- 
dan) bir fırkayı öldürüyorsunuz, bir fırkayı da esir ediyorsunuz. 


GlmdeLE İS le 0S Leş ezip zla azl 23042)! 13533 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
Allâh-u Te'âlâ daha ne yaptı? (©5315) ve vâris kıldı, kimi? ($-2-) sizi, nereye? 
(—>)1) onların topraklarına, daha? (4-2553) ve yurtlarına, daha? (4415213) ve 
alna daha nerelere mirasçı kıldı? (8313) ve nice yerlere, öyle yerler ki, Giz o) 
ayak basmadınız, nereye? (L4) onlara, (414—;) ve dâimâ olmuştur, kim? (41) 
Allâh, neye? (<3 İp le) her bir şeye, kim olmuştur? (! 705) Kadir. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Ayrıca O (Allâh-u Te'âlâ) sizi onların topraklarına da, yurtlarına 
da, mallarına ve (Hayber, Mekke, Acem ve Rum diyârı gibi kıyâmete kadar 
fethedeceğiniz) daha nice yerlere de vâris kılmıştır ki, (henüz) onlara 
ayak basmadınız. 
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Zâten Allâh dâimâ her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir olmuştur. 
(Böylece sizin gibi güçsüz ve fakir bir ümmeti, dünyânın en güçlü imparator- 
luklarına gâlip kılmıştır.) 


İm 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(23) gi 5) Ey o Nebi(yy-i zişân), (j3) söyle, kime? (<-153Y) eşlerine, neyi 
söyle? (5 :€— 128 0) siz eğer olduysanız, nedir olduysanız? (93 5) arzuluyorsunuz, 
neyi? (5,531) o hayâtı, öyle hayat ki, (SU) en alçak olucu, daha neyi istiyorsanız? 
(453) ve onun (geçici) süsünü, (.-İ45) hemen gelin, ne yapayım? ÇE) 
faydalandırayım, kimi? (5) SİZİ, daha ne yapayım? Ç yi il ve bırakayım, kimi? 
(2) SİZİ, ne yapmakla? ((£1; -) bir salıvermekle, öyle salıvermek ki, Oz) çok 
güzel olucu. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Ey o Nebif(yy-izişân)! Eşlerine söyle ki: “Eğer siz o en alçak (dünyâ) 
hayâtı(nı) ve onun (fâni süslerinden ibâret) ziynetini arzulamakta olduy- 
sanız, hemen gelin (size boşanma bedeli ödeyerek, dünyâ metâından) sizi 
faydalandırayım ve sizi (Zarar ziyâna sokmadan) çok güzel bir salıver- 
meyle bırakayım. 


Bu âyet-i celile indiği sıralarda Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) hemen hemen Arap 
Yarımadası'nın tamâmına hâkim durumdaydı. Bu durumu gören eşleri, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)den nafakalarına artış ve bâzı süs eşyâsı talebinde bulundular. Bu talep karşı- 
sında sıkıntıya düşen Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) bir ay onlara yaklaşmama karârı 
aldı ve ashâb arasında Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in hanımlarını boşadığı haberi ya- 
yıldı. Bunun üzerine Ömer (Radıyallâhu Anh) Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in huzüruna 
girip durumu öğrendi ve kapıda bekleyen kalabalığa: “Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
hanımlarını boşamadı!” diye yüksek sesle bağırdı. 


A, ( 


O zaman Allâh-u Te'âlâ: “Tahyir (serbest bırakma) âyeti” diye bilinen bu âyet-i kerimeyi 
indirdi. O vakit Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in nikâhı altında beşi Kureyş'ten olmak 
üzere dokuz eş bulunmaktaydı. Bu âyeti en sevdiği hanımı olan Âişe (Radıyallâhu Anhâ)dan baş- 
layarak hepsine teker teker okuyunca hepsi de Allâh'ı, Rasülünü ve âhiret yurdunu seçtiler, 


o anda Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in mübârek yüzünde sevinç eseri zâhir oldu. (el- 
Beyzâvi; en-Nesefi; el-Hâzin; el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(2 013) (Ey eşlerim) ama eğer olduysanız, nedir olduysanız? (93,5) 
istiyorsunuz, kimi? (wi) Allâh'ı(n sevâbını), daha? (4,255) ve Rasülünü 
(terk etmemeyi), daha? (514115) ve o yurdu(n nimetlerini), öyle yurt ki, 6 Yi) 
(dünyâya nispetle) son olucu, (â OL) artık şüphesiz Allâh, ne yaptı? (4.21) 
hazırladı, kim için? (ELİ) güzel amel işleyen o kadınlar için, onlar da 
kim? (<4) siz(in hepiniz), burada harf-i cerr tebyin içindir, teb'iz için değildir, 
zirâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin eşlerinin tümü güzel amel sâhibidir, (el- 
Beyzâvi; el-Medârik) neyi hazırladı? (17 1) çok fazla bir ecri (ve mükâfâtı), öyle ecir ki, 
(&.43) çok büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Ey benim eşlerim!) Ama eğer siz Allâh'ı(n rızâsını), O'nun Rasü- 
lünü (terk etmemeyi) ve o sonraki (âhiret) yurdu(nun sonsuz nimetlerini 
elde etmeyi) arzulamakta olduysanız, artık şüphesiz ki Allâh; kendileri 
güzel amel işleyen sizlere (bu ihsânınıza karşılık) çok büyük olan fazlaca 
bir ecir (ve mükğfat) hazırlamıştır." 


mai 


YAR NİZİ Gİ SaELa ELA LA Kİ YA NEZ 
gi A EKS 


Âyet-i Gnündü Kelime Mânâsı - 30 
(1 2.5 4) Eyo Nebi'nin kadınları, (42) her kim, (a) yaparsa, kimden 
olduğu? (Eu) sizden, neyi? (4 &-4.) çok kötü bir işi, öyle iş ki, (4 54) (günah 
olduğu) çok açık olucu, (&- 2) katlanacaktır, kim için? (Lg) o idin için, 
ne? (©li. 2İ1) O azap, ne yapılmakla? (ç3x5) iki kat (katlamak) ile, (614-7) zâten 
olmuştur, ne? (<W3) işte sana bu (şekilde kat kat azap yapmak), kime göre? 
(1 iz) Allâh'a, nedir olmuştur? (175) çok kolay olucu bir şey. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Ey o Nebi'nin kadınları! İçinizden her kim (peygambere isyan ve 
onu üzecek taleplerde bulunmak gibi günah olduğu) ziyâde âşikâr olan çok 
kötü bir iş yaparsa, (başkalarına yapılana göre dünyâda ve âhirette) o ka- 
dın için (yapılacak) azap iki kat ile katlanacaktır. (Habibim!) İşte sana! 
Bu (şekilde kat kat azap yapmak), Allâh'a göre çok kolay bir şey olmuştur. 
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22.Cüz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 


(53) (Ey Rasülümün eşleri) ve her kim, (45) itâat ederse, kimden olduğu 
hâlde? (S4) sizden, kime? (4) Allâh'a, daha? (4,253) ve Rasülüne, daha? (j253) 
ve işlerse, neyi? (SU) sâlih amelleri, bu kelime cins kabül edilerek cemi 
mânâsıyla terceme edilmiştir, (3) Biz veririz, kime? (() ona, neyi? (L2721) 
mükğâfâtını, ne yapmakla veririz? (4 52) iki kere (katlamakla), bu mânâya göre 
bu kelime mef'ülü mutlak kabül edilerek (655) mânâsındadır, (el-Hemezâni, el- 
Kitâbü'l-ferid, 3/339, 4/161, 417) (535213) ve Biz hazırladık, kim için? (Lg) onun için, 
neyi? (63 >) bir rızkı, öylerızık ki, (4, 4) çok değerli olucu. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Ey Rasülümün eşleri!) Ama sizden her kim Allâh'a ve Rasülüne 
itâat(e devâm) eder, sâlih bir amel de işlerse, (hem Allâh'ı râzı ettiği için 
hem de O'nun elçisi ile güzel geçinerek Rasülünü memnun ettiğinden dola- 
yı) ona (da) mükâfâtını iki kere veririz. Üstelik Biz ona (cennette) çok 
değerli bir rızık hazırladık. 


b Sİ KİRİL gaz38 235 YE izl Zİ EM iL GE Ne 
dn YER S5 giz yep als 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(g3 #475 U) Ey o Nebi'nin kadınları, (54.21) siz olmadınız, ne gibi? 
(41) hiçbiri gibi, öyle biri ki kimden olucu? (sL 231! 5 «) kadınlardan, (45 251 01) 
eğer (yasaklardan hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi ol(makta dâim ol)ur- 
sanız, (4-255 X5) artık (erkeklere karşı) yumuşatmayın, neyi? (43 21L) 
sözü (konuşurken), (4-i5) sonra ümitlenir, kim? (si) o kimse ki, (,,5 
) özellikle onun kalbinde vardır, ne? (275) (zinâya meyil gibi) bir tür 
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hastalık, daha ne yapın? (453) ve söyleyin, neyi? (95) bir sözü, öyle söz ki, (6,725) 
ma'rüf olan, yâni erkeklerle konuşurken şüphe ve töhmetten uzak olan, 
dinen ve aklen meşrü sayılan sözler sarfedin. 
Meâl-i Şerif - 32 
32- Ey o Nebi'nin kadınları! Siz (Benim nezdimde) kadınlardan hiç- 
biri gibi değilsiniz. 
Eğer siz (Allâh-u Te'âlâ'nın hükmüne ve Rasülünün rızâsına muhâle- 


fetten hakkıyla sakınarak) takvâ sâhibi ol(makta dâim ol)ursanız (size di- 
ger tüm sâliha kadınların ecrinden daha fazla sevap veririm)! 


Artık siz (erkeklerle konuşmanız icâb ettiği zaman onlarla perde ar- 
kasından konuşurken) sözü yumuşatmayın, sonra özellikle kalbinde 
(zinâya meyil gibi) bir tür hastalık bulunan kişi (boş yere) ümitlenir. 

Ayrıca siz (erkeklerle konuşurken şüphe ve töhmetten uzak olan, dinen 
ve aklen) ma'rüf (ve meşrü sayılan) söz(ler) söyleyin. 


Şu bilinsin ki; nikâhları ebediyyen yasak olan annelerimiz konumundaki Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in eşlerinin bile bütün peygamberlerin ashâbından hayırlı olan 
ashâb-ı kirâm ile konuşurken bu âyet-i celilede zikredilen hükme riâyet etmeleri farz oldu- 
guna göre bundan anlamalıyız ki; fitne ve fesâdın zirveye ulaştığı şu günümüzde, Müslüman 
kadınların yüz yüze veyâ telefon gibi görüşme vâsıtalarıyla yabancı erkeklerle konuşmala- 
rı gerektiğinde çok dikkatli olmaları, zarüret miktârıyla sınırlı kalmaları ve kibarlık yapalım 
diye yumuşak ve tatlı dille konuşmamaları icâb eder. 


Saba SİN Yasli) eke İSE 03 
edici 1 yi aI Ka İZL İş ga yaza 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(953) (Ey Rasülümün eşleri!) Bir de siz karar kılın, bu kelime Çi 5) 
bâbından gelip aslı (İz; “3) fiilidir ki, bu emri hâzırın aslı da (9 yi) şeklindedir, 
tahfifen birinci (:(5) harfi hazfedilip harekesi mâkabline verildi, onun 
harekelenmesiyle hemzeye ihtiyaç kalmayarak o da hazfedilip (5.5) oldu, fer- 
Âlüsi) nerede karar kılın? (2 ,») evlerinizde, daha ne yapın? (42,3 “3 Ya) ayrıca siz 
süslenerek açılıp saçıl(arak sokakta dolaş)mayın, ne şekilde yürümekle (53 
lı) cahiliyet (dönemin)deki (kadınların) salınıp kırıtma ve çalımlı 
yürüyüşlü) ile, burada izâfet (, ») mânâsındadır. Burada geçen (£ 23) fiili, hem 
tezeyyün (iyice süslenmek) ve tekeşşüf (açılıp saçılmak), hem de tebahtür 
(salınarak), inkisâr (kırıtarak) ve teğannüc (erkeği cezbedecek davranışlar) 
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ileyürümek mânâsına geldiğinden iki yerde iki farklı mânâ mülâhaza edilerek 
hiçbiri ihmâl edilmemiştir, (et-Teysir; el-Âlüsi) öyle câhiliyet ki, (Çİ YI) en önce olucu, 
daha ne yapın? (4.2313) ve hakkıyla kılın, neyi? (6 211) o (farz) namazları, daha ne 
yapın? (5513) ve verin, neyi? (5 < 91) zekâtı, daha ne yapın? (G4b13) ve itâat (etmeye 
devâm) edin, kime? (&i) Allâh'a, daha? (4, 253) ve Rasülüne, (1, ; 431) ancak 
istiyor, kim? (41) Allâh, neyi? (si3) (hiç bulaştırmadan) gidermeyi, kimden? 
(13) sizden, neyi? GEZ) o (günah) kiri(ni), (<<3! ja) ey Ehi-i Beyt, yâni 
ey Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in hâne halkı, Allâh daha neyi istiyor? Gil? 3) ve 
temiz tutmayı, kimi? (3) SİZİ, ne yapmakla? (! Zeşa3) tam bir temiz tutmakla. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Ey Rasülümün eşleri!) Bir de siz (zarüri bir ihtiyâcınız olmadı- 
gı sürece) evlerinizde (oturarak) karar kılın! Ayrıca siz süslenip açıla- 
rak, evvelki câhiliyet (dönemin)deki (kadınların) salınıp kırıtma ve ça- 
lımlı yürüyüşlü) ile yürümeyin. O (farz) namazları da dosdoğru kılın, 
zekâtı da verin, (diğer tüm emir ve yasaklarına riâyet husüsunda) Allâh'a 
ve Rasülüne de itâat (etmeye devâm) edin. Ey (en şerefli hâne halkı olan) 
Ehi-i Beyt! (Bu emirleri vererek) Allâh sizden ancak o (başkalarına bula- 
şan günah) kiri(ni size hiç dokundurmadan) gidermek ve (tüm kötülükler- 
den) tam bir temiz tutma ile sizi tertemiz kılmak istiyor. 


İZE Ül SEN İY ASLİ AN Bİ ğe İS b 083 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(Ey Rasülümün eşleri), daha ne yapın? (552—315) ve (insanlara) anlatın, neyi? 
(G) o şeyleri ki, (E) art arda okunuyor, nerede? (5 ş2 ») evlerinizde, o 
okunanlar da neden olduğu hâlde? (44! SU 0) Allâh'ın âyetlerinden, daha neden? 
(422.11 3) ve o hikmetli ilimleri beyân eden Sünnet'in kaynağı olan hadis-i 
şerifler)den, (& öi) şüphesiz ki Allâh, (55) dâimâ olmuştur, kimdir olmuştur? 
(G.Li) Latif, daha kimdir olmuştur? US) Habir. 

Meâl-i Şerif -34 
34- Yine siz Allâh'ın âyetlerinden ve o hikmetli ilimleri beyân eden 


Sünnet'in kaynağı olan hadis-i şerifler)den evlerinizde art arda okunmak- 
ta olan şeyleri (vaaz-u nasihat tarikiyle insanlara) anlatın. 


Şüphesiz ki Allâh dâimâ (din ve dünyâ husüsunda yararlı olan şeylerin 
en ince noktalarına kadar her şeyi hakkıyla bilen bir) Latif ve (herkesin için- 
de taşıdığı niyetleri dâhil her şeyin hakikatinden hakkıyla haberdâr olan bir) 
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Habir olmuştur. 


(Bu yüzden peygamberliğe Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i, Ehl-i Beyt 
olmaya da sizi münâsip görmüştür.) 


adin Ye İN ALLİ gl LAİL İN 
SARIZ er İNŞ SA ZİN ğe a3 LZ eğe 
145 kesene İŞ BİLA 53 SİZİN 
gözal A İNŞ SN Sİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(Gel 2 ol) Şüphesiz ki İslâm'a giren erkekler, daha? (wU1. 2115) ve 
İslâm'a giren kadınlar, daha? (4.5115) ve imân edici erkekler, daha? 
(LERİ) ve imân edici kadınlar, daha? (050113) ve itâat edici erkekler, 
daha? (EĞİ 3) veitâat edici kadınlar, daha? (öz)! 3) ve (niyet, söz ve amel 
bakımından doğruluğu şi'âr edinmiş) sâdık erkekler, daha? (&L5>12115) ve 
sâdıka kadınlar, daha? (4 — ge 3) ve sabredici erkekler, daha? (—! ya) 3) ve 
sabredici kadınlar, daha? (Gl 3) ve huşü sâhibi erkekler, daha? (ŞU 3) 
ve huşü sâhibi kadınlar, daha? (6 5 Baz 3) ve sadaka verici erkekler, daha? 
(Şia) ve sadaka verici kadınlar, daha? (Gi 3) ve oruç tutucu 
erkekler, daha? (SUALĞ313) ve oruç tutucu kadınlar, daha? (555315) ve 
(zinâ gibi haramlardan) muhâfaza edici erkekler, neyi? (4-4£,) tenâsül 
uzuvlarını, daha? (-Lİs4j15) ve (zinâ gibi haramlardan tenâsül uzuvlarını) 
muhâfaza edici kadınlar, daha? (ç, ri 3) ve zikredici erkekler, kimi? (di) 
Allâh'ı, ne yapmakla? (7 2) çok olucu (bir zikirle). Bu kelime gerideki fiilin 
mahzüf mef'ülü mutlağının sıfatıdır ki takdiri (! yi | 72-53) şeklindedir, (er-Âlüsi, 
21/238) daha? (9172143) ve zikredici kadınlar, bu zikredilen kimselerin durumu 
nedir? (3 £i) hazırladı, kim? (&i) Allâh, kim için? (4-5) onlar için, neyi? (57-435) 
büyük bir mağfireti, daha? (17 215) ve çok değerli bir mükâfâtı, öyle mükâfât 
ki, (U.Bz) çok büyük olucu. 
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Meâl-i Şerif - 35 


35- (Ey Müslüman kadınlar! Erkekler hakkında duyduğunuz müjdelerden 
dolayı ve peygamberimin hanımları hakkında zikrettiğim faziletler yüzün- 
den, sizde bir hayır olmadığını sanarak ümitsizliğe kapılmayın! Zirâ Allâh-u 
Te'âlâ'nın bütün hükümlerine boyun eğerek) İslâm'a giren erkekler ve 
İslâm'a giren kadınlar, (inanılması gereken meselelerin tamâmına) imân 
eden erkekler ile imân eden kadınlar, (emirleri tutup yasaklardan kaça- 
rak Allâh'a) itâat eden erkekler ile itâat eden kadınlar, (niyet, söz ve amel 
bakımından doğruluğu şi'âr edinmiş) sâdık erkekler ile sâdıka kadınlar, 
(kazâ ve kader gereği karşılaştıkları zorluklara, özellikle de hanımlarından 
gördükleri sıkıntılara) sabreden erkekler ile (tüm musibetlere, özellikle 
kocalarından çektiklerine) sabreden kadınlar, (kalbi Allâh-u Te'âlâ'ya bağlı 
olduğu için namazda sağa sola bakmayan) huşü sâhibi erkekler ile huşü 
sâhibi kadınlar, (farz olan zekâtı ve nâfile olan sadakaları) sadaka veren 
erkekler ile sadaka veren kadınlar, (farz ve nâfile olarak) oruç tutan er- 
kekler ile oruç tutan kadınlar, tenâsül uzuvlarını (Zzinâ, livâta ve lezbi- 
yenlik gibi haramlardan) muhğfaza eden erkekler ile muhâfaza eden ka- 
dınlar, bir de (hem dilden, hem de kalpten tesbih, tahmid, tehlil getirerek, 
Kur'ân okuyarak ve İslâmi ilimlerle meşgul olarak) Allâh'ı çokça zikreden 
erkekler ile zikir yapan kadınlar (var ya); şüphesiz Allâh onlar(ın işle- 
dikleri günahları silmek) için büyük bir mağfiret ve (tâatlarına karşılık ola- 
rak) ziyâde değerli olan çok büyük bir mükâfat hazırlamıştır. 


Aİ eN İİ ELİNİ, 253 da ab aa Vİ yal 8 Lş 
AYAZ ŞE DAİLY yazi diş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(512 U5) Ve (câiz) olmadı, kim için? (431) imân edici hiçbir erkek için, 
daha? (4.52 Ya) imân edici hiçbir kadın için de (câiz) olmadı, ne zaman? 
(.—35 (5) hüküm verdiği zaman, kim? (&i) Allâh, daha? (0, 255) ve O'nun 
Rasülü, neye? (1? 21) bir işe, ne câiz olmaz? (0,2; 51) olması, kim için? (çö) onlar 
için, ne? (652511) seçim yapmak, o seçim yapacakları şeyler nelerden ibâret olduğu 
hâlde? (4-a pi 4) kendi işlerinden, (; 55) ve her kim, (,«-;) isyân ederse, 
kime? (41) Allâh'a, daha? (4, 255) ve Rasülüne, (j2 1.5) muhakkak o kişi 
dalâlete düşmüştür, yâni hak yoldan sapıtmıştır, ne yapmakla? ($15) tam bir 
sapıtmayla, öyle sapıtma ki, (4.4) (yanlışlığı) çok açık olucu. 
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Meâl-i Şerif - 36 


36- Allâh ve Rasülü bir işe hükmettiği zaman; imân eden hiçbir er- 
kek için (doğru) olmamıştır, imân eden hiçbir kadın için de kendi işle- 
rinden (diledikleri arasında Allâh ve Rasülünün hükmüne mubhâlif) birini 
seçmefleri) onlar için (aslâ doğru ve câiz) olmamıştır. 


(Bilakis onların yapması farz olan şey kendi görüşlerini, Allâh ve 
Rasülünün hükmüne tâbi kılmalarıdır.) Ama her kim Allâh(ın buyrukla- 
rın)a ve Rasülün(ün emirlerin)e isyân ederse, muhakkak ki o kişi, (yan- 
lışlığı) çok açık olan tam bir sapıtma ile (doğru yoldan uzaklaşarak) 
dalâlete düşmüştür. 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem), halasının kızı olan Zeyneb bintü Cahş (Radıyallâhu 
Anhâ)yı, evlâtlığı olan Zeyd ibnü Hârise (Radıyallâhu Anh) ile evlendirmek isteyince, o ve kardeşi 
Abdullâh ibnü Cahş (Radıyallâhu Anhümâ)nın Zeyd ile Zeyneb'in birbirlerine denk olmadıkları 
gerekçesiyle bu teklife karşı çıkmaları üzerine bu âyet-i celile inmiş ve hepsi bu evliliğe râzı 
olmuştur. (el-Kirmâni; el-Âlüsi) 


İİYİN İZ İRİ LİE Aİ le e İle Meg a5 313 
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e e iü e e 
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RI izl 721 0183 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(Habibim anlat), neyi? (33 3315) bir zamânı da ki diyordun, kime? (iy) 
o kimseye ki, (31) lütufta bulundu, kim? (41) Allâh, kime? (iz) ona, daha 
ne oldu? (&. 25313) sen de iyilikte bulundun, kime? (is) ona, neyi söylüyordun? 
(<3) (boşamayıp nikâhın altında) tut, kime? (<4iz) kendine (saklayarak), 
kimi? (<1 45) eşini, daha ne yap? (5313) ve hakkıyla sakın, kimden? (61) Allâh(a 
isyan)dan, yine o zamânı anlat ki? (, ,â3ö 53) ve gizliyordun, nerede? (5 >) kendi 
içinde, neyi? (4) o şeyiki, (4) Allâh, nedir? (44.2) onu açığa çıkarıcıdır, (2333) 
hâlbuki sen korkuyordun, kimden? ( £(8i) insanlardan, (&15) hâlbuki Allâh, 
kimdir? (551) en ziyâde hak edicidir, neyi? (, 35 öl) senin korkmanı, kimden? 
(4) O'ndan, (, <5 (<5) sonra ne zaman ki ulaştı, kim? (1.55) Zeyd, kimden? 
((ç.) ondan, neye? (! —-b3) hâcetllerin)e, yâni Zeyd, eşi Zeyneb binti Cahş'dan 
bütün isteklerini bitirdiği için onu boşayınca, (L::-5) Biz evlendirdik, kimi? 
(33) seni, kiminle? (Lx) onunla, niçin? (5, 2—; Y —i) olmasın diye, kim üzerine? 
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(sisi is) müminler üzerine, ne? ( 75) hiçbirgünah, kimler hakkında? çi 2 ei 
Tsi) evlâtlıklarının eşleri(yle evlenmeleri) hakkında, ne zaman? (13.23 ISI) 
ulaştıkları zaman, kimden? (5-4) o kadınlardan, neye? (! >-b3) hâcet(lerin)e, 
yâni hanımlarından isteklerini bitirip onları boşadıkları zaman, (585) zâten 
oldu, ne? (41 21) Allâh'ın (olmasını takdir ettiği) işleri, bu kelime cins kabül 
edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, nedir oldu? (9, 432) yapılmış 
(ve bitmiş) bir şey. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- (Habibim!) O vakti de (ümmetine anlat) ki; (İslâm'a muvaffakiyet ve 
sana evlâtlık olma gibi nimetleri) Allâh'ın, kendisine lütufta bulunduğu, 
senin de (kölelikten âzâd edip evlât edinerek) kendisine iyilikte bulun- 
muş olduğun o (Zeyd ibnü Hârise adındaki) kişiye sen: “Eşini (boşama- 
yıp) kendine (saklayarak nikâhın altında) tut ve (sana karşı takındığı kötü 
tutumu bahâne edip de onu boşayarak kendisine zarar verme husüsunda) 
Allâh'tan hakkıyla sakın” diyordun. 


Hâlbuki sen (Allâh'ın sana: “Zeyd yakında hanımını boşayacak ve Ben 
seni onunla evlendireceğim” diye vahyetmiş olduğu) bir şeyi (münâdfık) 
insanlar(ın İtirazların)dan korkarak kendi içinde gizliyordun ki Allâh 
onu (mutlaka bir gün) açığa çıkarıcı idi. 


(Sen insanlardan çekiniyordun) ama Allâh, Kendisinden kork(up sa- 
kınma)manı en ziyâde hak edicidir. Sonra Zeyd (eşi olan) o kadından 
hâcet (ve isteklerin)e ulaş(ıp başka bir hâceti kalmadığı için onu boşa) 
dığı zaman Biz seni onunla evlendirdik, tâ ki o (mümin ola)nlar(ın 
evlâtlıkları), o (nikâhlarında olan) kadınlardan hâcet (ve isteklerin)e 
ulaş(ıp başka bir hâcetleri kalmadığı için onları boşa)dıkları zaman 
evlâtlıklarının eşleri(yle evlenmeleri) hakkında müminler üzerine hiç- 
bir günah olma(dığı böylece anlaşıl)sın (için Allâh-u Te'âlâ seni evlâtlığının 
eşi Zeyneb bintü Cahş ile evlendirdi). Zâten Allâh'ın (olmasını takdir ettiği 
bütün) işleri yapılmış (bitmiş) bir şey olmuştur. 

Ömer, İbnü Mes'üd ve Âişe (Radıyallâhu Anhüm)ün beyanları vechile; Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e bu âyet-i kerimeden daha ağır bir vahiy indirilmemiştir ve Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) vahiyden bir şey gizleyecek olsaydı elbette bu âyet-i kerimeyi giz- 
lerdi. Bu konudaki rivâyetlerin özeti şudur; Hazret-i Zeyd defâatle Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)e gelip eşi Zeyneb'i boşamak istediğini söylüyor, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem) bunun sebebini sorunca: “Kendisinden yanlış bir şey görmedim lâkin soyluluğu nedeniy- 
le bana karşı büyüklük taslıyor ve diliyle bana eziyette bulunuyor” diyordu. O arada Allâh-u 
Te'âlâ Habibi'ne, yakında Zeyd'in eşini boşayacağını ve Kendisinin onu Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e eş yapacağını bildirmişti. 
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O sıra eşiyle kavga eden Hazret-i Zeyd yine bir gün boşama izni almak için Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e mürâcaat etmiş fakat Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem), insanla- 
rın: “Muhammed oğlunun hanımıyla evlendi” gibi laflar ederek dinden çıkmalarından çekin- 
miş ve kendisine gelen vahyi ne zaman bildireceğine dâir bir emir almadığı için bu tebliği ge- 


ciktirip süreci tâkip etme yönünde ictihatta bulunarak, o an için bu vahyi kendi içinde gizlemiş 
ve Hazret-i Zeyd'e: “Allâh'tan kork, eşini boşama” diyerek yol göstermiştir. 


Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celileyi indirerek ona: “Sen geciktirmeden bunu 
Zeyd'e söylemeliydin” buyururcasına, vahyi söyleme zamânıyla ilgili ictihâdındaki hatâsı ne- 
deniyle hoş bir sitemde bulunmak üzere: “(Sen insanlar 'Ne der?” diye çekinmekteydin) ama 
Allâh, Kendisinden kork(up sakınma)manı en ziyâde hak edicidir” buyurdu. 


Dolayısıyla Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in içinde gizlediği şey, sâdece Hazret-i 
Zeyneb'in kendisine eş olacağına dâir gelen vahiydir. “İnsanlardan korkma" ifâde-i celilesi 
ise, aslâ “İnsanların laflarından korkarak İlâhi emri geciktirme” mânâsında olmayıp, sâdece 

“Kendisi hakkında kötü düşünerek insanların kâfir olacakları endişesini taşıdığından, tebliğ 
zamânı hakkında da bir mâlümat bulunmadığından dolayı gelir gelmez vahyi bildirmemesi”ni 
anlatmaktadır. İşte âyet-i kerimenin zâhirine tıpatıp uyan ve peygamberlerin yüce makâmına 
yakışan izâh tarzı ancak budur! 


ee K ŞE Gaal çö dil ZE İD — A AÇ ir  üsü 
Fo irem 338 | yi ME 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(5 u) Olmadı, kim üzerine? (ga! 18) o Nebi üzerine, ne? (> &) hiçbir 
sıkıntı, ne husüsunda? (L..3) o şey husüsundaki, (>; 3) helâl kıldı, kim? (4) 
Allâh, kim için? (4) onun için, Allâh bunu ne yapmakla sünnet kıldı? (1 2) Allâh'ın 
(hiç değiştirilemeyecek bir) sünneti olarak (Allâh bunu kânun yapmıştır), 
buradaki izâfet terkibi, kendisinden evvel takdir edilen mahzüf bir (4-2) fiili 
için mef'ülü mutlak vâki olarak mensübdur, o sünnet kimler hakkında olduğu hâlde? 
(Gi ) o kimseler hakkındaki, (! 2135) (peygamber olarak gelip) geçtiler, 
kimden önce? (Ei o—) bu (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemjin peygamber 
kılınması)ndan önce, (4155) zâten olmuştur, ne? (ai? 221) Allâh'ın bütün işleri, 
burada muzâf cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, nedir 
olmuştur? (154.3) bir (kazâ ve) kader (ile meydana gelmiş), öyle kader ki, (15,422) 
(olması) kesinlikle takdir edilmiş. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Evleneceği kadınların sayısıyla alâkalı olarak) Allâh'ın kendisi için 
helâl ettiği bir şey husüsunda o Nebi üzerine (vebâl bakımından) hiçbir 
sıkıntı olmamıştır. Allâh'ın (peygamberleri olarak Rasülüllâh (Sallâllâhu Aley- 
hi ve Sellem)den) daha önce geçmiş olan kimseler hakkındaki (değiştirile- 
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meyecek bir) sünneti (ve sürekli âdeti) olarak (Kendisi bunu meşrü etmiş 
ve evvelki peygamberlere de nikâh husüsunda geniş müsâadeler vermişti. 
Nitekim Dâvüd ve Süleymân (Aleyhimesselâmja Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
den çok daha fazla eşler lütfetmişti). Zâten Allâh'ın (var olmasını dilediği) 
bütün işleri kesinlikle takdir edilmiş (ve böylece meydana gelmesi ezelde 
hükme bağlanmış) bir (kazâ ve) kader (ile vâki) olmuştur. 


>. # V 1, bi “ #,1 Oz o, > o o,” go» Ti çe 
i! # 7 # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


Daha önce geçen kimseler kimdir? (5381) o kimselerdir ki, bu terkib mahzüf bir 
(3) zamirinin haberidir, (9,412) tebliğ ediyorlardı, neyi? (441 YL. ,) Allâh'ın 
(emir ve yasak nâmına) gönderdiği şeyleri, bu kelime mef'ül mânâsındadır, 
daha ne a (55-2557) ve korkuyorlardı, kimden? (4) O'ndan, daha ne 
yapıyorlardı? (93-455 Ya) ve korkmuyorlardı, kimden? (14-21) hiçbir kimseden, 
(â YI) Allâh'tan başka, burada e) harfi (5£) kelimesi mânâsındadır, (, 455) 
zâten yeterli olmuştur, kim? (41) Allâh, ne olarak? (& —.3) (hesâba çeken bir) 
Hasib olarak. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (Daha önce geçmiş olan peygamberler) o kimselerdir ki; Allâh'ın 
(emir ve yasak nâmına) gönderdiği şeyleri (ümmetlerine ulaştırıp) tebliğ 
ediyorlardı da, (işledikleri ve terk ettikleri her bir şey hakkında sâdece) 
O'ndan korkuyorlar ve Allâh'tan başka hiçbir kimseden korkmuyorlar- 
dı! Zâten (korkulan şeylerden kurtarma husüsunda yeterli gelecek ve kü- 
çük-büyük tüm günahlardan hesap soracak) bir Hasib olarak Allâh (kulla- 
rına) kâfi olmuştur. 


b # > # 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(6E— 4) Olmadı, kim? (4.254) Muhammed, nedir olmadı? (45İ Gİ) hiçbir 
kimsenin babası, öyle kimse ki kimlerden? ($U1£ , 5.) sizin erkeklerinizden, (4$İ; 
âl J,-25) velâkin Allâh'ın Rasülü (sıfatına sâhip olmuştur), daha? (GN 383) 
ve nebilerin sonuncusu, (e/-Beyzövi) (94—7) zâten dâimâ olmuştur, kim? > Gi) 
Allâh, neyi? («3 İS) her bir şeyi, nedir oldu? (U J£) (hakkıyla bilen bir) Alim. 
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Meâl-i Şerif - 40 


40- Muhammed sizin erkeklerinizden hiçbirinin (gerçek) babası ol- 
mamıştır (ki, baba-evlât arasında sâbit olan haklar ve yasaklıklar, onunla bir 
başkası arasında geçerli olsun)! 


Velâkin (o Nebiyy-i zişân), Allâh'ın Rasülü ve nebilerin sonuncusu 
(sıfatına sâhip olmuştur). Zâten dâimâ Allâh (son peygamber olmaya kimin 
lâyık olduğu konusu dâhil) her bir şeyi (hakkıyla bilen bir) Alim olmuştur. 

Âlüsi (Rahimehullâh)ın beyânına göre; bu âyetten anlaşıldığı üzere, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)den sonra kimseye peygamberlik verilmeyecektir. Buna göre; İsâ (Aleyhisse- 
lâm)ın âhir zamanda inmesi buna ters düşmez. Zirâ o, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den 
önce peygamberliğe kavuşmuştu. Dolayısıyla onun âhir zamanda inmesi, yeni bir peygamber 
olarak değil, kendi duâsının kabülünün bir eseri olmak üzere, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)e ümmet olma vasfıyla gerçekleşecektir. Artık şu iyi bilinmelidir ki; bu gibi âyetleri öne 
sürerek, İsâ (Aleyhisselâm)ın nüzülünü (ineceğini) inkâr edenler, ne kadar hoca geçinseler de, 
imân edilmesi zarüri olan bir konuyu reddettiklerinden dolayı kâfir sayılmışlardır. Zirâ bu 
konudaki rivâyetler mânen mütevâtir derecesine ulaştığı için bu hüküm ulemânın icmâ'ı ile 
sâbittir. (el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 21/342) Ayrıca bakınız: ez-Zührüf Süresi:61 


# 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(Gal Ii ği Ğ) Ey o kimseler ki, (1,221) imân ettiler, yâni ey imân edenler, 
(17851) zikredin, kimi? (&i) Allâh'ı, ne yapmakla? (1785) zikretmekle, öyle zikir ki, 
(175) pek çok olucu. 
Meâl-i Şerif - 41 


41- Eyoimân etmiş olan kimseler! Allâh'ı (takdis, tehlil ve tahmid gibi 
birçok övgü çeşitleriyle dilden ve gönülden yâd ederek) çokça zikretmekle 
(vakitlerinizin ekserisinde O Yüce Zâtı) zikredin. 


Zf 1 2. 33 $u.” 
O; YO M4 ö ye gö) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
Daha ne yapın? (5-3) ve tesbih edin, kimi? (4) O'nu, ne zaman? (4:5) gündüz 
başında, daha? (4-15) ve gün sonunda. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- Bir de (özellikle en şerefli vakitler olan) her gün başında ve her gün 
sonunda O'nu tesbih (ederek ve namaz kılarak tüm noksan sıfatlardan tenzih) 
edin. 
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Âyet-i Kerimenin elin Mânâsı - 43 
(54) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (4431) öyle Zâttır ki, (İz) salât 
ediyor (rahmet yağdırıyor), kimin üzerine? (2-13) sizin üzerinize, daha 
kim salât ediyor? (225) melekleri de (istiğfâr ederek salât ediyor), niçin? 
(£ A3) çıkartsın diye, kimi? (2) SİZİ, neden? (SLibi 4-3) o (Şirk ve günah) 
karanlıklar(ın)dan, nereye? (,,21 11) o (imân ve tâat) nür(un)a, (52-5) O 
dâimâ olmuştur, kime? (GkİY) müminlere, nedir olmuştur? (4-5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (lütuf sâhibi) bir Zâttır ki; sizi o (şirk 
ve günah) karanlıklar(ın)dan (kurtarıp) o (imân ve tâat) nür(un)a çıkar- 
sın diye Kendisi (rahmet yağdırarak) ve melekleri(ni de günahlarınızın 
affı için size istiğfâr ettirerek) size salât etmektedir. Zâten O (Yüce Rabbi- 
niz), müminlere dâimâ (çok acıdığı için iki cihan saâdetlerini temine özen 
gösteren bir) Rahim olmuştur. 


olmay pik Kiril Aİ 05 ekiz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 


(<3 4->5) (Mevlâ Te'âlâ'nın) onlara tahiyyesi (ve onlar hakkında selâmet 
talebi), bu mânâya göre bu terkib, mef'üle izâfet kabilinden olup takdiri 
ÇAĞI 4 âl i >4) şeklindedir, (el-Beyzâvi; el-Medârik) ne zamandaki tahiyyesi? (0325 ç 235) 
kavuşacakları günde, kime? (:) O'na, nedir? (2) selâm (olsun sizlere 
sözüyle olacak)dır, (4 215) üstelik hazırladı, kim için? (4-8) onlar için, neyi? 
(1721) büyük bir mükâfâtı, öyle mükâfat ki, (5, 4) çok değerli olucu. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- O (Allâh-u Te'âlâ'nın hesap yurdu)na kavuşacakları (ve O'nun 
cemâlini görecekleri) günde onlara tahiyyesi (ve onlar hakkında sonsuz ve 
mutlu hayat talebi): “(Ey mümin kullarım!) Selâm (olsun sizlere! Emirlerime 
uyarak dünyâda Beni râzı eden siz kullarıma merhaba! Ben sizden râzıyım)” 
(sözüyle olacak)dır. Üstelik O (Allâh-u Te'âlâ) onlar için çok değerli büyük 
bir mükâfât (olan cenneti de şimdiden) hazırlamıştır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(4.311 Lği (3) Ey o (değerli) Nebi, (Gi) şüphesiz Biz, ne yaptık? (Cİ -5i) rasül 
gönderdik, kimi? (<9) seni, ne olduğun hâlde? ((daL3.) büyük bir şâhit olarak, 


daha? (17-43) ve değerli bir müjdeleyici olarak, daha? (1 gp 3) ve önemli bir 


uyarıcı olarak. 
Meâl-i Şerif - 45 


45- Ey o (değerli) Nebi! Şüphesiz Biz seni (gönderildiğin ümmetlerin 
imân edip etmedikleri husüsuna tanıklık edecek) büyük bir şâhit olarak, 
değerli bir müjdeleyici ve önemli bir uyarıcı olarak (bütün insanlara) 
rasül gönderdik (ki; böylece sen imân edip itâat edenleri cennetle müjdele- 
yecek, inkâr edip isyân edenleri de cehennemle korkutacaksın)! 


Z sis < O 1012 472 
GİR aldi ll liği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
Daha ne olduğun hâlde seni gönderdik? (E-155) ayrıca büyük bir dâvetçi olarak, 
kime? (a .i1) Allâh'a (inanmaya), ne ile? (631) O'nun izni (ve kolaylaştırması) 
ile, daha ne olarak gönderdik? (1417 —.3) büyük bir kandil olarak, öyle kandil ki, 
(74) ziyâde nurlandırıcı. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Ayrıca (seni) Kendisinin (emri, muvaffak kılması ve) izni ile Allâh'a 
(inanmaya insanları çağıran) büyük bir dâvetçi ve (cehâlet ve dalâlet ka- 
ranlıklarını aydınlatarak insanların kalplerini) ziyâde nurlandırıcı mür- 
kemmel bir kandil olarak (gönderdik). 


ES AN ğa eşeği gerek ÇA Cey 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
a5 53) Ve (Habibim) müjdele, kimi? (03211) i imân eden kimseleri, ne ile? 
(8 3) şununla ki; şüphesiz özellikle onlar için vardır, kim tarafından olduğu 
hâlde? (al o—) Allâh (tarafın)dan, ne vardır? (S2) ziyâde bir lütuf, öyle lütuf ki, 
(ı 5) çok büyük olucu. 
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Meâl-i Şerif - 47 


47- (Habibim! Ben seni diğer peygamberlere nazaran büyük lütuflarımla 
müjdelediğim gibi) sen de imân eden kimseleri (diğer ümmetlerden üstün 
olduklarına dâir şu bişâretle) müjdele ki; özellikle onlar için Allâh tara- 
fından (amellerine bir karşılık olmak üzere ihsân edilecek) çok büyük bir 
lütuf vardır. 


Ac ep a a vee ee. > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
Daha ne yap? (âl5 Y3) ve itâat etme, kime? (5 psi) kâfirlere, daha? (5,.a542113) 
ve münâfıklara, daha ne yap? (53) ve terk et, neyi? (4 4i) onların eziyet 
vermelerini (önemseyi), (JS 53) ve tevekkül et, kime? (a iz) Allâh'a, (55) 
zâten yeterli olmuştur, kim? (âU) Allâh, ne olduğu hâlde? (3s 3) (bütün işlerin 
Kendisine ısmarlanıldığı) bir Vekil olarak. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- (Habibim!) Ayrıca sen (kendileriyle iyi geçinmen ve onla- 
ra müsâmahalı davranmanla ilgili isteklerin husüsunda) kâfirlere ve 
münâfıklara itâat etme(meye devâm et). Onların eziyet vermelerini 
(önemsemeyi) de (bir kenara) bırak (ve sana karşı saldırılarına sabret). 


Bir de sen (yapacağın ve terk edeceğin her işte ancak) Allâh'a tevekkül 
et. Zâten (her hâlükârda tüm işler Kendisine ısmarlanan) bir Vekil olarak 
Allâh (kullarına yeterli ve) kâfi olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(0 | gi 3) Ey o kimseler ki, (1,221) imân ettiler, yâni ey imân edenler, 
ÇS ı3() nikâhladığınız zaman, kimi? (ŞERİ) imânlı kadınları, (ll e) 
sonra boşadığınızda, kimi? (54) o kadınları, neden önce? (2.25 öl J3 &.) (cinsi 
münâsebetle) temâs etmenizden önce, kime? (4-2) O kadınlara, (—i L23) 
artık sizin için yoktur, kimin üzerinde sâbit olan? (5415) o kadınlar üzerinde, 
ne olmadı? (64.e 4) herhangi bir iddet, yâni beklemeniz gereken müddet, 
öyle müddet ki, (9 1 25) (sonunu tespit için) sayıyorsunuz, neyi? (L23) onu, 
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(23) o hâlde faydalandırın, kimi? (5-3) o kadınları, daha ne yapın? 23 iy 
ve salıverin, kimi? (5 4) o kadınları, ne yapmakla? (E1; 2) bir bırakmayla, öyle 
bırakma ki, (9.2) çok güzel olucu. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Ey oimân etmiş olan kimseler! İmânlı kadınları nikâhladığınız 
zaman, sonra kendilerine (cinsi münâsebetle) temâs etmeden (ve bir- 
leşmeye hiçbir engel bulunmayan tenhâ bir yerde baş başa kalmadan) önce 
onları boşadığınızda, artık sizin için o kadınların üzerinde sâbit olup 
kendisini sayacağınız bir iddet (ve müddet) yoktur. (Çünkü bu durum- 
da boşadığınız eşlerinizin, yeni biriyle evlenmesi için üç hayız müddeti 
beklemeleri gerekmediğinden, sizin de onları evlerinizde tutarak bu süreyi 
tâkibiniz lâzım gelmez!) 


Artık (evvelce mehir tâyin etmişseniz o zaman mehrin yarısını ödemeniz 
gerekir, değilse; iç kıyâfeti olarak elbise ve başörtüsü, dış kıyâfeti olarak da 
bir çarşaf vererek) o kadınları faydalandırın ve kendilerini (Zarara uğrat- 
madan, haklarından mahrum bırakmadan ve kırıcı sözlere muhâtap etme- 
den) çok güzel olan bir bırakma ile salıver(erek evlerinizden çıkmalarına 
müsaade ed)in. 


amal 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(033! uği G5) Ey o (değerli) Nebi, (G) şüphesiz Biz, ne yaptık? (Lİİİ) 
helâl kılmıştık, kim için? (CU) senin için, kimi? (<LZ1531) (mevcut) eşlerin(le 
evlenmen)i, Ey o eşler ki, (€. :51) sen verdin, neyi? (55 4) onların 
mehirlerini, daha neyi helâl kılmıştık? ((5) ve o kimseleri ki, burada (U) harfi 
(55) mânâsındadır, (£Siz) mâlik oldu, ne? (3) sağ elin, onlar da neden olduğu 
hâlde? (Ğ.) oşeylerden ki, (:Ği) ğanimet olarak verdil(ği câriyerleri), kimverdi? 
(41) Allâh, kime? (<L:İZ) sana, daha kimi helâl kılmıştık? (£U3 >L55) ve amcanın 
kızlarını, daha? (<5: 153) ve halalarının kızlarını, daha? (SUE 553) ve 
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dayının kızlarını, daha? (<5 YE >L53) ve teyzelerinin kızlarını, Sİ) öyle 
kızlar ki, (9zU) hicret ettiler, kimle berâber? (442) seninle berâber, daha kimi 
helâl kılmıştık? (815 215) ve bir kadını, öyle kadın ki, (4.32 ağa) imân sâhibi, (£ 235 01) 
eğer bağışlarsa, kimi? (4 - 5) kendi nefsini, kime? (521) o Nebi'ye, (5151 ö1) 
eğer dilerse, kim? (Şİ) o Nebi, neyi? (55 2; 51) nikâhlamayı, kimi? (4) onu, 
o helâl kılınma işi ne olmakla hâlis oldu? (JE) hâlis olmakla, yâni tahsis edilerek, 
bu kelime kendisinden evvel takdir edilen (5212) fiili için mef'ülü mutlak vâki 
olarak mensübtur ki sonundaki (5) harfi ise te'nis için değildir, zirâ bu kelime 
müzekkeri-müennesi müsâvi olan masdarlardandır. Bu durumda fâ'ili geride 
geçen (GÜZ!) fiilinden alınan (İS&1) masdarına râci olan (ş4) zamiridir, (et-Teysir; 
el-Medârik; el-Âlüst) kim için hâlis olucu? (&Ü) senin için, kimlerden başka olduğu hâlde? (5 
544İl öz) müminlerden başka, (LE 55) gerçekten Biz bildik, neyi? (u) o 
şeyleri ki, (3) (riâyet etmeleri gereken hükümlerden) farz kıldık, kimin 
üzerine? (ş İz) onların üzerine, kimler hakkında? (44331 ,3) eşleri hakkında, 
daha kimler hakkında? (53) ve o kimseler hakkındaki, burada (U) harfi (4 5) 
mânâsındadır, (£ £-i) mâlik oldu, ne? (4-8U5i) sağ elleri, yâni mülkiyetinde 
olan câriyeler hakkında, kendini sana hibe eden kadınla mehirsiz olarak evlenmek niçin 
sana mahsus kılındı? (6 < SU) olmasın diye, kimin üzerine? (Liz) senin üzerine, 
Es) (mehir verme husüsunda) hiçbir darlık, (585) ve dâimâ olmuştur, 
kim? ya i) Allâh, nedir olmuştur? (15,â£) Gafür, daha nedir olmuştur? (4.5) Rahim. 
Meâl-i Şerif - 50 

50- Ey o (değerli) Nebi! Mehirlerini vermiş olduğun o (mevcut) eşle- 
rini (de, ayrıca câriye olarak) Allâh'ın sana ganimet verdiklerinden sağ 
elinin mâlik olduklarını da, o seninle birlikte hicret etmiş olan amca- 


nın kızlarını da, halalarının kızlarını da, dayının kızlarını ve teyzeleri- 
nin kızları (ile nikâh kıyma)nı da şüphesiz Biz sana helâl kıldık! 


ne? 


Yine bir kadın kendi nefsini o Nebi'ye (mehir almaksızın) bağışlarsa, 
o (değerli) Nebi de onunla evlenmek dilerse o kadını (da bu şekilde me- 
hir vermeden nikâh etmeni) müminler dışında sırf sana mahsus olarak 
(helâl kıldık). Tâ ki (kendini sana bağışlayan bir kadınla mehirsiz evlenmen 
husüsunda) senin üzerine hiçbir darlık olmasın. 


Gerçekten Biz o (mümin ola)nların eşleri ve sağ ellerinin mâlik ol- 
duğu (câriyelerin mehirleri ve hakları gibi) şeyler husüsunda onların 
üzerine ne şeyleri farz kıldığımızı bilmiş (ve yüce hikmetlere dayanan 
yanılmaz ilmimize göre hükümler tespit etmiş)izdir. 
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Ve Allâh (sakınılması zor olan şeylerden dolayı vukü bulan hatâları) 
dâimâ (çokça bağışlayan bir) Gafür ve (kullarına çok acıdığı için onlara 
tatbiki kolay bir din gönderen bir) Rahim olmuştur. 


Bu âyet-i celileden anlaşıldığı üzere; teyze, hala, amca ve dayı kızlarıyla evlenmekte, 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e de, ümmetine de hiçbir sakınca bulunmamaktadır. 


Burada Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e mahsus olduğu bildirilen hüküm ise, ken- 
disini ona bağışlayan bir kadınla mehirsiz evlenebilmesidir. Yoksa “Akrabâ evliliği sâdece ona 
mahsustur” gibi yanlış bir mânâ anlaşılmamalıdır. Demek ki; akrabâ evliliği yapanların çocuk- 
larının sakat olacağı şeklindeki görüşün, dini ve ilmi bir dayanağı yoktur. Zirâ haramda şifâ ol- 
mayacağı gibi, helâlde de bir zarar mevzu bahis olamaz. Ne var ki akrabâ arasında süt bağının 
bulunması ihtimâli kuvvetli olduğundan bu hususta ihtiyatlı davranılmalıdır. 
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3) (Habibim! Hanımlarının nöbetinden) geri bırakırsın, kimi? (4 5) 
o kimseyi ki, (4.55) diliyorsun, kimden olduğu hâlde? (4-4) o kadınlar(ın) 
dan, daha ne yapabilirsin? (6 53) ve katarsın, kime? (<1L31) kendine, kimi? (2) 
o kimseyi ki, (2L25) diliyorsun, (43) kimi de, (&. 521) (geri almayı) talep 
ettiysen, kimden olduğu hâlde? (4 2.) o kimselerden ki, (<5) ayırmıştın, (95 
ce) artık hiçbir günah yoktur, kimin üzerine? (44) senin üzerine, (<u3) li 
mi bu (şekilde serbest bırakılman), nedir? (31) daha yakındır, neye? (535 öl) 
aydın olmasına, ne? (, 4231) o kadınların(ın) gözleri, daha neye yakındır? (9; 
i” 54) ve üzülmemelerine, daha? (42X55) ve hoşnut olmalarına, ne ile? (2) o 
şeylerle ki, (551) sen verdin, kime? (52) o kadınlara, kimlerin râzı olması? G3) 
o kadınların hepsi(nin hoşnut olmalarına daha yakın bir hükümdür), (413) 
ve Allâh, kimdir? (45) bilmektedir, neyi? (4) o şeyleri ki, nerededir? S 3 >) 
sizin kalplerinizin içindedir, (555) zâten dâimâ olmuştur, kim? (&i) Allâh, 
nedir olmuştur? (4.18) Alim, daha nedir olmuştur? (G 45) Halim. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Habibim! Bugüne kadar hanımların arasında nöbet taksimiyle mü- 
kelleftin ama bundan sonra) onlardan kimi dilersen (nöbetinden) geri 
bırakır (da, kendisine yanaşmaz)sın, kimi istersen de kendi (yanına) 
katar(ak nöbetlerini dâim kılar)sın. 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Ahzâb 
Süre: 33 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


(Çünkü bu husus senin isteğine bırakılmıştır. Artık aralarında eşitliği gö- 
zetmeye mecbur değilsin fakat bu sana mahsus bir hükümdür.) 


Ama (dönüşü mümkün olan ric'i bir talâkla boşamış veyâ nöbet 
taksiminden) ayırmış olduklarından kimi (geri almayı) istediysen, artık 
(bunda) senin üzerine hiçbir günah yoktur. 


İşte sana! Bu (şekilde serbest bırakılman), o kadınların gözlerinin ay- 
dın olmasına ve üzülmemelerine, ayrıca onların hepsinin, senin kendi- 
lerine vermiş olduğun şeylerle hoşnut olmalarına daha yakındır (çünkü 
budurumda, gözettiğin adâleti senin birlütfun olarak değerlendireceklerdir). 


(Ey Habibim ve kıymetli eşleri!) Allâh sizin kalplerinizin içinde bu- 
lunan şeyleri (hakkıyla) bilmektedir. (Öyleyse Allâh'ın taksimine rızâ 
gösterip bu hususta kalbinizden bir İtirâz geçirmeyin.) 


Zâten Allâh (kalplerde bulunanlar dâhil bütün sırları) dâimâ (hakkıyla 
bilen bir) Alim ve (bunca bilgisine rağmen cezâ vermekte acele etmeyen bir) 
Halim olmuştur. (Bu nedenle Kendisinden en çok sakınılması gereken Zât 
ancak O'dur!) 


Rivâyete göre; bu âyet-i celilenin inmesinin ardından Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem), Cüveyriye, Sevde, Safiyye, Meymüne ve Ümmü Habibe (Radıyallâhu Anhünne)yi geri bıraktı, 
şöyle ki; onlara belirli günler tâyin etmeyip dilediği şekilde dilediği kadar kendileriyle görüş- 
tü. Âişe, Hafsa, Zeyneb ve Ümmü Seleme vâlidelerimizi ise nezdine alarak, onlar arasında gece 
nöbeti gibi konularda eşitliğe riâyet etti. Ancak geri bıraktıklarından Sevde vâlidemiz yaşlılığı 
nedeniyle evvelce gecesini Âişe annemize bağışladığı için Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) 
onun yanında gecelemezdi. (et-Teysir; el-Medârik) 
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yi Y) Helâl olmaz, kim için? (<U) (Habibim) senin için, ne? GENİ) 
kadınlar(la evlenmen), neden sonra? (4.5; 5) bu (dokuz hanımı)ndan sonra, 
daha ne helâl olmaz? (d455 51 Y Y3) değiştirmen de (helâl) olmaz, kimi? Ge) onları, 
kimlerle? bak Şi o) başka eşlerle, (£.2 l > 55) hayrete düşürse de, kimi? (4) seni, 
ne? ) onların güzellikleri, (G3 YI) ancak (câriyelerden) o kimseler 
müstesnâ ki, burada (LU) harfi (4, 2) mânâsındadır, (& &-l4) mâlik oldu, ne? 
(CU.3) sağ elin, (4E—;) ve dâimâ olmuştur, kim? (âi) Allâh, ne üzerine? (iz 
DOE j) her bir şey üzerine, nedir olmuştur? (Ç55) (görüp gözeten bir) Rakib. 
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52- (Habibim!) Bu (dokuz hanımı)ndan sonra (bu sayıya ilâveten baş- 
ka) kadınlar(la evlenmen) senin için helâl olmaz, (hanımlarından birini 
veyâ hepini boşayıp yerlerine başka birileriyle evlenmek süretiyle) onları 
başka eşlerle değiştirmen de (senin için helâl) olmaz. 


Velev ki (bu hükümden önce evlenme niyetiyle kendilerine bakarak) 
güzellikleri hoşuna gitmiş olsun. Lâkin (câriyelerden) senin sağ elinin 
mâlik olduğu kimseler müstesnâ. Zâten Allâh her bir şey üzerine (göze- 
tici olan ve kavrayıcı bir şekilde bütün varlıkları) dâimâ (görüp gözeten bir) 
Rakib olmuştur. (0 hâlde siz de O'nun sınırlarını gözetin ve haddi aşmayın!) 
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(Gali gi 3) Ey o kimseler ki, (1,21) imân ettiler, yâni ey imân edenler, 
(! İli Y) girmeyin, nereye? (gl e &, 5) o Nebi'nin evlerine, (955 öl y D ancak 
izin verilmesi müstesnâ, in için? (1) sizin için, ne için evlere girmenize izin 
verilmesi? Çuk Iİ) bir yemeğe (dâvet edildiğiniz için), ne olduğunuz hâlde 
girebilirsiniz? (- Şi 6 54) bekleyen (ve erkenden gelip oturan) kimseler 
olmaksızın, neyi? (4. 51) onun (hazırlanma) zamânını, bu kelime GUY 
kelimesinin müfredi olup “Zaman” mânâsına gelmektedir, (et-Teysir; el-Beyzâvi) 
(çs3 1İ 13) velâkin çağrıldığınız zaman, (! 1230) hemen girin, (Çizab 136) 
sonra yediğiniz zaman, (1,756) hemen dağılın, daha ne olduğunuz hâlde girin? 
(0 lez2 Y3) ve dinleyen kimseler olmayarak, neyi? (ç—45J) herhangi bir 
(kimsenin konuştuğu) sözü, (03 01) işte size, gerçekten bu (anlatılanların 
dışında davranmanız), (4£—) olmuştur, nedir olmuştur? (55) eziyet verir, 
kime? (4-91) o Nebi'ye, (, 5< <3) o da utanır, kimden? (4) sizden, (413) 
ama Allâh, PE 5 v) çekinmez, neden? (5-2! o—) hak(kı açıklamak)tan, 
(AL 18! 13) (ey Habibim'in ashâbı!) İstediğiniz zaman, kimden? (5) o(nun) 
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kadınlar(ın)dan, neyi? (L£1&5) faydalı bir şeyi, ((E:3) artık isteyin, kimden? 
(53) o kadınlardan, nereden? (çü :(53 5) bir perde arkasından, (03) işte 
size, bu(na riâyet etmeniz), nedir? (/ şbi) ziyâdesiyle temiz olan bir şeydir, 
ne için? (45. ,la!) sizin kalpleriniz için, daha? (5,4, 63) ve o kadınların kalpleri 
için, (0.£— U5) ve (câiz) olmadı, kim için? (1) sizin için, ne? (1434 3 öl) eziyet 
etmeniz, kime? (41 J,25) Allâh'ın Rasülüne, daha? (! S5 öl Y3) nikâhlamanız 
da (câiz) olmadı, kimi? (421551) onun eşlerini, neden sonra? (645 5) on(un 
vefâtın)dan sonra, ne müddet? (1551) ebediyyen, (8 ii) şüphesiz ki işte size 
bu (anlatılanlar), (55) olmuştur, kim nezdinde? (di! is) Allâh nezdinde, nedir 
olmuştur? (4 kz) (günah ve cezâyı gerektiren) çok büyük bir şey. 


Meâl-i Şerif - 53 


53-Eyoimân etmiş olan kimseler! (Bugüne kadar peygamberimin evi- 
ne bir dâvet vesilesiyle girdiğinizde yemeğin pişmesini bekliyor ve yemek- 
ten sonra hemen çıkmayıp kendi aranızda sohbet ediyordunuz ama bundan 
sonra) sizin için (hâne-i saâdette) bir yemeğe (katılmanız husüsunda) izin 
verilmesi (vakti) hâricinde o Nebi'nin evlerine (vakitli vakitsiz) gir(ip 
kendisini rahatsız et)meyin! 


Velâkin (yemeğe) çağrıldığınız vakit, onun (hazırlanma) zamânını 
bekleyen (ve bunun için erkenden girip oturarak rahatsızlık veren) kim- 
seler olmadığınız hâlde hemen girin, sonra yediğiniz zaman (hâne hal- 
kının) herhangi bir söz(ün)e kulak veren kimseler olmayarak hemen 
dağılın! 


(Ey Habibimin ashâbı!) İşte size! Gerçekten (evvelce) bu (şekilde onun 
evlerine girip uzun zaman oturmanız) o Nebi'ye eziyet vermekte olmuştur, 
ama o sizden utandığı için size karşı: “Haydi çıkın” sözünü kullanama)- 
maktadır. Ama Allâh hakfkı açıklamak)dan çekinmez! 


(Ey sahâbe cemâati! Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in eşlerine bir işiniz 
düşüp) o(nun) kadınlar(ın)dan faydalı bir şey istediğiniz zaman bir per- 
de arkasından onlardan isteyin. 

İşte size! Bu (şekilde onları görmemeniz), sizin kalpleriniz için de, 
onların kalpleri için de (şeytâni vesveselere ve fitnelere mâruz kalmamak 
husüsunda) daha temiz olan bir şeydir. 

(İstemediği bir şeyi yaparak) Allâh'ın Rasülüne eziyet etmeniz sizin 
için (câiz) olmamıştır, onun (vefâtının) ardından eşlerini nikâhlamanız 
da sizin için ebediyyen (câiz) olmaz! 
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İşte size! Gerçekten bu (anlatılanlar), Allâh nezdinde (günahı ve cezâyı 
gerektiren) çok büyük bir şey olmuştur. 


Bu âyet-i kerimede, nikâhları ebediyyen haram kılınmış anneler konumunda bulunan 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in eşleri, sahâbe-i kirâm gibi zatlara görünmemek ve 
bir zarüret olduğunda perde arkasından görüşmekle emrolunmuşlardır. Oysa Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ashâbı bütün peygamberlerin ashâbından üstün oldukları gibi, bu 
ümmetin en büyük velileri onların en aşağısının derecesine bile ulaşamaz. Hâl böyleyken bu 
fitne zamânında Müslümanların hanımlarının ve kızlarının nikâhı düşen nâmahrem erkekler- 
le yüz yüze görüşmeleri ve onlardan dini veyâ dünyevi dersler okumaları nasıl tasvip edilebi- 
lir?! Gerçi bu âyet-i kerime özellikle Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i ve eşlerini muhâtap 
almış ise de mânâ herkes hakkında umümidir, zirâ ümmet olarak biz, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e mahsus olan birkaç konu dışında her hususta ona uymakla emrolunmuşuz- 
dur ki bu husus da onlardandır. (el-Cessâs, Ahkâmü'1-Kur'ân, 3/483) 


KE s3 İYİSİ İĞ İ ŞAR YELE AĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 

(1,13 01) Açık yaparsanız, neyi? (4) (peygambere eziyet veyâ eşleriyle 
sülenmei: gibi) herhangi bir şeyi, (.-2: $i) ya da (düşünerek içinizde) 
gizlerseniz, neyi? (5) onu, burada (01) harfinin cevâbı mahzüftur ki takdiri 
(e Na 363) “Ona mukâbil size karşılığını verecektir” şeklindedir, (el-Beyzâvi) (06 
dı) zirâ şüphesiz ki Allâh, (54—) dâimâ olmuştur, neyi? Çe ja) her bir 
şeyi, nedir olmuştur? (G4) (hakkıyla bilen bir) Alim! 


Meâl-i Şerif - 54 


54- (Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e eziyet veyâ eşleriyle evlenmek 
gibi) herhangi bir şeyi açık yaparsanız ya da onu (düşünerek içinizde) 
gizlerseniz (Allâh karşılığını verecektir)! Şüphesiz ki Allâh (gizli-açık yap- 
tığınız günahlar dâhil) dâimâ her şeyi (hakkıyla bilen ve karşılığını veren 
bir) Alim olmuştur. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 
(Peygamber hanımlarının herkesle perde arkasından konuşmaları 
gerekmez, zirâ), (£u: Y) hiçbir günah yoktur, kimin üzerine? (4-418) o(nun) 
kadınlar(1) üzerine, ne hakkında? (5e0i a) babaları (ile aralarında perde 
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olmaksızın konuşmaları) hakkında, daha? (ei Y9) oğullarında da (günah) 
yoktur, daha? (5-1 gl Y 5) erkek kardeşlerinde de (günah) yoktur, daha? 
(0-1 A Eİ Ş 5) erkek kardeşlerinin oğullarında da (günah) yoktur, daha? 
(561541 El Ya) kız kardeşlerinin oğullarında da (günah) yoktur, daha? 
(56 5 Yı) kendi (dinlerindeki) kadınlarında da (günah) yoktur, daha? (u Y3) 
ve o kimselerde de yoktur ki, (&SW5) (câriye olarak) mâlik oldu, ne? (5 8u5i) 
o kadınların sağ elleri, (035 (5) ve (ey peygamberimin hanımları) hakkıyla 
sakının, kimden? (wi) Allâh(a isyân)dan, (â! 51) muhakkak ki Allâh, (5—) 
dâimâ olmuştur, ne üzerine? (:.,3 İz e) her bir şey üzerine, nedir olmuştur? 
(1.45) (hakkıyla şâhitlik eden bir) Şehid. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- (Peygamber hanımlarının vesâir Müslüman hanımların herkesle per- 
de arkasından konuşmaları gerekmez. Zirâ) babaları (ile aralarında perde 
olmaksızın konuşmaları) hakkında o(nun) kadınlar(1ı) üzerine hiçbir gü- 
nah yoktur, (amcaları, dayıları ve) oğullarında da (günah) yoktur, erkek 
kardeşlerinde de (günah) yoktur, erkek kardeşlerinin oğullarında da 
(günah) yoktur, kız kardeşlerinin oğullarında da (günah) yoktur, kendi 
(dinlerindeki) kadınlarında da (günah) yoktur, (câriyelerden) sağ elle- 
rinin mâlik olduğu kimseler (ile perdesiz vaziyette konuşup görüşmele- 
rin)de de (onlara hiçbir günah) yoktur. 


(Bahsi geçenler dışında herhangi bir kimsenin sizi görmesi husüsunda) 
Allâh(a isyân)dan hakkıyla sakının. Muhakkak ki Allâh dâimâ her bir 
şey üzerine (hakkıyla şâhitlik eden ve Kendisine hiçbir şey gizli kalmayan 
bir) Şehid olmuştur. 


Ki 


v pi ğ 5 7 — gz ei , e a ni 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(â! 3) Muhakkak Allâh (rahmet yağdırarak), daha? (422-414) O'nun 
bütün melekleri de (duâda bulunarak), ne yapıyorlar? (5, 125) sürekli salât 
ediyorlar, kim üzerine? (11 ,İ&) o Nebi üzerine, (Gel liği 6) ey o kimseler ki, 
(! ai) imân ettiler, yâni ey imân etmiş olanlar, (! 15) siz de salât edin, yâni 
mertebesinin yücelmesi için duâda bulunun, kim üzerine? (iz) onun üzerine, 
daha ne yapın? (! pl23) ve (ona) selâm verin, ne yapmakla? (4 43) tam bir selam 
vermekle. 
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Meâl-i Şerif - 56 


56- Şüphesiz ki Allâh(-u Te'âlâ rahmet ve feyiz yağdırarak) ve O'nun 
bütün melekleri (mertebesinin yücelmesi için duâda bulunarak) o Nebi'ye 
sürekli salât etmekte (ve böylece şân-ı şerefinin büyüklüğünü açıklamaya 
önem atfetmektedirler ki bu sâyede melekler de şeref kazanmakta ve onu 
anarak bereketlenmekte)dirler. 


Eyoimân etmiş olan kimseler! Siz (onun şefâatine muhtaç olduğunuza 
göre, salât-ü selâm okumak size daha çok yakışır, o hâlde siz: “Ey Allâh! Efen- 
dimiz Muhammed'e salât eyle” diye kendisine rahmet duâsı yaparak) ona 
salât edin ve (“Ey Nebi! Selâm olsun sana!” diyerek) tam bir selâmlamakla 


(ona) selâm verin! /Ve tam bir boyun eğişle (onun emirlerine) teslim olun!/ 


dp ga VE 06 İg5N YAN di Kapiyi) OE İLİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


di 40 J 


(Gi ii) Şüphesiz o kimseler ki, (6,345) eziyet ediyorlar, kime? (wi) 
Allâh'a, daha? (4, 255) ve Rasülüne, (ç,-1) lânet etti, kime? —) onlara, kim? 
(&i) Allâh, nerede? (31! >) dünyâda, daha? GEY 3) ve âhirette, (izi;) yine O 
hazırladı, kim için? (4 $) onlar için, neyi? (5138) büyük bir azâbı, öyle azâbı ki, 
(e) ziyâde alçaltıcı. 

Meâl-i Şerif - 57 

57- O kimseler ki Allâh(-u Te'âlâ ve O'nun Nebisi hakkında hakâret sa- 
yılacak ifâdeler kullanarak 0'n)a ve Rasülüne eziyet etmektedirler, mu- 
hakkak Allâh dünyâda da, âhirette de onlara lânet (ederek onları rahme- 


tinden uzak) etmiştir. Ayrıca onlar için ziyâde alçaltıcı büyük bir azap 
hazırlamıştır. 


Burada lânetlenen kimseler, Allâh-u Te'âlâ hakkında: “Uzeyr Allâh'ın oğludur”, “Allâh'ın 
eli bağlıdır”, “Allâh fakir, biz zenginiz”, “İsâ Allâh'ın oğludur” “Allâh (ilâh olarak) üçün üçün- 
cüsüdür”, “Melekler Allâh'ın kızlarıdır” ve “Putlar Allâh'ın ortaklarıdır” diyen Yahüdi ve Hris- 
tiyanlar ile Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) hakkında: “Sâhir, şâir, kâhin ve mecnün” gibi 
vasıflar kullanan ve mübârek yüzünü yaralayıp dişini şehit eden müşriklerdir. (el-Hâzin) 


li ard, ün şiliz 


ii eli Kelime Mânâsı - 58 


(0015) Ve o kimseler ki, (9,535) sürekli eziyet etmektedirler, kime? 
(65x501) imân edici erkeklere, daha? ((E.Xİ13) ve imân edici kadınlara, ne 
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sebebi ile eziyet ediyorlar? (U £4.) o şeylerin gayrı sebeple ki, (1425 Jo (mümin 
ola)nlar kazandılar, yâni onlara eziyet etmelerini gerektirecek bir sebep 
yokken onlara sıkıntı verenler, onların durumu nedir? (! İZE 485) işte gerçekten 
onlar yüklendiler, neyi? (Gg) çok müthiş bir yalan (ve iftirây)ı, (el-Medârik) 
daha? (L4515) ve büyük bir günâhı, öyle günah ki, (4.5) (kötülüğü) çok açık 
olucu. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Yine o kimseler ki, imân eden erkeklere ve imân eden kadınlara, 
onların (bizzât işleyerek) kazanmış oldukları (cezâyı mücib günah) 
şeylerden başka sebeplerle (suçsuz yere) sürekli eziyet etmektedirler, 
gerçekten onlar çok müthiş bir yalan (ve iftirânın azâbın)ı ve (kötülüğü) 
çok açık olan büyük bir günahı(n azâbını) yüklendiler. 


ameli 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(2311 Uği 3) Ey o (değerli) Nebi! (05) söyle, kime? (<1e153Y) eşlerine, daha? 
(<GE3) ve kızlarına, daha? (Gağii (253) ve imân edenlerin kadınlarına, 
ne diye söyle? (4-58) sarkıtsınlar, ne üzerine? (5415) kendilerinin üzerine, 
neden bir kısmını? (Öç >) cilbablarından (bir kısmına dolanıp diğer) bir 
kısmını, (cU3) işte sana bu (süretle örtünmeleri), nedir? (, 33i) daha yakındır, 
neye? (5-374 4i) o kadınların (hür ve iffetli olarak) tanınmalarına, (4-35 5) 
bu sebeple eziyet olunmamalarına, (412—;) ve dâimâ olmuştur, kim? (6) 
Allâh, nedir olmuştur? (15,â£) Gafür, daha? (&.>5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- Ey o (değerli) Nebi! Eşlerine de, kızlarına da, imân eden kimse- 
lerin kadınlarına da söyle ki; cilbâblarından (bir kısmına dolanıp, diğer) 
bir kısmını (da uzuvlarının şeklini belli etmeyecek vaziyette) kendilerinin 
üzerine sarkıtsınlar. 


İşte sana! Bu (süretle örtünmeleri), o kadınların (câriyelerden ve 
İslâm'ın yasakladığı bâzı aşağılık işleri yapan kadınlardan ayrılıp hür ve if- 
fetli olarak) tanınmalarına ve (kötü insanlar tarafından) eziyet olunma- 
malarına daha yakın (bir uygulama)dır. 
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Allâh dâimâ (çokça bağışlayan bir) Gafür ve (kullarına çokça acıyan bir) 
Rahim olmuştur. (Bu yüzden evvelce hicâb âyeti indiği hâlde, bu hususta 
dikkatli davranmayarak işlemiş olduğunuz günahlarınızı bağışlar ve emir 
tuttuğunuz için bundan sonra mükâdfâtınızı verir.) 


Bu âyet-i kerimede geçen “Celâbib” kelimesinin müfredi olan “Cilbâb” kelimesine, sahâbe 
ve tâbi'in (Radıyallâhu Anhüm) birkaç mânâ vermiştir: 


a) İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; baştan aşağı örten dış el- 
bisedir. 


b) İbnü Cübeyr ve bâzı ulemâya göre; “Milhafe” ve “Mıkne'a”dır. Bu da, yüzle birlikte bü- 
tün bedeni örten peçe ve çarşaf anlamındadır. (el-Beyzâvi; en-Nesefi; el-Âlüsi) 


Diyânet eski reislerinden Ömer Nasühi Bilmen, Elmalılı Muhammed Hamdi Yazır, Konyalı 
Mehmed Vehbi Efendi ve İzmirli İsmâil Hakki (Rahimehümullâh) gibi son devrin en büyük mü- 
fessirleri “Cilbâb” kelimesine ilk olarak “Çarşaf”, daha sonra “Ferâce” mânâsını vermişlerdir. 
Dolayısıyla burada örf de nazar-ı itibâra alınacak olursa, şehir kıyâfeti olarak, özellikle de Os- 
manlı kültürümüzde çarşaf öne çıkmaktadır. 


Nitekim Elmalılı merhümun: “Bizler yetiştiğimiz zaman memleketlerimizde vâlide- 
lerimizin tesettür tarzı çarşaftı. Bin üç yüz onda İstanbul'a geldiğim zaman, İstanbul hanım- 
larının bir peçe ilâve edilmek ve elde açık bir şemsiye bulunmak şartı ile tesettür tarzları da 
bu idi” şeklindeki beyânı bu örfü bize anlatma husüsunda yeterlidir. Ancak Acem yurdunda 
ferâce ve çarşaf kullanıldığı gibi, Anadolu'da atkı-şalvar, Erzurum yöresinde ihram ve Kara- 
deniz bölgesinde peştamal-dolaylık istimal edilmiştir. Şu kadar var ki; bu örflerin her birinin 
İslâm'da kabül görmesi birtakım şartlara bağlıdır: 


a) Tepeden tırnağa tüm bedeni örtmesi, 


b) Hiçbir uzvun şeklini belli etmeyecek derecede bol olması ki; bu iki şart dikkatle düşü- 
nülecek olursa, günümüzde gelenek olarak bilinçsizce giyilen atkı-şalvar ve peştamal-dolaylı- 
gın bu şartları hâiz olmadığı ortadadır. Hattâ doğudaki bâzı yörelerin kullandıkları dize doğru 
çekilmiş çarşaflar bile bu şartlara uygun değildir. 


c) İçindeki şahsı süslü ve câzip göstermemesi, 
d) İçini gösterecek şekilde şeffaf olmaması, 


e) Namaz bakımından yüz avret mahalli değilse de, zamânımızdaki fitne göz önünde bu- 
lundurularak, çarşafın çene altından değil de burun altından bağlanması, 


f) Allı-pullu ve gösterişli renk ve şekillere sâhip olmayıp, erkeklerin nazarlarını berta- 
raf edecek bir özellikte olması ki; bu yüzden siyah renk kullanılmalıdır. Nitekim Ümmü Se- 
leme (Radıyallâhu Anhâ) vâlidemizin: “Üzerlerine çarşaflarını çeksinler” âyet-i kerimesi nâzil 
olunca, ensârın hanımları dışarı çıkarken başları üzerinde kargalar varmış gibi siyah kisvelere 
büründüler” (Abdürrezzâk, el-Musannef, 2/123; Ebü Dâvüd, es-Sünen, el-Libâs:32, rakam:4101, 2/459; 
İbnü Ebi Hâtim, rakam:17784-785, 10/3154; Ibnü Kesir, 6/471; es-Süyüti, ed-Dürru'I-mensür, 12/141; el- 
Âlüsi, 22/89) şeklindeki beyânı bu hususta yeterli bir delil teşkil etmektedir. 


Dolayısıyla isim takıntısından ziyâde, burada zikredilen şartların yerine getirilme zorun- 
luluğu vardır. Ama bu hüküm aslâ: “Örtün de nasıl örtünürsen örtün” mânâsında anlaşılma- 
malıdır. Zirâ bu âyet-i kerimede: “Örtünsünler” buyrulmamış, bilakis “Cilbâblarını üzerlerine 
çeksinler” buyrularak “Cilbâb” ismi özellikle belirtilmiştir. Demek ki; Allâh-u Te'âlâ'nın kadın- 
lara emri, bu şartları bulunduran çarşaflara bürünmeleridir. 


s..sssssesssss...20.0020100s00011008000s000e 01 125 e.sss...2022020000000000002099880008060800 00088 


Cüz: 22 KURÂN-I AZİM el-Ahzâb 
Süre: 33 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Bu şartlar göz önünde bulundurulduğu takdirde; günümüz Müslüman kadınlarının giy- 
dikleri; manto, etek-bluz, pardösü gibi kıyâfetler giyinmenin İslâm'ın tesettür emriyle uzaktan 
yakından alâkası olmadığı açıkça ortaya çıkar. Zirâ bu tür kıyâfetler ve üzerlerine atılan süslü 
püslü başörtüler, tepeden tırnağa tüm bedeni örtmemekte, örtse de şekil belli etmekte, şekil 
belli etmese de, giyeni câzip göstererek dikkatleri üzerine çekmektedir. Hâlbuki İslâm'ın iste- 
diği tesettür şekli, içindekinin genç mi - yaşlı mı, güzel mi - çirkin mi olduğunu belli etmeyecek 
bir örtünmedir. 


SEZAİ aya Gi İş Aİ ea İNŞ ŞAM işle 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 


it 


(455 3 5-1) Andolsun ki; son vermezse, yâni yaptıkları kötülüklerden 
vazgeçmezlerse, kim? (öyanEzİ) o (Medine'deki) mündfıklar, daha? (di 3) 
ve o kimseler ki, (ç— Ji3 3) onların kalplerinde vardır, ne? (, > >) bir tür 
hastalık, yâni zinâya düşkünlük, daha? (04 yizyalı 3) ve (yalan haberler yayarak) 
sarsıntı çıkaranlar, nerede? (ali 3) Medine'de, (55 geri) yemin olsun ki; 
elbette musallat ederiz, (et-Teysir; el-Medârik) kimi? (<1) seni, kime musallat ederiz? 
(—e) onlara karşı, (0, 33 Y —) sonra komşuluk yapamazlar, kimle? (3) 
seninle, nerede? ((£.3) orada, yâni Medine'de, (365 YI) ancak (zaman nâmına) 
çok az olan bir şey. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Habibim!) Andolsun ki; o (Medine'deki) münâfıklar ile kalple- 
rinde (İmân zâfiyeti, sebatsızlık ve zinâ meyli gibi) bir tür hastalık bulu- 
nan kimseler, ayrıca (cihâda giden birliklerin helâk olduğuna dâir asılsız 
ve üzücü haberleri) Medine'de (yayarak Müslümanlar arasında) sarsıntı 
çıkaranlar (bu yaptıklarına) son vermezse, yemin olsun ki; elbette Biz 
seni onlara musallat ederiz de sonra onlar orada seninle ancak çok az 
(bir zaman) komşuluk yapabilirler! 


Mr a a e A ağ 1 
değ Mx | s3 İyi İ yağ Uğel izel 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
Ne oldukları hâlde orada seninle az bir zaman komşu olabilirler? (5—5 s5) lânetlen- 
miş kimseler olarak, (U < *i) her nerede (! yasi) ulaşıl(arak yakalan)ırlarsa, 
(! isi) esir edilirler, (el-Alüsi) daha? (! pt) ve (kimseyi canlı bırakmayacak şekil- 
de) çokça öldürülürler, ne yapılmakla? (335) tam ve ziyâde bir katledilişle. 
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Meâl-i Şerif - 61 
61- (Medine'de kaldıkları süre zarfında da) lânetlenmiş kimseler 
olarak (kalabilirler) ki; (sonra) nerede kendilerine ulaşıl(arak yaka- 
lan)ırlarsa esir edilirler ve (kimseyi canlı bırakmayacak şekilde) tam ve 
ziyâde bir öldürülme ile çokça katledilirler. 


c Z 
BASAN EL öğ İSE gr 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(ai 42) Allâh'ın (hiç değiştirilemeyecek bir) sünneti olarak (Allâh onları 
cezâlandırmayı kânun yapmıştır), buradaki izâfet terkibi, kendisinden evvel 
takdir edilen mahzüf bir (62) fiili için mef'ülü mutlak vâki olarak mensübdur, 
kimler hakkındaki âdeti olduğu hâlde? (5-âİl 3) o kimseler hakkındaki, (1515) 
geçtiler, neden önce? (j-5 4) bun(lar gibi fesatçılar)dan önce, (4 415) 
(Habibim) zâten sen aslâ bulamazsın, ne için? (a zl) Allâh'ın sünneti (ve 
kânunları) için, neyi bulamazsın? (9.x5) hiçbir değiştirmeyi. 
Meâl-i Şerif - 62 
62- (Habibim!) Daha önce geçmiş olan o (fesatçı) kimseler hakkında 
Allâh'ın (sürekli uyguladığı âdeti ve) sünneti olarak (bu cezâ muâmelesi 
onlara tatbik edilecektir). Zâten sen, Allâh'ın sünneti (ve sürekli âdeti olan 
kâfirlere azap etme hükmü) için aslâ hiçbir değiştirme bulamazsın. (Zirâ 
Allâh'ın kânunlarını değiştirecek hiçbir kimse yoktur ki bu hükmü başka bir 
şeye değiştirebilsin!) 
NU aaşeei 20 gat (8) 5 2 AN içe 
Seyi Uy ül Ml Mm 
HEPİSEL Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(5) (Habibim) soruyor, kime? (<1) sana, kim? ( (Wi) insanlar, neden? (,,£ 
122!) o (kıyâmet) â(nı)ndan, (j3) söyle, neyi söyle? (gale Usı) onun bilgisi 
ancak, kim nezdindedir? (ai 1) Allâh nezdindedir, (4;) ve hangi şey, (615) 
bildirebilir, kime? (5) sana, (412) 155) belki de o (kıyâmetin kopma) ân(ı), 
0) olacak, nedir olacak? ((, p) çok yakın olan bir şey. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- İnsanlar(dan müşrik olanlar alay olsun diye, münâfıklar inadına, 
Yahüdiler de imtihan için) sana o (kıyâmet) ân(ının ne zaman gelip çataca- 
gın)dan soruyorlar. 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Ahzâb 
Süre: 33 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


De ki: “Onun bilgisi ancak Allâh nezdindedir (ki, onu ne bir meleğe, ne 
de bir peygambere bildirmemiştir).” 


(Habibim!) Sana (Allâh'tan başka) hangi şey (onun zamânını) bildirebi- 
lir?! Belki de o (kıyâmetin kopma) ân(1) çok yakın bir şey olabilir. 


01 lee 18İ ğe ASİ gala öl 
Âyet-i nd Kelime Mânâsı - 64 


(ab 01) Muhakkak Allâh, (44)) lânetlemiştir, kimi? (6, pi) tüm kâfirleri, 
burada (Jİ) istiğrâk içindir, daha ne yapmıştır? (1.215) ve hazırlamıştır, kim için? 
(çö) onlar için, neyi? (! 7x) son derece tutuşturulmuş bir ateşi. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- Şüphesiz ki Allâh tüm kâfirleri (dünyâ ve âhirette rahmetinden ve 
cennetinden uzaklaştırarak) lânetlemiş ve onlara son derece tutuşturul- 
muş bir ateş hazırlamıştır. 


UR > a7 6 z Â 7 > pd 
Yö Yili sü 
Gi) mas Vi 303122 Yeli al 


Ge Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


Ne oldukları hâlde? (4 -N&) sürekli kalıcı kimseler olarak, nerede? (L£.3) 
onun içerisinde, ne zamâna kadar? (14.1) ebediyyen, (Oy ei Y) bulamazlar, 
kimi? (83) hiçbir yakın dostu, (! a5 Y5) gerçek bir yardımcıyı da (bulacak) 
olamazf(lar). 

Meâl-i Şerif - 65 

65- Onun içerisinde sürekli olarak ebediyyen kalıcı kimseler ola- 

rak (onlar cehenneme gireceklerdir)! Onlar (orada kendilerini koruya- 


cak) hiçbir yakın dost bulamazlar, gerçek bir yardımcıyı da (bulacak) 
olamazf(lar). 


Gi YAZ ALİN ALİ EET GO şaz İNN a İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(Habibim ümmetine anlat), neyi? (Li :-) çokça döndürüleceği günü, ne? 
çe 5-3) onların yüzleri, nerede? ( yl >) o (cehennem) ateş(in)in içerisinde, 
o zaman ne yapacaklar? (0 3 5) diyecekler, neyi diyecekler? (Ez 4) ah keşke biz, ne 
yapsaydık? (Ebi) itâat etseydik, kime? (1) Allâh'a, daha ne yapsaydık? (U2b13) ve 
itâat etseydik, kime? (Y,271) o Rasüle. 
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Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM el-Ahzâb 
Süre: 33 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 66 

66- O (kâfir ola)nların yüzlerinin o (cehennem) ateşl(in)in içerisinde 
çokça (evirilip-çevrilerek sağa-sola) döndürüleceği günü (sürekli kendile- 
rine hatırlat). (İşte o zaman:) “Ah keşke biz Allâh'a da itâat etseydik, o 
Rasül'e de itâatkâr olsaydık” diyeceklerdir. 


d 


0 peel Gİ GEL ELİ Ğİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(! 163) Ve (cehenneme düşenler) dediler, neyi dediler? (L55) ey Rabbimiz, 
(Ğı) gerçekten biz, ne yaptık? (u-Li) itâat ettik, kime? ((55L-) efendilerimize, 
daha?  — 4) ve büyüklerimize, ÇİZ) onlar da saptırdı, kimi? (U) bizi, 
neden? (4.21) o (doğru) yoldan. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- O (cehenneme atıla)nlar da (kendilerini biraz olsun rahatlatmak 
için dünyâda sapıtmalarına sebep olan önderlerine bedduâ etmek üzere) 
dediler ki: “Ey Rabbimiz! Gerçekten biz, efendilerimize (ulularımıza) ve 
(bizi yöneten) büyüklerimize itâat ettik, onlar da bizi o (doğru) yoldan 
saptırdılar. 


BİLSİN İİ ge yk çi E3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(Sonra şöyle dediler:) (E5) ey Rabbimiz, (.-i) ver, kime? (ça) onlara, neyi? 
(,—âx) iki kat (fazlasın)ı, öyle iki kat ki neden olucu? (iii o—) azaptan, daha ne 
vap) (53113) velânet et, kime? (ex) onlara, ne yapmakla? (()) ziyâde bir lânetle, 
öyle lânet ki, (! 5) çok büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- Ey Rabbimiz! (Kendi sapıklıklarıyla yetinmeyip bizi de dalâlete dü- 
şürdükleri için) onlara (bize verdiğin) azaptan iki kat (fazlasını) ver ve on- 
lara çok büyük olan (ve ardı arkası kesilmeyen) ziyâde bir lânetle lânet et.” 


b > | İl o» ri 


GÜLAN İZE ÇEİS İSALE İNİZ gel 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 
(Gali Lgi 5) Ey o kimseler ki, (1, 21) imân ettiler, yâni ey imân edenler, 
(15 K€ Y) olmayın, kimler gibi? (Gil 2) o kimseler gibi ki, (1551) eziyet ettiler, 
kime? (, 5) Müsâ'ya, (175) nihâyet temize çıkarmıştı, kimi? (4) onu, kim? (41) 
Allâh, neden? (4) o şeyden ki, (! J6) (onun hakkında) demişlerdi, (514—;) ve 
o idi, kimin nezdinde? (a i 3s) Allâh nezdinde, nedir idi? (53) değeri yüksek 
bir kimse. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- Ey o imân etmiş olan kimseler! Müsâ'ya eziyet etmiş olan o ki- 
şiler gibi (siz de peygamberimi üzenler arasında) olmayın! Nihâyet Allâh 
onu onların söylemiş oldukları şeyden temize çıkarmıştı. 


Zâten o (Müsâ fAleyhisselâm)), Allâh (ile mükâleme şerefine ermiş, duâsı 
makbül ve O'nun) nezdinde değeri yüksek bir kimseydi! 


Tefsirlerin beyânına göre; Müsâ (Aleyhisselâm)a yapılan eziyet, Kârün'un, bir fâhişeyle 
kendisine iftirâ atması, ayrıca ümmetinin onu, ağabeyi Hârün (Aleyhisselâm)ı öldürmekle 
suçlamaları ve halk arasında çıplak yıkanmadığı için avret yerindeki bir hastalıkla ithâm 
etmeleridir. 


İşte bu âyet-i kerimede açıklandığı üzere; Allâh-u Te'âlâ o fâhişeye doğruyu söyle- 
terek, Hârün (Aleyhisselâm)ı diriltip konuşturarak ve bedeninde ayıplanacak bir hastalık 
bulunmadığını izhâr ederek onu temize çıkarmıştır. Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e 
yapılan eziyetlerden maksad ise; münâfıkların, onun yaptığı ganimet taksimine ve Zeyneb 
vâlidemizle evlenmesine ftirazlarıyla vukü bulmuştur. (el-Beğavi) 


HE Â o 1 >. ri > pa > va 
NİASİN ŞI NAZİ İİ! ği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
Csa Lgi 5) Ey o kimseler ki, (1,25 z1) imân ettiler, yâni ey imân edenler, 
(1,55 g1) hakkıyla sakının, kimden? (wi) Allâh(a isyân)dan, daha ne yapın? (! ğ 53) 
ve söyleyin, neyi? (İ53) bir sözü, öyle söz ki, (kz) doğru hedefe yönelici. 
Meâl-i Şerif - 70 


70- Ey oimân etmiş olan kimseler! (Habibimi üzecek şeyler bir yana, 
istemediği şeyleri yapma husüsunda bile) Allâh(a isyân)dan hakkıyla sakı- 
nın ve (her konuda yalandan, iftirâdan ve boş şeylerden uzak olan) doğru 
hedefe yönelici bir söz söyleyin. 


pla 338 AS gd al ya ES Sİ ZAR SİLE Sİ gla 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 

(Çi) Tâ ki O (Rabbiniz), sâlih (ve kabüle elverişli) a kim için? (Çİ) 
sizin için, neyi? (isi) amellerinizi, daha ne yapsın? (5-453) ve bağışlasın, 
kim için? Çi) sizin için, neyi? ( 43) günahlarınızı, (z 5) zâten her kim, 
(çe) itâat ederse, kime? (1) Allâh'a, daha? (8,-253) ve O'nun Rasülüne, (5 3 
34) artık muhakkak o kurtulmuştur, ne olmakla? (15.35) bir kurtuluşla, öyle 
kurtuluş ki, (4.45) çok büyük olucu. 

Meâl-i Şerif - 71 

71- Tâ ki O (Rabbiniz) sizin için amellerinizi sâlih (ve kabüle elverişli) 
yapsın ve sizin için günahlarınızı bağışlasın. 

Zâten her kim (emir ve yasaklarına riâyet husüsunda) Allâh'a ve 
Rasülüne itâat ederse, muhakkak ki o kişi (değeri ölçülemeyecek derece- 


de) çok büyük bir kurtuluşla (bütün korktuklarından) kurtulmuş (ve tüm 
umduklarına nâil olmuş)tur. 


e yük AĞ l7 Giz dl K İl Yl a Yizeslzk ENİ ire GEY vg ĞI 
© Vaz Gİbİ Ğİ İLANI Giz; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(Gi) Muhakkak ki Biz, (74) arz ettik, neyi? (45UYI) o emâneti, neye? 
(515 201 18) göklere, daha? YI) ve yere, (5-26) ama onlar ii ei 
neden? (Gi 4) yüklenmelerinden, neyi? (4) onu, daha ne yaptılar? (a4. 13) ve 
korktular, neden? ((4.) on(a hâinlik yapmak)dan, ()253) ama yüklendi, neyi? 
(4) onu, kim? (ÖLSYİ) i insan, (4) şüphesiz o, (91£—) olmuştur, nedir olmuştur? 
(UJ6) son derece zâlim, daha? (9,45) çok büyük bir câhil. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Muhakkak ki Biz o (İslâm) emânetif(ni) göklere ve yere ve dağlara 
arz ettik ama onlar onu yüklen(ip yerine getirememekten, bu nedenle de 
azâba düş)melerinden kaçındılar ve on(a hâinlik yapmak)dan korktular. 


İnsan ise onu yüklendi (ama ekseriyeti ona hâinlik etti). Çünkü 
şüphesiz o (insan türünün birçok ferdi), (emânete hâinlik eden) son de- 
rece zâlim ve (işin âkıbetini bilmeden içine dalan) çok büyük bir câhil 
olmuştur. 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM el-Ahzâb 
Süre: 33 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Burada zikredilen “Emânet” mefhümu; İslâm'ın farz kıldığı namaz, oruç, hac, zekât, doğru 
konuşmak, borç ödemek, gusül abdesti almak ve her işte adâlete riâyet hükümlerinin tümüne 
şâmil olduğu gibi; göz, kulak ve tenâsül uzvu gibi tüm âzâyı haramlardan korumak, bir de 
insanlar arasındaki emânetleri yerine getirmek ve ahde vefâlılık gibi bütün İlâhi mükellefi- 
yetleri içine almaktadır. 


Hadis-i şeriflerde beyân edildiği vechile; Allâh-u Te'âlâ göklere, yerlere ve dağlara akıl, 
idrâk ve konuşma kâbiliyetleri verip bu emâneti kendilerine arz etmiş, onlar da sevaptan hoş- 
lanmalarına rağmen, isyân etmeleri hâlinde karşılaşacakları azâbı göz önünde bulundurarak: 
“Ya Rabbi! Biz emrine âmâdeyiz, fakat sevap da azap da istemiyoruz” dediler. 


Bu teklif Âdem (Aleyhisselâm)a yapıldığında ise: “Kulağımla omuzumun arasına (yükle)” 
diyerek hemen kabullenmiş, Allâh-u Te'âlâ da ona, söz tuttuğu müddetçe yardımını esirgeme- 
yeceği vaadinde bulunmuştur. Ama onun neslinin çoğu bu emânetlere hâinlikte bulunmuşlar- 
dır. (et-Taberi, 19/202; İbnü Kesir, 6/478; ed-Dürru'-mensür, 6/156-162; el-Hâzin) 


Er LE, AZİZ SY ALİN LAMEİN AZN Dd 2 
liye dl İŞ ARİN. ç Oak 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 3 

İnsan bu emâneti niye yüklendi? (9121) âkıbet azap etsin için, kim? (1) Allâh, 
kime? Geli) münâfık erkeklere, daha? (1454113) ve münâfık kadınlara, 
daha? (0-— 22113) ve şirk koşan erkeklere, daha? (ŞE 2)15) ve şirk koşan 
kadınlara, daha ne yapsın diye? (©, 53) ve tevbe nasip “(ederek tevbelerini 
kabül) etsin diye, (el-Kirmânt, 4/136) kim? (&1) Allâh, kime? (5 ömeğai 8) imân 
edici erkeklere, daha? (LERİ) ve imân edici kadınlara, (55) zâten 
dâimâ olmuştur, kim? (&i) Allâh, nedir olmuştur? (15,48) Gafür, daha nedir 
olmuştur? (4.5) Rahim. 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Neticede Allâh münâfık erkeklere ve münâfık kadınlara, şirk 
koşan erkeklere ve şirk koşan kadınlara azap etsin diye, imân eden er- 
keklerle imân eden kadınlara da (işledikleri günahlardan dolayı) tevbe 
nasip (ederek, tevbelerini kabül) etsin diye (Allâh-u Te'âlâ bu emâneti insa- 
na yüklemiştir). 


Zâten Allâh (tevbe edenleri) dâimâ (çokça bağışlayan bir) Gafür ve (kul- 
larına çok acıdığından, inananlara tevbe nasip eden bir) Rahim olmuştur. 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM Sebe” 
Süre: 34 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


va o. 801 iy“ p” 

LE Gİ gezi Li 
AM A 
OTUZ DÖRDÜNCÜ SÜRE-İ CELİLE 
SEBE' SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Elli dört âyet-i kerimedir. 


EU 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
Iİ iŞ ŞEN Gİ gili di AZEİİ 
o ypda Eşe İMEKEAİEİZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 


(â.25İ0) Bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, (3) 
öyle Zât ki, (45) ancak O'na âittir, ne? (L3) o şeyler ki, nerededir? (154 211 3) 
göklerdedir, daha? (45) ve o şeyler ki, nerededir? EYİ ss) yerdedir, (43) yine 
sâdece O'na âittir, ne? (4.221) bütün hamdler, nerede? Gs) | 3) âhirette, 
(543) ve ancak 0, kimdir? (4.<5J1) Hakim'dir, daha kimdir? (351) Habir'dir. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Bütün hamdler O Allâh'a mahsustur ki, göklerde bulunan şeyler 
ve yerde olan şeyler(in tamâmı, yaratılış, mülkiyet ve yönetim bakımından) 
sâdece O'na âittir. Âhirette de (bütün nimetlerin sâhibi yine Kendisi ola- 
cağından orada da) tüm hamdler yine ancak O'na âittir. (Zirâ dünyâda da 
âhirette de bütün nimetler sâdece O'nun tarafından âlemlere ulaşmaktadır.) 


Yine ancak O Hakim (sıfatına sâhip olması hasebiyle iki cihanın işlerini 
üstün hikmeti gereği sağlam bir şekilde düzenleyip yöneten)dir, (yine ancak 
O, her şeyin iç ve dış tüm yönlerinden hakkıyla haberdâr olan bir) Habir'dir. 


mai 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(4-455) O bilmektedir, neyi? (LG) o şeyleri ki, (24) giriyor, neyin içerisine? (, » 
> 59) yerin içerisine, daha? (43) ve o şeyleri ki, Z 454) çıkıyor, nereden? (45..) 
oradan, daha neleri biliyor? (43) ve o şeyleri ki, (J yaji iniyor, nereden? (sĞ 23! 5s) 
gökten, daha neleri biliyor? (45) ve o şeyleri ki, ç 75) yükseliyor, nerede? (3) 
onun içerisinde, (5-25) ve ancak 0, kimdir? (—> 71) Rahim'dir, daha kimdir? 
(0,4511) Gafür'dur. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- O (Allâh-u Te'âlâ), yer içerisine girmekte olan (ölüler, defineler ve 
yağmur tâneleri gibi) şeyleri de, ondan çıkmakta olan (bitkiler, gözeler, 
mâdenler ve diriltilen ölüler gibi) şeyleri de, gökten inmekte olan (yağ- 
murlar, karlar, çiseler, dolular, yıldırımlar, melekler, kitaplar, kaderler ve rı- 
zıklar gibi) şeyleri de ve onun içerisinde yükselmekte olan (buharlar, 
dumanlar, meleklerin ve kulların duâları ile sâlih amelleri gibi) şeyleri de 
bilmektedir. 


Yine ancak O (bunca nimetlerin şükrünü yerine getirmemelerine rağ- 
men kullarına çokça acıyan bir) Rahim'dir, (yine ancak O, Kendisine karşı 
takındıkları câhilâne cesâreti bağışlayan bir) Gafür'dur. 


3 


Sİ JE; Sİ 53 Ji ELEM EE YS all düz 
Sİ ğa ALİ YI Yİ a İŞ ŞAN 3335 İlĞİ, AE 5) 
YAŞAYA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(363) Ve dedi, kim? (Gi) o kimseler ki, (1,729) kâfir oldular, ne dediler? (Y 
sö) gelmeyecek, kime? (6) bize, ne? (i£12Ji) o (kıyâmet) ân(ı), Gö) (Habibim) 
söyle, neyi söyle? (3) hayır, (5 3) Rabbime yemin olsun ki, (si) elbette 
mutlaka gelecektir, kime? (—) size, öyle Rabbim'e yemin ederim ki, (ça <5) 
bütün gaybları bilen, (> 2; Y) kaybolmaz, kimden? (4 ::) O'ndan, ne? JUL 
655) zerre ağırlığınca bir şey, nerede? (&1542)1 3) göklerde, daha? (391 3 Y3) 
yerde de (hiçbir şey O'na gizli) olmaz, (| &-i Y;) daha küçüğü de olmadı, 
neden? (W5 &,) işte sana bu (zerre ağırlığı)ndan, (—i Y3) daha büyüğü de 
olmadı, (ÇE isi y IJancak bir Kitâb'tadır, öyle Kitâb ki, (Ye) (içindeki bilgiler, 
ilgili melekler için) çok açık olucu. | 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I 'AZİM Sebe” 
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Meâl-i Şerif - 3 

3- O kâfir olmuş kimseler dedi ki: “O (kıyâmet) ân(1) bize gelmeye- 
cektir.” 


(Habibim!) De ki: “Hayır! (Duyu organlarıyla idrâk edilemeyen) tüm 
gaybları bilen Rabbime yemin olsun ki; o (kıyâmet) elbette mutlaka size 
gelecektir! 


Göklerde zerre ağırlığınca bir şey (bile) O” la sonsuz malümâtın) 
dan kaybolmaz, yerde de (hiçbir şey O'nun ilminden uzak) olmaz. 


İşte sana! Bu (zerre ağırlığı)ndan daha küçük bir şey yoktur, daha 
büyük bir şey de yoktur ki, mutlaka hepsi (de, içinde yazılı bilgiler ilgili 
melekler için) çok açık bir Kitâb (olan Levh-i Mahfüz)da (Yyazılı)dır. 


â is DE pi 5 
GS BİNA İİİ ASIL Ezidi 6 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 


Allâh-u Te'âlâ kıyâmeti niçin getirecek? (5 ys) O mükâfatlandırsın diye, kimi? 
(5-081) o kimseleri ki, (1, 55 21) imân ettiler, daha? (! gis) ) ve işlediler, neyi? 
(LL) sâlih amelleri, (du yi) işte sana onlar, (8) sâdece onlara âittir, 
ne? (âak2) büyük bir mağfiret, daha? (4) 33) ve bir rızık, öylerızık ki, (— 3) çok 
değerli olucu. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- O (Allâh-u Te'âlâ), imân (şartlarına şüphesiz bir şekilde itikâd) etmiş 
olanları ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiş bulunanla- 
rı mükğfatlandırsın diye (kıyâmet mutlaka gelecektir)! 


İşte sana! O (hayırlı amel sâhibi ola)nlar (var ya); çok büyük bir mağfi- 
ret ve (zahmetsiz, külfetsiz) ziyâde değerli bir rızık sâdece onlara âittir! 


>, 8 o EM # ld Eğri 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - Ş 


(Gali 3) Ama o kimseler ki, (!x <) koşturdular, yâni son derece gayret 
ettiler, ne husüsunda? (Gvi .s) Bizim âyetlerimiz(i iptal) hakkında, ne oldukları 
hâlde? (5 4) acze düşürme yarışına giren kimseler hâlinde, (cu zi) işte 
sana onlar, (8) ancak onlara âittir, ne? (&1i£) azap, öyle azap ki, Ga , 2) çok 
kötü ve şiddetli, yine öyle azap ki, (4-11) çok acı verici. 
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Meâl-i Şerif - 5 


5- Ama o kimseler ki Bizim âyetlerimiz(e “Şiir”, “Büyü” ve “Evvelkile- 
rin masalları” gibi uygunsuz vasıflar yakıştırıp, müminlerin olanca açıklama 
gayretlerine karşılık onları iptal) hakkında birbirini acze düşürme yarı- 
şına girmiş kimseler olarak koşturdular (ve Bizden kurtulacaklarını san- 
dılar); (Habibim) işte sana! Onlar (var ya); çok acı verici kötü ve şiddetli 
büyük bir azap sâdece onlara âittir. 


# ö“ 


Basir he 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


z 


(673) Ama görmektedir, kim? (5331) o kimseler ki, (! 53 4.1) verildiler, neye? 
(çizi) ilme, yâni kendilerine ilim verilenler, neyi görmektedir? (Sİ) o şeyi ki, 
(J 3) indirildi, kime? (<1) sana, kim tarafından? (<5 5 6) senin Rabbinden, 
neyi? (5â) ancak onu, nedir görmektedir? (55İ1) hakkın ta kendisi, (5453) zâten 
o (Kitâb) hidâyet etmektedir, nereye? (5-2)! be İY) O Aziz'in yoluna, öyle 
Aziz ki, (4.51) Hamid olan. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Müşrikler ve Ehl-i Kitâb'ın inatçıları Kur'ân'a inanmıyorlar) ama 
kendilerine ilim verilmiş olan (sahâbe-i kirâm ve Abdullâh ibnü Selâm 
gibi Ehl-i Kitâb ulemâsından olan) o kimseler Rabbinden sana indirilmiş 
olan o (Kur'ân gibi mücizelik vasfını hâiz) şeyi hakkın ta kendisi olarak 
görmektedir. 

Zâten o (yüce Kitâb), (dâimâ gâlip olup, hiç mağlup olmayan ve tüm işle- 
ri övgüye şâyan bulunan) Aziz ve Hamid (olan Allâh-u Zü'l-Celâl)in yoluna 
hidâyet etmektedir. 


Y EN ,S # > 
daa Eps 3 zi 5 İKNA geli dü 
Öge İN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(965) Ve dedi, kim? e) o kimseler ki, (1,,22—) kâfir oldular, ne dediler? 
(5 5 ja) delâlet edelim mi, kimi? (2) SİZİ, kime? 5 e) bir adama, yâni 
size bir adam gösterelim mi ki, (( -2) çokça haber veriyor, kime? (3) SİZE, ne 
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diye? (çö 31) siz paramparça edildiğiniz zaman, ne yapılmakla? (0522 49 tam 
bir parçalanışla, (31) gerçekten siz, nerede olacaksınız? (giz il) elbette bir 
yaratılış içinde, öyle yaratılış ki, (442) yeni olucu. 
Meâl-i Şerif - 7 

7- Bir de o kâfir olmuş kimseler (birbirine Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellemji göstererek, şaşkınlık içerisinde ve alaylı bir üslüpla) dedi ki: 

“Size bir adamı gösterelim mi ki, o size: “(Ölümünüzün ardından hay- 
li bir zaman geçmesiyle çürüyüp) tam bir parçalanışla paramparça edil- 
diğiniz zaman, gerçekten siz elbette yeni bir yaratılış içinde (diriltilen 


kimseler olarak Allâh-u Te'âlâ'nın hesap mahalline haşredilecek)siniz' diye 
haber vermektedir?! 


N # 5 


De İyöşle Ye giz 


4 3 SN İZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


e 


(6,31) O (dirilmenin varlığını iddiâ ederek) uydurdu mu, buradaki hemze 
istifhâm için olup fiilin başındaki hemze-i vasıl hazfedilmiştir, kime karşı? 
(bl LİE) Allâh'a karşı, neyi? ((i£—) büyük bir yalanı, («., şi) yoksa özellikle 
onda var mıdır, ne? (45) bir tür delilik, (Gali (-) doğrusu o kimseler 
Kİ, (0,445 Y) imân etmiyorlar, neye? 5 -İu) âhirete, onlar ne içerisindedir? (, 3 
liZİN) o (sonsuz) azap içerisindedir, daha? (yi 3) ve (dünyâda) sapıtma 
içerisinde, öyle sapıtma ki, (4-«İİ) (haktan) çok uzak olucu. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Kâfirler sözlerine devâm ederek) o kişi Allâh'a karşı bir yalan mı 
uydurmuştur, yoksa özellikle kendisinde bir tür delilik mi vardır?” 
(dediler. Ama) doğrusu kendileri âhirete imân etmeyen o kimseler, o 
(sonsuz) azap ve (geri dönüşü umulmayacak şekilde haktan) çok uzak bir 
sapıtma içerisindedir. 


İş çel Ni ii 
R vE İY ağ ZEN gali Sa gile İli?5 halisi Yİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 

(147 5 çi) Hâlâ görmediler mi, nereye bakarak? (U 0) o şeylere ki, nerededir? 
(esi 4-3) onların önlerindedir, daha neye? (57) ve o şeylere ki, nerededir? 
(45) onların arkasındadır, onlar da neden ibâret oldukları hâlde? («Ğ XN 5.) 
gökten, daha? (. > ,Yig) ve yerden, (5 ol) Biz murâd etsek, ne yaparız? (53 
batırırız, kimi? (ç—.) onları, nereye? (3Y0) yer(in dibin)e, ya da ne yaparız? ($i 
İzi 23) yâhut düşürürüz, kimin üzerine? (418) onların üzerine, neyi? (4 X<—) 
büyük (taşlar ve yıldırım) parçaları (gibi azâb edici maddeleri), (Rühu'ı- 
beyân, 7/264) nereden düşürürüz? (.G2J! 54) gökten, (<U3 41) şüphesiz işte sana 
bun(ca varlıklar)da vardır, ne vardır? (459) elbette büyük bir âyet, kim için? 
(22 İY) her bir kul için, öyle kul ki, (2) (Rabbine) yönelici. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- O (kâfir ola)nlar, önlerinde ve arkalarında bulunan o (gezip dolaş- 
tıkları her yerde kendilerini çepeçevre kuşatmış olan ve nereye giderlerse 
gitsinler, ikisinden de dışarı çıkma imkânı bulamadıkları) gökle yeri hâlâ 
görmediler mi?! 


Biz murâd etsek o (sana karşı ola)nları (şirk ve inkârları yüzünden) 
yere batırırız ya da onların üzerine gökten büyük (taşlar ve yıldırım) 
parçaları (gibi azâb edici maddeleri) düşür(erek onları öldür)ürüz. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten (gökte ve yerde bulunan) bunf(ca var- 
lıklar)da, (Rabbine) yönelici her bir kul için elbette (Allâh-u Te'âlâ'nın 
mükemmel kudretine delâlet eden) çok büyük bir âyet vardır. 


İyad  Eİİ3 Zak 42 ği İle 3S e 3315 e İş 

" » 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(231 4 5) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (5415) 
Dâvüd'a, kimden? (() Bizden (bir nimet olarak), neyi verdik? (4.25) birçok 
fazileti, sonra Biz dağlara ve kuşlara şöyle buyurduk: Ju> U) ey dağlar, 
ee 3) tekrar tekrar tesbih (ve zikir)de bulunun, kiminle birlikte? (442) onunla 
berâber, daha kiminle birlikte? (Ça) ve kuşlarla berâber (siz de tesbihte 
bulunun), daha ne yaptık? (L315) ve yumuşattık, kim için? (45) onun için, neyi? 

(G5J1) demiri. 
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Meâl-i Şerif - 10 


10- Andolsun ki; elbette Biz Dâvüd'a Bizden (bir lütuf olarak) kesin- 
likle (peygamberlik, kitap, saltanat, güzel ses ve mahlükâtın boyun eğmesi 
gibi) birçok fazilet verdik. 


(Nitekim Biz, dağlara ve kuşlara:) “Ey dağlar! Siz onunla birlikte ve 
kuşlarla berâber tekrar tekrar tesbih (ve zikir)de bulunun” (diye emir 
buyurduk.) 


Demiri de onun için (mum ve hamur gibi) yumuşattık. (Bu yüzden ateş 
ve körüğe ihtiyaç duymadan demire istediği şekli verebiliyordu.) 


BR za? Geli Ul Le İZE Sİ b YE ŞE İREle öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(Sonra ona emrettik), neyi? (j3! çi) yap diye, neleri? (&U,L-) genişçe 
mükemmel zırhları, daha ne yap? (545) ve ölçülü ol, nerede? (> ,5) 
dokuma yapmakta, sonra ona ve âilesine şöyle buyurduk: (! ERE 3) ve yapın, 
neyi? (EJ15) sâlih amelleri, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, (, 5!) muhakkak Ben, neleri? (L:.) o Şeyleri ki, (5,-İz25) 
yapıyorsunuz, kimim? Osez) Basir(im). 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Biz kendisine) şöyle (emrettik) ki: “(Tüm bedeni kaplayacak şe- 
kilde uzun ve) genişçe mükemmel zırhlar yap ve dokuma yapmakta 
ölçülü ol(arak halkalarını çok ince yapma ki sallanmasın, çok da sert yap- 
ma ki taşıyıcısına ağırlık vermesin)! Ayrıca (ey Dâvüd ve Ehi-i Beyti! Bunca 
nimetlerimize şükretmek üzere) siz sâlih ameller işleyin. Şüphesiz ki Ben 
sizin yapmakta olduğunuz şeyleri (hakkıyla gören ve karşılığını verecek 
olan bir) Basir'im.” 


e 0 151 # oz ... 0; ii v #2 Neo # 
Me Yil G3 aa 528 ilde ' 20811373 88 YAĞ Zi gazli 
Ğİ NE ğe BUM YA kle ği 5 50 8g 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 


(21.255) Süleymân için de (müsahhar kıldık), burada harf-i cerr gizli 
bir (6*$. 2.) fiiline mütealliktur, (e-Beyzâvi) neyi? (5- Jİ) rüzgârı, o rüzgâr ne olduğu 
hâlde? (4348) günün ilk saatlerindeki gidişi, nedir? (545) (insanların binekle) 
bir ay(da katedecekleri mesâfeyi kapsayıcı)dır, daha? (L421553) onun gün 
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sonundaki dönüşü de, nedir? (54-2) bir aydır, Biz daha ne yaptık? (Gİ -I;) ve 
akıttık, kim için? (43) özellikle onun için, neyi? (zali ç o-5) bakır gözesini, (43 
ai) cinlerden de vardı, kim? (4 2) o kimse ki, (2) sürekli çalışıyordu, 
nerede? (4555 5-5) onun iki eli arasında, yâni önünde, ne sebebi ile? («55 LU) 
(Süleymân'ın) Rabbinin izni (ve emri) sebebi ile, (: 27) ama her kim, (ğ55) 
dönerse, kimden olduğu hâlde? (,—4- .) onlardan, neden dönerse? (G3 pi --s) Bizim 
emrimiz(i yerine getirmek)den, (555) tattırırız, kime? (4) ona, neden? (&- 
yal lâ 3) o şiddetle tutuşturulmuş ateşin azâbından. Bu mânâ, bu 
azâbın âhirette yapılacağı tefsirine göre verilmiştir. Ama bu azâbın dünyâda 
yapıldığına dâir rivâyetler de vardır ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- (Dâvüd (Aleyhisselâm)ın oğlu) Süleymân için de rüzgârı (itâatkâr kıl- 
dık) ki, günün ilk saatlerindeki gidişi (insanların binekle) bir ay(da kate- 
decekleri mesâfeyi kapsayıcı) idi, (0 rüzgârın) gün sonundaki dönüşü de 
bir aydı. 

Ayrıca (0, iki aylık mesâfeyi bir günde kat ederken) Biz onun için (Ye- 
men topraklarında bulunduğu sırada dilediğini yapması için üç gün üç gece 
pınar gibi fışkıran) bakır gözesi akıttık. 


Cinlerden de öylesi vardı ki; (Süleymân (Aleyhisselâmjın) Rabbinin izni 
(ve emri) sebebiyle onun önünde sürekli çalışmaktaydı. Zâten onlardan 
her kim (Süleymân (Aleyhisselâm)a itâat husüsunda) Bizim emrimiz(i yerine 
getirmek)den dönerse, (bir meleğin vuracağı ateş kamçısıyla) ona o şid- 
detle tutuşturulmuş ateşin azâbından tattırıyorduk. 


İL İLA ŞALZ geli RİK yüzde MİŞ LEZ Aİ öşİzüş 


ga Glee hz 178 2313 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(6 iz) Onlar sürekli yapıyorlardı, kim için? (45) onun için, neyi? (4) o 
şeyleriki, (245) diliyordu, onlarda neden ibâret oldukları hâlde? (£, Ex &.) sağlam 
köşklerden, (el-Beyzâvi) daha? (5453) ve e ii daha? (Li) çanaklar, ne 
gibi? (5155) büyük havuzlar gibi, daha neler? ( 355 25 565) ve kazanlar, öyle kazanlar 
ki, («»U -15) sâbit olucular, Biz onlara şöyle buyurduk: (! gazi) yapın, (5) 13 JI) ey 
Dâvüd'un âilesi, neyi yapın? (1X4) tam bir şükrü, bu mânâya göre bu kelime 
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mef'ülün bihtir, mef'ülün leh de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre 
verilmiştir, (J-83) ama çok azdır, öyle az ki kimlerden olucu? (45: £-) Benim 
kullarımdan, kim? (4 S&Ji) çokça şükredici. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- O (cinlerden Süleymân (Aleyhisselâmja müsahhar kılına)nlar onun için 
dilediği şeyleri; sağlam köşkleri, (peygamberlerin ve velilerin, hayvan- 
ların ve kuşların) heykelleri(ni), büyük havuzlar gibi çanakları ve (bü- 
yüklüğünden dolayı aşağı indirilemeyip, merdivenlerle kendisine çıkılan ve) 
kendileri sâbit (ayaklar üzerinde yerleşmiş) olan kazanları sürekli yapı- 
yorlardı. 


(Biz onlara şöyle buyurmuştuk:) “Ey Dâvüd hânedânı! (Bunca 
nimetlerimize karşılık) şükür için (sâlih) amel(ler)de bulunun.” 

Zâten Benim kullarımdan (her hâline) çokça şükreden (ve şükrü 
nimet bilerek şükrettiğine de şükreden kimseler) çok azdır. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; heykel sanatı Süleymân (Aleyhisselâm)ın şerfatında câizdi, 
cinler onun için bakır, mermer ve cam gibi malzemelerden; aslan, kartal ve akbaba heykelleri 
yapıyorlar ve tahtına yaklaşanlar onun heybetine kapılsın diye bu heykelleri tahtın aşağı 
tarafına ve üstüne, ayrıca merdiven basamaklarına koyuyorlardı. İnsanlar görerek ibâdete 
hevesleri artsın diye de peygamberlerin ve sâlih kimselerin ibâdet hâllerindeki görüntülerini 
heykelleştirerek mescitlerin içerisine koyuyorlardı. 


Heykel yapma işi; adam öldürmek, zulüm ve yalan gibi aklen çirkin şeylerden olmadığı 
için, şeriatlara göre hükmü değişebilen konulardandır. Ancak bizim şeriatımızda kesinlikle 
haram olup, bunlarla uğraşanlar en şiddetli azap ile tehdit olunmuşlardır. (et-Teysir; Ebu's-Su'üd; 
el-Âlüsi) 


FEB ŞE YI ZEY pule is U EZİNE ELLİ 
1 1 R 02147 Gi 5 v2 
Sİ gep İZİN ila | Oyal ii Sİ ei EİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(U:25 Gö) Sonra hükmettiğimiz zaman, kimin üzerine? («:İs) onun 
üzerine, neyi? (©) <1) ölümü, (j3 U) delâlet etmedi, kimi? (—) onları, neye? 
(5 ar) onun ölümüne, yâni Süleymân (Aleyhisselâm)ın öldüğünü onlara 
bildirmedi, (2391 i3 Y i) ancak yerdeki bir canlı, öyle canlı ki, (İzi) sürekli 
yiyordu, neyi? (G.) onun değneğini, (5 - L26) sonra ne zaman ki düştü, 
(&:3) iyice anladı, kim? (özi) cinler, neyi? (1 4. 9 61) şayet olsaydılar, nedir 
olsaydılar? (5, 2155) biliyorlar, neyi? (< <3İi) gaybı, (1,43 G) kalmazlardı, ne 
içerisinde? (1i5İ! 3) azap içerisinde, öyle azap ki, ri) alçak edici. 
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Meâl-i Şerif - 14 


14- Sonra onun üzerine ölümü hükmettiğimiz zaman, (Süleymân'ın 
rühunu kabzettik, fakat onun ölümünü anlayınca cinler iş bırakır da, Mescid-i 
Aksâ'nın henüz devâm eden inşaatı yarım kalır diye onu değneğine yaslan- 
mış bir hâlde bir sene ayakta bıraktık. Bu süre zarfında cinler işe devâm etti- 
ler, neticede) onun ölümünü onlara ancak, asâsını sürekli yemekte olan 
o yerdeki (ağaçkurdu denilen) bir canlı(nın onun asâsının kırılmasına se- 
bebiyet vermesi) gösterdi. 


Nihâyet o (Süleymân yere) düştüğü zaman, (o ana kadar reislerinin 
gaybı bildiğini zanneden) cinler iyice anladı ki, kendileri(ni yönetenler) 
gaybı bilmekte olsaydılar, (bunca zaman çalışan cinler) o alçaltıcı azap 
içerisinde (bu kadar uzun süre) kalmazlardı. 

> # zo # İl; 
0; baz beki 2 âl| YE 333) bal 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(5 ii) Andolsun ki; muhakkak mevcüd oldu, burada (48) fili 
tâmmedir, kim için? (4 <1) Sebe” (kavmi) için, nerede? Çe ) yerleşim 
yerlerinde, ne oldu? (551) ve bir âyet, o âyetten bedel? GEZ) iki bostan, öyle 
cennetler ki ne taraftan olucu? (ei “s) sağ (taraf)dan, daha? (J&3) ve sol (taraf )- 
dan, peygamberleri onlara ne dedi? tı Em) yiyin, neden? 5 543 ) &) Rabbinizin 
rızkından, daha ne yapın? (1,72—415) ve şükredin, kim için? (4) O'nun için, ($3i5) 
(işte burası) bir beldedir, bu kelime (.i a) şeklinde takdir edilen bir ism-i 
işâretin haberidir, öyle belde ki, (ib) (havası, suyu ve toprağı) tertemiz olucu, 
(&53) ve (Rabbiniz) yüce bir Rabb'dir, bu kelime mahzüf bir (S5) terkibinin 
haberidir, öyle Rabb ki, (),â£) Gafür. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Andolsun ki; Sebe' (toplumu) için, yerleşim yerlerinde elbette 
(Allâh-u Te'âlâ'nın kudret ve nimetine delâlet eden) büyük bir âyet mevcüd 
idi! (Yurtlarının) sağ(ından) ve sol(un)dan (doğru) iki bostan (ve dizi dizi 
bağlar vardı)! 


(Peygamberleri onlara:) “Rabbinizin rızkından yiyin ve O'na şükre- 
din. (İşte burası havası, suyu ve toprağı) tertemiz bir beldedir ve (Rabbi- 
niz, günahlarınızı çokça bağışlayan) Gafür bir Rabb'dir” (demişti). 
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h23 Şİ Sİ YE ŞİR İNE, İN İZ pg Hg it 
Eye yin ğer 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(1,2726) Fakat onlar (şükürden) yüz çevirdiler, (ci <6) Biz de saldık, 
kimin üzerine? (415) onların üzerine, neyi? ç, cali Ja) o seddin selini, (et-Teysir, 
el- a daha ne yaptık? (41543) ve yerine verdik, kime? e a) onlara, neye mukâbil? 
(<2) iki bostanlarına mukâbil, neyi verdik? (Ez -£) iki bostanı, öyle iki 
boza ki, Lİ c5133) ikisi de yemişler sâhibi, öyle Gemiz ki, (42) çok acı olan, 
daha ne sâhibi? (413) ve acı ılgın sâhibi, daha? (: 5 35) ve bir şey sâhibi, öyle şey 
ki neden olucu? Çi. &«) Arabistan kirazından, öyle şey ki, (j3) çok az olucu. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Fakat onlar (şükürden) yüz çevirdiler, Biz de (altını oyması için 
musallat kıldığımız bir köstebek vâsıtasıyla patlattığımız) o seddin selini 
onların üzerine saldık ve o iki bostanlarının yerine onlara, acı yemişli, 
acı ılgınlı ve Arabistan kirazından çok az bir şeye sâhip iki (değersiz) 
bahçe verdik. 


GİDASİN YI GS İz 1248 a, ŞA İN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(cu) İşte sana, bununla, bu terkib önündeki fiilin mukaddem mef'ülü- 
dür, (el-Medârik) (552) cezâlandırdık, kimi? —) onları, ne sebebiyle? (1 ,,â— u.) 
nankörlük yapmaları sebebiyle, (.45L: | 53) zâten Biz cezâlandırmayız, 
(G4SİI y Ii) ancak ziyâde nankör olan kimseyi (cezâlandırırız). 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Ey insan!) İşte sana! Nankörlükleri nedeniyle onları bununla 
cezâlandırdık! Zâten Biz son derece nankör olandan başkasını (bu şe- 
kilde) cezâlandırmayız. 


> 57 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(Lİzz7) Ve Biz yarattık, nerede? (,—:) onların arasında, daha? (.s iz 433) 
ve o karyelerin arasında, İ) öyle karyeler ki, (2-56) Biz bereket 
yerleştrimiştik, nerede? (45) onların içerisinde, neyi yarattık? (63) bâzı 
kasabaları, öyle kasabalar ki, (84)a(5) (birbirinden görülebilecek şekilde) 
belirgin olucu, (el-Medârik) daha ne yaptık? (43553) ve takdir ettik, yâni ölçülü 
yaptık, nerede? (Lg) oralarda, neyi? (G2) seyr(-ü sefer)i, yâni yapacakları 
yolculuğu belirli mesâfelere göre ayarladık, sonra peygamberleri onlara ne dedi? 
(! 57) yürüyün (gidin), nerede? (4.3) oralarda, ne zamanlarda? (2) gd) gecelerde, 
daha? (UĞi3) ve günlerde, ne olduğunuz hâlde? (5) (güvenli ve) emin kimseler 
olarak. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Sonra Biz onlar(ın bulunduğu Sebe" toprakların)ın arasıyla, 
kendilerinin içerisine (maddi ve mânevi) bereketler yerleştirdiğimiz o 
(Şâm-ı Şerif) karyeler(i) arasında belirgin (bir şekilde birbirinden görül- 
mekte) olan (ve ana yollardan uzak olmayan) nice kasabalar yarattık ve 
oralarda (bulunan konaklar arasındaki) yolculuğu (onları yormayacak şe- 
kilde ayarlayarak) ölçülü yaptık. 


(Böylece o konakları belli mesâfelere ayırıp, bir yerden sabah yola çıka- 
nın kuşluk vakti diğer bir meskün mahalle ulaşacağı, öğleden sonra yolculuk 
yapanın da gün batımında ihtiyaçlarını kolayca temin edebileceği bir yere va- 
racağı şekilde belirledik. Bu yüzden onlar azık taşımaktan da, tehlikelerden 
de kurtuldular. İşte o sırada bir peygamber vâsıtasıyla Biz onlara:) “Emin 
(ve güven içinde bulunan) kişiler olarak gecelerde ve günler (boyu süren 
uzun müddet)de (rahatça) seyahat edin” (buyurduk). 


SİZE el çaldazi Kr kiler; ilğili iğ 3 Ie 1 İĞİ 


v) |» ) 5. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(1,45) Sonra onlar dediler, neyi dediler? (45) ey Rabbimiz, (ie€) uzaklık 
meydana getir, nerede? (6 yüzl 55) yolculuklarımız arasında, daha ne yaptılar? 
(1,163) ve zulmettiler, kime? (445 51) kendi nefislerine, (Ciz:3) Biz de yaptık, 
kimi? (4-4) ik. neler yp (E 6) şiş konuşulup dinlenen 


a er ee e Yay NEME EMEK eee 144 e MP EMME 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM Sebe 
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kimi? (çâ) onları, ne yapmakla? (5522 JE) büsbütün parçalamakla, (<U3 » 0) 
işte sana şüphesiz bu (anlatıla)n(lar)da vardır, ne vardır? (41) pek çok ve 
çok büyük âyetler, kim için? (,Ü> 0) ziyâde sabırlı her bir kimse için, öyle 
kimse ki, ( ) $3) çokça şükredici. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Sonra onlar (uzun süre mazhar oldukları nimetten usanıp: “Ticâret 
güzergâhımız daha uzak mesâfelerde olsaydı, oralardan getirdiğimiz ürünler 
daha lezzetli ve pahalı olurdu, bir de bineğimiz ve azığımızla fakirlere hava 
atardık” diyerek kasabaların, ovalar ve çöllerle birbirinden ayrılması için 
duâ yapmak üzere:) 


“Ey Rabbimiz! Yolculuk (yaptığımız sefer saha)larımız arasında uzak- 
lık meydana getir” dediler ve böylece kendi(lerini azâba mâruz bıraka- 
rak) nefislerine zulmettiler. 


Biz de onları (azâba mâruz bırakarak) şaşkınlıkla konuşulup dinle- 
nen birtakım havâdis (ve efsâneler) yaptık ve onları büsbütün bir par- 
çalayışla paramparça ettik (de bu yüzden onlardan sonra gelenler, bir 
daha toparlanamayacak şekilde dağınıklığa uğrayan herhangi bir millet hak- 
kında: “Sebe” kavminin nimetleri gibi darmadağın oldular” sözünü sarf eder 
oldular). 


(Habibim!) İşte sana! Gerçekten de (belâlara ve şehvetlere karşı) çokça 
sabreden ve (nimetlere karşı) hakkıyla şükreden her bir (imânlı) kişi için 
elbette bu (anlatıla)n(lar)da pek çok ve çok büyük âyetler vardır. 


pa 211 - — < eiirti le 
| 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(Gi. > i 2i;) Andolsun ki; elbette muhakkak doğrulattı, kimin üzerine? 
(418) onların üzerine, kim? (,/.—.4!) İblis, neyi? (&£) düşüncesini, (,236) bu 
sebeple onlar iyice tâbi oldular, kime? (4) ona, (4. 5 YI) bir fırka müstesnâ, 

öyle fırka ki kimlerden olucu? (5.3211 54) imân edici kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 20 


20- Andolsun ki; elbette İblis hakikaten (“Âdemoğullarını kandırabi- 
lirim” şeklindeki) düşüncesini onlar üzerinde doğrulattı. Bu nedenledir 
ki, müminlerden bir fırka dışında hepsi ona tamâmen uydular. 


Harlem ilan er ia bla al dakik 145 e e ee e e e 2 
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İ e dsi İN pd ALA e e 012 ATL) 
ii e ka göç Yagi yyl 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(58 45) Hâlbuki mevcüt değildi, kim için? (4) onun için, yâni İblis için, kim 
üzerinde? (çiz) onların üzerinde, ne? (giz gs) hiçbir güç, (ÇI y i)lâkin Biz 
ayıralım diye (şeytanı onlara musallat ettik)! Bu âyet-i kerimede geçen “İlim” 
fiili; “Temyiz (seçme ve ayırma)” mânâsına gelmektedir, (el-Fiyrüzâbâdi, Tenviru'- 
mikbâs, sh:360; el-Beğavi, Me'âlimü't-Tenzil, 3/679; el-Kirmâni, Lübâbü't-tefâsir, 7/291) kimi ayıralım? 
(6) o kimseyi ki, (4-5) imân ediyor, neye? (5 Yu) âhirete, kimden ayıralım? 
(64) o kimseden ki, (5-3) o, neden? (Lg:.) on(un vuküun)dan, ne içindedir? L 
43) büyük bir şüphe içerisindedir, (155) zâten senin Rabbin, ne üzerine? 
(4,3 J ls) her bir şey üzerine, nedir? (Laz) (gözcü olan bir) Hafiz'dır. 

Meâl-i Şerif - 21 

21- (İblis, insanları kendisine uydurdu ama) hâlbuki onun onlar üze- 

rinde (baskı uygulayacak) hiçbir gücü bulunmamaktaydı. 


Lâkin Biz âhirete imân etmekte olan kimseyi, kendisi o (âhiretin 
vuküu)ndan büyük bir şüphe içerisinde bulunan kişiden ayıralım diye 
(şeytanı onlara musallat ettik). Zâten senin Rabbin her bir şey üzerine 
(gözcü ve yönetici olan bir) Hafiz'dır. 


İN İZNİ 3S İĞ SUAŞ YİN yy ya 223 İİ Ji 
Bİ eş air İİ e agi üz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(45) (Habibim) söyle, neyi söyle? (1,231) çağırın, kimi? (Ge33i) o kimseleri ki, 
(25) boş yere (onların ilâhlığını) iddiâ ettiniz, kimden başka oldukları hâlde? 
(a 0 çe) Allâh'tan başka, (5 Şi Y) onlar mâlik (ve sâhip) olamazlar, neye? 
(653 Ja) zerre ağırlığın(c)a (bir şeye), nerede? (151 211 , 5) göklerde, daha? 
(Yi 3 Ya) yerde de (sâhip) olamaz(lar), (ç-4 3) ve onlar için yoktur, 
nerede? (44.3) o ikisinde, ne yoktur? (5 g4) hiçbir ortaklık, (4 U5) ve O'nun 
için yoktur, kimden olduğu hâlde? e 2 onlardan, kimlerden bir kimse yoktur? (4 
gb) hiçbir yardımcıdan. 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM Sebe” 
Süre: 34 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 22 
22- (Rasülüm! Sebe' kavminin başına gelenleri iyi bilen Ehi-i Kitâb'a ve 
müşriklere) de ki: “O boş yere (ibâdet edip ilâhlıklarını) iddiâ ettiğiniz 
(İsâ, Uzeyr, melekler ve cinler gibi) Allâh'tan gayrı kimseleri çağırın (da, 
içine düştüğünüz dardan sizi kurtarsınlar). 


Onlar göklerde zerre ağırlığın(c)a (bir şeye bile) mâlik olamazlar, 
yerde de (zerre ağırlığınca bir şeye sâhip) olamaz(lar). Zâten onlar için o 
ikisi(nin yaratılışında da, mülkiyetinde de, yönetimi)nde de hiçbir ortaklık 
yoktur. O'nun (gibi güçlü bir yaratıcı olan Allâh) için onlar (gibi âciz yaratıl- 
mışlar)dan hiçbir yardımcı da yoktur. 


İSULİĞ kal YE ŞSİSI AE 
GESİ ŞEİ sisi iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(543 Y3) Ve fayda vermez, ne? (izU Ji) şefâat, kimin nezdinde? (41.1) O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun nezdinde, ancak kim için? (4x) YI) ancak o kimse 
için ki, (51) izin verdi, kim için? (4) onun (şefâat edebilmesi) için, 5 131 ) 
nihâyet korku(lar) tamâmen giderildiği zaman, nelerden uzaklaştırılarak? (5,2 
— 3) onların kalplerinden, (! 0) o (şefâat bekleyici ola)nlar (meleklere) 
dediler, neyi dediler? ((8U) ne şeyi, (J6) buyurdu, kim? ÇE) sizin Rabbiniz, 
(1,16) (melekler) dediler, neyi dediler? (4 -İi) (Rabbiniz şefâat hakkında) hakk 
(olan kelâm)ı (buyurdu), (53) zâten ancak 0, kimdir? (İİ) Aliyy'dir, daha 
kimdir? xa) Kebir'dir. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- O (Allâh-u Sübhânehü)nun nezdinde, kendisine (şefâat etme 
husüsunda) izin verdiği o (nebiler, âlimler ve şehitler gibi sâlih) kimse- 
lerden başkası için şefâat (etme hakkı yoktur, bu durumda herhangi bir 
kişi şefdâat etmeye kalkışsa da kimseye bir) fayda vermez. (Dolayısıyla bâtıl 
ilâhlarınızın hiçbir yararını aslâ beklemeyin!) 


Nihâyet (insanlar mahşerde uzun süre dehşete kapılmış bir hâlde işin ne- 
reye varacağını bekleyip dururlarken Rabb'ü'l-İzzet'in şefâat müsâadesiyle, 
şefâat edecek ve edilecek olan kimselerin) kalplerinden (tüm) korkuflar) 
tamâmen giderildiği zaman (şefâat beklentisine girenler meleklere 
hitâben): “Rabbiniz ne şeyi buyurdu?” derler. 
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Onlar da: “(Sâdece müminlere şefâat izniyle alâkalı olarak) hakk (olan 
kelâm)ı (buyurdu). Zâten ancak O, Aliyy'dir, Kebir'dir (O'nun nezdinde 
şefdat bir yana, Kendisinden izinsiz hiçbir meleğin ve peygamberin dahi ko- 
nuşamayacağı derecede ululuk ve büyüklük sâhibi olan yegâne Zâttır)” derler. 


Ğİ Şİ GS ŞE İŞ İŞLEM G8 a 
o EE YED 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(43) (Habibim) söyle, neyi söyle? (42) kim, (59,5) sürekli rızıklandırıyor, 
kimi? (Ç-——) SİZİ, nereden? (>15. XI 4) göklerden (yağdırarak), daha? (Y13) 
ve yerden (mahsül bitirerek), (J5) (Habibim) söyle, neyi söyle? (&i) Allâh 
(rızıklandırıyor), daha neyi söyle? (Ğı 3) ve şüphesiz biz, daha? (ç$ ÇI 3) yâhut da 
SİZ, ne üzereyiz? (sd pr) elbette tam bir hidâyet üzere(Yiz), daha? (2 ös 1) 
ya da büyük bir sapıtma içerisinde(Yiz), öyle bir sapıtma ki, (4) (yanlışlığı) 
çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Habibim! Müşriklere tevhid gerçeğini itirâf ettirmek için) de ki: 
“Kim göklerden (yağdırdığı sularla) ve yerden (çıkarttığı mahsullerle) sizi 
sürekli rızıklandırmaktadır?” 


(Onlar bunu bilseler de mahcup duruma düşmemek için sessiz kalabi- 
lirler. O zaman sen) de ki: “(Sizi de bizi de ancak) Allâh (rızıklandırıyor). 
(Bütün nimetlerin sâhibi olan Allâh'a ibâdet edenle, hiçbir şeye yaramayan 
cansız varlıkları 0'na ortak edenler eşit olamayacağına göre) gerçekten de 
biz yâhut siz; elbette (iki fırkadan biri) büyük bir hidâyet üzeredir ya da 
(yanlışlığı) çok açık olan bir sapıtma içerisindedir.” 


saa ai e o» 1 > Deil Çe 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(13) (Habibim) söyle, neyi söyle? (612-4 Y) siz mesül tutulmayacaksınız, 
nelerden? (L22) o şeylerden ki, (L::7:1) biz (onları) suç olarak işledik, daha? 
(123 Y3) biz de sorumlu tutulmayacağız, nelerden? (52) o şeylerden ki, 


A EN .. . 
(9,253) sürekli yapıyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 25 


25- (Rasülüm!) De ki: “Bizim suç olarak yaptığımız şeylerden siz so- 
rumlu tutulmayacaksınız; sizin sürekli yapmakta olduğunuz şeylerden 
de biz sorulacak değiliz.” 


— . ei ir Gİ 420» (220. 120 > 
İŞ çal EZİN g3 ÖRİL 235 28; <8 5 EŞ 2235 
Âyet-i Kerimenin Kelime silim - 26 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (4 225) birleştirme yapacak, nerede? 
(2) (sizinle) bizim aramızda, kim? (45) Rabbimiz, Ez Zİ e a) sonra hüküm 
verecek, nerede? (L::55) aramızda, Allâh-u Te'âlâ ne olduğu hâlde? (55İu) hakkı 
mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (5-531) kelimesi (ğ £55) fiilinin fâ'ili 
olan Allâh-u Te'âlâ'ya râci zamirden hâl kabül edilmiştir ki bu durumda 
(5-5İU) kelimesi gizli olan mef'ülü mutlağın sıfatı düşmüş olup takdir-i 
kelâm (5-5İy CE L&5) yâni “Hak ve adâlete mebni bir karar ile onların 
arasında hüküm verecek” demektir, (535) zâten ancak 0, kimdir? (Çi) 
Fettâh'dır, daha kimdir? (4.4j1) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Habibim!) De ki: “(Kıyâmet günü) Rabbimiz (sizinle) bizim ara- 
mızda birleştirme yapacak sonra da (hiçbir zulme mahal bırakmaksızın, 
haklıları cennete, haksızları ise cehenneme göndermek süretiyle) aramızda 
hak ile hüküm verecektir. 


Zâten ancak 0, (en zor konulara varıncaya kadar her hususta açıklayıcı 
hüküm veren bir) Fettâh'dır, (yine ancak 0, kimin hakkında ne hüküm vere- 
ceğini hakkıyla bilen bir) Alim'dir.” 

BESİ Lİ A İNE ELA a ASİ ei gil 8 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(5) (Habibim) söyle, neyi söyle? (,) gösterin, kime? (çi) bana, kimi? (581) 
o kimseleri ki, (çizi) siz kattınız, kime? («.) O (Allâh-u Azimüşşâ)na, ne 
olarak kattınız? (418; 4) birtakım ortaklar, (42—) hayır (bunlar Allâh'ın ortağı 
olamazlar), (54 (5) doğrusu ancak 0, kimdir? (&i) Allâh'tır, öyle Allâh ki, (5,5211) 
Aziz, yine öyle Allâh ki? (SİN) Hakim. 
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Meâl-i Şerif - 27 


27- (Ey Nebiyy-i zişânım!) De ki: “O (Allâh-u Azimüşşâ)na (ibâdette 
şerik olarak) kattığınız o ortak (sandık)ları(nızı) bana gösterin (bakalım! 
Bu odunlar ve taşlar mı Rabbimin ortaklarıymış?)! 


Hayır! (Bu âciz yaratılmışlar aslâ Rabbime ortak olamazlar!) Doğrusu 
ancak O, (her şeye gücü yeten ve her işi yerli yerince olan) Aziz ve Hakim 
Allâh'tır.” 


2 3702 NJ İÇE mi İİ İN a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(G-2$I G3) Biz rasül olarak göndermedik, kimi? (<1) seni, ancak kime rasül 
olduğun hâlde gönderdik? (G5 YI) ancak hepsine, kimin hepsine? (1) insanların, 
daha ne olduğun hâlde? (17.—<5) gerçek bir müjdeleyici, daha? (17-55) ve tam bir 
uyarıcı, (ÇÜ! 551 93 velâkin insanların ekseriyeti, nedirler? (5,2155 Y) (bu 
hakikati) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Rasülüm!) Biz seni (Arap-Acem, siyah-beyaz ayrımı olmaksızın) an- 
cak bütün insanlara, (imân edenler için) gerçek bir müjdeleyici ve (inkâr 
edenler için) tam bir uyarıcı olarak rasül gönderdik. Velâkin insanların 
ekseriyeti (bu gerçeği) bilmiyorlar (da onun için sana karşı geliyorlar). 


ÖĞ gele SÖ ÂEŞİNLİR ÇZ Oy yağ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(5,İ,553) Ve o (müşrik ola)nlar diyorlar, neyi diyorlar? (, --) ne zamandır, 
ne? (!âa) işte bu, ondan bedel? (4£5ii) bu vaad, (Çiz 51) eğer olduysanız, kimler 
olduysanız? (5-552) doğru söyleyen kimseler. Burada (01) harf-i şartının 
cevâbı mahzüftur ki takdiri (a. | si) “Onu getirin” şeklindedir. 

Meâl-i Şerif - 29 

29- Bir de o (müşrik ola)nlar (sana ve ashâbına): “İşte bu (kıyâmet ko- 

pacağına dâir) vaad(in gerçekleşmesi) ne zamandır?! Eğer (azâbın gelece- 


gine dâir vaadinizde) doğru söyleyen kimseler olduysanız (onu getirin)” 
diyorlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(j5) (Habibim) söyle, neyi söyle? (1) sizin (azâba uğratılmanız) için 
vardır, ne? (3 >4..) vaad edilen büyük bir gün, burada izâfet tebyin içindir, 
(el-Âlüsi) öyle gün ki, (9, 2s 23 Y) (vakti geldiğinde) sona kalamazsınız, neden? 


oz 


(G2) ondan, ne kadar? (â£L-.) bir an bile, daha ne yapamazsınız? (9,2422 3 Y J5) öne 
de geçemezsiniz. 
Meâl-i Şerif - 30 
30- (Habibim!) de ki: “Sizin (kıyâmetle karşılaşıp azâba uğratılmanız) 
için, vaad edilen öyle büyük bir gün vardır ki; (vakti geldiği zaman) on- 
dan bir an bile sona kalamazsınız, öne de geçemezsiniz." 


SA İsli Sağnak ğe Gaği yİ 78 Ges İl 
Aİ Şi ELİ çi iç gile öğ öyala >! 
Bİ gereki Sİ Bİ Yİ 1 EL gali ykm gali İyüz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(053) Ve dedi, kim? (501) o kimseler ki, (1,729) kâfir oldular, neyi dediler? 
(5-3 21) aslâ imân etmeyeceğiz, neye? (iş) işte şuna, ondan bedel? (ol 231) 
Kur'ân'a, daha? (siİL Y3) ve o şeye de (imân edici) olmayacak (kimseleriz), 
o şey nerededir? (455 4) onun iki elinin arasındadır, yâni Kur'ân'dan önce ge- 
çen kitaplara da inanmayacağız, (4,3 355) (Habibim) sen görebilseydin, 
ne zamânı? (0,231) 1) o zamânı ki, o zâlimler, nedirler? (5,35 353) tevkif 
edilmişlerdir, nerede? (5 13) Rableri nezdinde, ne oldukları hâlde? (£ -” 
çevirir, kim? (44-225) onların bâzısı, kime? (yaz 5 Eli)! diğer bir kısma, neyi? (93311) 
SÖZÜ, sözü çevirmesinden bedel? (a) der, kim? (5-81) o kimseler ki, (1 âna: & ) 
zayıf tutuldular (ve hakir görüldüler), kime derler? (ali) o kimselere ki, 
( SE) büyüklük tasladılar, neyi derler? (45 31 Yi) siz olmasaydınız, (C2—) 
elbette biz olmuştuk, kimler? (5.5) imân edici kimseler, âyet-i kerimenin 
başında geçen 63) şartının cevâbı mahzüftur ki bu gibi yerlerde takdir-i 
kelâm: (U kz | al EŞİ ii) şeklinde olup mânâ: “Elbette çok büyük bir şey görmüş 
olurdun” demektir. (ez-Zerkeşi, el-Burhân, 3/183) 

Meâl-i Şerif - 31 

31- (Habibim!) Yine o (şirk koşarak) kâfir olmuş kimseler (kendi ki- 

taplarında senin vasıflarını ve dirilme konusunu bulup bulmadıklarını Kitâb 
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Ehli'ne sordular. Onlardan bu yönde müspet cevap alınca): “Biz işte bu 
Kur'ân'a aslâ imân etmeyeceğiz, onun önünde bulunan (kitap)lara da 
(imân edici kimseler olacak) değil(iz)” dedi(ler). 

(Habibim!) Bir de sen, Rableri nezdinde (hesap vermek için) tevkif 
edilmiş oldukları zaman o zâlimleri görecek olsaydın (çok feci bir 
manzara müşâhede etmiş olurdun). (0 vakit) onların bir kısmı diğer bir 
kısma sözü çevirir de, kendileri (dünyâda hor ve hakir görülüp) zayıf tu- 
tulmuş o kimseler kendileri(ne karşı) büyüklük taslamış olan o kişile- 
re: “Siz (bizi doğru yoldan engellemiş) olmasaydınız elbette biz (Kur'ân'a) 
imân eden kimseler olmuştuk” der. 


sağ! gis İİ |yimii Li gili SEL geli Jü 


bo A Şİ İSE İN aş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(J6) Dedi, kim? e) o kimseler ki, (!,7:X£ 21) büyüklük tasladılar, kime 
dedi? (0,41) o kimselere ki, (1,4..22-1) zayıf tutuldular (ve hakir görüldüler), 
neyi dedi? ((, 551) biz mi, (6345) men ettik, kimi? (-—) sİZİ, neden? (,sağİ! y3) o 
hidâyet(e göre hareket etmek)ten, neden sonra? (:L3 3! i 55) geldikten sonra, 


kime? Ç—) size, (ÇA 3) doğrusu siz olmuştunuz, kimler? ((—s 24) suçlu 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- Kendileri(ni beğenip fakirlere karşı) büyüklük taslamış olan 
o kimseler, kendileri (hakir görülerek) zayıf tutulmuş olan o kişilere 
(cevâben) dedi ki: 


“(İmân etmeniz gereken şeylerin bilgisi) size gel(ip siz de ona meylet)- 
dikten sonra, o hidâyet(e göre hareket etmek)ten biz mi sizi engelledik?! 
Doğrusu siz(in kendiniz körü körüne taklitçiliği hidâyete uymaya tercih 
eden) suçlu kimselerdiniz!” 


ASİ Gİ 3 LZ İNS İSEN Giyimde ai Gaal İĞ; 


GEZİ SİNEYİ az; ai ala, a 1 li 


# 


yola UY İ8 İRİ ea 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(055) Ve dedi, kim? (0-081) o kimseler ki, (! gnlak 2) zayıf tutuldular (ve 
hakir görüldüler), kime derler? (5-41) o kimselere ki, (14/:—: -i) büyüklük 
tasladılar, neyi derler? yl! 22 13) doğrusu gecedeki hile(leriniz), burada 
izâfet, zZarfiyyet içindir, (el-Âlüsi) daha ne zaman? ( pr) 5) ve gündüzdeki (hile- 
leriniz bizi engelledi), gece ve gündüzdeki hilelerinizden bedel? (94-4 ds 31) bir vakit 
ki sürekli emrediyordunuz, kime? (6) bize, neyi? (54-35 41) inkâr etmemizi, 
kimi? ($u) Allâh'ı, daha ne yapmamızı? m) ve tanımamızı, kim için? (4) 
O'nun için, neyi? (1514.51) birtakım eşleri, (1, 13) böylece onlar gizlediler, 
neyi? (4.2141) pişmanlığı, ne zaman? (1515 Lİ) gördükleri zaman, neyi? (C1i.5211) 
o (korkunç) azâbı, (Lİz-5) ve Biz taktık, neyi? (İSLEYİ) o bukağıları, nerede? 
(Gali GEZİ 3) o kimselerin boyunlarındaki, (! 1,39) kâfir oldular, (955 JA) 
onlar cezâlandırılmazlar, (( y i) ancak o (kötü) şeyler(in karşılığı) ile ki, 
(149) oldular, nedir oldular? (Giza) sürekli yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Kendileri (hakir görülerek) zayıf görülmüş olan o kimseler ise, 
kendileri(ni beğenerek) büyüklük taslamış olan o kişilere (karşı) dedi 
ki: “Doğrusu (bizi hidâyetten engelleyen kendi suçumuz değildi, bilakis) 
gece ve gündüzller)deki hile (ve tuzaklarınızla şirki süslü gösterecek faa- 
liyetlerde bulunmanız bizi yoldan çıkardı) ki; hani siz sürekli bize Allâh'ı 
inkâr etmemizi ve 0'na eşler tanımamızı emrediyordunuz.” 


Böylece onlar o (korkunç) azâbı gördükleri zaman (dehşete kapılarak 
ne yapacaklarını şaşırdılar da) pişmanlığı (ve onun neticesi olarak ağlayıp 
el ısırmayı açıkça yapma imkânı bulamayınca gam ve kederlerini içlerinde) 
gizlediler (ve için için yandılar). 

Böylece Biz (onlara hiç acımayarak) kâfir olmuş o (kibirli) kim- 
selerin boyunlarına o (ateşten) bukağıları taktık. Zâten (kıyâmet 
günü) onlar (dünyâdayken) sürekli yapar oldukları (kâfirlik ve günah- 
lar gibi kötü) şey(lerin kazandıracağı azap ve işkence)den başkasıyla 
cezâlandırılmayacaklar. 


İS İSİ, İZ SAAJĞYI gü zi üş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(İZİ G3) Ve Biz rasül göndermedik, nerede? (53 5) herhangi bir karye 
içerisinde, kimi? (,-5 4-) hiçbir uyarıcıyı, (JG Yı) mutlaka dedi, kimler? 
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(G5) oranın bolluk verilmiş kimseleri, neyi dediler? ((1) muhakkak Biz, 
neyi? (&.) özellikle o şeyleri ki, Çi Sİ) siz rasül gönderildiniz, ne ile? («) 0 
şeylerf(i tebliğ etmek) ile, o gönderildiğiniz şeyleri kimleriz? (9 3731) inkâr edici 
kimseleriz. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Biz herhangi bir kasaba içerisinde bir uyarıcıyı rasül gönder- 
mişsek, mutlaka oranın bolluk verilen kimseleri: “Gerçekten biz, sizin 
kendisi(ni tebliğ vazifesi) ile gönderilmiş olduğunuz şeyleri inkâr edici 
kimseleriz” dedifler). 


Gİ gez, al SY Gigi 1 ST 42813 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(1,355) Ve dediler, neyi dediler? (4-235) biz, neyiz? (5 12-1) daha fazlayız, ne 
cihetinden? (91521) mallar bakımından, daha? (159315) ve çocuklar bakımından, 
daha ne dediler? ( >5 (3) ve biz olmadık, kimler? (izl) aslâ azap edilecek 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Yine (o kodaman kâfirler fakir müminlere) dediler ki: “Mallar ve 
çocuklar bakımından biz (sizden) daha fazlayız. (Bu nedenle) biz aslâ 
azap edilecek kimseler değiliz.” 


ÇE . Z > > , 
Göl YİN 731 503 a2 dl ka 30l Ne 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? 5 ii) şüphesiz benim Rabbim, ne 
yapar? (422.5) genişletir, neyi? (691) rızkı, kim için? (5) o kimse için ki, (445) 
murâd ediyor, daha ne yapar? G4ân) ve (kimi hakkında) daraltır, (52-1 SE-İ 
(0) velâkin insanların ekseriyeti, nedirler? (© 41; Y) bilmiyorlar. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- (Rasülüm!) De ki: “Şüphesiz benim Rabbim (üstün hikmetine 
göre) murâd eder olduğu kimseler için rızkı genişletir ve (kimi hakkında 
da) daraltır. Velâkin insanların ekseriyeti (bu gerçeği) bilmezler (de, bu 
yüzden Allâh indindeki üstünlük ve düşüklük ölçüsünün zenginlik ve fakirlik 
olduğunu sanırlar). 
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İŞE İL s3 gl a YI a3 Hr ie 45188 LİLY YI 
İl EĞİ vb AI şak İZE EŞİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 


(çi! şal (75) Ve mallarınız olmadı, daha? (Yİ z Ya) çocuklarınız da ol- 
madı, nedir olmadı? (iy) aslâ o şeyler ki, (© za) yaklaştırıyor, kimi? (4) SİZİ, 
nerede? (6s) Bizim nezdimizde, ne yapmakla? (çil 3) tam bir yaklaştırma ile, 
bu kelime geride geçen (© 4) fillinin mânâsından mef'ülü mutlak lg 
tür, (el-Kirmâni) (4 YI) ancak o kimse(nin malı ve evlâdı) müstesnâ ki, (4. zı) 
imân etti, daha? (55 ) ve işledi, neyi? (3415) sâlih amelleri, bu kelime cins 
kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, (di ,6) artık işte sana, 
onlar, (8) sâdece onlar için vardır, ne? (ax.2)1 4/52) katlanmış mükâfât, ne 
sebebiyle? (L2.) o (güzel) şeyler sebebiyle ki, (! İSE) işlediler, —3) üstelik 
onlar, nerede? (xL3/âj| ) O (cennet) konaklar(ı) içerisinde, nedirler? (5,21) 
(güvende olan) emin kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- (Ey insanlar!) Mallarınız aslâ sizi Bizim nezdimizde (mevcut olan 
itibâr ve derecelere) tam bir yaklaştırmayla yakınlaştıracak şeyler değil- 
dir, çocuklarınız(ın çokluğu) da (sizi yüceltici bir şey) olamaz! 

Lâkin imân (şartlarına şüphesiz bir şekilde itikâd) etmiş olan ve sâlih 
ameller işlemiş bulunan kimseler müstesnâ. (Nitekim malını hayır yo- 
lunda harcayıp, evlâdını İslâm üzere yetiştiren kimseler malından da çocu- 
gundan da fayda görecektir.) 


(Habibim!) Artık işte sana! O (imân edip sâlih amel işlemiş ola)nlar 
(var ya); yapmış oldukları (güzel) şeyler sebebiyle katlanmış mükğfat 
sâdece onlara âittir. Üstelik onlar o (cennetteki yüksek ve değerli) konak- 
lar içerisinde (her türlü korkulardan güven içerisinde bulunan) emin kim- 
selerdir. 


il Vi e e Mar. 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(50015) Ama o kimseler ki, (952 <;) sürekli koşturuyorlar, yâni son 
derece gayret ediyorlar, ne husüsunda? (si 3) Bizim âyetlerimiz(i iptal) 
hakkında, ne oldukları hâlde? (5, e) acze düşürme yarışına giren kimseler 
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hâlinde, (<3 /) işte sana onlar, neyin içerisinde? (Ji-2İ! 3) o (cehennem) 
azâbl(ı) içerisinde, nedirler? (94)5>5) hâzır bulundurulmuş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 38 


m (0 


38- Ama o kimseler ki Bizim âyetlerimiz(e “Şiir”, “Büyü” ve “Evvelkile- 
rin masalları” gibi uygunsuz vasıflar yakıştırıp, müminlerin olanca açıklama 
gayretlerine karşılık onları iptal) hakkında birbirini acze düşürme yarışı- 
na girmiş kimseler olarak sürekli koşturuyorlar (ve Bizden kurtulacak- 
larını sanıyorlar); (Habibim) işte sana! Onlar (var ya); o (dayanılmaz ce- 
hennem) azâb(1) içerisinde (sürekli kalmak üzere) hâzır bulundurulmuş 
kimselerdir. 


a A 


çal G3 Kala özlü b ON 
Ge MN ZLE ZAZAİMEŞ Z gök 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? 35 01) şüphesiz benim Rabbim, ne 
yapar? ((a2.27) genişletir, neyi? (8571) rızkı, kim için? (41) o kimse için ki, (455) 
murâd eiyol, kimden oldukları hâlde? (sx ;-) Kendi kullarından, daha ne 
yapar? (54 3) ve daraltır, kim için? (45) onlardan murâd ettiği) kimse için, 
(C3) ve her ne şeyi, (ç-â2i) infâk ettiyseniz, o şey de neden olduğu hâlde? (5— 
e) (küçük-büyük) herhangi bir şeyden, (5-4) artık O (Allâh-u Te'âlâ), ne 
yapar? (155) bedel olarak verir, neye? (4) ona, yâni onun yerini doldurur, 
(53) zâten ancak 0, kimdir? (03 31) 4 2£) rızık veren (ve geçim temin eden) 
lerin hayırlısıdır. 


Meâl-i Şerif - 39 
39- (Habibim!) De ki: “Gerçekten benim Rabbim (istediği zaman) kul- 


larından murâd ettiği kimse için rızkı genişletir ve o(nlardan murâd et- 
tiği) kimse için (rızkını) daraltır. 


Ama (Allâh yolunda harcamak üzere küçük-büyük demeden) herhangi 
bir şeyi infâk ederseniz artık O (Allâh-u Te'âlâ) onun yerine (kat kat faz- 
lasıyla) bedelini verir. 


Zâten ancak O, rızık veren (ve geçim temin eden)lerin hayırlısıdır. 
(Zirâ kullar ancak rızkın ulaşmasına sebep olabilirler, tüm rızıkları yaratan 
ise sâdece Allâh'tır.)” 
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Tefsirlerde zikredildiğine göre; emrindekileri yediren bir pâdişah yâhut işçilerini geçin- 
diren bir zengin veyâ çoluk çocuğuna rızık getiren bir ev reisi ancak Allâh-u Te'âlâ'nın yarat- 
tığı rızıklarla onları geçindirmektedir, bu nedenle de onların rızık vermeleri sebebiyetten öte 
geçemez. Zirâ Allâh-u Te'âlâ bâzılarına göndereceği rızıkları diğer bir kısmın elleriyle ulaştır- 
maktadır. Dolayısıyla rızıkları da, rızıklandırılanların o rızıklarla faydalanmaları için gerekli 
sebepleri de yaratan gerçek rızık verici ancak Allâh-u Te'âlâ'dır. 


Z Aso» 5 Gi 27561 p 2 03441 0. .04/ 
GOL İS SI Val ASİL yağ AE ÇALASI Ş3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(Habibim ümmetine anlat), neyi? ((-255 4.55) o günü de ki (Allâh-u 
Te'âlâ) haşredecek, kimi? (—) onları, ne oldukları hâlde? (L&..2) (hep) birlikte 
oldukları hâlde, sonra ne yapacak? (, 2; ç 4) sonra buyuracak, kime? (4 2-:k(<0J) 
meleklere, neyi buyuracak? ÇY, pal) işte şunlar mı, kime? Ç— ĞI) özellikle size, 


, 


1 15) oldular, nedir oldular? (5,455) sürekli ibâdet ederler. 
p 
Meâl-i Şerif - 40 


40- (Habibim! Ümmetine anlat!) O günü de ki (Allâh-u Te'âlâ, şirk ön- 
derlerini, uyuntularını ve) onları(n taptıkları putları) hep birlikte olarak 
(hesâba çekmek için) haşredecek sonra da meleklere: “İşte şunlar mı, 
özellikle size sürekli ibâdet etmekteydiler?!” buyuracak. 


di ğ 
DİLİ Şİ İN ŞİLE İç ye EE EL İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 

(! 0) Dediler, yâni melekler diyecekler, tahakkuku vuküuna binâen 
mahşerde yaşanacak hâdiseler Kur'ân-ı Kerim'de ekseriyetle mâzi siğasıyla 
ifâde edilmiştir, neyi diyecekler? (<6; £) (şânına yakışmayacak her türlü 
noksanlıktan) Seni tesbih ile (tenzih ederiz), (£. 31) ancak Sen, kimsin? (G3) 
bizim velimizsin (ve dostumuzsun), nelerden başka olduğu hâlde? (4-63 5) 
onlardan başka, (! 45 İ:) doğrusu onlar oldular, nedir oldular? (5,1225) ibâdet 
ederler, kime? (5 ji) cinlere (ve şeytanlara), (4-5) onların ekserisi, kime? 
(çe) onlara, nedirler? (5.5) imân edicilerdir. 


Meâl-i Şerif - 41 


41-(O zaman melekler Allâh-u Te'âlâ'ya:) “(Şânına yakışmayacak her tür- 
lü noksanlıktan ve şirk koşmaktan) Seni tesbih ile (tenzih eder ve her türlü 
kusurdan son derece uzak olduğunu ikrâr ederiz)! Bizim (gerçek) Velimiz 
(ve dostumuz) ancak Sensin, onlar değil. 
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Doğrusu onlar (putlara taparlarken, aslında onlara tapmayı kendilerine 
süslü gösteren ve ibâdetleri esnâsında putların içine girerek onları gerçekte 
kendilerine taptıran şeytanlara ve) cinlere tapmakta idiler. (Müşriklerin) 
ekseriyeti o (şeyta)nlara inanıcı (olarak tapan) kimselerdi” dediler. 


al Seal yasa İZ Yİ yaz Sa O Vİ 
BİŞİ İS İl İN DİE öy 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(Bunun üzerine Mevlâ Te'âlâ meleklere hitâben, onlara tapanların 
ümidini kesmek için şöyle buyurmuştur:) (653 6) işte bugün, (cuxy Y) sâhip 
olamaz, kim? () sizin bir kısmınız, kim için? (a3) diğer bir kısım 
için, neye sâhip olamaz? (L45) herhangi bir fayda (sağlama)ya, daha? (15 > Yı) 
m bir zarar(dan kurtarma imkânın)a da (sâhip) olamazf(lar), 
(İyi 5) ve Biz diyeceğiz, kime? (Geli) o kimselere ki, (1 s1£) zâlim oldular, ne 
diyeceğiz? (1,5 5,5) tadın, neyi? ( yl Gliz) o (cehennem) ateşin(in) azâbını, (3) 
öyle ateş ki, ( (48:35) SİZ olmuştunuz, neyi? (1g) özellikle onu, nedir olmuştunuz? 
(9 3184) sürekli yalanlıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Bunun üzerine Mevlâ Te'âlâ o meleklere tapanların ümidini büsbü- 
tün kırmak için meleklere hitâben:) “İşte bugün bir kısmınız diğer bir kı- 
sım için ne bir fayda (sağlama)ya, ne de bir zarar(dan kurtarmay)a sâhip 
olamaz” (buyurur). 


Böylece (melekleri Allâh'a ortak koşmakla en büyük haksızlığı irtikâb 
ederek) zâlim olmuş o kimselere: “(Dünyâdayken) kendisini sürekli ya- 
lanlamakta bulunmuş olduğunuz o (cehennem) ateşin(in) azâbını tadın 
(bakalım)” buyururuz. 


> ameli 
y di 


Şia ES Yi li vE miri 


» . 
# 


—> 


43 


geli İĞ (0782 dü Spy Sü il ti gir 


çer 


140 


ge Pe e YİN ZE Ğİ iğ İNE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -43 
(j3 1313) Ve peşpeşe okunduğu zaman, kimin üzerine? (2) onların 
üzerine, ne? (L2çi) Bizim âyetlerimiz, ne oldukları hâlde? (ŞU5) (mânâları) 
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çok açık oldukları hâlde, (! dü) dediler, neyi dediler? (ıda U) işte bu değildir, 
ez Y )) ancak bir adamdır, öyle adam ki, (4, ;) arzuluyor, neyi? (â 2: 0) 
engellemeyi, kimi? (-—) SİZİ, neden? (L4£) O şeyler(e ibâdet)den ki, (54—) 
olmuştu, nedir olmuştu? (4.255) (onlara) sürekli ibâdet ediyor, kim? (j0) 
babalarınız, onlar daha ne yaptılar? (! 63) ve dediler, neyi dediler? (lâ. a LU) işte 
bu (okunan Kur'ân) olmadı, (dsi Yı) ancak bir yalan, öyle yalan ki, (.47-&35) 
uydurulmuş, daha ne yaptılar? (J65) ve dedi, kim? (Gea3i) o kimseler ki, (1,/52—) 
kâfir oldular, ne için dediler? (511) o hak (olan Kur'ân) için, ne zaman? (45 L3İ) 
geldiği zaman, kime? (; 4) onlara, neyi dediler? (124 51) işte bu (Ku'ân) olmadı, 
(> Yi) ancak bir büyü, öyle büyü ki, (4.2) (sihir olduğu) apaçık olucu. 
Meâl-i Şerif - 43 

43- Yine Bizim âyetlerimiz, (mânâları) çok açık oldukları hâlde o 

(kâfir ola)nlar üzerine art arda okunduğu zaman: 


“İşte bu (Muhammed), ancak sizi babalarınızın sürekli tapmakta ol- 
duğu şeyler(e ibâdet etmek)den engellemek isteyen bir adamdır” dedi- 
ler. 


Ayrıca onlar: “İşte bu (Kur'ân) ancak (Allâh'a isnâd edilmek üzere) uy- 
durulmuş olan bir yalandır” dediler. 


Bir de o kâfir olmuş kimseler, kendilerine (kitap) geldiği anda (hiç 
düşünme ihtiyâcı dahi hissetmeden) o hak (olan Kur'ân) için: “İşte bu (oku- 
nanlar, sihir oluşu) apaçık olan bir büyüdür” dedifler). 


a er MM e e 
oyn ye İS gl GİS ÜZE ya EN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(45531 23) Hâlbuki Biz vermemiştik, kime? (4-4) onlara, neyi? ( 4 4) 
kitaplardan hiçbirini, öyle kitaplar ki, (5.275) ders olarak oku(rken putların 
hak olduğunu bulu)yorlardı, neyi okurken? (4) onları, (Cİ--9I G5) ve Biz rasül 
göndermemiştik, kime? (431) onlara, kimden önce? (<U:3) senden önce, kimi? 
( pi ox) (Şirk koşmazlarsa azâba uğrayacaklarına dâir) hiçbir uyarıcıyı. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Hâlbuki Biz o (müşrik ola)nlara (evvelce) kitaplar vermemiştik ki, 
onları ders olarak oku(rken, putların Allâh-u Te'âlâ'nın ortağı olduğuna dâir 
onlarda bir bilgi bul)sunlar ve senden önce onlara (kendilerini şirke dâvet 
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eden ve şirk koşmamaları hâlinde onları azapla tehdit eden) hiçbir uyarıcı- 
yı da rasül olarak göndermemiştik. (Hâl böyleyken, şirkin doğruluğunu ve 
bundan dolayı azaptan kurtulacaklarını hangi delile dayandırıyorlar?!) 


Y pa o 


> e e >. 7 11» ».. 0 o. 0 . m 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
(. 3) Ve (peygamberlerini) yalanlamıştı, kim? (Gali) o kimseler ki, 
kimden önceydiler? (43 0) onlardan önce, (! ,â6 LU) hâlbuki o (seni inkâr 
edici ola)nlar ulaşmadılar, neye? (Ğ 5L2X.) o şeylerin onda birine, öyle şeyler 
ki, (L£31) Biz vermiştik, kime? (63) onlara, (! 433) işte onlar yalanlamıştılar, 
kimi? (12) Benim rasüllerimi, (5:53) artık nasıl, (55) olmuştu, ne? (,.<—5) 
(onların gücünü) tanıma(/yıp yıkıma uğrat)mam. i 


Meâl-i Şerif - 45 


45- O (Mekke'de şirk koşa)nlardan önceki kimseler de (peygamberle- 
rini) yalanlamıştı. Hâlbuki bu (sana inanmaya)nlar onlara vermiş oldu- 
gumuz (güç, kuvvet, zenginlik, uzun ömür ve mal-mülk gibi) şeylerin onda 
birine bile ulaşamadılar. 


İşte onlar Benim rasüllerimi yalanlamıştılar! Peki (bunca güçlerine 
rağmen) Benim (onların kuvvetini) tanıma(Yyıp yıkıma uğrat)mam nasıl ol- 
muştu?! (O hâlde seni inkâr eden zavallılar bundan ibret alıp imâna gelsin- 
ler de, bu gibi belâlara çarpılmaktan kendilerini kurtarsınlar!) 


aşka GÜNİ iŞ ş 
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a p | > pi 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (kei U3ı) ben ancak vaaz ediyorum, 
kime? Ç—) size, neile? (5i>-15.) tek olan bir şeyle, ondan bedel? (! içi 51) (benim 
meclisimden) kalkmanızla, (el-Beyzâvi) kim için? (4) Allâh için (hâlis bir 
niyetle), ne olduğunuz hâlde? (, -w) ikişer ikişer (kimseler hâlinde), daha? 
(621533) ve teker teker, sonra ne yapmanızla size vaaz ediyorum? (! Emil e) sonra 
iyice düşünmenizle, neyi düşünmenizle? Çala, U) sizin arkadaşınızda 
aslâ yoktur, yâni bende kesinlikle yoktur, ne yoktur? (45 © -) hiçbir delilik, 
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(54.01) o (size gönderdiğim peygamber) değildir, (; .5 Yı) ancak büyük bir 
uyarıcıdır, kim için? 0) sizin için, nerede? (çiz 5X5) büyük bir azâbın iki 
elinin arasında, yâni önünde, öyle azap ki, (4445) çok şiddetli olucu. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- (Habibim! Senin peygamberliğin hakkında şüphesi olanlara hitâb et 
ve:) “Ben size ancak tek bir şeyle öğüt vermekteyim ki o da; Allâh(ın 
ne buyurduğunu anlamak) için (insafa gelip hâlis bir niyet taşıyarak kör 
taklitten uzaklaşıp, ırkçılık, taraftarlık ve tartışma için değil de sâdece hak- 
kı bulmak için beni dinlemeniz, sonra izdiham nedeniyle fikirler ve sözler 
karışmasın diye meclisimden topluca değil de) ikişer ikişer ve teker te- 
ker olduğunuz hâlde kalk(arak, kalbinizi ve fikrinizi topla)manız, sonra 
da arkadaşınız (olan benim gibi üstün akla sâhip bir şahıs)da aslâ hiçbir 
delilik bulunmadığını (ve size duyurduklarımda hiçbir yanlışlık olmadığı- 
nı anlamak için kendi kendinize tefekkürde bulunarak veyâ hakkı meydana 
çıkartmak için bir arkadaşınızla tartışarak) iyice düşün(üp benim hiçbir ya- 
lanına rastlanmamış hak bir peygamber olduğuma karar ver)menizdir” de. 


(Evet, gerçekten de) o (yakinen bilip tanıdığınız) kişi ancak çok şiddetli 
bir azâbın önünde sizin için (gönderilmiş) önemli bir uyarıcıdır. 


LEE İSA EYİ SİİRİ 36 iy kİLU İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(45) (Habibim) söyle, neyi söyle? (4) ne şeyi ki, (LİL) ben istedim, kimden? 
Ç—) sizden, o da neden olduğu hâlde? ( za g«) herhangi bir ücretten, (54) işte 
O, kim içindir? (2) sizin içindir, yâni tebliğime karşılık sizden herhangi bir 
ücret isteyeceğimi düşünüyorsanız o da sizin olsun, (6 0!) benim ecrim(i 
vermek) değildir, (â&! , iz YI) ancak Allâh'a âittir, 63) zâten O, ne üzerine? 
(es > 8) her bir şey üzerine, nedir? (1.,5) Şehid'dir. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- (Rasülüm!) De ki: “(Ben tebliğime karşılık) sizden herhangi bir üc- 
ret istemişsem o sizin olsun! (Zâten ben sizden bugüne kadar hiçbir şey 
istemedim ki benim dâvetime icâbetten ağırlanıyorsunuz!) Benim ecriml(i 
vermek) ancak Allâh'a âittir. Zâten O, her bir şey üzerine (murâkıb ve 
şâhit olan ve dolayısıyla benim doğruluğumu ve hâlis niyetimi bilen bir) 
Şehid'dir.” 
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ii e lu 
Gy ğlLala oldi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (, 55 4) şüphesiz Benim Rabbim, ne yapar? 
(S5) kuvvetlice atıyor, neyi? (55İL) hakk (olan Kur'ân ve İslâm)ı, yâni hakkı 
bâtılın üzerine kuvvetlice atıverir ve böylece bâtılı ortadan kaldırır, benim 
Rabbim daha kimdir? (.» Şal e) bütün gaybları hakkıyla bilicidir. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- (Ey Nebiyy-i zişânım!) De ki: “Şüphesiz benim Rabbim hakk (olan 
Kur'ân ve İslâmy)ı (bâtılın üzerine) kuvvetlice atıyor (ve böylece bâtılı orta- 
dan kaldırıyor), (zâten ancak 0, kulların görüp bilemediği) bütün gaybları 
hakkıyla bilicidir.” 


m. A Mai e ei li 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (2L5) geldi, ne? (4:11) O hak (olan İslâm), 
daha neyi söyle? (&4:) 43) ve yeni bir şey yapamaz, ne? (Jecji) o bâtıl (ve asılsız 
olan şirk), daha ne yapamaz? (ağ G5) (evvelce yaptığı fesâdı) geri de getiremez. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- (Habibim!) De ki: “O hak (olan İslâm, tevhid ve Kur'ân-ı Kerim sana 
Rabbinden muhakkak) gelmiştir. 


Ayrıca o bâtıl (ve asılsız olan şirk fesat nâmına) yeni bir şey yapamaz, 
(câhiliyet döneminde yaptığı yıkımı) geri de getiremez. (Çünkü İslâm'ın 
gelişiyle onun eseri bile kalmamıştır.) 


ol 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(15) (Habibim) söyle, neyi söyle?. (£. İl 51) eğer ben (haktan) saparsam, 
(İzi U36) artık ancak sapmış olurum, kimin aleyhine? —ö5 us) kendi 
nefsimin aleyhine, (.£ 54! 015) ama hidâyet bulmuşsam, ne sebebiyledir? 
(3) işte o şey sebebiyledir ki, (>) (o âyetleri) vahyediyor, kime? (£.1!) 
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bana, kim? (, 55) benim Rabbim, (451) zirâ şüphesiz O, bu makam ta'lil 
içindir, kimdir? (2.5) Semi'dir, daha kimdir? (<, 5) Karib'dir. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- (Rasülüm!) De ki: “Eğer ben (haktan) saparsam, artık ancak ken- 
di aleyhime sapıtmış olurum. Ama hidâyet bulmuşsam işte (o da) Rab- 
bimin bana vahyetmiş olduğu şey sebebiyledir. Zirâ gerçekten O (benim 
Rabbim), (sapıtan ve hidâyet bulan herkesin ne dediğini hakkıyla işiten bir) 
Semi'dir, (bana da size de şah damarımızdan daha yakın olduğundan, gizli- 
açık her yaptığımızın karşılığını verecek bir) Karib'dir." 

Y » 4 pe vo TU 
Ga BOS al gil EŞ YELE Bİ 63 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(4/3 553) (Habibim) eğer görecek olsaydın, ne zamânı? (1, 3 31) bir vakti 
ki o (kâfir ola)nlar dehşete kapıldılar, (©; 5 5.5) artık hiçbir kaçış yoktur, 
daha ne oldular? (! sisİ3) ve yakalandılar, nereden? SU o) bir yerden, öyle yer ki, 
(- ) çok yakın olucu. Âyet-i kerimenin başında geçen (5) şartının cevâbı 


mahzüftur ki burada takdir-i kelâm ((.Ez | 5 Sl) şeklinde olup mânâ: 
“Elbette çok büyük bir şey görmüş olurdun” demektir. (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Habibim!) Bir zamânı görseydin ki; o (kâfir ola)nlar dehşete ka- 
pıldılar ve çok yakın bir yerden yakalan(arak, Bedir sahrasından Kalib 
çukuruna atıl)dılar (işte o feci manazaraları görseydin elbette çok dehşet 
verici şeyler müşâhede etmiş olurdun)! 


Artık (o zaman o kâfirler için Allâh-u Te'âlâ'nın azâbından) hiçbir kaçış 
(imkânı) yoktur. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; burada zikredilen “Yakın mekân”dan maksad; Mekke 
müşriklerine nispetle Bedir sahrasının üstünde gebertildikten sonra içine atıldıkları “Kalib 


çukuru”dur. Umümi müşrikler hakkında ise ölüm ânında büyük dehşete kapıldıktan sonra 
içine girecekleri topraktır, mahşer vaktinde ise kabirden diriltilirken çıkacakları mezarlarıdır. 


C > >” p7 » ZE 0 >” 

pa . 0 3 |, 44 (> vu, ”# 
İm yi e a elezi| ıİlaw all İl 
0 03 '9e N 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 
(! 7 65) Ve o (kâfir ola)nlar (azâbı gördüklerinde) dediler, neyi dediler? (Ci) 


biz imân ettik, neye? («..) ona, yâni Allâh'ın vahyi olan Kur'ân'a, (et-Teysir) (, 313) 
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ama nerede, kim için? (44) onlar için, ne? (4811) (imânı) kolayca alabilmek, 
nereden? (41£-4 s) bir yerden, yâni dünyâdan, öyle yer ki, (4.5) (âhiretten) çok 
uzak olucu. 

Meâl-i Şerif - 52 


52- Bir de o (kâfir ola)nlar (azâbı gördükleri zaman:) “Biz O (Allâh-u 
Te'âlâ'nın Muhammed (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e vahyettiği Kur'â)na imân ettik” 
dediler. Ama (kendileri âhiretteyken, dünyâ gibi) çok uzak olan bir yerden 
(imânı) kolayca alabilmek onlar için nerede (ve nasıl mümkün olacak)?! 


Cc 
992, > $ >> m 127 oz, 
Tr Ju OS a Naar klk OB la, 2S 3 
İİ Aa SÜ a İL Özdağ) EB iye a la 2S AB 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(1722 457) Hâlbuki onlar inkâr etmiştiler, neyi? («-) onu, yâni Allâh-u 
Te'âlâ'nın vahyettiği Kur'ân'ı, neden önce? (j3 o) bundan önce, yâni dünyâda, 
daha ne yapıyorlardı? (9,3455 53) ve (laf) atıyorlardı, yâni tahmin ve zanda 
bulunuyorlardı, ne ile mültebis oldukları hâlde? (ER (kendilerine) gizli (olan) 
bir şey ile, (er-Medârik) yâni bilmedikleri konularda zan ve tahmine dayanarak 
ileri-geri konuşuyorlardı, nereden atıyorlardı? ÇE «—) bir yerden, yâni 
dünyadan, (et-Teysir; İbnü Ebi Hâtim) öyle yer ki, (45) (âhiretten) çok uzak olucu. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Hâlbuki muhakkak o (müşrik ola)nlar daha önce (dünyâda 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e İmân etme imkânına sâhipken) onu inkâr 
etmiştiler ve böylece onlar (Allâh'a ortak koşuyorken, meleklerin dişi ol- 
duğuna inanıyorken, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellemje büyücülük isnâd edi- 
yorken ve tehdit edildikleri azâbı kesinlikle reddediyorken bir ilme dayan- 
mıyorlar, bilakis mâhiyeti kendilerine) gizli olan şeyfler) ile (meşgul olup 
onlar hakkında zan ve tahminde bulunarak âhirete) çok uzak bir mekân 
(olan dünyâ)dan (rastgele laf) atıyor (ve ileri-geri konuşuyor)lardı. 


İğ geli Jab ES OLA 25 EN fi 
# 4 i! 
e 48) 


Ye İŞ A JE İİİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(> 3) Ve engel konuldu, nerede? (4-4 e) o (kâfir ola)nların arasında, 
daha? (U 555) ve o şeylerin arasındaki, (9.4 <5) şiddetle istiyorlardı, ne gibi 
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engel konuldu? (Js4 &2—) yapıldığı gibi, kime? (44eC 31) onların benzerlerine, 
neden önce? (,İ-3 5) bundan önce, (4-8!) şüphesiz onlar, nedirler? (1,41£-) 
bulunmuştular, neyin içerisinde? (Gu A) büyük bir şüphe içinde, öyle şüphe 
ki, (çe 5) daha ziyâde şüpheye düşürücü. 
Meâl-i Şerif - 54 

54- Ayrıca o (kâfir ola)nlardan daha önce benzer (ümmetlerin kâfir) - 
lerine yapıldığı gibi, onların şiddetle istediği o (dünyâya dönüp makbul 
imâna sâhip olmak, Allâh'a itâat ve tevbeyle cehennemden kurtuluş gibi) 
şeyler ile kendilerinin arasına da (âhirette) engel konulmuştur. 


Şüphesiz ki onlar(ın hepsi de çok huzursuz edici ve) daha ziyâde şüp- 
heye düşürücü çok büyük bir şüphe içinde bulunmuştular. 
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2 1 


de A 
OTUZ BEŞİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
FÂTIR SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Kırk beş âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


âli izaz İİİ AE) KAİ Yel İS EN DE Aas 


EL amli La 
Z »” 


b 


Li SİSE Iİ V İİ gk Ed 


N 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(4:11) Bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, öyle 
Allâh ki, («513 2! -b4) (öncesinde bulunan bir) örne(ği görme)ksiz(in) 
göklerin yaratıcısı, (el-Hâzin) daha? (> 5Yız) yerin de, daha öyle Allâh ki? > 
azli) melekleri yapan, kimler yapan? (S.2./) elçiler, öyle elçiler ki, ça 21 5 ) 


Vez 


kanatlara sâhipler, öyle kanatlar ki, (, <a) ikişer, daha? (& 4) ve üçer, daha? 


(gi U54) ve dörder, (1. 9) li nerede? (İSİ! >) yaratışta, neyi? (4) o şeyleri 
ki, (45) murâd ediyor, (sl 01) şüphesiz ki Allâh, ne üzerine? (; ; j8 pr her 
bir şey üzerine, kimdir? ( 2245) Kadir'dir. 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Bütün hamdler, gökleri ve yeri (öncesinde bulunan bir) örneği 
görme)ksiz(in) yaratan; melekleri de ikişer, üçer ve dörder kanatlara 
sâhip (ve peygamberleriyle arasında) elçiler yapan Allâh'a mahsustur. O 
(Allâh-u Te'âlâ), yaratışta dilediği şeyleri artırır. Şüphesiz ki Allâh her 
bir şeye (hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 

Âyet-i celilede geçen “Yaratmakta dilediği şeyleri ziyâde eder” cümle-i celilesi hakkında 
müfessirler: “Allâh-u Te'âlâ, Cibril (Aleyhisselâm)a altı yüz kanat vermiştir ki; melekler, merte- 


be ve görevlerine göre, kendilerine verilen bu kanatlar vâsıtasıyla Allâh-u Te'âlâ'nın emirleri 
doğrultusunda çabucak hareket ederler ve gökten yere bir anda inip çıkabilirler. 
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Yine böylece dilediği kullarına güzel yüz, güzel ses, uzun boy, düzgün uzuvlar, güç, kuv- 
vet, anlayış üstünlüğü, güzel saç, güzel yazı, güzel göz, isâbetli görüş, müminlerin kalplerinde 


sevimli olmak ve cömertlik gibi artı meziyetler verir” şeklinde mânâlar vermişlerdir. (et-Teysir; 
el-Beyzâvi; el-Medârik) 


- di # o 
AŞ ŞİŞİ ELLA YE 1233 ya yel male 
GELSİN YİN 33 ea ye iğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 

(4) Ne şeyi, (55) açarsa, kim? (©1) Allâh, kim için? (iu) insanlar için, o 
açtığı şey de neden olduğu hâlde? (4 255 4) (sıhhat ve zenginlik gibi) herhangi bir 
rahmet (eseri olan şey)den, (<1...:4 55) artık hiçbir tutucu (ve engelleyici) 
yoktur, ne için? (gi) onun için, (45) ne şeyi de, (1.27) tutarsa (ve engellerse), 
(J— X5) artık salıverecek (ve gönderecek) yoktur, ne için? (45) onun için, 
neden sonra? (0455 a) O(nun engelleyip tutması)ndan sonra, (543) zâten ancak 
O, kimdir? (5 a) Aziz'dir, daha kimdir? (Sİ) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 2 


2- Allâh insanlara (sıhhat, zenginlik, ilim ve nübüvvet gibi) herhangi 
bir rahmet (kapılarını) açarsa, artık onu tutucu (ve sâhibine ulaşmasını 
engelleyici) hiçbir kimse yoktur. Ama neyi de tutarsa, artık O(nun engel- 
leyip tutması)ndan sonra onu salıverici hiçbir kimse de yoktur. Zâten 
ancak O (hiçbir engel tanımaksızın dilediği şeyi yerine getirme gücüne sâhip 
bir) Aziz'dir, (yine ancak O, gönderdiği ve engellediği her şeyi ilim ve hikmet 
üzere yapan ği Hakim'dir. 


> 


ENİ Rİ ei a EZELİ ELİNİZ 
GOK İİ GAY İN Yi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(GL! Lği G3) Ey insanlar, (!, 743) hatırlayın, neyi? (1 E 255) Allâh'ın 
nimetlerini, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, o nimetler kimin üzerinde bulunduğu hâlde? (Sk) sizin üzerinizde, (ja 
ye ©) hiçbir yaratıcı var mıdır, öyle yaratıcı ki kimden başka? (1 3: 75) Allâh'tan 
başka, öyle başkası ki, (597-5) rızık verecek, kime? (-) size, nereden yaratarak? 
ç Gi 5.) gökten, daha? 5Yig) ve yerden, (dı Y) hiçbir ilâh yoktur, (Sı 
53) ancak O vardır, (, 36) hâlâ nasıl, (9,-2—5$) (haktan uzaklaştırılıp bâtıla) 
döndürülüyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- Ey insanlar! Allâh'ın sizin üzerinizde bulunan (bunca) nimetlerini 
hatırlayın. Allâh'tan başka bir yaratıcı var mıdır ki, (yağmur yağdırarak 
ve ürünler bitirerek) sizi gökten ve yerden rızıklandırabilsin?! O'ndan 
başka hiçbir ilâh yoktur! (Sizi yaratanın ve rızıklandıranın sâdece Allâh 
olduğunu bildiğiniz hâlde) hâlâ nasıl (tevhid ve dirilme inancından uzaklaş- 
tırılıp, şirk ve inkâra) döndürülebiliyorsunuz?'! 


AY AE İĞ a İİ 1 İZİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(435 ö13) Eğer yalanlıyorlarsa, kimi? (3) seni, (£53$ 45) zâten muhakkak 
yalanlanmıştı, kim? (0) nice kıymetli rasüller, öyle rasüller ki kimden önce? 
(448 ç—) senden önce, (a 113) ve ancak Allâh'a, ( 5) döndürülecek, ne? 
(OY) bütün işler. 

Meâl-i Şerif - 4 

4- (Habibim!) Onlar seni(n gibi bir Nebi'yi) de yalanlıyorlarsa, zâten 

senden önce de nice kıymetli rasüller gerçekten yalanlanmıştı. Ama 


(bu onların yanına kâr kalmayacak, zirâ) bütün işler (hakkında verilecek 
karar) ancak (yegâne hüküm sâhibi olan) Allâh'a döndürülecektir. 


SALE di S3 Vİ Yazisi EYİ ASİZASNE El 3E3Öİ ili 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(pr LğI (5) Ey insanlar, (âit Ki ii) şüphesiz Allâh'ın (kullarını diriltip 
hesâba çekeceğine dâir) vaadi, nedir? (5 -) (değiştirilemeyecek) bir haktır 
(ve mutlaka gerçekleşecektir), (97 43 96) artık sakın aldatmasın, kimi? (es) 
sizi, ne? (5,:-11) o hayat, öyle hayat ki, (31) en alçak olucu, daha? (5 4; Yi) 
ve sakın aldatmasın, kimi? Eğ SİZİ, ne sebebi ile? ($u) Allâhç(ın acele cezâ 
vermemesi) sebebi ile, burada (U) harfi sebebiyyet içindir, ayrıca bir muzâf 
da mahzüftur ki takdiri («.1>.) şeklindedir, (el-Vâhidi, el-Veciz, 1/1068; et-Tahrir ve't-Tenvir, 
27/387) kim? (53551) o ziyâdesiyle aldatıcı olan (şeytan). 

Meâl-i Şerif - 5 

5- Ey insanlar! Şüphesiz Allâh'ın (kullarını diriltip hesâba çekeceğine 
dâir) vaadi (değiştirilmesi düşünülemeyecek) bir haktır. Artık o en alçak 
(dünyâ) hayâtlı) sakın (ha) sizi aldat(arak geçici keyiflerine meftun bıra- 
kıp, Allâh'a karşı mesüliyetlerinizi yerine getirmekten ve O'nun nezdindeki 
mükdfatları kazanmaktan alıkoy)masın. 
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Bir de o ziyâdesiyle aldatıcı olan (şeytan) sakın (ha) Allâh(ın acele 
cezâ vermemesi) sebebi ile sizi (günahlara sürükleyip “Ne yaparsanız yapın 
Allâh afv eder, zâten O son derece afv edicidir” şeklinde vesveseler vererek 
sizi) aldatmasın. 


GN ARİ a | Ğİ İŞİ Eyl AE Sİ Sr &JIĞI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(6k: 811 ği) Muhakkak ki şeytan, kim için? (4-2-1) sizin için, nedir? (543) 
büyük bir düşmandır, ( yi sd) o hâlde edinin, kimi? (4) onu, nedir edinin? 
(154.5) büyük bir düşman, (1, 255 (31) o ancak dâvette bulunuyor, kimlere? 
(455>) taraftarlarına, niçin? (1,5 Em) neticede olmaları için, (İbnü Atıyye, el- 
Muharraru'veciz) kimlerden? (,-42X AZSİ 44) O son derece tutuşturulmuş ateşin 
(ayrılmaz) arkadaşlarından. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Gerçekten şeytan sizin için (kadim ve) büyük bir düşmandır. Öy- 
leyse siz de onu bir düşman edinin (de, inanç ve amellerinizin hiçbirinde 
ona uymayıp, hakiki dostunuz olan Allâh-u Te'âlâ'ya itâat edin). O (şeytan), 
ancak o son derece tutuşturulmuş ateşin (ayrılmaz) arkadaşlarından 
olmaları için taraftarlarına (nefsin arzusuna uyma husüsunda) dâvette 
bulunuyor. 


SN çağ İİ e İva DİZ 1S Ga 


G.S 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(0-81) O kimseler ki, (1, 22—) kâfir oldular, (4-4) özellikle onlar için 
vardır, ne? (Sli 2) büyük bir azap, öyle azap ki, (44.3) çok şiddetli olucu, 
(Gel 5) ama o kimseler ki, (! 5 z1) imân ettiler, daha? (! gas? ) ve işlediler, neyi? 
(Nİ) sâlih amelleri, (8) özellikle onlar(ın günahları) için vardır, ne? 
E 5ââ3) büyük bir bağışlama, daha? (513) ve çok değerli mükâfât, öyle mükâfât 
ki, (0-5) ziyâde büyük olucu. 

Meâl-i Şerif - 7 


7- O (şeytanın dâvetine icâbet ederek) kâfir olmuş kimseler (var ya); 
çok şiddetli büyük bir azap sâdece onlara âittir. 
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Ama o kimseler ki (Rahmân'ın dâvetine icâbet ederek) imân (şartlarına 
şüphesiz bir şekilde itikâd) ettiler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih 
ameller işlediler; sâdece onlar(ın günahları) için çok büyük bir 
bağışlama ve çok büyük bir mükğfat vardır. 


. 


5 ğ v EE e ' ük zi wâo” 
ri a ANİ ad — gi 


il Ğİ Oyal Üş ENİN AZE Gl İLİ LİLİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

(551) Artık o kimse mi ki, (455) ziyâde süslü gösterildi, kim için? (41) 
onun için, ne? («43 :, -) kötü amelleri, bu kelime cins kabül edildiği için 
cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, ayrıca bu izâfet terkibi sıfatın mevsüfuna 
izâfeti kabilindendir, (| 53) bu sebeple o gördü, neyi? (4) onu, ne gördü? (£ 25) 
güzel bir şey, âyet-i ROLAND başında geçen (4,5) şartının cevâbı mahzüftur 
ki takdiri ($ 5j 472 554 1457 «4 2>) “O kimse gibi midir ki ona kötü 
amelleri süslü gösterilmedi, bilakis muvaffak kılındı da hakkı anladı” fer 
Beyzâvi) şeklindedir, (4! 53) şüphesiz Allâh, ne yapar? (İ-2) dalâlete düşürür, 
kimi? (4-2) o kimseyi ki, (2.25) murâd il a daha? (s4 £3) ve hidâyet eder, 
kimi? (4 2) o kimseyi ki, (2L25) diliyor, (&. 25 9.5) artık gitmesin, ne? (212.35) 
(Habibim) senin nefsin, kime karşı? (ez) onlar(ın sapıtmasın)a karşı, nereye 
gitmesin? («517 45) birtakım üzüntülere, (di ii) şüphesiz ki Allâh, kimdir? 
(,—15) Alim'dir, yâni ziyâde bilicidir, neleri? (L-.) o şeyleri ki, (5,2£5) sanat 
hâlinde sürekli yapıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Artık hiç o (Allâh tarafından muvaffak kılınarak kötülükten sakı- 
nıp, imân ve amel-i sâlihi tercih eden) kişi (o kimseyle eşit) mif(dir) ki, (şirk 
gibi) kötü amelleri (şeytan tarafından can çekici bir hâle getirilerek) ona 
çok süslü gösterilmiştir de, bu nedenle o onu güzel bir şey olarak gör- 
müştür?! 


Çünkü şüphesiz Allâh (yanlış yolu seçtiğini bildiği için, saptırmayı) 
murâd ettiği kimseyi dalâlete düşürür, (hidâyeti seçtiğini bildiği için doğ- 
ru yola iletmeyi) dilediği kimseyi de hidâyet eder. 

(Habibim!) Öyleyse senin (değerli) nefsin (ve kıymetli şahsiyetin) 
onlar(ın inanmamaların)a karşı birtakım üzüntülere (kapılıp kendini yıp- 
ratacak şekilde helâke) gitmesin. 
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Muhakkak ki Allâh onların sanat hâline getirerek sürekli yapar ol- 
duğu şeyleri (hakkıyla bilip karşılığını verecek olan bir) Alim'dir. 


çaki AEALİ YL ai 23 ESA İİ sal dr; 
DİŞİN A İşe az 3 zi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(&15) Ancak Allâh, kimdir? (İN) öyle bir Zâttır ki, (Ji) saldı, neyi? 
(F47)) o (müjdeci) rüzgârları, sonra ne olur? (5) onlar harekete geçirir, 
neyi? (6. 2) bulutu, sonra ne oldu? (Cz 25) sonra Biz sevkettik, (4) onu, nereye? 
(45 2 |) bir beldeye, öyle belde ki, (< <2) (kurumaktan dolayı) ölü, (4-0) Biz 
de hemen dirilttik, ne sebebiyle? («.) onun sebebiyle, neyi? (553Y1) toprağı, 
neden sonra? (L$x 1 5) (kuruyup) ölmesinden sonra, (<4) işte sana ancak 
böylecedir, ne? (411) diriltmek. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; o (müjdeci) rüzgârları (di- 
lediği yerlere) göndermiştir de, akabinde onlar hemen bulutu harekete 
geçirir. 


Sonra Biz onu (kuraklıktan dolayı) ölü (hâlde bulunan) bir beldeye 
sevk ettik de, ölümünden sonra o toprağı onun (yağdırdığı yağmur) se- 
bebiyle hemen dirilttik. 


(Ey insan!) İşte sana! (Ölümlerinin ardından kulları) diriltmek de an- 
cak böylece (kolay bir şekilde gerçekleşecek )dir. 


a LAN İki lm ağa ZAİN All! İş 29 Siz 


,' 


RİYA Sel 05 a OE çi ELİ 5 3 iliş 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(52) Her kim ki, (518) oldu, nedir oldu? (4, 4) istiyor, neyi? (55.01) izzet (ve 
şerefe erişmey)i, (4) ancak Allâh'a âittir, ne? (6501) izzet (ve ululuk), ne 
olduğu hâlde? (L&..Z) (izzet ve şerefin bütün çeşitleri) bir araya gelici olduğu 
hâlde, (« 11) ancak O(nun kabül makâmı)na, (4 2.5) yükselir, ne? (zi) 
kelimeler, öyle kelimeler ki, (bii) tayyib olan, yâni Allâh indinde makbül 
olup kendisinde hiçbir kötü mânâ barındırmayan kelime-i tevhid gibi zikirler, 
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(İsi ş)amellerise, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, öyle ameller ki, (Çeri) sâlih olan, nedir? (457) o (kelime-i tevhide 
imân) yükseltir, neyi? (4) onu, yâni amelleri, zirâ imân olmadan hiçbir amel 
kabül makâmına yükselemez, (5-415) bir de o kimseler ki, ne yapıyorlar? 
(5472x7) hile olarak kuruyorlar, neyi? (SEZ) o (İslâm aleyhine olan) kötü 
şeyleri, (4) özellikle onlar i için vardır, ne? (Siz) büyük bir azap, öyle azap 
ki, (0413) çok şiddetli olucu, (Su, 2 7257) ama işte sana, onların hilesi, (54) 
ancak O, nedir? (4,5) tamâmen bozulacaktır. (el-Beyzâvi; el-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Her kim izzet (ve şerefe nâiliyet) istemekte olduysa, (âciz putların 
ve makam-mevki sâhibi insanların kapısını bıraksın da, her şeye gücü yeten 
Allâh'a itâat etsin. Zirâ) izzetin (şeref ve ululuğun) tamâmı bütünüyle an- 
cak Allâh'a âittir. 

(Allâh indinde makbül olup kendisinde hiçbir kötü mânâ barındırma- 
yan tevhid, tesbih, tahmid ve tekbir gibi) o tayyib olan sözler ancak O(nun 
kabül makâmı)na yükselir. (Namaz, oruç, hac, zekât gibi) o sâlih ameller 
ise, onu (da ancak) o (tevhid kelimesi) yükseltir. (Zirâ imânsız yapılan hiç- 
bir amel kabül görmez.) 


Ama o kimseler ki (Dârünnedve'de toplanıp İslâm'a karşı) o kötü 
hileleri kurmaktadırlar; (dayanılamayacak) çok şiddetli büyük bir azap 
özellikle onlar içindir. 


(Habibim!) İşte sana! (Allâh'ın mekri olarak onlara vereceği cezâlar de- 
ğil de) sâdece onların o (İslâm aleyhindeki) tuzağı tamâmen bozulacak 
(ve eninde sonunda etkisiz kalacak)tır. | 

Tefsirlerde zikredilen diğer bir kavle göre buranın mânâsı: “O sâlih amel ise, onu(n oku- 
duğu zikirlerin değerini) o yükseltir” şeklindedir. 


Zira İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre: “Her kim Allâh-u Te'âlâ'yı 
zikreder ve farzları da edâ ederse o sâlih ameller onun zikrini yüklenip Allâh-u Te'âlâ'nın 
kabül makâmına yükseltir. Ama her kim Allâh-u Te'âlâ'yı zikreder fakat farzları yerine getir- 
mezse yaptığı zikirler makbül olmaz ve zikirleri (göğe değil de) kendisine daha yakın olur.” 
(et-Taberi, Câmi'u'l-beyân, 19/339; el-Âlüsi, 22/180) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(15) Allâh, (415) yarattı, kimi? (6-<—) sizi(n babanızı), neden? (154 5-4) 
(kuru-kara) bir topraktan, (2k ös) sonra sâfi azıcık bir sudan, (Ja: a) 
sonra yaptı, kimi? Ç—) siZİ, neler? ((£1551) (erkekler ve dişiler hâlinde evlenip 
çoğalan) birtakım eşler, (et-Teysir; erÂlüsi) ()-.54 G5) ve yüklenemez, kim? (6 — 
SI) hiçbir dişi, daha? (£25 Y J5) ve doğuramaz, (ia, YI) ancak O'nun ilmiyle 
(ve bilgisi dâhilinde), (522 45) ve uzun yaşatılmaz, kim? (a &) uzun ömür 
verilen hiçbir kimse, daha? (ya Ya) ve eksiltilmez, neden? (5 yaf o) onun 
ömründen bir şey, LU ie) YI) (bunlardan hangisinin olacağı) mutlaka 
yüce bir Kitâb'da (yazılmış)dır (ki o da Levh-i Mahfüz'dur), (CU? 01) işte 
sana, şüphesiz ki bu (kaderleri kayda geçirmek), kime göre? (a 18) Allâh'a 
göre, nedir? (5) çok kolay bir şeydir. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- Allâh sizi(n babanızı, kuru-kara) bir topraktan, sonra (onun nesli- 
ni, meni diye bilinen) sâfi azıcık bir sudan yaratmış, daha sonra sizi (er- 
kekler ve dişiler hâlinde evlenip çoğalan) birtakım eşler yapmıştır. 

O'nun ilmiyle (ve sonsuz bilgisi dâhilinde) olmaksızın hiçbir dişi yük- 
lenemez ve doğuramaz. 

Uzunca yaşatılan hiçbir kimsenin ömrü de uzatıl(arak akrânından 
fazla yaşaya)maz, onun ömründen bir şey de eksiltil(erek diğerleri- 
ne göre kısa bir ömür süre)mez ki, mutlaka (bütün bunlar Levh-i Mahfüz 
nâmındaki) yüce bir Kitâb'ta (kayıtlı)dır. (Ey insan!) İşte sana! Gerçekten 
de bu(nca hâdisenin bir kitapta kaydı), Allâh'a göre pek kolaydır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(655 G3) Eşit olmaz, ne? (51 5 52İ1) iki deniz, (11.4) işte bu, nedir? (biz) 
tatlıdır, daha nedir? (.&173) susuzluğu gidericidir, daha nedir? (GE) çok kolaydır, 
ne? (417 3) içilmesi, ((â a5) ve işte bu, nedir? (çi) tuzludur, daha nedir? (Guİ) 
çok tuzlu ve harâret vericidir, ($ 63) ve (oikisinin) her birinden, (5 Jİ 6) 
yiyorsunuz, neyi? (L2:.J) bir eti, öyle et ki, (5 ,b) taptâze, daha ne yapıyorsunuz? 


beesessesssssssssssssssssesssessssesses..0..0.1. 173 G.ssssss..120021000088008000001820668000880800 88 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I AZİM Fâtır 
Süre: 35 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


(9. 55 253) ve çıkarıyorsunuz, neyi? (4) süs eşyasını, bu kelime cins 
kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle eşyâ ki, (9,2203) 
giyiniyorsunuz, neyi? (L3) onları, (.<735) ve (ey insan) sen görüyorsun, neyi? 
(diâii) gemileri, nerede? (4) özellikle onun içerisinde, yâni her ikisinde, ne 
görürsün? (5-155) yara yara akıp gidiciler, niçin? (! 4) siz arayasınız için, 
neden? (aL533 *,.) O'nun fazlından (size lütfedeceği rızkını), daha niçin? Çİ; 3 
ve ola ki siz, ne yaparsınız? (9 S4) şükredersiniz. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Ayrıca o (tatlı ve tuzlu) iki deniz(in suları) eşit (olmadığı gibi, mü- 
minle kâfir de denk) olmaz! İşte bu (ırmaklar) tatlıdır, susuzluğu gideri- 
cidir, içilmesi çok kolaydır. İşte şu (denizler) ise tuzludur, çok harâret 
vericidir. 


Siz her birinden de taptâze bir et yemektesiniz ve (inci, mercan gibi) 
çok değerli süs eşyâsı çıkarmaktasınız ki, onları da (takı olarak) giy- 
mektesiniz. 


(Ey insan!) Bir de sen gemileri onun içerisinde yara yara akıp gi- 
derlerken görürsün. Tâ ki siz O (Allâh-u Sübhânehü)nun lütfundan (size 
ihsân edeceği rızkınızı) arayasınız, bir de ola ki siz (mazhar kılındığınız 
nimetlerin hakkını ödemek için İslâm'a girip ibâdette bulunarak Kendisine) 
şükredesiniz (diye Allâh-u Te'âlâ bunları yaratmıştır). 


NS 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 

- gs) O (Allâh-u Te'âlâ) girdirir, neyi? (İN) geceyi, nereye? ( era) o) 
gündüzün içerisine, yâni gecenin saatlerinden bir kısmını gündüze katarak 
gündüzü uzatır, daha ne yapar? (- 43) ve girdirir, neyi? (5L;91) gündüzü, nereye? 
(hı ,—) gecenin içerisine, bâzen de gündüzün bir kısmını geceye katarak 
geceyi uzatır, G3) ve emr(iniz)e âmâde kıldı, neyi? (5.2 411) güneşi, daha? 
(523113) ayı da, (—) her biri, nedir? (.4->4) sürekli akıp gitmektedir, niçin? 
EY) bir süre(yi doldurmak) için, öyle süre ki, (, 24) adı konmuş, (v3) 
işte size bu (mükemmel işleri yapan), kimdir? (41) ancak Allâh'tır, öyle Allâh 
ki, (5) sizin Rabbinizdir, bu terkib Lafza-i Celâl'den sıfat düşmüştür, 
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(ed-Dürru'l-masün) (40) sâdece 0'na âittir, ne? (CUZ) mülk (ve saltanat), (Gel 13) 
ama o kimseler ki, (5, 455) tapıyorsunuz, kimden başka olduğu hâlde? (453 &—.) 
O'ndan başka, onlar nedirler? (6 yeli G) mâlik olamazlar, neye? Çeki xs) bir 
hurma çekirdeğinin zarın(ı yapma imkânın)a (bile). 


Meâl-i Şerif - 13 


13- O (Rabbiniz öyle bir kudret sâhibidir ki), (gündüzü uzatıp, geceyi kı- 
saltarak) geceyi gündüze girdirmekte, (geceyi uzatıp, gündüzü kısaltarak) 
gündüzüln saatlerini) de geceye girdirmekte (ve böylece dilediğini yap- 
maya Kâdir olduğunu size göstermekte)dir. 

Yine O (Allâh-u Te'âlâ), güneşi ve ayı da (kulların istifâdesi için) 
emr(iniz)e âmâde kılmıştır. Her biri (günlük, aylık ve yıllık, bir de kıyâmete 
kadar olan tüm devrelerini tamamlamaları için) adı konulmuş bir süre(Yi 
doldurmak) için (burçlarında ve yörüngelerinde) sürekli (ve süratlice) akıp 
gitmektedir. İşte size! Buf(nları yapan) ancak Rabbiniz olan Allâh'tır. 
Mülk (ve saltanat) sâdece O'na mahsustur. 


(Ey müşrikler! Allâh'ı bırakıp da) O'ndan başka tapmakta olduğunuz 
o (zavallı) kimseler ise bir hurma çekirdeğinin zarın(ı yapma imkânın)a 
dahi sâhip olamazlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(5-255 ö1) Duâ ederseniz, kime? (ç-3) onlara, (1,4: -; Y) işitemezler, neyi? 
($ (65) sizin duânızı (ve yalvarmanızı), (!,a. — 73) zâten (farz-ı muhâl) eğer 
duyarlarsa, (! s&.:21 U) icâbet edemezler, kim için? Ç—i) sizin (duânız) için, 
(âzalı ç55) kıyâmet gününde ise, (54/2—;) reddedecekler, neyi? (-<—*x.) 
ortak koşmanızı, (;. Y3) ve haber veremez, kime? (<1) sana, kim? çe Ju) 
Habir (olan Allâh-u Te'âlâ'nın bildirmesi) gibi (sana gerçekleri kimse haber 

veremez). 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Eğer siz (başınız sıkıştığında Allâh'ı bırakıp) onlar(ca taptığınız put- 
lar)a duâ edecek olsanız, duânızı işitemezler. Zâten (farz-ı muhâl) duya- 
cak olsalar da, (ne sözle, ne de fiilen) sizin (isteklerinizi yerine getirmek) 
için hiçbir icâbette bulunamazlar. 
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Kıyâmet gününde ise (size şefâat bir yana: “Siz aslâ bize tapmıyordu- 
nuz” diyerek, kendilerini Allâh-u Te'âlâ'ya) ortak koş(muş ol)manızı red- 
dedecekler. (Ey Habibim ve ey dinleyen insan! Her şeyin iç yüzünü hakkıyla 
bilici bir) Habir (olan Rabbinin bildirmesi) gibi (kimse gerçekleri) sana ha- 
ber veremez. 
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(81 iği (3) Ey insanlar, (çi) siz ancak, kimsiniz? (2(7a4ii) ziyâde muhtaç 
olan kimseler, kime? (41 , 11) Allâh'a, (415) ama Allâh, (54) ancak O, kimdir, 
(£3İİ) Ganiyy'dir, daha kimdir? (4 5İi) Hamid'dir. 

Meâl-i Şerif - 15 

15- Ey insanlar! Siz ancak Allâh(ın dünyâda rızık ve âfiyetine, âhirette 

ise O'nun mağfiret ve lütfuna her şeyden fazl)a muhtaç kimselersiniz. 


(Zirâ varlığınız ve hayâtınız O'na bağlı olduğundan, her nefeste ve her 
bakışta sâdece O'na muhtaçsınız.) Ama Allâh; (hiçbir şeye muhtaç olmayıp, 
tüm yarattıklara nimetler yağdıracak yegâne zenginliğe sâhip olan) Ganiyy 
de, (kimse hamd etmese bile bütün hamdler Kendisine mahsus olan) Hamid 
de ancak O'dur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(5 o!) Eğer O (Allâh-u Te'âlâ) dilerse, (Sai) gideri(p yok ede)r, kimi? 
5) SİZİ, daha ne yapar? (3) ve (yerinize) getirir, neyi? (gi5.) yaratılmışları, 
bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, (et-Teysir) 
öyle yaratılmışlar ki, (4-42) yeni olucu. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- Eğer O (Allâh-u Te'âlâ) dilerse sizi(n gibi müşrikleri inkârları se- 
bebiyle helâk ederek) giderir de, (sizin yerinize sizin tanıyıp bilmediğiniz 
ve sizden daha itâatkâr olacak) yeni yaratılmışlar getirir. (Çünkü O hiçbir 
işinde size muhtaç değildir.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(<U3 U5) (Ey insan!) İşte sana, bu da olmadı, kime? (â1 , 14) Allâh'a, ne 
olmadı? (.-,2.) azıcık dahi zor gelici bir şey. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Ey insan!) İşte sana! Bu (şekilde sizi helâk edip yerinize başkalarını 
yaratması), Allâh'a hiç de zor olan bir şey değildir! (Zirâ O, meydana gelme- 
sini dilediği herhangi bir şeye sâdece “Vâr ol” buyurur, o da hemen oluverir.) 
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(0593) Ve taşıyamayacak, kim? (65313) hiçbir ağır günahı taşıyıcı, (Tenviru!- 
mikbâs, 4/26) neyi? (6-3! 53) diğerinin ağır günah yükünü, ((45 013) ve eğer 
çağıracak olsa, kim? (41422) ağır (günah) yük(lerini) yüklenmiş bir kimse, 
neye? (GU > uİ )oyükün(den bir şey yüklenmey)e, (İ22 Y yükletilmeyecek, 
neden? (4£.) ondan, ne yükletilmez? (: «.3) hiçbir şey, (58 j3) velevki o (yardıma 
çağırılan) olsun, nedir olsun? Lin (3) akrabâlık sâhibi, (54 5 (31) (Habibim) 
sen ancak uyarırsın, kimi? (531) o kimseleri ki, (5; 2-5) sürekli korkarlar, 
kimden? (5) Rablerin(e karşı gelmek)den, Rableri ne olduğu hâlde? (ÇİY) 
(görünmediği için kendilerinin) gıyâb(ın)da olduğu hâlde, bu mânâya göre 
bu kelime mef'ülden hâl düşmüştür, meâlde ise fâ'ilden hâl olmasına göre 
mânâ verilmiştir, (ed-Dürru'l-masün) daha o kimseleri uyarırsın ki, (1,2615) ve onlar 
hakkıyla kıldılar, neyi? (5 ai) o (farz) namazları, bu kelime cins kabül 
edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmişür, (3) ve her kim, (3 3) 
(günah kirlerinden) iyice temizlenirse, > 55 LS6) o ancak tamâmen 
temizlenir, kim için? («..47) kendi nefsi(nin menfaati) için, (ai .13) ve ancak 
Allâh(ın âhiret yurdun)a (olacak)dır, ne? Gazi) O (son) varış. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Ayrıca hiçbir ağır günahı taşıyıcı kimse bir diğerinin ağır günah 
yükünü taşıyamayacaktır. 
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Ağır (günah) yükllerini) yüklenmiş bir kimse (bir başkasını) o 
yükün(den bir şey yüklenmey)e çağıracak olsa, o (çağrılan) da (anası, ba- 
bası, oğlu ve kızı gibi) akrabâlık sâhibi biri (dahi) olsa, on(un günahların)- 
dan hiçbir şey ona yükletilmeyecek! 


(Habibim!) Sen (ne kadar vaaz etsen de) ancak o kimseleri uyara(rak 
etkileye)bilirsin ki, onlar Rablerin(in rahmetine güvenip günahlara dal- 
mazlar, zirâ onlar azâbını görmedikleri hâlde ve insanların görmedikleri yer- 
lerde dahi Kendisin)den gıyâben korkmaktadırlar ve o (farz) namazları 
(vakti vaktine) hakkıyla kılmıştırlar. (İşte senin vaazların ancak bu kişilere 
tesir eder.) 


Artık her kim (bu uyarılardan etkilenerek, emirleri tutup, yasaklardan 
kaçmak süretiyle günah kirlerinden) iyice temizlenirse, o ancak kendi 
nefsi(nin menfaati) için tamâmen temizlenmiş olur. Zâten o (son) varış 
ancak Allâh(ın âhiret yurdun)a (olacak)dır. (İşte ozaman dünyâda arınmış 
olanlar mükâdfatlarını bulacaktır.) 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; bu âyet-i kerimeden: “İnsanları saptıranların âhirette on- 
ların taşıdığı günah yükünden mesul olmayacağı” gibi yanlış bir mânâ çıkartılmamalıdır. Zirâ 
önderler, dalâlete sevk ettikleri kimselerin suçlarını yükleneceklerdir ama bu, kendi fiilleri 


olan saptırma suçunun vebâlini taşıma anlamına geldiği için yine herkes kendi yükünü yük- 
lenmiş olacaktır. (el-Beyzâvi) 
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gli YI zi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


0995 
Ya 
e © 


“ega0 


(5.5 63) Ve eşit olmaz, ne? (, s£Yi) kör olan, daha? (/.-2113) ve iyi gören. 
Meâl-i Şerif - 19 


19- Birde (şunuiyi bilin ki; kalp gözü) kör (olduğu için ibâdetin kime ya- 
pılacağını bilmeyen müşrik ve câhil kimse) ile (İlâhının bir olduğu gerçeğini) 
iyice gören (mümin ve âlim kişi) bir olmaz! 


y ğ ewe ağ > 
Bg Ya »ulj! YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 


| (Sİ Y3) O (türlü türlü kâfirlik ve sapıklık) karanlıklar(1) da (eşit) 
olmaz, daha? (4,11 Y5) o (imân) nür(u) da (eşit) olmaz. 
Meâl-i Şerif - 20 
20- O (türlü türlü kâfirlik ve günahların sebebiyet verdiği) karanlıklar 


ile, o (imân ve tevhid) nür(u) da (eşit) olmaz! 
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9 - dv > 
251 PEN E 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(in Y3) O (koyu) gölge(liğe sâhip cennet) de (eşit) olmaz, daha? (Y; 
3211) şiddetli harâret(iyle yakıp kavuran cehennem) de (eşit) olmaz. 
Meâl-i Şerif - 21 


21- 0 (koyu) gölge(liğe sâhip cennet) ile şiddetli harâret(iyle yakıp ka- 
vuran cehennem) de (denk) olmaz. 


Şİ 


CEZA ğe İN AŞAN ELİ klz 3 


Ör ) ga İİ ee İZ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
Eğ 45) Ve yine eşit olmaz, ne? (26-Yi) o (kalpleri) diri (olan ümmi 
ler, daha? (215 291 Y3) o (kalpleri) ölü (olan kâfir)ler de (eşit) olmaz, (ds 01) 
şüphesiz Allâh, kimdir? (4. ce) işittirir, kime? (2 > o kimselere ki, (225) diliyor, 
(231 75) ama sen olamazsın, nedir olamazsın? (a4—-2-) aslâ işittirici, kime? (55) 
o kimselere ki, nerededirler? ( ) al 3) kabirlerdedir, yâni sen kabirde yatan 


ölüler mesâbesindeki ruhsuz kâfirlere doğruları aslâ işittiremezsin. 
Meâl-i Şerif - 22 
22- Yine o (İslâm'a giren ve dini ilimleri tahsil eden) dirilerle, o 
(kâfirlikte ve câhillikte ısrâr eden) ölüler de müsâvi olmaz. Şüphesiz Allâh 
dilediği kimselere (hakkı) işittirir (ve âyetlerini anlama kâbiliyeti vererek 
onu hidâyete muvaffak kılar). Sen ise kabirlerde(ki ölüler mesâbesinde) 
bulunan (kâfir) kimselere (doğruları) aslâ işittirici olamazsın. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; bu son cümle-i celilenin mânâsı: “Allâh-u Te'âlâ, irâde ve 
kudretini hidâyet bulma yönünde sarf edeceğini bildiği kişilere senin vaazlarından öğütlenme 
şuüru ihsân eder, bunun aksini bildiği kullara ise bu bilinci vermez. Ama tabi ki sen bu bilgiye 
sâhip olmadığın için, ölüler gibi işitemeyen kalbi mühürlü kâfirlerin imân etmeleri yönünde 
gayret sarf etmektesin” şeklindedir. 


Gs YLEslĞi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(SI 61) Sen (başka hiçbir vazife ile gönderilen biri) değilsin, (5 YI) 
ancak büyük bir uyarıcı. 
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Meâl-i Şerif - 23 


23- Sen ancak büyük bir uyarıcısın! (Dolayısıyla elçiliğini tebliğden 
başka bir mesuliyetin yoktur. Hakkı kabül ettirmek senin görevin değildir.) 


# o gi o > . # e 
G0 NE Yİ Zal a dl 1221031785 SİL BİZİ IĞI 


> 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(6) Muhakkak Biz, ne yaptık? (İzi) rasül gönderdik, kimi? (3) seni, neile 
kullara elçi gönderdik? (5-4İL) hak (ve gerçek olan âyet ve deliller) ile, ne olduğun 
hâlde? (f —3) büyük bir müjdeleyici olarak, daha? ((, 555) ve gerçek bir 
uyarıcı olarak, (izi 5 013) ve hiçbir ümmet yoktur, OE y Ii) mutlaka (gelip) 
geçmiştir, nerede? (4) onların içerisinde, ne? (35) büyük bir uyarıcı. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- Muhakkak Biz seni (imân edip itâat edenler için) büyük bir müj- 
deleyici ve (inkâr edip isyân edenler hakkında) önemli bir uyarıcı olarak 
hak (ve gerçek olan âyet ve deliller) ile birlikte (kullarımıza) rasül (ve elçi 
olarak) gönderdik. Zâten hiçbir ümmet yoktur ki mutlaka onların içeri- 
sinde değerli bir uyarıcı (peygamber ya da âlim gelip) geçmiştir. 


2». 44 o 0. > $ o. o # vi # “> e a pa 
z 0 v9 ıd > 
A b 4 e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(3iS 013) Ve eğer o (müşrik ola)nlar yalanlıyorlarsa, kimi? (<1) seni, (455 
ii) gerçekten de yalanlamıştı, kim? (031) o kimseler ki, kimden önce? (£,s 
3) onlardan önce, (&:U3) getirdi, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr 
ile iki mef'üle müte'addi olmuştur, kime? (4) onlara, kim? (ç425) (kendilerine 
gönderilen) rasülleri, neyi? (LİL) çok açık olan mücizeleri, daha? ( 455) 
ve sahifeleri, daha? (ŞEELİY?) ve kitapları, bu kelime cins kabül edildiği için 
cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle kitaplar ki, ( ali) nurlandırıcı. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- (Habibim!) Eğer o (müşrik ola)nlar seni de yalanlıyorlarsa, (bu 
seni mahzun etmesin, zirâ) gerçekten onlardan önceki kimseler de (pey- 
gamberlerini) yalanlamıştı. 
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(Hâlbuki) rasülleri onlara çok açık mücizeler, (bâzı nebilere verilen 
suhuf gibi, vaaz-u nasihatlerle dolu) sahifeler ve (şeriat hükümleri içeren 
Tevrât ve İncil gibi) nurlandırıcı kitaplar getirmiş(ler)di. 


C pp» 7 —., DE 23 

çi Yi <siİİ CR 
b, 0S Sİ 3S O e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 


(El —) Sonra yakaladım, kimi? (581) o kimseleri ki, (!,, 22—) kâfir 
oldular, (5:45) artık nasıl, (95) oldu, ne? ( 55) Benim inkârım, yâni onların 
gücünü yok sayıp inkâr etmem. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Sonra Ben o kâfir olmuş kimseleri (dayanılmaz azâbımla) yakala- 
mıştım! Peki, (bunca güçlerine rağmen) Benim (onların gücünü yok sayıp 
azâba çarptırarak) inkâr etmem nasıl olmuştu?! (O hâlde seni inkâr eden- 
ler de bundan ibret alsınlar.) 


İLİ gas iii ERA Zİ GEZAĞEZ EZİN Ge İŞİĞİ 131 
O Fri iii SEZ JE va yani SAZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(G3 ç31) (Ey insan) görmedin mi, neyi? (dı $i) gerçekten Allâh, (4; 31) 
indirdi, nereden? (s2)! 2.) gökten, neyi? (20) bir suyu, (4-46) akabinde Biz 
çıkardık, ne sebebiyle? («) onun sebebiyle, neyi? (1723) birçok ürünleri, öyle 
ürünler ki, (414) farklı olucu, ne? (L$! Jİ) renkleri, (Je! ç 0-3) dağlardan da 
vardır, ne? (512) birtakım yollar, öyle yollar ki, (Yas) (toprağının rengi) beyaz 
olanlar, daha? (| <>) ve kırmızılar, yine öyle yollar ki, (G3) farklı olucu, ne? 
(Lgıji) renkleri, daha öyle yollar ki, (173 5) siyahlar, bu kelime “Siyah şey” 
anlamına gelen (Ce 5s) kelimesinin cemisidir, öyle siyahlar ki, (5,2) çok siyahlar. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- (Ey insan!) Görmedin mi ki; gerçekten Allâh gökten bir su indir- 
miştir ve akabinde Biz onun sebebiyle renkleri farklı /(nar, elma, incir ve 
üzüm gibi) türleri değişik/ birçok ürünler çıkarmışızdır. Dağlardan da 
(topraklarının) renkleri /(sertlik ve yumuşaklık yönünden) türleri/ değişik 
olan öyle yollar vardır ki; (bir kısmının toprağının renkleri) beyazdırlar, 
(bir kısmı) kırmızıdırlar ve (bâzısı) siyahtırlar, çok siyahtırlar. 
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ÜN kğ SI EYİSAİNŞİ SER SERA YI ZİN EN Ze3 


ERİ Faz İNİŞLİ sele ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(g1! 53) İnsanlardan da vardır, daha? (©154(5) hareket edebilen 
canlılardan da vardır, daha? ÇE 5) davarlardan da vardır, ne vardır? 
(2:34) farklı olucu, ne? (&ı3i1) renkleri, ik) Cey insan) işte sana, böylece, 
yâni meyvelerde ve dağlarda olduğu gibi, (, ,-235 U$I) ancak korkar, kimden? 
(&1) Allâh'tan, kimlerden? («Us & -) kullarından, kim? (152131) âlimler, (di 8) 
şüphesiz ki Allâh, kimdir? (5,;5) Aziz'dir, daha kimdir? ( 44) Gafür'dur. 

Meâl-i Şerif - 28 


28- (Ey insan!) İşte sana! İnsanlardan, (yeryüzünde) hareket edebi- 
len canlılardan ve davarlardan da böylece (meyvelerde ve dağlarda oldu- 
gu gibi) renkleri /türleri/ değişik olanlar vardır. 


Kulları içerisinden ancak âlimler Allâh'tan korkar. (Zirâ kişi; ken- 
disini, vasıflarını ve işlerini bilmediği kişiden korkmaz. Dolayısıyla Allâh-u 
Te'âlâ'dan en çok sakınanlar, elbette ki O'nun Zâtı, sıfatları ve fiilleri hakkın- 
da en çokilme sâhip olanlardır.) Şüphesiz ki Allâh (Kendisine karşı gelmek- 
te ısrarcı olanları cezâlandırma gücüne sâhip olan bir) Aziz'dir, (isyandan 
tevbe edenlerin günahlarını çokça bağışlayan bir) Gafür'dur. 


era ilen EZ 1 AĞİŞ dil AES Öşİğ elli ği 
ip eye 0 İNE; 


AD 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(G0 | 01) Şüphesiz o kimseler ki, (953) art arda okuyorlar, neyi? (GE 
âi) Allâh'ın Kitâb'ını, daha? (1,2615) ve hakkıyla kıldılar, neyi? (8,1201) o 
(farz) namazları, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, daha? (1, 2315) ve infakta bulundular, yâni harcadılar, neden? (u2.) 
o şeylerden ki, (L555) rızıklandırdık, kimi? —) onları, öyle bir infâk ile infâk 
ettiler ki, (! —) gizlice, daha? (çeyir 3) ve açıkça, bu mânâya göre bu iki kelime 
mahzüf bir mevsüfun sıfatıdırlar ki takdiri (â&5 sez ib — Gİ) “Gizli ve âşikâr 
olan bir infâk ile” şeklindedir, işte onlar nedirler? (5,--5) umarlar, neyi? (55L£5) 
büyük bir ticâret (ve kâra erişmey)i, öyle ticâret ki, (5,3 & 1) aslâ kesâda (ve 
Zarara) uğramayacak. 
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Meâl-i Şerif - 29 


29- O kimseler ki Allâh'ın Kitâb'ı (olan Kur'ân-ı Azimüşşâ)nı art arda 
oku(yup hükümlerini uygula)maktadırlar, (özellikle de) o (farz) namazla- 
rı da hakkıyla kılmıştırlar ve kendilerini rızıklandırdığımız şeylerden 
(yerine göre) gizli ve âşikâr olarak infakta bulunmuşturlar; gerçekten 
onlar aslâ kesâda (ve zarara) uğramayacak (sonsuz ve) büyük bir ticâret 
(ve kazanca erişmey)i ummaktadırlar. 


47 ..|..İ. Asi, 
Sö S3) Iyi? ĞI NE ÇA AI çize 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 


(Onlar bu amelleri yaparak âhiret kârlarını ummaktadırlar), niçin? (4353) 
O (Allâh-u Te'âlâ) neticede tastamam ödesin diye, kime? —) onlara, neyi? 
(351) ecirlerini (ve sevaplarını), daha niçin? G7 3) ve fazlafsını) versin 
diye, kime? — a) onlara, neden versin? (41.23 & «) Kendi fazl(-u ihsân)ından, (Sı) 
çünkü muhakkak O, kimdir? (5.âZ) Gafür'dur, daha kimdir? ($ 3) Şekür'dur. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Neticede O (Allâh-u Te'âlâ) onlara ecirlerini (ve sevaplarını) tasta- 
mam ödesin ve fazl(-u ihsân)ından kendilerine fazla(sını da) versin diye 
(o sâlih kullar sürekli Kur'ân okumuşlar, namazlarını hakkıyla kılmışlar ve 
Allâh yolunda infakta bulunmuşlardır)! 


Çünkü muhakkak 0, (itâatkârların ara sıra yaptıkları yanlışları çokça 
bağışlayan bir) Gafür'dur, (yaptıkları az bir iyiliğe bile kat kat mükâfât veren 
bir) Şekür'dur. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; bu âyet-i kerimede geçen “Fazlasını verir” ifâde-i 
celilesinde geçen ilâve müjdeler; onlara cehennemi hak etmiş kimseler hakkında şefâat izni 


vermesi, kalplerini ve kabirlerini genişletmesi, sevaplarını katlaması ve kıymetli cemâlini 
müşâhede ettirmesidir. (el-Kirmâni; el-Medârik; el-Âlüsi) 


& 


433 GE Vİ Gaz Ğİ ASİAN Eİ ii; 


Emel Aİ ala lü) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(31) Ve o şey ki, (LZ::51) Biz (onu) vahyettik, kime? (<1-İ1) sana, o 
da neden olduğu hâlde? (çi g—) o Kitâb'tan, (53) o ancak, nedir? (431) 
hakkın (ve gerçeğin) ta kendisidir, ne olduğu hâlde? (Giz 2) tasdik edici (ve 
doğrulayıcı) olduğu hâlde, neyi? (LJ) o şeyleri ki, nerededir? (455 4-5) onun 
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iki eli arasındadır, yâni önündedir, (41 â1) şüphesiz ki Allâh, kimi? (.35..) 
kullarını, kimdir? (5.51) elbette Habir'dir, daha kimdir? (5 <5) Basir'dir. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Habibim!) Bir de (şunu beyân et ki); öncesinde bulunan (Tevrât 
ve İncil gibi kitap)ları doğrulayıcı olarak sana vahyetmiş olduğumuz o 
(Kur'ân-ı Kerim'den ibâret yüce) Kitâb(ta bulunanlar) hakkın (ve gerçeğin) 
ta kendisidir. 

Şüphesiz ki Allâh elbette kullarını(n yaptıklarının iç yüzlerinden hak- 
kıyla haberdâr olan bir) Habir'dir, (her şeyi hakkıyla gören bir) Basir'dir. 


eşi pü dü fiz e yp zil ze Şİ İŞİ 


DE) 


g9 az zA ne AN GİY İZLRİL Ölü eğir3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

(6531 63) Sonra vâris kıldık, neye? (9E£—ji) o Kitâb'a, kimi? e) o (âlim) 
kimseleri ki, (akı) Biz seçtik, kimden? (65U; *,.) kullarımız içerisinden, 
(643) artık onlardan vardır, kim? (4(&) (ameli terk ederek) zulmedici, neye? 
(«-5) kendi nefsine, daha? (643) ve yine onlardan vardır, kim? (aziz :21) orta 
yolu tutucu, daha? (ç-.3) ve yine onlardan vardır, kim? (5) öne geçici, 
ne sebebiyle? (>! İY) (yapmış olduğu) hayırlar(ı) sebebiyle, ne ile öne geçici? 
(ai oL) Allâh'ın izni (ve kolaylaştırması) ile, (cu) (Habibim) işte sana! Bu 
(Kur'ân-ı Kerim'e vâris kılınmak), (5) ancak 0, nedir? (2) fazl(-u kereme 


kavuşmak)dır, öyle lütuf ki, ().Sİl) ziyâde büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 32 


32- (Habibim! Senden) sonra kullarımız arasından seçmiş olduğu- 
muz (sahâbe-i kirâmı ve kıyâmete kadar gelecek Ümmet-i Muhammed'i, 
özellikle de) o (âlim) kişileri o (sana indirdiğimiz) Kitâb'a vâris kıldık. 


Artık onların içerisinden (Kur'ân-ı Kerim'le amel etme husüsunda 
gevşeklik yaparak) kendi nefsine zulmeden kimsefler) vardır, onlardan 
kimi de (iyi ve kötü amelleri birbirine karıştırsa da ekseriyetle iyi amele mu- 
vaffak olup) orta (bir) yol tutucudur, onlardan bir kısmı da Allâh'ın izni 
(ve kolaylaştırması) ile (kendisine nasip) olan hayırlar(ı) sebebiyle (sevap 
ve cennete doğru giden yolda) öne geçicidir. 


e EYE MAP 184 bie alan al a Va ai 
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(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (Kur'ân-ı Kerim'e vâris kılınmak), çok 
büyük bir lütfu(kereme nâiliyeti)n ta kendisidir. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; “Kur'ân ehli olan bir kişi; hayırlarda öne geçmişse, cen- 
nete de hesapsız olarak en önce girecektir. Sevâbı günahı denk gelecek şekilde orta giden 
kişi; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in ve Kur'ân'ın şefâatiyle cennete girecek ve kolay 
bir muhâsebeye tâbi tutulacaktır. Günahları ağır basan kimseler ise; kurtuluştan ümit kese- 
cek derecede ağır muhâsebelerin ardından, kendilerine erişen İlâhi rahmet sâyesinde cennete 
dâhil olacaklardır.” (el-Medârik; el-Beyzâvi) 


BAE A İŞİZ AS ya ALLİ ye Şİİ ŞİLİ İZ DİE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(Gy &LUZ) Adn cennetleri (var ya); nedir? (6 İL) o (sâlih amelleri ya- 
pa)nlar girecekler, nereye? (L3) onlara, (03İ24) onlar süslendirilecekler, 
nerede? ((4.3) onların içerisinde, nelerle? (5 A &) bileziklerle, öyle bilezikler ki 
neden yapılmış? (a3 ga) altından, daha ne ile süzlendiriizcekie? (983) ve incilerle, 
bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, (13) 
onların elbiseleri ise, nerede? ((4.5) onların içerisinde, nedir? (,. -) hâlis bir 
ipektir. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Ofnların hepsi de ebedi ikâmetgâh olan) Adn cennetleri(ne kavuşa- 
caklardır) ki; (mertebelerine göre hepsi de) onlara gireceklerdir. 


Onlar orada (dirseklerine kadar uzanan) altın bileziklerle ve (bir 
tânesi bile doğuyla batı arasını parlatacak ziyâya sâhip) incilerle (bezenmiş 
taçlarla) süslendirileceklerdir. Oradaki elbiseleri ise hâlis bir ipektir. 


EPİ SEA İZİN ÖZSİN EE LAS ei di ALSİN İĞ 

z gi mai” 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(14163) Ve (cennete girenler) dediler, neyi dediler? (4 4-1) bütün hamdler, 
kime mahsustur? (4) Allâh'a, (4111) öyle Allâh ki, (C.23i) giderdi, kimden 
uzaklaştırarak? (C£) bizden, neyi? (9521) bütün üzüntüleri, burada (Jİ) istiğrâk 
içindir, (L55 01) şüphesiz bizim Rabbimiz, kimdir? (9,451) elbette Gafür'dur, 
daha kimdir? (5X3) (ibâdetleri kabül eden bir) Şekür'dur. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Ve (cennete girenler) dediler ki: “Bütün hamdler, tüm üzüntüleri 
bizden gidermiş olan O Allâh'a mahsustur. 
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Gerçekten Rabbimiz elbette (tüm günahları bağışlayan bir) Gafür'dur, 
(ibâdetlerin azını dahi kabül eden bir) Şekür'dur. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; “Cennet ehlinin bahsettiği üzüntülerden maksad; ölümün 
zorluğu, cehenneme girme tehlikesi, ibâdetlerin reddolunma korkusu, ne ile karşılaşılacağı 
endişesi, ekmek parası ve geçim derdi, nimetlerin elden çıkma kederi, kalplerin haktan dön- 
dürülme sıkıntısı, şeytanın aldatma korkusu ve cennetten ayrılma tehlikesi gibi insanı dert- 
lendiren şeylerdir” (el-Kirmâni; el-Âlüsi) 


Aİ EŞ Şİ ğe EŞ VA ye LAZ 315 Gİ gili 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


O Allâh'tan bedel? (.<iJİi) (bütün hamdler) öyle Zâta (mahsustur) ki, (ji) 
yerleştirdi, kimi? (6) bizi, nereye? (zil 715) o (ebedi) ikâmet yurduna, neden 
dolayı? («-L23 5.) Kendi fazl(-u ihsân)ından sebep, (—: "<5 Y) dokunmayacak, 
kime? (6) bize, nerede? ((£.5) orada, ne? (5) en ufak bir yorgunluk, daha? (V3 

5) ve yine dokunmayacak, kime? (6) bize, nerede? (4.3) orada, ne? (bi) en 


ufak bir bitkinlik. 
Meâl-i Şerif - 35 


35- (Bütün hamdler) O Zâta (mahsustur) ki; (biz lâyık olduğumuz için 
değil, sâdece) Kendi (lütfundan ve) fazlından dolayı bizi o (ebediyyen ka- 
lacağımız) ikâmet yurduna yerleştirmiştir. (Artık) orada bize en ufak bir 
yorgunluk da dokunmayacaktır, orada bize en ufak bir bitkinlik (ve bez- 
ginlik) de değmeyecektir.” 


Vi 


ği İki Yalaz pi eşle a N İaE YE İNE öpalş 
BİS SA YS İŞNİZ ğa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(50015) Ve o kimseler ki, (1,,i2—) Giz oldular, (0) özellikle onlar 
içindir, ne? (—£ 4 7G) cehennem ateşi, (, >; V) (ölmeleri hakkında) hüküm 
verilmez, kimin aleyhine? (çiz) onların aleyhine, (1,5 .-5) ölebilsinler, daha? 
(2 433 Yı) azıcık dahi hafiflik yapılmaz, kimden? (ç-5) onlardan, neden? (5 — 
giz) onun azâbından en ufak bir şey, (Wi) (Habibim) işte sana, böylece 
(müthiş bir azap ile), ne yapacağız? (5,23) cezâlandıracağız, kimi? (,,â— JE) 
ziyâde kâfir olan her kimseyi. İ 
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Meâl-i Şerif - 36 


36- Ama o kimseler ki kâfir olmuşturlar; cehennem ateşi özellikle 
onlara âittir. Onların aleyhine (ikinci bir ölümle) hüküm verilmez ki öl- 
sünler (de cehennem azâbından tümüyle kurtulabilsinler). 


Onun azâbından en ufak bir şey de onlardan hafifletilmez (ki bi- 
raz olsun dinlenebilsinler). (Habibim!) İşte sana! Ziyâde kâfir olan 
her bir kimseyi (daha aşağısıyla değil) ancak böyle (feci bir azap ile) 
cezâlandıracağız. 


GAS a e ) issiz EU El E5 işi hiç 
ge ya) ya geli öy İLAN ASAE3 SİS ya a 11 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(—33) Ve onlar, ne yapacaklar? (5,5 gaz) feryâd ederek yardım 
isteyecekler, nerede? (L4.5) orada, yâni cehennemde, ne diyerek? (5) ey 
Rabbimiz, Ç 1) çıkart, kimi? (3) bizi, ne yapacağız? (İS) yapacağız, neyi? 
(Jj) sâlih amelleri, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, öyle ameller ki, (6âİ! 7:8) o şeylerden başka ki, (:2—) biz 
olmuştuk, nedir olmuştuk? (1 biz sürekli yapar (olmuştuk), Allâh-u 
Te'âlâ onlara şöyle cevap buyuracak: (523 4131) Biz yaşatmadık mı, kimi? (3) 
SİZİ, ne kadar? 0 5 U) iyice öğütlen(ip sâlih amel işley)ebileceği müddet, 
burada (LU) harfi masdariyye-i zarfiyyedir, (el-Bahru'1-.Muhit, 7/316) nerede? (4—.3) O 
(zama)nda, kim? (4 2) o kimse ki, (5-2—54) iyice öğütlen(mek iste)di, (4. £3) 
üstelik gelmişti, kime? Ç—) SİZE, ne? (0311) uyarıcılar, bu kelime cins kabül 
edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, fer-Alüsi) (1 6,45) öyleyse (azâbı) 
tadın, (Gİ (43) artık o (sizin gibi şirk koşan) zâlimler için yoktur, kim 
yoktur? ( yo ©) yardımcı(lar)dan hiçbiri. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Ayrıca onlar orada (yanarlarken): “Ey Rabbimiz! (Düştüğümüz bu 
azaptan) bizi çıkar(ıp dünyâya geri döndür) ki (evvelce) sürekli yapmak- 
ta bulunmuş olduğumuz o (kötü) şey(ler)den başka olan sâlih ameller 
işleyelim” feryâdıyla yardım isteyeceklerdir. (Dünyânın ömrü kadar uzun 
bir süre bağrışmalarının ardından Allâh-u Te'âlâ onları:) “Biz sizi o kadar 
(uzun süre) yaşatmadık mı ki, iyice öğütlenmiş ol(mayı arzulay)an bir 
kimse, o (Zaman zarfı)nda tam bir öğüt al(ıp sâlih ameller yap)abilirdi. 


besessessesssssssesassssass.s..22000s2002000.00 01 187 Gessessssssssssesss0002001000010000000000000 0000 


Cüz: 22 KUR'ÂN-I 'AZİM Fâtır 
Süre: 35 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Üstelik size (peygamber, Kur'ân, yaşlılık ve yakınların ölümü gibi) o uya- 
rıcılar da gelmişti. Öyleyse (bu azâbı) tad(maya bak)ın! Artık (sizin gibi 
kâfir olan) o zâlimler için hiçbir yardımcı yoktur” (diye azarlayacaktır)! 


ER AN İŞ EN YEN EE ENİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(ai ii) Şüphesiz Allâh, kimdir? (<1! 52 Je) göklerin (kimse tarafından 
bilinmeyen tüm) gayblarını bilicidir, m neyin gayblarını? (.,> .Yig) yerin de, 
(âı) çünkü şüphesiz O, bu makam ta'lil içindir, kimdir? (4-44) ziyâde bilicidir, 
neyi? (334.201 Sli) göğüslerin (ihtivâ ettiği kalplerin) sâhip olduğu şeyfler)i. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- Muhakkak ki Allâh göklerin ve yerin (kimse tarafından bilinme- 
yen tüm) gayb(lar)ını bilicidir. Zirâ şüphesiz ki O, göğüslerin (ihtivâ et- 
tiği kalplerin barındırdığı tüm sırları, niyetleri, inançları ve) sâhip olduğu 
şey(ler)i(n tamâmını hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


o 7 pa >* # sl o 141 4 0 7 ox? Ez ii” > . pi 
Baka ie Yz27i5 alk 78 AS eN pl Çİ gl 
GNLE Yi ÇAYA ga SİN A, Viz İZ Y) g5 3 


440” 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 

(54) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (göl) öyle bir Zâttır ki, (j2) yaptı, 
kimi? Ç—) SİZİ, kimler yaptı? (3) halifeler, nerede? (>) ») yer(yüzün)de, 
(523) artık her kim, (59) kâfir olduysa, (42123) ancak onun aleyhinedir, ne? 
(4 135) onun kâfirliği(nin azâbı), (4, 5 Y J5) ve artırmaz, kimi? (& ASİ) kâfirleri, 
ne? (4-A AS) kâfirlikleri, nerede? is) Rableri nezdinde, ancak ne cihetinden 
artırır? (Lizz y ) ancak büyük bir gazap bakımından, (4. ; z Y3) ve artırmaz, 
kimi? (6 Si) kâfirleri, ne? (A) kâfirlikleri, sâdece ne cihetinden artırır? (Si 
ŞE) ancak büyük bir zarar bakımından. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (Ey insanlar!) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ) öyle (kudret sâhibi) bir 
Zâttır ki, (asır be asır ölenlerinizin yerine yenilerinizi getirerek) sizi yerin 
(eski sâkinlerinin) halifeleri yapmıştır. Artık her kim (bu nimeti hiçe sa- 
yarak) kâfir olursa, onun kâfirliği(nin vebâli) ancak kendi aleyhinedir. 
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Zâten kâfir olmaları, Rableri nezdinde o kâfirleri ancak büyük bir 
gazap (ve kızgınlık) bakımından ziyâdeleştirir. 


Yine kâfir olmaları (âhirette) o kâfirleri, ancak büyük bir zarar (ve 
ziyan) bakımından ziyâdeleştirecektir (ki, bu tehditlerin biri bile insanı 
helâk etmeye yeter). 


gE3İi gelgilk iL yi bak Süzükisğ AİN ŞS21878 İZİ İs 
NE dal Aİ Şİ AŞİ ya İİ 
Büy İşiyle 1g 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (ç £13i) gördünüz mü, neyi? (4£—:12-, 4 
ortak (koştuğunuz put)larınızı, (0-0) öyle ortaklar ki, (5,255) (onlara) 
tapıyorsunuz, kimden başka olduğu hâlde? (a 0 a) Allâh'tan başka, (431) 
gösterin, kime? (, 5) bana, neyi? (13.2) ne şeyi? (! ali) yaratmışlar, neden 
olanlardan? (Yi o-) yerde (olanlarda)n, (8 ei) yoksa onlar için var 
mıdır, ne? (975) bir ortaklık, nerede? (15. XI  ,) gökler(in yaratılışında ve 
yönetimin)de, (3! 1) yoksa Biz verdik mi, kime? yel onlara, neyi? ((4<-) 
bir kitâbı, (,—) sonra onlar, ne üzerine olmuşlar? (ç &5 5 8) çok açık bir delil 
üzere, neden dolayı? (4) o (kitapta buldukları)ndan dolayı, (4201 Jİ) doğrusu 
vaad etmiyor, kim? (6201800) o (şirk koşan) zâlimler, onlardan bedel? (4 42x5) 
onlardan bâzısı, kime? (U-:;) diğer bir kısma, neyi vaad ediyor? (15, Yi) ancak 
büyük bir aldatmayı. 

Meâl-i Şerif - 40 

40- (Habibim! İlâhlığa hiçbir liyâkatleri olmayan âciz yaratılmışları 
Allâh-u Te'âlâ'ya ortak eden o müşriklere) de ki: 

“Allâh'tan başkatapmakta olduğunuz o ortak (koşarakilâhlaştırdığınız 
put)larınızı(n âciz hâlini) gördünüz mü?! 


Gösterin bana ki; yerde (olanlarda)n hangi bir şeyi onlar yaratmış- 
lar, yoksa onlar için gökler(in yaratılışında ve yönetimin)de bir ortaklık 
mı var, ya da kendilerine (putları ortaklar edindiğimizi bildiren) bir kitap 
vermişiz de işte onda (okuduklarında)n dolayı onlar (şirkin doğruluğuna 
dâir) çok açık bir delil üzere midirler?!” 
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Doğrusu o zâlimler (birbirine: “Bu putlar Allâh nezdinde bizim 
şefâatçilerimizdir” derken aslında); onların bâzısı diğer bir kısma büyük 
bir aldatmadan başka bir şey vaad etmemektedir. 


GESİ ÖN BŞ 3 Y 3 ŞİŞ ZE İLE ll 
GİNE KASİS Biyeli al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(a ii) Şüphesiz Allâh, ne yapıyor? (4.33) tutuyor, neyi? (15.211) gökleri, 
daha? (,59Y15) ve yeri, neden? (Y,5 61) ikisinin zevâl bulmasından (onları 
engellemek için), burada (4 -) harfi mahzüftur ki takdiri (V,3Ö1 0—) şeklin- 
dedir, (et-Teysir) (3315 yl 55) ama andolsun ki; eğer (Allâh'ın takdiri ile) ikisi 
zevâl bulursa, (42 51) tutamaz, neyi? (44) o ikisini, kimlerden hiçbiri? (421 &) 
hiçbir kimseden, o kimse neden sonra olduğu hâlde? (s4 25 ; -) O (Allâh-u Azimüş- 
şâ)ndan sonra, (451) şüphesiz ki O, (51£—) dâimâ oldu, kimdir oldu? (2.15) 
Halim, daha kimdir oldu? (15 ,â£) Gafür. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Muhakkak ki Allâh, her ikisi de (yerlerinden ayrılıp) zevâl bulma- 
sınlar (ve yok olmasınlar) diye gökleri ve yeri (kudretiyle) tutmaktadır. 


Ama andolsun ki; o ikisi (Allâh-u Te'âlâ'nın murâd ettiği herhangi bir 
nedenle) zevâl bulacak olsalar, O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan sonra onları 
hiçbir kimse tutamaz. 


(Ey kâfirler! Allâh-u Te'âlâ'ya şirk koşmanız ve çocuk isnâd etmeniz ne- 
deniyle, göklerin ve yerlerin üzerinize yıkılmasını çoktan hak etmişseniz 
de) şüphesiz ki O dâimâ (cezâ vermekte acele davranmayan bir) Halim ve 
(imân etmeniz hâlinde günahlarınızı çokça bağışlayan bir) Gafür olmuştur. 


al 1 ..İ. Eyl pl “o ii 
> 5 Y gas 2 0İ.( 51 y* > ” 0 o 
pe ği Mânâsı - 42 


(1,2 2315) Ve yemin ettiler, kime? (öU) Allâh'a, ne oldukları hâlde? (Çil iş i4-) 
yeminlerinde son derece gayret edici oldukları hâlde, burada masdar 
bima'nâ fâ'il olup izâfet zarfiyye içindir ki takdiri (Çil ei imiz) şeklindedir, 
ne diye yemin ettiler? (2 5-1) andolsun ki; eğer gelirse, kime? (ça) onlara, kim? 
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(55) herhangi bir uyarıcı, (53 —3) elbette onlar muhakkak olacaklar, 
| g7 . A . yA A .y. » 20 pa .. 
nedir olacaklar? (44 a!) daha ziyâde hidâyet sâhibi, kimden? (,2Y1 41.51 5) tüm 
ümmetlerin her birinden, (<LZ (&W5) sonra ne zaman ki geldi, kime? (43) 
onlara, ne? (5 .55) büyük bir uyarıcı (olan Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ), 
(515 6) o(nun gönderilişi) artırmadı, kimi? —) onları, sâdece ne cihetinden 

artırmıştır? (13,43 y iJ ancak tam bir uzaklaşma bakımından. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Bir de o (müşrik ola)nlar (evvelce Yahüdi ve Hristiyanların kendi- 
lerine gönderilen peygamberleri inkâr ettiklerini duyunca onlara lânet oku- 
muş ve) en güçlü yeminleri (yapmak süreti) ile Allâh'a kasemde bulun- 
muştular ki andolsun; onlara bir uyarıcı gelecek olursa elbette onlar 
gerçekten tüm ümmetlerin her birinden daha ziyâde hidâyet sâhibi 
olacaktılar. 


(Ama) sonra kendilerine büyük bir uyarıcı (olan âhir zaman pey- 
gamberi) geldiği zaman o(nun gönderilişi) onları ancak (haktan) tam bir 
uzaklaşma bakımından artırmıştır. 


Yl özal Şak YA LİLİ der g5 yaş e 
UÇAN SEZ iy İŞ Sad EZ iş EĞİN EZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

Kâfirler niçin haktan uzaklaştılar? (5x 21) ziyâde büyüklük taslamak için, 
bu kelime bir önceki âyet-i kerimede zikredilen (15,5) kelimesinden mef'ülün 
leh düşmüştür, nerede büyüklük taslamak? EDİ ss) yer(yüzün)de, daha ne yapmak 
için? (4. | 52x53) kötü hile kurmak için, bu terkib mevsüfun sıfatına izâfeti 
kabilindendir, (5-25 Ya) hâlbuki kuşatmaz, ne? (441) o hile, öyle hile ki, (21) 
kötü olucu, sâdece kimi kaplar? (iL y Ii) ancak onu (yapa)n ehlini (kuşatır), 
(5 iy jJ-6) artık onlar beklemi(ş olmu)yorlar, sâdece neyi bekliyorlar? (££ y ! 
ov) (Allâh-u Te'âlâ'nın) evvelki (ümmet)ler(in kâfirlerine azap etmek) 
deki sünnetini (ve sürekli işlettiği kânunu bunlar hakkında da devreye 
sokmasını bekliyorlar), burada izâfet (, -) mânâsındadır, (er-Beyzâvi) (4-5 2.4) 
(Habibim) artık sen aslâ bulamazsın, ne için? (41 & 2)) Allâh'ın sünneti 
(ve kânunları) için, neyi bulamazsın? GL43) (azap yerine başkasını koyarak 
yapılacak) herhangi bir değiştirmeyi, (e/-Beyzâvi) daha? (1.55 413) (Habibim) 
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yine sen aslâ bulamazsın, ne için? (ai 22) Allâh'ın sünneti (ve kânunları) 
için, neyi bulamazsın? (9,5) (vaktinden çevirmek için yapılacak) hiçbir 
döndürmeyi. (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Mekke müşrikleri) yer(yüzün)de ziyâde büyüklük taslamak ve 
(âhir zaman Nebisine karşı) kötü hile kurmak için (çok gayret sarfettiler). 
Hâlbuki kötü hile(nin gelir ters dönüp), sâhibinden başkasını kuşat- 
maz. İşte onlar (Allâh-u Te'âlâ'nın) evvelki (ümmet)ler(in kâfirlerine azap 
etmek)deki sünneti(nin ve sürekli işlettiği hükmünün kendileri hakkında 
da devreye girmesi)nden başkasını beklemiyorlar. 


Artık sen Allâh'ın sürekli âdeti (olan azâbı hak edene azaptan baş- 
ka bir şey göndermeme hükmü) için aslâ hiçbir değiştirme bulamazsın. 
Yine sen Allâh'ın sürekli âdeti (olan, vakti geldiğinde geciktirmeme kuralı) 
için aslâ herhangi bir (tersine) döndürme (de) bulamazsın. (Zirâ O'nun 
kânunlarını değiştirecek hiçbir güç yoktur. O da kurallarını bozmamaya ve 
bozdurmamaya karar vermiştir.) 


Mİ öz ge REİS GE İL Nİ eri a3 
MALİ şi ee ya öğ ül YE Üzişiçfi,iSİ ZE 
io Year KESE 3 Yy 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(147.5 31) Bir de onlar hiç gezmediler mi, nerede? (,,-5Y! 3) yerde, 
gezip de ne yapsaydılar? (! 473) sonra baksaydılar, neye? (& :2—) nasıl, (54—) 
oldu, ne? (5-01 | ig) o kimselerin (feci) âkıbeti ki, kimden önce olan? (çi o) 
kendilerinden önce, (! £153) ve onlar idi, nedir idi? (1. 21) daha güçlü, kimden? 
(,—) onlardan, ne bakımından? (553) kuvvet bakımından, (0. 4— 5) zâten 
olmadı, kim? (&i) Allâh, nedir olmadı? (5-42) aslâ âciz bırakacak, kimi? (4) 
O'nu, ne? (: 3 &«) hiçbir şey, nerede? (»15. XI 3) göklerde, daha? (Yi >. Ya) 
yerde de olmadı, (Ğ1) zirâ muhakkak O, bu makam ta'lil içindir, (55) dâimâ 
oldu, kimdir oldu? (4 1£) Alim, daha kimdir oldu? (1745) Kadir. 
Meâl-i Şerif - 44 
44- Bir de o (müşrik ola)nlar yer(yüzün)de gezip de kendilerinden 


önceki o (Âd ve Semüd toplumları gibi helâke uğratılmış) kimselerin (feci) 
âkıbetinin nasıl olduğuna hiç mi bakmadılar?! 
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Hâlbuki o (geçmişte helâk ola)nlar güç bakımından bunlardan daha 
kuvvetliydiler. Zâten Allâh (var ya); göklerde (olan) hiçbir şey O'nu (yap- 
mak istediğinden engelleyip) aslâ âciz bırakabilecek (güce sâhip) değil- 
dir! Yerde de (hiçbir kimse Allâh-u Te'âlâ'nın irâdesine mâni olacak kuvvete 
mâlik) olmamıştır. 


Zirâ muhakkak O, (tüm yarattıklarının her hâlini) dâimâ (hakkıyla bi- 
len bir) Alim ve (dilediği her şeyi yapmaya tam mânâsıyla gücü yeten bir) 
Kadir olmuştur. 


LE > 6 2 of, e pi b >. 4” NR #3 01» 
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© 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 

(is! 553) Ve eğer yakalasaydı, kim? (4) Allâh, kimi? (2.8) insanları, ne 
sebebiyle? (U.) o (kötü) şeyler sebebiyle ki, (! 5 <2.) (işleyerek) kazandılar, 
(853 U) bırakmazdı, ne üzerinde? (L& g6 ra onun sırtı üzerinde, yâni 
yeryüzünde, neyi? (g15 o) hareket edebilen herhangi bir canlıyı, (5-5 9) 
velâkin geciktiriyor, kimi? (ç—) onları, ne zamâna kadar? Çi İN) bir süreye 
kadar, öyle süre ki, (, «.2) adı konulmuş, (:E 156) nihâyet geldiği zaman, ne? 
Çİ) müddetlerinin bitiş zamânı, (4! 5.5) şüphesiz Allâh, (64—) dâimâ 
oldu, kimi? (la) özellikle kullarını, kimdir oldu? (! a) (ziyâde gören 
bir) Basir. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Yine eğer Allâh (işleyerek) kazanmış oldukları (kâfirlik, şirk koş- 
ma ve günahlara bulaşma gibi yersiz ve yakışıksız birtakım) şeyler sebebiyle 
o (günahkâr) insanları (suçsuzları ise günahkârların uğursuzluğu nedeniyle 
peşinen cezâlandırmak üzere) yakalayacak olsaydı (yeryüzünde bulunan 
tüm canlıları topluca helâk ederdi de) onun sırtı üzerinde kıpırdayabilen 
hiçbir canlı bırakmazdı. 


Velâkin O (Allâh-u Te'âlâ), (hak ettikleri cezâyı peşinen vermeyip bila- 
kis) onları adı konulmuş bir süreye kadar geciktirmektedir (ki, ölümle- 
riyle o süreç başlayacaktır). 


Ama onların müddetlerinin sonu geldiği zaman, şüphesiz ki Allâh, 
özellikle kullarını dâimâ (hakkıyla gören ve amellerinin karşılığını veren 
bir) Basir olmuştur. 
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a 
OTUZ ALTINCI SÜRE-İ CELİLE 
YÂSİN SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Seksen üç âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


b 


m X 


g— 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(5) Yâ! Sin! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 


demişlerdir: (di, sslza, gizli wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu için 
bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 


Meâl-i Şerif - 1 


1- Yâ! Sin! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


Y ,? il N 40 , 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(oi7 3115) Kur'ân'a yemin olsun, öyle Kur'ân ki, (,—331) ziyâde hikmetlli 
hükümler) sâhibi olucu. i 
Meâl-i Şerif - 2 


2- Hakim olan (Allâh-u Te'âlâtarafından indirilmiş olması münâsebetiyle 
birçok hikmetleri ve dosdoğru hükümleri ihtivâ eden) o Kur'ân'a yemin ol- 
sun ki; 


Göle 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(cu) (Habibim) muhakkak ki sen, kimlerdensin? (GE oi) elbette 
rasül (olarak) gönderilenlerdensin. 
Meâl-i Şerif - 3 


3- (Habibim!) Şüphesiz sen elbette rasül (olarak) gönderilenlerdensin. 


© çi biyo iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
Ne üzere gönderilenlerdensin? (LI; -» 18) büyük bir yol(da istikâmet) üzere, 
öyle yol ki, (çiz) dosdoğru olucu. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- (Tevhid inancından ibâret) dosdoğru olan büyük bir yol(da 
istikâmet) üzere (gönderilen peygamberlerdensin)! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 
(Habibim oku) neyi? (52-11 J.,5) O Aziz (olan Allâh-u Zü'l-celâl)- 
in peyderpey indirdiği (Kur'ân'ın âyetleri)ni, burada masdar mef'ül 
mânâsında olup kendisinden evvel (531) filli mahzüf kabül edilmiştir (er- 
Medârik) öyle Aziz ki, (,->!1) Rahim (olan). 
Meâl-i Şerif - 5 


5- (Habibim! Sen gönderdiği peygamberlere ve kitaplara inanmayanlar- 
dan intikam alma gücüne sâhip olan) O Aziz ve (imân edenlere son derece 
acıyıcı olan) O Rahim'in peyderpey indirdiği (Kur'ân'ın âyetleri)ni (oku)! 


zo g1 ei” vw 
GBOLLE 2 vi şad Dağl G Üşi zall 
Âyet-i iüidei. Kelime Mânâsı - 6 
Niçin indirmiş olduğu Kitâb'ı oku? (54.541) sen uyarasın diye, kimi? (($) bir 
kavmi, öyle kavim ki, Gas Ğ) uyarılmadı, kim? (ça$Gi) babaları, (5) bu sebeple 
onlar, kimlerdir? (0,18) (başlarına gelecek azaplardan) gâfil kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 6 


6- Tâ ki sen öyle bir toplumu korkutasın ki, babaları (ve ataları) uya- 
rılmamıştır, bu sebeple onlar (âhirette başlarına gelecek azaplardan) ha- 
bersiz kimselerdir. 


GOLE Vera Bİ İZ İşi 3E 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(4 530) Andolsun ki; muhakkak hak oldu, yâni kesinleşti, ne? (Jİ) 
o (azap) sözlü), kimlerin üzerine? —, Eİ ls) onların ekserisi üzerine, (4-4) 
çünkü onlar, (9, * Y) imân etmeyecekler. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- Andolsun ki; muhakkak (“İnsanlar ve cinlerden topluca cehennemi 
dolduracağım” meâlindeki) o söz(ümüz) onların ekseriyeti üzerine kesin- 
leşmiştir. Çünkü (Biz ezeli olan hatâsız ilmimizle biliyoruz ki) onlar (bunca 
delilleri görecekler ama inadına) imân etmeyecekler. 


GOAL EŞ OĞEYI İN ag YARİ gili İZE Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(Gi) Muhakkak Biz, ne yaptık? (İz) yerleştirdik, nerede? (çizi A) on- 
ların boyunlarında, neyi? (99L£1) birtakım büyük ve korkunç bukağıları, 
(erÂlüsi) (4-45) işte onlar, nereye kadardır? (0G3YI 1!) çeneler(in)e kadar 
(dayanmış)dır, (4-4) bu sebeple onlar, kimlerdir? (9,5244) kafaları kaldırılıp 
gözleri yumulmuş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Habibim!) Şüphesiz ki Biz o (bile bile kâfir ola)nların boyunlarına 
büyük ve korkunç birtakım bukağılar (ve zincir tasmalar) yerleştirdik 
ki, onlar çenelere kadar (dayanmış)dır, bu sebeple o (seni inkâr ve tehdit 
eden Ebü Cehil ve iki arkadaşı gibi kodama)nlar kafaları kaldırılıp gözleri 
yumulmuş kimselerdir. 

Bu âyet-i kerime Ebü Cehil ve Mahzüm kabilesinden olan iki arkadaşı hakkında nâzil ol- 
muştur, şöyle ki; Ebü Cehil, Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i namaz kılarken gördüğün- 
de başını taşla ezeceğine dâir yemin etmiş, sonra namaz kılarken yanına gelip taşı kaldırdığı 


anda eli boynuna doğru bükülerek taş eline yapışmış, arkadaşlarına dönüp durumu anlattı- 
ğında ise taşı elinden çok zorlukla sökebilmişler. 
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Bunu gören Mahzümoğullarından bir adam taşı alarak Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)in yanına gittiğinde Allâh-u Te'âlâ onun gözünü kör etmiş, arkadaşlarına döndüğünde on- 
lar kendisine seslenene kadar onları bile görememiş. Üçüncüsü kalkıp gittiğinde ise gerisin 
geri itilerek kafası üzerine düşüp bayılmış. İşte Allâh-u Te'âlâ bu ve bir sonraki âyet-i celileyi 
indirerek onları Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den nasıl engellediğini beyân etmiştir. (el- 
Hâzin, Lübâbü't-teil, 4/3; el-Âlüsi, 22/279) 


GR İsa YE ALENİ Şal yağla gas v3 3 ya GİRE; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 
(Cİz£5) Üstelik Biz koyduk, nereden doğru? (çel yz &) ellerinin arasın- 
dan doğru, yâni önlerinden, neyi? (14--) büyük bir seddi (ve engeli), daha 
nereden doğru? (als o) arkalarından doğru, neyi? (14) büyük bir seddi, 
(& 446) sonra bürüdük, kimi? (4-4) onları(n gözlerini), ((-4) bu sebeple 
onlar, (0; 2 Y) göremezler. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Üstelik (onlar sana saldırmak istediklerinde) Biz onların önlerinden 
doğru büyük bir set, arkalarından doğru da büyük bir set koyduk da, 
böylece onları(n gözlerini) bürüdük. Bu yüzden onlar (seni) göremezler. 


7 A4 04 (elo. ŞE iz? 01» >». 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 


(2(5-25) Ve müsâvidir, kim nezdinde? (415) onlar nezdinde, yâni onlara 
göre, burada (İz) harf-i cerri (4 5s) kelimesi mânâsında tefsir edilmiştir, 
(el-Âlüsi) ne müsâvidir? (&3i 5İ:) korkutmuş musun, kimi? (4) onları, (,4 3 < İzi) 
yâhut korkutmamışsın, kimi? — a) onları, (9,5 Y) (iki halde de) imân 
etmezler. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Ayrıca (onlar kendilerine verilen imkânları doğru yolda kullanma- 
dıkları için) sen onları uyarmış mısın ya da kendilerini uyarmamışsın 
(bir şey değişmez. Zirâ her iki durum da); onlara göre eşittir, (ne yaparsan 
yap her iki sürette de) imân etmezler. (Bu yüzden üzülüp kendini yıpratma- 
na değmez.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

Gis U31) Sen ancak uyarıp yola al)ırsın, kimi? (4 2) o kimseyi ki, (— 31) 
hakkıyla tâbi oldu, neye? v) ei yi ibâret olan Kur'ân-ı Kerim)e, daha 
ne yaptı? (<3) ve korktu, kimden? (5 <>i) Rahmân'dan, O Rahmân ne olduğu 
hâlde? y) (görünmediği için kendilerinin) gıyâb(ın)da olduğu hâlde, 
bu mânâya göre bu kelime mef'ülden hâl düşmüştür, meâlde ise fâ'ilden hâl 
olmasına göre mânâ verilmiştir, (ed-Dürru'-masün, 9/222) (23) artık sen müjdele, 
kimi? (2) onu, ne ile? (57-42.) büyük bir mağfiret (ve bağışlanma) ile, daha? 
(3) ve büyük bir ecir (ve sevap) ile, öyle ecir ki, (,- 4) çok değerli olucu. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim!) Sen ancak o kimseyi uyar(ıp yola al)ırsın ki o kişi, 
(öğütlerle dolu olması hasebiyle bir ismi de) Zikr (olan Kur'ân-ı Kerim)e 
(inanıp, hükümleriyle amel ederek ona) hakkıyla tâbi olmuştur ve (Allâh'ın 
rahmetine güvenerek haramlara daldırmayıp, azâbını görmediği hâlde in- 
sanların görmedikleri yerlerde dahi) Rahmân'dan gıyâben korkmuştur. 
Artık sen onuf/n gibi takvâ sâhibi kulları, yaptıkları günahların bağışlanaca- 
gına dâir) büyük bir mağfiret ve (sâlih amellerine karşılık) çok değerli bir 
ecir (ve mükdfât) ile müjdele. 

t 


GÜ yea gl ala gh AES ey ii 5 ii Pi Ğİ 


âyeti! Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(6) Muhakkak Biz, (555) ane Biz, ne yapacağız? (55) dirilteceğiz, kimi? 
(5İ1) ölüleri, daha ne yapıyoruz? (242€—57) ve yazıyoruz, neyi? (U) o şeyleri ki, 
(1,255) (dünyâda işleyerek) önceden (âhirete) gönderdiler, daha neyi yazıyoruz? 
(a 25613) onların eserlerini de, ( (Çe $ 3) zâten her bir şeyi, ne yaptık? (2.221) 
Biz (birer birer) say(ıp yaz)dık, neyi? (4) onu, nerede? Çul 3s) büyük birimâm 
(olan Levh-i Mahfüz)da, öyle imâm ki, (4) (içindeki bilgiler ilgili melekler 
için) çok açık olucu. Bu mânâ: (02) kelimesinin, lâzım olan (531) fiilinden 
alınmasına göredir, müte'addi kabül edildiğinde ise, olup bitecek herşeyi ilgili 
meleklere açıklayıcı anlamına gelir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir. 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Gerçekten Biz; ölüleri ancak Biz dirilteceğiz, üstelik Biz o (insa)n- 
ların önceden (dünyâda yapıp âhirete) göndermiş oldukları (iyi ve kötü) 
şeyleri de, (okuttukları ilim, yazdıkları kitap ve bıraktıkları vakıflar gibi iyi 
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eserlerini de; arkalarından devâm edecek zulüm düzenlerini tesis gibi kötü) 
eserlerini de /(cumâ ve cemdat yolunda attıkları) adımlarını da/ yazmak- 
tayız. Zâten Biz (onların amellerinden) her bir şeyi; (ilgili meleklere) iyice 
açıklayan (ve tüm kitapların kendisine bağlı olduğu) büyük bir imâm (olan 
Levh-i Mahfüz)da onu (ve tüm olmuş ve olacakları birer birer) say(ıp yaz)- 
mışızdır. 


goal GAZİ ILİ ALI İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(© 2 3) (Habibim) bir de sen açıkla, kim için? (0) onlar için, ne olarak? 
(4-2) bir misâl olarak, neyi? (521 &.5.2I) o karyenin ahâlisini, ne zamandaki 
hâlini açıkla? (417 31) geldiği zaman, nereye? (4) oraya, kim? (5,1.-İ) elçi 
(olarak) gönderilenler. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- (Habibim!) O (müşrik ola)nlara o (Antakya diye bilinen) karye(nin 
putperest) ahâlisini(n başına gelenleri) bir örnek olarak açıkla! Hani ora- 
ya O (İsâ (Aleyhisselâm) tarafından) gönderilen elçiler gelmişti. 


GR Ola SİN ÜNİ ELE, GİZA A İSE 8 li EİLİSİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

Geldiği zamandan bedel? (Zİ--.1 3)) gönderdiğimiz zamânı (anlat), bu terkib 
bir önceki âyet-i kerimede geçen (2€ 31) cümlesinden bedeldir, (el-Medârik) kime 
gönderdiğimiz zamânı? (43 i) onlara, kimi? (31) iki (elçi)yi, (5353) onlar hemen 
yalanladılar, kimi? (G4) o ikisini, (63523) Biz de (o iki elçiyi) kuvvetlendirdik, 
ne ile? («& JE.) bir üçüncü (elçi) ile, (! JE) bunun üzerine onlar dediler, neyi 
dediler? (G) gerçekten biz, kime? (3 1) size, kimleriz? (6-27) elçi (olarak) 
gönderilen kimseleriz. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Vaktâ ki; Biz onlara iki (elçi)yi gönderdik de, onlar hemen o iki- 
sini yalanladılar. Peşisıra Biz (onları) bir üçüncü (elçi) ile kuvvetlendir- 
dik, böylece onlar (oranın halkına): “Gerçekten Biz size (hakkı tebliğ için) 
elçi gönderilmiş kimseleriz” dediler. 


Y 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 

(16) Dediler, neyi dediler? (68 0) siz değilsiniz, (52; y i) ancak bir beşer, 
öyle beşer ki? (LİX.) bizim benzerimiz, (J5i G3) zâten indirmedi, kim? (42-7)i) 
o Rahmân, neyi? (:.,3 &«) hiçbir şeyi, (Si 41) siz olmadınız, (52453 YI) ancak 
sürekli yalan söylüyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 15 


15- Onlar (kendilerine gönderilen elçilere): “Siz ancak bizim gibi (yiyip 
içen, dolayısıyla bize karşı hiçbir üstünlüğü bulunmayan) birer beşersiniz. 


O (kullarına çok acıdığını söylediğiniz) Rahmân (onları zora sokmak 
için) hiçbir şey indirmemiştir, siz ancak sürekli yalan söylemektesiniz” 
dediler. 


1 ? 2 57 Xİ 1 Vek 1 - 
GOL İN Ğİ gz JİG 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(46) Dediler, neyi dediler? (45) bizim Rabbimiz, nedir? (452) bilmektedir, 
neyi? (Gi) muhakkak biz, kime? (4$311) özellikle size, kimleriz? (0,İz;21) elbette 
gönderilmiş elçileriz. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- O (elçi ola)nlar dediler ki: “Rabbimiz bilmektedir ki; hakikaten 
biz elbette özellikle size (doğru yolu göstermek için) elçi gönderilmiş 
kimseleriz. 


gö Aİ YELE; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(EE U3) Zâten bizim üzerimizde (görev olarak) yoktur, (£9X3! y I)J ancak 
tebliğ (ve duyuru) vardır, öyle tebliğ ki, (4211) (yoruma müsâit olmayacak 
şekilde) açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 17 


17- Zâten bizim üzerimizde (görev olarak) bulunan (şey), ancak (yo- 
ruma müsâit olmayacak şekilde) çok açık olan bir tebliğ (ve duyuruyu size 
iletmek)dir (ki biz de onu yerine getirmiş bulunmaktayız).” 


N 


ei iii 
pall a ar Aİ lg yal e ele b) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(1,1) Dediler, neyi dediler? (Gi) muhakkak biz, (6215) uğursuzlandık, 
ne ile? (—) sizin (gelmeniz) ile, (1, 43 43 3) eğer (bu dâvetinizden) 
vazgeçmezseniz, (; 221) andolsun ki; elbette taşlayarak öldüreceğiz, 


kimi? (3) sizi, (52x13) ve andolsun ki; şüphesiz dokunacak, kime? (3) size, 
kimden? (4) bizden, ne? (Siz) büyük bir azap, öyle azap ki, (çi) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Onlar: “Gerçekten biz sizin (gelişiniz)le (kuraklığa tutularak) 
uğursuzlandık. Andolsun ki; eğer (bu dâvetinizden) vazgeçmezseniz, el- 
bette sizi taşlayarak öldüreceğiz ve andolsun ki; elbette bizden size çok 
can yakıcı büyük bir azap mutlaka dokunacaktır” dediler. 


BİLL Bİ İÇİ yi a Lİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(! 0) O (elçi ola)nlar dediler, neyi dediler? (— yü) sizin uğursuzluğu- 
nuz(un sebebi), kiminle berâberdir? (Ça) sizinle berâberdir, (çö >) Si) SİZ 
vaaz olundunuz diye mi (uğursuzlandık diyorsunuz)? (çi | 5) bilakis siz, 
nesiniz? (433) bir toplum, öyle toplum ki, (9,3 ya) haddi aşıcılar. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- O (elçi ola)nlar (ise): “Uğursuzluğunuz(un sebebi) sizinle birlikte 
(bulunan kâfirliğiniz)dir. Size vaaz (edilerek İslâm'a dâvet) edildi(niz) diye 
mi (uğursuzlandığınızı söylüyorsunuz)?! Bilakis siz haddi aşanlar toplu- 
musunuz (da o yüzden kuraklığa tutuldunuz)” dediler. 


EE İALZİNAĞİ ÇİĞ ka İZ ARAZİN Lİ ya ZE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(5153) Ve geldi, nereden? (4. 54211 L23l © 4) o (Antakya) şehrin(in) en uzak 
yerinden, kim? (0-25) değerli bir adam, öyle adam ki, (, 5) koşuyor, (JU) 
“dedi, neyi dedi? 3 25 U) ey kavmim, (1,43 51) hakkıyla tâbi olun, kime? (51. 2) 
gönderilen bu elçilere. 
Meâl-i Şerif - 20 


20- O (sırada Antakya) şehrin(in) en uzak yerinden (Habib-i Neccâr 
adındaki) değerli bir adam koşarak geldi de dedi ki: 
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“Ey kavmim! (Bırakın putperestliği de, size) elçi (olarak) gönderilen 
bu kişilere tam mânâsıyla tâbi olun. 


İp Osliğa ça 2 Kiz: Yy: Küpe 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 


(1,25 5) Hakkıyla tâbi olun, kime? (5 2) o kimseye ki, (5 Y) istemiyor, 
kimden? G—) sizden, neyi? (1721) hiçbir ücreti, (ça 5) hâlbuki onlar, kimlerdir? 


20) 


(5,4553) hidâyet bulmuş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- (Tebliğlerine karşılık) sizden hiçbir ücret istemeyen o kişilere 
hakkıyla tâbi olun. Üstelik onlar hidâyet bulmuş kimselerdir. 


BOZ İN 7k sal AZN g3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(43 G3) Bana ne oldu ki, (âzl Y) ibâdet etmeyeyim, kime? (3) O Zâta 
Ki, (5-535) yoktan yarattı, kimi? (5) beni, (4313) ve ancak O (Allâh'ın hesap 


1.03 


yurdu)na, (5,225) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Ayrıca bana ne oldu ki; beni yoktan yaratmış bulunan O Zâta 
ibâdet etmeyeyim?! Siz de ancak O (Allâh'ın hesap yurdu)na döndürüle- 
ceksiniz! (Peki, ne hesap vereceksiniz?!) 


e e SN 03 A ÖN AŞ 8 ya Az 
Böler Ya E28 izliz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(issiz) Yoksa ben dönüştürür müyüm, bu mânâya göre (4381) fiili, iki 
mef'üle müteaddi olup bu fiil (5 22) mânâsında kabül edilir ki bu durumda 
ikinci mef'ül olan (© g5 ç—) lafzı takdim edilmiştir, (ed-Dürru'-masün, 7/453) kimden 
başkasını dönüştürür müyüm? (43 5.) O'ndan başkasını, nelere dönüştürür müyüm? 
(gi) birtakım ilâhlara, öyle ilâhlar ki, (3 - 4!) murâd ederse, kime? (5) bana, 
kim? (52X71) O Rahmân, neyi? Ça) bir zarar (ulaştırmay)ı, (ys Y) defedemez 
(gideremez), (el-Hâzin) kimden uzaklaştırarak? (5) benden, ne? (çiz gzl 4) onların 


sssssssssssssssssssssessssss.s..000........02020 1 202 besssessesssessssssssssssssssssss0...0.......0 00 
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(varsayılan) şefâatleri (ve aracılıkları), neyi def edemez? (2:5) en ufak bir 
Şeyi, daha ne yapamazlar? ( yat Y7) ve kurtaramazlar, kimi? (0) beni. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- Ben (Allâh'ı bırakıp da) O'ndan başkasını birtakım ilâhlar hâline 
dönüştürür müyüm ki; O (çok acıyan) Rahmân bana bir zarar (vermek) 
murâd ederse, onların (varsayılan) şefâatleri (ve aracılıkları) benden en 
ufak bir şeyi defedemez ve onlar (aslâ) beni kurtaramazlar?! 


Bye alk 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(5!) Gerçekten ben, (51) otakdirde, neiçindeyim? (JA> 1) elbette büyük 
bir dalâlet (ve sapıtma) içerisinde, öyle dalâlet ki, (3) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 24 


24- Ofna ortak koştuğum) takdirde gerçekten (de) ben elbette 
(herkesin anlayabileceği şekilde) çok açık olan bir dalâlet (ve sapıklık) 
içerisindeyim (demektir). 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(431) (Ey elçiler) muhakkak ben, (£.21) imân ettim, kime? (4<—;,.) sizin 
Rabbinize, (,4- <6) işte dinleyin, kimi? (0) beni(m İmânımı ifâde eden şu 
sözlerimi). 
Meâl-i Şerif - 25 


25- (Ey elçiler!) Şüphesiz ben sizin Rabbinize imân ettim. İşte beni(m 
imânımı ifâde eden şu sözlerimi) duyun (da şâhitlik edin).” 


e ee 
Opl Eİ GİĞSİ JS Ja 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(J-3) (Allâh-u Te'âlâ tarafından) denildi, ne denildi? (231) gir, nereye? 
GEZİ) cennete, (JL3) dedi, neyi dedi? (,,,$ £İ 4) ah keşke benim kavmim, ne 
olsaydılar? (9,2155) bilirler. 
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Meâl-i Şerif - 26 


26- (Bu söz üzerine müşrik kavmi hemen onu taşlayarak şehit ettiler. O 
zaman tarafımızdan ona:) “(Buyur) cennete gir” denildi. 


O (da vefâtından sonra dahi onlara vaaz etmek üzere) dedi ki: “Ah! Keş- 
ke kavmim bilselerdi. 


SİON özel 5 A aş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
Neyi bilselerdi? (2) ne şey sebebiyle, ((5:) mağfirette bulundu 
(günahlarımı bağışladı), kim için? (, J) benim için, kim? 5) benim Rabbim, 
daha ne yaptı? (J-x£3) ve yaptı, kimi? (5) beni, kimlerden? (Gal 4) ikrâma 
erdirilen kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Rabbimin beni(m günahlarımı) ne şey sebebiyle mağfiret ettiği- 
ni ve beni (cennetine girdirerek) ikrâma erdirilen kimselerden kıldığını 
(bilselerdi de onlar da imân ederek bu saâdete erselerdi)!” 


Tefsirlerde rivâyet olunduğuna göre; İsâ (Aleyhisselâm) havârilerinden iki kişiyi tevhide 
dâvet için Antakya halkına gönderdi. Şehre yaklaştıklarında gördükleri Habib-i Neccâr adın- 
lâm)ın elçileri olduklarını ve insanları putlara tapmayı bırakıp Rahmân'a ibâdete çağırdıklarını 
bildirdiler. O onlardan bir mücize isteyince, hastaları iyi ettiklerini, alacalıyı ve körü 
iyileştirdiklerini söylediler. Onun iki senedir yerinden kalkamayan çocuğunu sıvazlayarak 
ayağa kaldırmaları üzerine Habib-i Neccâr imân etti, böylece şehirde haber yayılarak birçok 
insan onların eliyle şifâ buldu. Derken hükümdâr onları çağırtıp: “Benim ilâhlarım dışında 
bir ilâh mı var?” diye sordu. Her şeyi yaratan bir Allâh-u Te'âlâ olduğu cevâbını alınca, onları 
dövdürterek hapse attırdı. Bunun üzerine İsâ (Aleyhisselâm) Şem'ün isminde üçüncü bir zâtı 
gönderdi. O, tanınmaz bir kılıkla şehre girip, kralın yakınlarıyla haşır neşir oldu. 


Neticede kralla da samimiyet kurarak, hapsedilen iki kişinin görüşlerini öğrenip öğren- 
mediğini sorma bahânesiyle onları çağırttırdı ve bilmezmiş gibi, Allâh-u Te'âlâ'nın sıfatlarını 
kısaca onlara anlattırdı ve bir mücize istedi. Onlar kralın istediği her şeyi yapabileceklerini 
söylediler. Bunun üzerine duâ ederek getirtilen kör bir çocuğun gözlerini açtılar. O zaman 
Şem'ün krala dönerek: “Sen de ilâhına böyle bir şey yapmasını teklif etsen de, şeref bize kal- 
sa!” deyince, o: “Benim senden hiçbir sırrım yok, bizim ilâhlarımız görmez ve işitmez birtakım 
faydasız şeylerdir” dedi ve bir ölüyü diriltmeleri durumunda o elçilere İmân edeceğine söz 
verdi. O zaman elçiler yine duâ edip yedi günlük ölü bir delikanlıyı dirilttiler. O dile gelip: “Şirk 
üzere öldüğüm için cehennemin yedi vâdisinde dolaştırıldım, sizi uyarıyorum, hemen imân 
edin! Gök kapıları açılıp oradan (bakan) güzel yüzlü bir delikanlının şu üçüne yardım ettiğini 
gördüm” deyince kral, Şem'ün'un da onlardan olduğunu anladı. Kralın etkilendiğini hisseden 
Şem'ün nasihatiyle onu imâna getirdi. Bunu gören toplumun bir kısmı imân etti, imân etme- 
yenler ise bundan sonraki âyet-i kerimelerde bildirildiği üzere Cibril-i Emin'in bir nârasıyla 
helâk edildiler. (en-Nesefi, el-Medârik; el-Hâzin, el-Beydâvi -Mecmü'atü't-tefâsir-, 5/200-201) 
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23. Cüz 


Gİ geli ŞE e dr el İŞİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(351123) Ve Biz indirmedik, kimin üzerine? (şi 3.8) onun kavminin üze- 
rine, neden sonra? Çe o—) ondan sonra, yâni Habib-i Neccâr'ın öldürülme- 
sinden sonra, neyi? (4:4 5.) hiçbir orduyu, nereden? (44 2)! 5.) gökten, (5 U5) 
zâten Biz olmadık, kimler? (5. ya) indiriciler. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Habib-i Neccâr'ın şehid edilmesinin ardından) Biz de onun (inkârcı) 
kavmi(ni helâk etmek için onlar) üzerine ondan sonra gökten bir (melek) 
ordu(su) indirmedik. 


(Habibim!) Zâten Biz (her ümmetin helâki için bir sebep takdir ettiği- 
mizden dolayı, senden önceki ümmetlerin helâki için de melek orduları) in- 
diriciler olmadık. (Biz onların kimini nâra ile kimini boğarak, kimini batı- 
rarak helâk ediyorduk. Melek ordularını ancak senin şânını yüceltmek için 
sana mahsus olarak indirmeye başladık.) 


3631515 red e YL EİN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 
(£3E> 1) Ofnları helâk eden azap) olmadı, (â-:> YI) ancak büyük 


bir sayha, öyle sayha (nârâ) ki, (65513) bir tek olucu, (ça SU) birden bire onlar, 
nedirler? (9,5015) (ölerek) ateşi sönmüş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Ofnları helâk eden azap), tek bir nâradan başka bir şey olmamış- 
tır. Birdenbire onlar (Cibril (Aleyhisselâm)ın sesinin şiddetiyle ödleri kopmuş 
ve ölerek) ateşi sönmüş kimselerdir. 


o 


EBOİMEL İS YI pe Sö öç UN EEE 


ği 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(85 4) Ey büyük pişmanlık (neredesin? Gel! Şimdi tam senin zamânın), 
öyle hasret ki kim üzerine yönelici? GLEİI İS) o (helâk edilen inkârcı) kullar 
üzerine, Ee U) gelmiyor, kime? (4) onlara, kim? (J,-5 «-) hiçbir rasül, 
(1 $LE> YI) ancak oldular, kiminle? («) özellikle onunla, nedir oldular? (9452 25) 
sürekli alay ediyorlar. Ni 

Meâl-i Şerif - 30 
30- Ey o (helâk edilen inkârcı) kullar üzerine (yönelecek) büyük piş- 


manlık. (Neredesin? Gel! Şimdi tam senin zamânın!) Onlara hiçbir rasül 
gelmiyordu ki, mutlaka onlar özellikle onunla sürekli alay eder olmuş- 


tular. 
o Ty Ya ÇİLE ONAN ya a çeş TT Sİ İİ 
üni Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 

(15701) O (müşrik ola)nlar görmediler mi, neyi? (45) nicesini? (İİ) Biz 
helâk ettik, neden önce? (43) onlardan önce, ne cihetinden? (4 yad o—) asırlar 
(halkı) cihetinden, ondan bedel neyi görmediler mi? (el-Âlüsi) (81) şüphesiz o 
(helâk edilmiş ola)nlar, kime? (4-491) o (müşrik ola)nlara, nedirler? (9,4 V) 
dönmüyorlar. 

Meâl-i Şerif - 31 
31- O (müşrik ola)nlar kendilerinden önce helâk ettiğimiz nice asır- 


lar (halkın)ı görmediler mi ki, gerçekten o (senden önce helâk edilmiş 
ola)nlar bu (müşrik ola)nlara dönmüyorlar?! 


Cc 
5 Yy e SE İd 
Âyet-i Kerimenin akl Mânâsı - 32 

( 013) Gerçekten hepsi de olmamıştır, burada (01) harfi nâfiyedir, ancak 
ne olmuştur? (> (3İ) mutlaka bir araya getirilmiştir, burada ((4) harfi 6) 
mânâsındadır, nerede? (31) Bizim nezdimizde (kurulacak mahşerde), daha 
nedirler? (547-252) hâzır edilmiş kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 32 


32- (Ölümle helâk edilen toplumların) hepsi de mutlaka (diriltilerek) 
nezdimizde (kurulacak mahşerde) bir araya getirilmiştir, (hesâba çekil- 
mek için) hâzır edilmiş kimselerdir. 
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Gole LİE Gi GEZİ Sİ ad İN gi İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(4515) Ve büyük bir âyettir, bu kelime mukaddem haberdir, kim için âyettir? 
(çö) onlar için, ne? (5-591) toprak, öyle toprak ki, (4 £-31) ölü olan, (1) Biz 
(yağmur ile) dirilttik, neyi? (LU) onu, daha ne yaptık? (L:2415) ve çıkardık, 
nereden? (Lg) ondan, neyi? (5) tâneleri, bu kelime cins kabül edildiği için 
cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, (4 &.3) artık özellikle onlardan (yapılan 
ürünlerden), burada zamir cins olan (Cz) kelimesine râci olduğu için cemi 
olarak terceme edilmiştir, ne yapıyorlar? (0 4) yiyorlar. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- O (kupkuru bir şekilde bulunan) ölü toprak (ölüleri dirilteceğimize) 
onlar(ın kolayca inanabilmeleri) için büyük bir âyettir. 


(Gördükleri üzere) onu Biz (yağmurla) dirilttik ve ondan (buğday, arpa 
ve pirinç gibi) tâneler çıkardık da, özellikle onlardan (yapılan ürünler- 
den) yemektedirler. 


O İİK o ği ÜZE ERİŞ fesi ğa EE Ça eti 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(Cİzz3) Ve Biz yarattık, nerede? (Uç) orada, yâni toprakta, neyi? (ŞU:) 
bahçeleri, öyle bahçeler ki, ((->3 ö—) hurmalıklardan, daha? (CU) ve 
asmalardan, daha ne yaptık? (4*253) ve Biz fışkırttık, nerede? (4») orada, neyi? 
(0211 ga) gözeleri, burada (4) harfi zâidedir. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Biz orada hurmalıklardan ve asmalardan birçok bahçeler yarat- 
tık. (Menbâları, su kaynaklarını ve) gözeleri de orada Biz fışkırttık. 


BOYA YEN çal lez G3 2,45 yal İSİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


Bunlarıniçin yaptık? (1 810) yesinler diye, neden?(: ,53:,) onun ürünlerinden, 
bu zamir bir önceki âyet-i kerimede geçen (İz: 5) fiilinden çıkarılan (J, 42.4) 
kelimesine râci olduğu için müfred ve müzekker olarak getirilmiştir, yâni 
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bahçelerde yarattıklarımızdan yesinler, (el-Âlüsi) daha neden yesinler? (45) ve Oo 
şeylerden ki, (cz) yaptı, bu mânâya göre (U) harfi mevsüle kabül edilmiştir, 
(G2) harfi nâfiye de olabilir ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir, neyi yaptı? 
(4) onu, ne? (çi) onların elleri, (5 Tai 5x6) hâlâ mı şükretmeyecekler?! 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Tâ ki onun ürünlerinden ve kendisini ellerinin yapmış olduğu 
(pekmez ve reçel gibi) şeylerden yesinler! /Tâ ki onun ürünlerinden ye- 
sinler. Hâlbuki onu kendi elleri yapmamış (bilakis hepsini sâdece Allâh-u 
Te'âlâ yaratmış)tır./ 


(Bunca nimetlerden istifâde ettikleri hâlde, hakiki nimet sâhibi olan 
Allâh-u Te'âlâ'ya imân edip ibâdet yaparak) hâlâ mı şükretmeyecekler?! 


Ne ir e ee 
EZB Oyalar Yağ ege yaz 223 Yİ ES a İS ZİİYI Gİ gl OL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(s3! 452 2) O Zâtı Tesbih ile (tenzih eder ve her türlü kusurdan son 
derece uzak olduğunu ikrâr ederim) ki, fel-Âlüsi) (4415) yarattı, neyi? (Ç3Yi) o 
(yaratılmış olan) bütün çiftleri, burada (Ji) istiğrâk içindir, (Giz—) onların 
hepsini, o türler neden olduğu hâlde? (4.) o şeylerden ki, (<5) bitiriyor, ne? 
(>3Y0) yer, daha neden olan çiftleri? (çş—33l g3) kendi nefislerinden, daha neden? 


# 


(43) ve o şeylerin nicesinden ki, (5,215 Y) bilmiyorlar. 
Meâl-i Şerif - 36 


36- (Bütün noksan sıfatlardan ve şânına yakışmayan vasıflardan) O 
Zâtı tesbih (ve tenzih ) ile (münezzeh tutarım) ki, yerin bitirdiği (bitki ve 
ağaç türü) şeylerden, onların kendi nefislerinden ve bilmedikleri nice 
şeylerden o çift (yaratılmış şey)lerin tamâmını O yaratmıştır. 


Şu bilinsin ki; âlemde bulunan varlıkların hepsi; ya bir zıttı veyâ benzeri ya da parçası 
bulunması hasebiyle çift yaratılmıştır. Nitekim bedenle ruh, madde ile mânâ, (kendi başına 
durabilen) cevher ile (onların vasıfları olan) araz(lar), enfüs ile âfâk (insan bünyesinin içinde 
ve dışında bulunan iki âlem), gök ile yer, karanlık ile ışık, dünyâ ile âhiret, hattâ elektrik bile 
müspet ve menfi (artı ve eksi) olarak çift hâliyle iş görmektedirler. İnsan çifti de, erkek ve dişi- 
den ibârettir. İnsanların bilmedikleri şeyler ise; Allâh-u Te'âlâ'nın, karada, denizde, göklerde, 
on sekiz bin âlemde ve henüz özelliklerini bizlere bildirmediği şeylerde bulunan çift olma 
özelliğidir. 

Kur'ân-ı Kerim'in iniş zamânından bugüne kadar birçok şeyde bu çift olma vasfı tespit 
edilmişse de bunlar, tespit edilemeyenlere göre çok sınırlı şeylerdir. Zirâ insan ilminin ulaşa- 
madığı hususlar sonsuzdur. Tabi ki burada anlamamız gereken; bütün çiftleri yaratan Allâh-u 
Te'âlâ'nın Zâtının zıttan, eşten, çiftten, benzerden ve bileşimden münezzeh oluşudur. 
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e, 
5 Kya yk İSEN AL A3 eliz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(4513) Yine büyük bir âyettir, bu kelime mukaddem haberdir, kim için 
âyettir? (4-4) onlar için, ne? İİ) gece, (4-5) soyu(p çıkarı)yoruz, neden? 
(4) ondan, neyi? ( 5411) gündüzü, (ça a (36) birdenbire onlar, nedirler? (012) 
karanlığa girmiş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Gece de onlar(ın Allâh-u Te'âlâ'nın kudretini anlamaları) için bü- 
yük bir âyettir. Biz gündüzü on(un karanlığının mahalli olan hava)dan 
soyu(p çıkarı)yoruz da, birdenbire onlar karanlığa girmiş kimselerdir. 


İÇİ! ye ls EU İİ ZARLA kö LEŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(Jax 2113) Güneş de, ne yapar? (6 3) sürekli akar (gider), neye doğru? 
(22) bir karargâha doğru, burada (9) harfi () harfi mânâsındadır, öyle 
karargâh ki neye âit? (Lg) ona âit, (263) işte sana bu, nedir? O; yal / 2485) O Aziz 
(olan Allâh-u Zü'l-celâl)in takdiridir, öyle Aziz ki, (çi) Alim. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Güneş de, (günlük, mevsimlik ve yıllık deverânını tamamlamak için 
on iki burcun her birinde) kendisine âit bir karargâha doğru (yörüngesin- 
de) sürekli akıp gitmektedir. 


(Ey insan!) İşte sana! Bu, (hesapsız ve kör bir tesâdüfle değil) O (bütün 
varlıkları istediği şekilde yönetebilen) Aziz ve (onlardan istifâdenin en ve- 
rimli şeklini hakkıyla bilen) Alim (olan Allâh-u Zü'l-celâl)in (eşsiz ayarlama- 
sı ve) takdiridir. 


gi yl . 101 (> Gm O.» 


ço Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(53113) Aya da, (655) Biz takdir (ve tâyin) ettik, neye? (4) ona, neyi takdir 
ettik? (J La) (aylık ve yıllık seferlerinde uğrayacağı burçlar, konaklar ve) 
menziller, (56  :-) nihâyet dönüştü, neye? (0, 211E—) kuru ve eğri hurma 
dalı gibi bir şeye, (el-Beyzâvi, el-Medârik) öyle hurma dalı ki, (,-a3)l) eski olan. 
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Meâl-i Şerif - 39 


39- Aya da; Biz ona (aylık ve yıllık seferlerinde uğrayacağı burçlar, ko- 
naklar ve) menziller (tespit ve) takdir ettik de, neticede o, (eksile eksile 
son menziline vardığında) eskimiş kuru ve eğri hurma dalı gibi bir şeye 
dönüşmüştür. 


ON ls li a İSİN öl İN zl gi İLEN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 


(4 211 Y) Güneş olmadı, nedir olmadı? ( XX) yaraşır, yâni mümkün 
değildir, niçin? (5) onun için, ne? (<5)i yas 5) yetişmesi, neye? e) aya, (Y; 
İİ) gece de değildir, ne değildir? ( LI g5) gündüzü geçici, (J— 3) ve her 
biri, nerede? (5 ,3) bir felekte (ve yörüngede), ne yaparlar? (5,525) sürekli 
 yüz(ercesine süratle gez)erler. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Güneş ise; (burçları bir ayda dolaşan) aya yetişmesi (ve aynı zaman 
diliminde birlikte görünerek onun ışığını mahvetmesi) onun için yaraşır (ve 
elverir bir şey) değildir. Gece de gündüzü(n üzerine tahakküm edip bütün 
zamânı kaplayarak onu) geçici bir şey olmamıştır. (Aksine ikisi de birbirini 
tâkip edicidirler.) Hepsi de bir felek (ve yörünge)de sürekli yüz(ercesine 
süratle gez)mektedirler. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede burçları dolaşmayı bir 
senede tamamlayan güneşin, aynı mesâfeyi bir ayda tamamlayan aya yetişmesinin ve aynı za- 
man diliminde yâni gece vaktinde ictimâ ederek ayın ışığını silik hâle getirmesinin güneş için 
mukadder olmadığını beyân etmektedir. Zirâ Allâh-u Te'âlâ hikmeti gereği bu âlemin yönetimi 
için güneş ve aydan her biri hakkında özel bir sınır ve muayyen bir vakit belirlemiştir ki o 
vakit geldiği zaman onlardan birinin gücü ve tesiri belirginleşir. Bu nedenle onlardan hiçbiri 
diğerinin hükümrân olduğu vakitte tesir gösteremez. Bilakis Allâh-u Te'âlâ'nın kıyâmet emri 
gelinceye kadar ikisi birbirini tâkip edip dururlar. 


BOLAN Mİİ 3 çğğyi İZE İç iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(â513) Yine büyük bir âyettir, bu kelime mukaddem haberdir, kim için 
âyettir? (Çi) onlar için, ne? (Gi) şüphesiz Biz, (Cİz-) taşı(t)dık, neyi? ÇE 73) 
onların zürriyetini (eşlerini ve nesillerini), nerede? (ği 3) oömilerde. bu 
kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle gemiler 
ki, (0,2-4.2)1) doldurulmuş. 
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Meâl-i Şerif - 41 


41- Yine onlar(ın yüce nimetlerimizi takdir etmeleri) için büyük bir 
âyet de, gerçekten Bizim onların (ticâret için uzak yerlere yolladıkları ve 
yolculukta yanlarına aldıkları) zürriyetini (ve eşlerini) o (insanlarla, hay- 
vanlarla ve tonlarca eşyâ ile) doldurulmuş gemilerde taşı(t)mamızdır. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(Ca1£;) Ve Biz yarattık, kim için? (6-4) onlar için, ne şeyden olduğu hâlde? (£,» 
42.) onun benzerinden, neyi? (U) o şeyleri ki, (9457) biniyorlar. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- (Karada) binmekte oldukları ona benzer şeyleri de onlar için Biz 
yarattık. 


Gülü ie iğ iy 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
(5 013) Ve eğer Biz murâd etseydik, (4 5) su ile boğardık, kimi? —) 
onları, Gr , 3) artık hiçbir imdâda yetişici olamazdı, kim için? (48) onlar 
için, (ça Y İ5) ve onlar olamazdılar, nedir olamazdılar? (5,â5X) kurtarılırlar. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Biz murâd etseydik (sağlam gemilerine rağmen) onları suyla bo- 
gardık da, artık kendileri için hiçbir imdâda yetişici olamazdı ve onlar 
(hiçbir şekilde) kurtarılamazlardı. 


Bye Eş Eş YI 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

(4237 y !) Lâkin büyük bir rahmet (ve acıma eseri onlara ulaşsın) için. 

(Biz onları boğmadık), öyle rahmet ki kim tarafından sudür edici? (CU) Bizden, daha 

ne olsun için? ((£E53) ve bir yaşatma için, ne zamâna kadar? (,,-> 0) bir zamâna 
kadar. | 

Meâl-i Şerif - 44 
44- Lâkin Bizden büyük bir rahmet ve (acıma eseri onlara ulaşsın ve 


ecelleri için takdir edilen) bir zamâna kadar yaşatma olsun diye (onları 
boğmayıp çeşitli vâsıtalardan istifâde ettirmekteyiz). 
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DOAL SİN SE İS 03 2S gaz alya AŞİ İs 183 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(j5 1313) Ve denildiği zaman, kime? (0) o (müşrik ola)nlara, ne denildiği 
zaman? (! ji iyice sakının, neden? (3) o şeylerden ki, nerededir? Çİ ç vi 
sizin ellerinizin arasındadır, yâni önünüzdedir, daha neden sakının? (L5) 

o şeylerden ki, nerededir? (iz) sizin arkanızdadır, (ii) umulur ki 
siz, (5-4-5) rahmet(e mazhar) olunursunuz. Burada (!3() harfinin cevâbı 
mahzüftur ki takdiri (1,>721) “Yüz çevirirler” şeklindedir. (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Bir de o (müşrik ola)nlara: “(Geçmiş ve gelecek günahlarınızdan, 
evvelki ümmetlerin başına gelen azaplardan ve ardınızdaki kıyâmetten, 
dünyânın fitnesinden ve âhiretin azâbından, ayrıca gökten ve yerden gele- 
cek belâlardan ibâret) önünüzde bulunan şeylerden ve ardınızda olan 
şeylerden iyice sakının. 


Tâ ki siz (Allâh-u Te'âlâ tarafından) rahmet(e mazhar) oluna(rak her 
türlü azaptan kurtarıla)sınız” denildiği zaman (kesinlikle bu nasihatlerden 
yüz çevirirler)! 


e e JANE ŞEY 25 Ğİ yeğ ya gzl 3 
içek Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

ME G3) Ve gelmez, kime? («—s) o (müşrik ola)nlara, ne? (5 zl o) herhangi 
bir âyet, neden olduğu hâlde? (5 SUİ o) Rablerinin âyetlerinden, (! gey İN) 
mutlaka oldular, neden uzaklaşarak? (Lg) özellikle ondan, nedir oldular? 
(6-2 4) yüz çevirici kimseler. 

Meâl-i Şerif - 46 
46- Zâten Rablerinin (düşünülüp ibret alınması gereken delil ve) 


âyetlerinden herhangi bir âyet o (müşrik ola)nlara gelmiyordu ki, mut- 
laka kendileri ondan yüz çevir(ip, itibâr etmey)ici kimseler olmuştular. 


LU: 


Mae wi 


> 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(J-5 1313) Ve denildiği zaman, kime? (0) o (müşrik ola)nlara, ne denildiği 
zaman? (! ai) infâk edin, yâni fakirlere verin, nelerden? (L4.) o şeylerden ki, 
(65) rızıklandırdı, kimi? Ç—) sizi, kim? (61) Allâh, ne yaptılar? (06) dedi, kim? 
(gali) o kimseler ki, (1,22—) kâfir oldular, kime dedi? (541) o kimselere ki, 
(1 zi) imân ettiler, neyi dediler? (si) biz mi yedireceğiz, kimi? (44) o kimseyi 
ki, (4L25 59) eğer dileseydi, kim? (&i) Allâh, ne yapardı? (bi) yedirirdi, kimi? 
(6) onu, (4-81 31) siz olmadınız, (J.-> 3 YI) ancak bir dalâlet (ve sapkınlık) 
içerisinde, öyle dalâlet ki, (ye) (yanlışlığı) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Yine o (müşrik ola)nlara: “Allâh'ın size rızık olarak verdiği şey- 
lerden bir kısmını (fakirlere) infâk edin” denildiği zaman, o kâfir olmuş 
kimseler o imân etmiş olan kişilere: “Biz mi yedireceğiz o kimseyi ki, 
Allâh dileseydi onu yedirirdi! 

Siz (Allâh'ın irâdesine ters düşen bir talepte bulunduğunuz için) an- 
cak (yanlışlığı) çok açık olan bir dalâlet (ve sapkınlık) içerisindesiniz” 
dedil(ler). 


GİNE ŞİİRİN Şa; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(6 m ii) Ve o (müşrik ola)nlar diyorlar, neyi diyorlar? (, <2) ne zamandır, 
ne? ((â.a) işte bu, ondan bedel? (4. £ji) o (kıyâmet kopacağına dâir) vaad(in 
gerçekleşmesi), (4:2 &1) eğer olduysanız, kimler? (5-324) doğru söyleyen 
kimseler. Burada şartın cevâbı mahzüftur ki, takdiri (Sui, U 318) “Onun 
vaktini bize hemen bildirin” şeklindedir. (el-Âlüsi) 
Meâl-i Şerif - 48 
48- Ayrıca o (müşrik ola)nlar (sana ve ashâbına): “İşte bu (kıyâmet ko- 
pacağına dâir) vaad(in gerçekleşmesi) ne zamandır?! Eğer (azâbın gelece- 


gine dâir sözünüzde) doğru söyleyen kimseler olduysanız (onun vaktini 
bize hemen bildirin)” diyorlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

(04 65 U) Onlar beklemiyorlar, (4: > e Yi) ancak büyük bir nârayı, öyle 


nâra ki, (51.>13) bir tek olucu, yine öyle nâra ki, (2) yakalayacak, kimi? —) 
onları, (ça3) hâlbuki onlar, ne yaparlar? (0-25) birbirleriyle çekişirler. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Onlar ancak (İsrâfil (Aleyhisselâm)ın Sür'a üflemesinden çıkacak) tek 
bir nâra (ile helâke uğratılma)yı bekliyorlar ki, kendileri (kıyâmet kop- 
ması diye bir şeyi akıllarından dahi geçirmedikleri bir anda hattâ alışverişle- 
rinde) birbirleriyle çekişirlerken (Sür'a birinci defâ üflenmesiyle âniden) 
o (kıyâmet) onları yakalayacaktır. 


İk Al Vie öyle Yİ 


Fl Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(Oşa.laz 25 5) Artık güç yetiremeyecekler, neye? (42.5) herhangi bir 
vasiyette bulunmaya, daha? (çil — Y3) ve âilelerine de olamayacaklar, 
nedir olamayacaklar? (5,2) dönebilirler. 

Meâl-i Şerif - 50 


50- Artık (o zaman gelip çattığında âilelerinin yanında olsalar bile hiçbir 
hususta) en ufak bir vasiyette bulunmaya güç yetiremeyecekler ve (ev- 
lerinden uzaktaysalar) âilelerine de dönemeyeceklerdir. 


OL ŞI İL EİİEİN ğa aç ANSE yyl b ka 


ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(5-5) Ve (İsrâfil (Aleyhisselâm) tarafından) üfürüldü, neyin içerisine? (, yyl 3) 
Sür'un içine, (a 156) birdenbire onlar, nereden? (213531 o) kabirler(in)den, 
kime doğru? (4-5 Lİ i) özellikle Rablerin(in kendilerini toplayacağı mahşer)e: 
doğru, ne yapacaklar? (9,1...) süratle koşacaklar. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Bir de (tüm canlıların öldürülmesi için İsrâfil (Aleyhisselâm) tarafından 
Sür'a üfürüldükten kırk sene sonra, diriltilmeleri için ikinci defâ) Sür'un içe- 
risine üfürüldü de, birdenbire onlar o (yattıkları) kabirlerden (çıkarılıp) 
özellikle Rablerin(in kendilerini toplayacağı mahşer)e doğru süratlice 
koş(turul)uyorlar. 
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Emu 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


(1,İ6) (O zaman) dediler, neyi dediler? (Cİ; G) ey bizim helâkimiz, 
(Neredesin? Gel! Şimdi tam senin zamânın), (4) kim, (&x5) diriltti, kimi? (6) 
bizi, nereden? (Gs 0s) (bu) uyuduğumuz yerden, (cia) işte bu, nedir? (4) o 
şey(in meydana geldiği vakit)dir ki, (5.25) (bize) söz vermişti, kim? (4 4-71) 
Rahmân (Te'âlâ), daha nedir? (44.25) ve doğru söylemiş (olduğunun meydana 
çıktığı vakit)dir, kim? (6İL 01) rasül gönderilenler. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- O (uzun süre kabir azâbı çektikten sonra Sür ile yapılan iki üfleme 
arasında azapları hafifletildiği için uykuya dala)nlar (kabirlerinden kalkar- 
ken): “Ey bizim helâkimiz! (Neredesin? Gel! Şimdi tam senin zamânın! Bu) 
uyuduğumuz yerden bizi kim diriltti?” dediler. 


(0 zaman melekler:) “İşte bu (diriltilmeniz), Rahmân'ın (size) vaad et- 
miş olduğu şey(in gerçekleşme vakti)dir, o rasül (olarak) gönderilenler 
de (diriltilip hesâba çekileceğinizi bildirirlerken) doğru söylemiştir (değil 
mi?)” (derler.) 


Ü 
N 


* 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(&58ö) Ofnların diriltilmesinin sebebi) olmadı, (â -:> Yı) ancak büyük 
bir nâra (oldu), öyle nâra ki, (84.13) bir tek olucu, (ç— 18) sonra birdenbire 
onlar, nedirler? (5.2) bir araya getirilmiştir, nerede? (G1) Bizim nezdimizde 
(kurulacak mahşerde), daha nedirler? (5,25) hâzır edilmiş kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Ofnları dirilten sebep), (İsrâfil (Aleyhissekâmjın Sür'a üfürmesinden 
meydana gelen) tek bir nâradan başka bir şey olmamıştır. Sonra birden- 
bire onlar (diriltilerek) nezdimizde (kurulacak mahşerde) bir araya geti- 
rilmiştir, (hesâba çekilmek için) hâzır edilmiş kimselerdir. 


p 
v p 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 

(6-26) İşte bugün, (çJz Y) zulme uğratılmayacaktır, kim? (5-5) 
hiçbir nefis, ne ile? (L2:2) (haksızlık nâmına) en ufak bir şeyle, bu mânâya 
göre bu kelime mef'ülün bihtir, (erÂlüsi) daha ne olmayacak? (95-23 Y3) ve siz 
cezâlandırılmayacaksınız, (U YI) o şeylerf(in karşılığı) ile ki, (ÇE) SİZ 
oldunuz, nedir oldunuz? (5,223) sürekli yaparsınız. 

Meâl-i Şerif - 54 


54- (O gün onlara denilecektir ki:) “İşte bugün hiçbir nefis (haksızlık 
nâmına) en ufak bir şeyle (bile) zulme uğratılmayacaktır ve siz sürekli 
yapar olduğunuz şeylerden başkasıyla cezâlandırılmayacaksınız.” 


a e pe 
İSE Mİ GİZLE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(4 İl E2İ ö) Şüphesiz cennetin (ayrılmaz) arkadaşları, ne zaman? 
(65-01) (işte) bugün, nerededirler? (yi si) özellikle çok zevkli bir meşgale 
içerisindedirler, bu mânâya göre bu terkib birinci haber, sonrası ise ikinci 
haberdir, gerçi ilerisi haber olup buradaki harf-i cerrin ona müteallık olması 
da câiz görülmüştür ki meâl-i şerifteki mânâ ona göredir, (el-Âlüsi) daha nedirler? 
(5,46) eğlenici kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- Gerçekten (de) cennetin (ayrılmaz) arkadaşları (işte) bugün özel- 
likle (birbirini ziyâret, nağmeler dinleme, eşlerinden lezzetlenme ve Mevlâ 
Te'âlâ'nın cemâlini müşâhede gibi akla hayâle gelmeyecek) çok zevkli bir 
meşgale içerisinde eğlenici kimselerdir. 


> 5 (Xİ re Çe . 0 .01. 0 3 
O İYİ EŞE çerisi pa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(1) 


© 
©; 
AŞ 
> get 


(ça) Onlar, daha? (64213313) ve eşleri, nerede bulundukları hâlde? (Jb .s) (koyu 
ve) büyük gölgeler içerisinde bulundukları hâlde, (el-Beyzâvi el-Medârik) neler 
üzerinde? (si5Yı .J3) (inci ve yâkuttan mâmul) kubbeli gerdek odalarındaki 
(süslü tüllerle kapatılmış) döşekler üzerinde, (ei-Beyhaki, el-Ba“s, sh:334, 339, 341; 
ed-Dürru'l-mensür, 9/538-539; el-Âlüsi, 22/382) nedirler? (0x4) (dizilmiş yastıklara) 
yaslanıcı kimselerdir. : 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 56 


56- Onlar ve eşleri (koyu ve) büyük gölgeler içinde bulundukları 
hâlde, (inci ve yâkuttan mâmul) kubbeli gerdek odalarındaki (süslü tül- 
lerle kapatılmış) döşekler üzerinde (dizilmiş yastıklara) yaslanıcı kimse- 
lerdir. 


e e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


(çö) Özellikle onlar için vardır, nerede? (4.5) orada, yâni cennette, ne? 
(ç— 6) çok değerli meyveler, daha? (83) ve yine onlar için vardır, ne? (4) o 
şeyler ki, (5,5) içlerinden geçirip arzu ederler. (et-Teysir) 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Özellikle onlar için orada çok değerli meyveler vardır. (Canları 
çekerek) içlerinden geçirip arzu edecekleri her şey de (daha onlar söyle- 
meden önce) onlar için (önlerine serilmiş)dir. 


Ürer i 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 

(Yine onlar için vardır), ne? (2) çok kıymetli bir selâm, bu mânâya 
göre; (2) kelimesi, mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri (0084 3) 
şeklindedir, (el-Beyzâvi) öyle selâm ki onlara söylenecektir, ne yapılmakla? (9; 5) bir kavl 
ile, yâni söylenmekle, bu kelime, geride geçen (5) kelimesinden sıfat düşen 
mahzüf bir (J ,-5) fiilinin mef'ülü mutlağı olarak mensübtur, öyle söylenen söz ki 
kimden sudür edici? 5 o) yüce bir Rab'den, öyle Rab ki, (>) ziyâde acıyıcı. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Yine özellikle cennetliklere şeref vermek için, melekler aracı ya- 
pılmaksızın bi'z-Zât) O Rahim olan yüce Rabj(lerin)den (“Ey cennet ehli! 
Selâm olsun size!” sözünü ifâde eden) bir kavl ile çok değerli bir selâm 
(verilecektir ki onu işittikleri zaman Allâh-u Te'âlâ'nın cemâlini müşâhede 
edecekler ve o ziyâret son buluncaya kadar hiçbir nimetin tarafına bile bak- 


mayacaklardır). 


..0.0.0..0............................................ 1 7 .................................................. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(1,3215) Ve (müminlerden) ayrılın, ne zaman? (4-01) (işte) bugün, (Lgi 
0g sai) ey (şirk suçunu işlemiş) mücrimler. 
Meâl-i Şerif - 59 


59- (Allâh-u Te'âlâ mahşerde topladığı kâfirlere buyurur ki:) “Ey (şirk 
suçunu işlemiş) mücrimler! (İşte) bugün (müminlerden) ayrılın (ve cehen- 
nemde kimseyi göremeyeceğiniz, kimsenin de sizi göremeyeceği özel yerle- 
rinize gidin). 


Gİ 318 38 BL laz AN 1g Mas İSİ GAİN agzi eli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 

(izl <31) Ben ahitte (ve emirde) bulunmamış mıydım, kime? (çı ) size, 
(3i 5 4) ey Âdemoğulları, ne diye? (141725 V 5) tapmayın diye, kime? (64:211) 
şeytan(ın vesveselerine uyup, bâtıl ilâhlar)a, (451) şüphesiz ki o, kim için? 
(1) özellikle sizin için, nedir? (54-2) büyük bir düşmandır, öyle düşman ki, 
(52) (düşmanlığı) çok açık olucu. 

Meâl-i Şerif - 60 


60- Ey Âdemoğulları! Ben size (dünyâda kitaplar ve peygamberler 
göndererek) ahitte bulunmamış mıydım (ve size tekitli bir şekilde emret- 
memiş miydim) ki: “Şeytanın vesveselerine uyup, bâtıl ilâhlar)a tapmayın. 
Şüphesiz ki o, sizin için (tehlikesi) çok âşikâr büyük bir düşmandır. 


Gb maz e e 
> > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
Daha ne diye emretmemiş miydim? (44.281 0l3) ve ibâdet edin diye, kime? 5) 
Bana, ((i. 2) işte bu, nedir? (bıze) bir yoldur, öyle yol ki, (ça 24) dosdoğru 
olucu. 
Meâl-i Şerif - 61 


61- (Ey Âdemoğulları!) Bir de siz (ancak) Bana ibâdet edin diye (emret- 
memiş miydim)! İşte bu (şekilde şeytana uymayıp sâdece Allâh-u Te'âlâ'ya 
kulluk etmek), dosdoğru bir yoldur. 


ONER 51 İSENİZ Sam 22. İZİ da; 
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Cüz: 23 KURÂN-I AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 

(j2 14) Andolsun ki; elbette muhakkak o (şeytan) saptırmıştı, 
kimden? (SE) sizden, kimi? (9) kalabalık bir halkı, (e/-Aiösi) öyle halk ki, (! 75) 
ziyâde çok olucu, (! Ke ei) siz hiç olmamış mıydınız, nedir olmamış mıydınız? 
(9 ass) akıl kullanıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 62 


62- Andolsun ki; elbette muhakkak o (şeytan) sizin içinizden kala- 
balık birçok halkı saptırmıştı. Siz (ona uyanların dünyâda tutuldukları 
azap eserlerini gördüğünüz hâlde onların yanlış yolda olduklarını) hiç mi 
aklınızı kullanır olmamıştınız?!' 


İMES LE İN diğe la 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(cia) İşte bu (gördüğünüz yer), nedir? (e) cehennemdir, İİ) öyle 
cehennem ki, ÇE) siz (dünyâdayken) olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (941.2 4) 
sürekli tehdit olunuyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 63 


63- (Derken kâfirler, içine atılmak üzere cehennemin kenarına getirildik- 
lerinde onlara şöyle denilir:) İşte bu (gördüğünüz yer) o cehennemdir ki 
(dünyâdayken şeytana uymanız sebebiyle oraya atılmakla) sürekli tehdit 
olunmaktaydınız. 


AS ŞLS İl azl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(501) Girin, nereye? (4) oraya, ne zaman? (6531) (işte) bugün, ne sebebiyle? (4 
3) olmanız sebebiyle, nedir olmanız? (4,743) sürekli inkâr ediyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 64 


64- Siz (dünyâda) sürekli inkâr etmekte olmanız sebebiyle (işte) bu- 
gün oraya girin (ve sonsuz azapları görün). 


EPİN Aş İZİ AŞLSI öge ELİSİZ a gal İİ 4233 sezi 


çi rr nl a YA Gİ öğ 219 ER ek ee e e e e 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Yâsin 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 
Ç 221) (İşte) bugün, —53) mühür basacağız, ne üzerine? (4-al53 sl iz) 
ağızlarının üzerine, daha ne olacak? ÇE 3) ve konuşacak, kime? (6) bize, ne? 
(çi) elleri, daha ne olacak? (44257) ve şâhitlik yapacak, ne? (çiz 3) ayakları, 


ne ile ilgili? (4) o şeylerle ilgili ki, (1 49) olmuştular, nedir olmuştular? (9... 2—;) 
sürekli kazanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- (İşte) o gün (yaptıkları suçları inkâr etmek için aşırı bir mücâdele 
içine girecekler, Biz de) onların ağızları üzerine mühür basacağız (ve 
dünyâda bülbül gibi öten dilleri konuşamaz hâle gelecek) ve (dünyâda) ken- 
dilerinin sürekli kazanır oldukları şeylerle ilgili (olarak itirafta bulunmak 
üzere) elleri Bizimle konuşacak, ayakları da şâhitlik yapacaktır. 


İsa İl biz AE Agi le ELLİ AZ ir 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(6.55 513) Eğer Biz murâd etseydik, ne yapardık? (& 2 bi) (göz çukurlarını 
dahi kapatarak) MN E neyi? (Çizel e E| onların gözlerini(n 
eserlerini bile), (az .6) sonra onlar koşuşurlardı, nereye? (b! 7-211) (alışıp 
bildikleri) o (evlerine giden) yollara, bu kelime cins kabül edildiği için cemi 
mânâsıyla tercüme edilmiştir, (,;6) artık nereden, (5;/--) görebilecekler. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Ayrıca Biz murâd etseydik (kâfirlikleri sebebiyle şimdiden hem 
görme güçlerini, hem de gören uzuvlarını tümüyle gidermek için göz çukur- 
larını alınları gibi dümdüz yaparak) elbette onların gözlerini mahveder- 
dik de sonra onlar (alışıp bildikleri) o (evlerine giden) yollara (doğru) ko- 
şuşurlardı, ama nereden görebileceklerdi?! (Ama Biz sonsuz rahmet ve 
hikmetimiz gereği, âhirette Bize karşı bir bahâne ortaya koyamasınlar diye 
dünyâda onlara yollarını görme imkânı tanıdık.) 


dd 


Bişi Yalaz alaz LE gl EA ALALAİ 23 İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 

2(55 93) Eğer Biz dileseydik, ne yapardık? (44...) elbette süret çevirmesi 

yapardık, kime? (—) onlara, ne oldukları hâlde? (şi ul) bulundukları 

yerlerinde, (1 Zik: <1 (43) artık güç yetiremezlerdi, neye? (Ça) herhangi 


.000000000009000060069060460496660600060600066046046 9068090090460 905646 220 » 0.00... .......................................... 
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bir gelip geçmeye, daha ne yapamazlardı? (5, >“; Y3) ve (arkalarına doğru geri) 
dönemezlerdi. 
Meâl-i Şerif - 67 


67- Yine Biz dileseydik elbette (günah işlemekte) bulundukları yerde 
onların süretlerini (maymuna, domuza yâhut taşa) dönüştürürdük. 


Artık (istedikleri hedeflere ulaşmak için) herhangi bir gelip geçmeye 
güç yetiremezlerdi ve (arkalarına doğru geri) dönemezlerdi. (Evet! Onlar 
bu cezâları çoktan hak etmişlerdi. Lâkin rahmetimiz ve hikmetimiz gereği 
şimdilik onlara mühlet vermeyi uygun gördük.) 


ini o. ON p o. ow dd 
Sub O laa5 YEL GAZİ, GAL aL2ai yaş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(53) Ve her kime, (5 <5) fazla ömür verirsek, kime? (4) ona, ne yaparız? 
(5-53) başaşağı çeviririz, kimi? (4) onu, nerede? (gi! 3) yaratılış hususunda, 
(Oyla; 361) hâlâ akıl(larını) kullanmayacaklar mı?! 
Meâl-i Şerif - 68 


68- Her kim ki Biz ona fazla ömür veririz, (yaşlandığı zaman mutla- 
ka) yaratılış husüsunda onu baş aşağı (ederek, akli melekelerini ve uzuv- 
larının gücünü eksilte eksilte onu çocukluk hâline) çeviririz. Hâlâ onlar 
akıl(larını) kullan(ıp da Bizim her şeye Kâdir olduğumuzu anla)mayacak- 
lar mı?! 


j >. 5 PU 37 20/4. 0 V PL .. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


a” 99 » 
() © 
a hJ 

©: 

27 ) 


tesir UL) Ve Biz öğretmedik, kime? (4) ona, yâni Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)e, neyi? (52-J1) şiir (söylemey)i, (a; U3) zâten bu yakışmaz, kim için? 
(43) onun için, ($ 41) ofna vahyedilen âyetler) olmadı, ('35 Yı) ancak büyük 
bir öğüt, daha? (91 55) ve yüce bir Kur'ân, öyle Kur'ân ki, (4) (mânâları) çok 
açık olucu. Bu mânâya göre bu kelime, lâzım olan (55) fiili mânasından 
alınmadır, “Açıklayıcı” mânâsında müte'addi de olabilir ki meâl-i şerifte bu 


mânâ da verilmiştir. (el-Âlüsi, 19/342) 
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Meâl-i Şerif - 69 


69- (Ey müşrikler! Siz Benim peygamberimi şâirlikle ithâm ediyorsunuz) 
ama Biz ona şiir (söylemey)i öğretmedik, zâten de bu ona yakışmaz. O(na 
vahyedilen âyetler) ancak büyük bir öğüt ve (mânâları) çok açık olan bir 
Kur'ân'dır /(hak olan hükümleri) ziyâde açıklayıcı olan bir Kur'ân'dır/. 


Gi 02 SİN GE İŞİN Gez LE 0S yaza 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
Niçin ona Kur'ân'ı öğrettik? (544) uyarsın diye, kimi? (5,2) o kimseyi ki, (0) 
oldu, nedir oldu? ((-) (kalben) diri, daha niye öğrettik? (523) ve hak olsun diye, 
ne? (J;33i) o (azap) sözlü), kim üzerine? (5, 4S! İâ) o kâfir(likte ısrâr eden)ler 
üzerine. | 


Meâl-i Şerif - 70 


70- Tâ ki o (Kur'ân-ı Kerim ve peygamber), (kalben) diri (olduğu için, 
akıllı ve anlayışlı) olmuş bir kimseyi uyarsın ve o (azap) söz(ü) kâfir(likte 
ısrâr eden)ler üzerine hak olsun diye (ona Kur'ân'ı vahyettik). 


EZ 21229147 07 901 (8 01742212 (1 (022 0741 
EO Şİ Gİ eg las Kya EZ laa aç) EE Gİ 137 ii 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(157 331) Onlar görmediler mi, neyi? (Gi) gerçekten Biz, ne yaptık? (45) 
yarattık, kim için? (4-4) onlar için, neden? (&.) o şeylerden ki, (£ 1.2) yaptı, 
ne? (Esi) Bizim kudretimiz, bu kelime “El” mânâsına gelen (55) kelimesinin 
cemisi olup, Allâh-u Te'âlâ ise uzuvlardan münezzeh olduğu için Hasen-i 
Basri (Radıyallâhu Anh) gibi selef-i sâlihinden birçoğu bu gibi tâbirleri “Kuvvet” 
ve “Kudret” ile tefsir etmişlerdir, (el-Firüzâbâdi, Tenviru'-mikbâs, sh:373; İbnü Ebi Zemenin, 
Tefsiru'l-Kur'ân, 4/52; el-Mâverdi, en-Nüket, 5/31; İbnü Atıyye, el-Muharrar, 4/514; el-Âlüsi, 23/413) neyi 
yarattık? (GUSI) birtakım davarları, (64) bu sebeple onlar, neye? (4) onlara, 
nedirler? (9,5JU) mâlik (ve sâhip) kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- Görmediler mi ki; gerçekten Biz (kimsenin en ufak müdâhalesi 
olmaksızın sâdece) kudretimizin (eserlerinin) yapmış olduğu şeylerden 
onlar için birtakım davarlar yaratmışızdır da, bu sebeple kendileri on- 
lara mâlik (ve sâhip) kimselerdir?! 


.................................................. ) ) ) .................................................. 
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GROS Gis 285 Sİ al; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(LİS5) Ve Biz itâatkâr kıldık, neyi? (Lâ) onları, kim için? (8) onlar için, 
(6.3) bu sebeple onlardan bir kısmı, nedir? (4£ e 5) onların binekleridir, 
daha? (4.3) ve onlardan bâzısından da, ne yaparlar? (5 Jİ 5) yerler. 


Meâl-i Şerif - 72 


72- Ayrıca Biz (istifâde edecekleri küçük ve büyük baş hayvanları, 
yabâni ve zorluk çıkaran bir canlı olarak yaratmayıp) onları kendileri için 
(boğazlanmaya varıncaya kadar her hususta) tamâmen itâatkâr kıldık. Bu 
sebeple o (hayva)nlardan bir kısmı onların binekleridir; bâzısından da 
yemektedirler. 


çi p o, 11 3 ld id o 
EO Az YAN el ala ği 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


(8 3) Yine onlar için vardır, nerede? (4.5) o (havya)nlarda, ne vardır? (© uz) 
birçok faydalar, daha? (& ,L257) ve içecekler, (5, yeli 561) hâlâ mı (imân edip 
itâat ederek Allâh'a) şükretmeyecekler?! 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Üstelik o (havya)nlar(ın derilerinde, yünlerinde, sulama ve ekin iş- 
lerinde kullanımların)da kendileri için birçok faydalar ve (özellikle) içe- 
cek (süt)ler bulunmaktadır. (Hâlbuki Allâh-u Te'âlâ bunca hayvanı yaratıp, 
onlara boyun eğdirmeseydi birçok önemli menfaati temine hiçbir süretle 
ulaşma imkânı bulamazlardı.) Hâlâ mı (imân edip itâat ederek Allâh'a) 
şükretmeyecekler?! 


çi Giy) İl İŞİ AA öd ya AREL 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(1,i-2315) Ve o (müşrik ola)nlar (elleriyle yontup) yaptılar, kimden başka 
olduğu hâlde? (a 03 ga) Allâh'tan başka, neler yaptılar? (gi) birtakım ilâhlar, bu 
mânâya göre; (4241) fiili (2) mânâsında kabül edilip bir mef'üle müteaddidir 
ama iki mef'üle müteaddi kabül edilirse o zaman bu fiil (1, 2) mânâsında 
kabül edilir ki bu durumda ikinci mef'ül olan (4! 0 ge) lafzı takdim edilmiştir, 
(ed-Dürru'l-masün, 7/453) nitekim meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, niçin böyle 
yaptılar? (çi) ola ki onlar, ne olurlar? (5,23) yardım olunurlar. 


Gs..sssssssssssss.....00.0.0....000000000000000 01 223 beesssssesssessssssssssssssss.s.......000000 000 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 74 


74- Ama o (müşrik ola)nlar (bunca kudret eserlerini ve nimetlerini gör- 
dükleri) Allâh(ı bırakıp O'n)dan başkasını (sıkıntıya düştüklerinde) ola ki 
kendileri (o putlar tarafından) yardım olunurlar diye birtakım ilâhlar 
hâline dönüştürdüler. 


EB, aa İLE Gİ ÇA3 çal Oya az 5Y 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(Oynar) Y) O (tapınıla)nlar güç yetiremezler, neye? (627-5) o (tapa)nlara 
yardım etmeye, (— 3) üstelik o (tapa)nlar, kim için? (0) o (tapınıla)n (put)- 
lar için, nedir? (122) büyük bir ordudur, öyle ordu ki, (97-54) (cehennemde) 
hâzır edilmişler. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- (Hâlbuki) o (tapınıla)n (put)lar kendilerine (tapanlara hiçbir şekil- 
de) yardım etmeye güç yetiremezler. Üstelik o (tapa)nlar kendileri(ne 
taptıkları hiçbir şeye yaramayan o putları koruyup müdâfaa etmek) için 
(dünyâda hizmetlerine adanmış, cehennemde ise peşleri sıra) hâzır edilmiş 
büyük bir ordu (olarak rezil olmaya mahküm)dur. 


oy 4404 2 G3 0a)3 j als Ge 325530 o. vE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(5755 9X5) Artık mahzün etmesin (ve üzmesin), kimi? (<5) (Habibim) 
seni, ne? (03) onların (şirk içerikli) sözleri, (Gi) çünkü muhakkak Biz, 
bu makam ta'lil içindir, (435) biliyoruz, neyi? (4) o şeyleri ki, (937-2) gizli 
yapıyorlar, daha? (U;) ve o şeyleri ki, (5 4) açık yapıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- (Habibim!) Artık onların (Allâh-u Te'âlâ hakkındaki inkâr ve şirk 
dolu, senin hakkındaysa nefret ve alay içerikli) sözleri seni mahzün (edip 
de üzüntüye ve sıkıntıya sevk) etmesin. 


Zirâ muhakkak Biz onların (düşmanlık nâmına) gizli yaptıkları şeyle- 
ri de, (eziyet dolu sözleri ve puta tapmaları gibi) açık yaptıkları şeyleri de 
(gerçek mânâda) bilmekte (ve cezâlarını tertip etmekte)yiz. 


İren ŞAİBE AZ ya ölLaİE Gİ OLLİYİ 7 £İ3İ 
) N gi ld 


# 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 

G3 433) Görmedi mi, kim? (9L<3Y1) o (kâfir) insan, neyi? (Gi) gerçekten 
BiZ, ne yaptık? (L2i3) yarattık, kimi? (4) onu, neden? (4.414 © .) sâfi azıcık bir 
sudan, (52 135) sonra birdenbire O, nedir? (23) büyük bir mücâdelecidir, 
öyle mücâdeleci ki, (4-3) (düşmanlığı) çok açık olucu. 

Meâl-i Şerif - 77 

77- Bir de o (Übeyy ibnü Halef ismindeki) insan (çürümüş bir kemiği 
elinde ufalayarak: “Yâ Muhammed! Allâh'ın bu kemiği dirilteceğini mi savu- 
nuyorsun?!” derken) görmedi mi ki, gerçekten Biz onu (pislik kanalı olan 
tenâsül uzvundan çıkan âdi ve) sâfi azıcık bir sudan yarattık da, sonra 
birdenbire o (cansız kemiklerden tekrar diriltileceğini inkâr ederek, kendi- 
sini cansız bir damla sudan yaratan Allâh-u Te'âlâ'ya karşı) çok açık ve çok 
büyük bir mücâdeleci (kesilmiş)dir?! 


2 9 ..k.0 > 
BE ip gi İİ 85 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 

(©7->3) Ve o (kâfir) beyân etti, kime? (Lİ) Bize, neyi? (442) bir misâli, daha 

ne yaptı? (..—.53) ve unuttu, neyi? (4 Ğiz) kendi yaratılışını, burada masdar 

mef'ül mânâsındadır, (Ji) o (kâfir) dedi, neyi dedi? (:, 2) kim, nedir? (, 33) 

diriltecektir, neyi? (çLİsJi) bu kemikleri, (ç 5) hâlbuki onlar, nedir? (45) 
çürümüş şeylerdir. 

Meâl-i Şerif - 78 
78- Üstelik o (kâfir), kendi yaratılışını(n evrelerini) unutmuş ve (diril- 
meyi inkâr husüsunda) Bize bir örnek açıkla(maya kalk)mıştır da (un ufak 


olmuş kemikleri göstererek): “Kim bu kemikleri diriltecektir?! Hâlbuki 
onlar çürümüş şeylerdir” dedi. 


rl İZ İK, saza İ GESİ gili G5 b 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


©: 


“egg 


(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (3) diriltecektir, neyi? (4) onları, kim? 
(İN) OZâtki, (4:51) yoktan yarattı, neyi? (3) onları, ne zamanda? (5*5 öy 3) ilk 
kere(sin)de, (523) zâten O, neyi? (giz İY) her bir yaratmayı, bu mânâya göre 
(3) kelimesi bâbı üzeredir, mef'ül mânâsında (8,135) anlamına da gelebilir 
ki, meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir, Allâh-u Te'âlâ her bir yaratmayı nedir? 
(15) (ziyâde bilen bir) Alim'dir. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 79 


79- (Habibim!) De ki: “Onları ilk kere(sin)de yoktan yaratmış olan 
O Zât onları diriltecektir. Zâten O (yaratıcı), yaratmanın her türlüsünü 
/her mahlüku/ (hakkıyla bilen ve ölünün parçaları karalara, denizlere ka- 
rışsa da, yakılıp külleri savrulsa da, onları bir araya getirip diriltme gücüne 
sâhip olan bir) Alim'dir. 


zi 0 v5 pi e çi 
Gİ OlE Al NİZE ÇAYI ZEN Gesi EE İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(s3) O Zât (ölüleri diriltecektir) ki, ((J-2) yarattı, kim için? (1) sizin 
(menfaatiniz) için, neden? (ai 0) O ağaçtan, öyle ağaç ki, (2391) ziyâde 
yeşil olucu, neyi yarattı? (! 54) bir ateşi, ÇE 31 3L3) sonra birdenbire SİZ, neden? 
(4 &.) ondan (çıkan ateşle yakmak istediğiniz şeyleri), ne yapıyorsunuz? (945 55) 
tutuşturuyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 80 
80- O Zât ki; (çöllerde bulunan ve üzerlerinden su damlayan) yemyeşil 
ağaçl(lar)dan (birinin diğerine sürtülmesiyle) sizin için bir ateş yaratmış- 
tır da, sonra birdenbire siz ondan (çıkan ateşle, yakmak istediğiniz şeyle- 
ri) tutuşturuyorsunuz.” 


Bu âyette zikredilen ağaçtan maksad; çöllerde bulunan “Merh” ve “Afâr” nâmında iki ağaçtır 
ki ateş yakmak isteyen bedeviler onları çakmak yerine kullanmak üzere birbirine sürterek ateş 
yakarlar. Gerçi birbirine sürtme yoluyla kendilerinden ateş çıkarılan her yaş ağaç buraya dâhildir. 


# 


çile GİRDİ İZ yali, Gez İla ünlem 
Gİ 8 SALİ 543 İş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(5-33) Olmadı mı, kim? (si) OZâtki, neyaptı? (4i5) yarattı, neyi? (x1 1) 
gökleri, daha? (> Ya) ve yeri, nedir olmadı mı? ( pu) kesinlikle güç yetirici, 


neye? (Gil öl İs) yaratmaya, neyi? (ii) onların benzerini, (Lİ) evet, (543) 
zâten ancak 0, kimdir? (GL2İN) (tekrar tekrar yaratan bir) Hallâk'dır, daha 


kimdir? (çi) (her şeyi hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Ayrıca gökleri ve yer (gibi büyük cisimler)i yaratmış olan O Zât 
(yaratılmak cihetinden) onların benzeri (olup yaratılması daha kolay olan 
insan nesli)ni (yeniden) yaratmaya kesinlikle Kâdir değil midir?! 


BEL a fe ör e e 0018 ei a NEYE 0 e İGNE) 000) 0180 Be 226 A Me eld EN dedeler ürü er ça öde İren Lü eyi aile ye ede sie a 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Yâsin 
Süre: 36 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Evet! (Elbette O Allâh-u Te'âlâ her şeye hakkıyla gücü yetendir.) Zâten 
ancak 0, (tekrar tekrar yaratan ve mahlükâtı çok olan bir) Hallâk'dır (ve 
yine ancak O her şeyi tüm yönleriyle bilen bir) Alim'dir. 


3 e e 5 isi 07 ö 
BOSS İyaz dl SIZİ 1312 al U5! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(651 (31) Ancak O'nun emri, ne zamanda? (5I5i 131) murâd ettiği zaman, . 
neyi? (£:3) herhangi bir şeyi (yaratmayı), nedir? (J, 51) buyurmasıdır, neye? 
(4) ona, neyi buyurmasıdır? (49) vâr ol, (63) o da hemen vâr olur. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- (Allâh-u Te'âlâ'nın diriltme gücünü uzak görmenin hiçbir anlamı 
yoktur. Zirâ) O bir şeyi (var etmeyi) murâd ettiği zaman O'nun emri, ona 
ancak (harften ve sesten münezzeh olarak): “Vâr ol!” buyurmasıdır ki 
böylece o da hemen vâr olur. 


BOŞAL Aİ LEŞ EŞ AU sil oL 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 


(si lo 23) Artık O Zâtı tesbih (ve tenzih etmek süreti) ile (bütün nok- 
san sıfatlardan münezzeh tutarım) ki, (s.5.) sâdece O'nun tasarrufundadır, 
ne? (4-3 j— &, 2-14) her şeyin tam mülkü, («15 ve ancak O(nun âhiret 
yurdu)na, (5,5: 5) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- Artık O Zâtı (diriltmekten âcizlik gibi bütün noksan sıfatlardan) 
tesbih ile (tenzih ederim) ki; her şeyin tam mülkü (görünen ve görünme- 
yen tüm yönleriyle) sâdece O'nun tasarrufu (ve yönetimi altı)ndadır, siz 
de ancak Of(nun âhiret yurdu)na döndürüleceksiniz. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


2. : 


m Te 01,» İz » Hap, Sa # 
dg! Oi OLEİİŞ öU aza vülLaji e 
İM 0 A 
OTUZ YEDİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
es-SÂFFÂT SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yüz seksen iki âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


0: E SİL 15 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(SULA) O (kendilerini) safa dizen (melekler)lere yemin olsun, ne 
yaparak? (4->) tam bir saf yaparak. 
Meâl-i Şerif - 1 


1- O (Allâh-u Te'âlâ'nın huzürunda ibâdet için) tam bir saf yaparak 
(kendilerini) safa dizen (melek)lere yemin olsun; 


GS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(17-176) Akabinde men eden (melek)jlere de (kasem olsun), ne 
yapmakla? (17-5) tam bir engelleme ile. 
Meâl-i Şerif - 2 
2- Akabinde (şeytanların insanların kalplerine verdiği vesveseleri def 


etmek için onlara ilhâm vererek günahlardan) tam bir engelleme ile men 
eden (melek)lere de (kasem olsun); 


Y e 3 >” 
diri 5 LG 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(986) Peşi sıra tilâvet eden (ve art arda okuyan melek)lere de 


(andolsun), neyi okuyanlar? (1555) (İlâhi kelâmı vesâir) zik(i)r(ler)i. 


e e e oo o EN EN SEP e 228 Gesesssessssesesenesssessussssssssssess..0se sa 
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Meâl-i Şerif - 3 


3- Peşi sıra (İlâhi kelâmı vesâir) zikf(i)r(ler)i tilâvet eden (ve art arda 
okuyan melek)lere de (andolsun ki); 


Gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(Sai 8) Şüphesiz sizin İlâhınız, nedir? (4 3) elbette birdir. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- Şüphesiz sizin İlâhınız elbette birdir (ve tektir, eşi ve benzeri yoktur). 


R yi 2 DR A A VA iy DE 4, 
RON pg 3 Yİ la 7 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


Sizin İlâhınız daha kimdir? (1542)! &©5) göklerin Rabbidir, daha? (, »3Y15) yerin 
de, daha? (55) ve o şeylerin ki, nerededirler? (L24;) ikisinin arasında, İlâhınız 
daha kimdir? (4 ,L&.2İ! &53) o (sene boyu güneşin her gün farklı yerden doğduğu) 
meşrıklerin de Rabbidir. 

Meâl-i Şerif - 5 


5- Göklerin, yerin ve ikisi arasındaki şeylerin (hepsinin) de Rabbi- 
dir; o (sene boyu güneşin her gün farklı yerden doğduğu) meşrıklerin de 
Rabbidir. 


Y yo ğ ir tri 
SİKİN A Ğİ ELİN Ğİ 
SİLİS, az 3 Ül 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(Gi) Muhakkak Biz, (53) iyice süsledik, neyi? (44 211) o göğü, öyle gök 


ki, (L381) (size) en yakın olan, ne ile süsledik? (4 & ,.) muhteşem bir ziynetle, 
ziynetten bedel? (. $ (İİ) o (parlak) yıldızlarla. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Muhakkak Biz o (size) en yakın olan göğü muhteşem bir ziynetle; 
o (parlak) yıldızlarla iyice süsledik. 


G2 aylar ye ki 


Gesssssssessssssssssssssssssssss...sesere..01. 229 besssessessssessssessssssssessssssssssssss..0 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

O yıldızları daha ne yaptık? (bi>-5) ve tam bir koruma, burada (ULİzZ;) fiili 
mahzüftur, (et-Teysir) neden? (0iaz5 İs o) her bir şeytandan, öyle şeytan ki, (> ,U) 
isyankâr (ve inatçı) olucu. 

Meâl-i Şerif - 7 


7- Ayrıca (Biz o yıldızları) isyankâr (ve inatçı) olan her bir şeytandan 
tam bir koruma (yaptık). 


GENE İS ye ölü EYİ İZİN İN öz 25 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


Y 


(9,22 25 V) O (şeyta)nlar kulak verip işitemezler, neye kulak veremezler? 
(Si! 3) o cemâate, öyle cemaat ki, (Yİ) en üstün olucu, sonra onlara ne 
yapılır? (9,8243) ve atıl(an ateş parçalarıyla taşlan)ırlar, nereden? (ÇE jİ— 04) 
(o göğün) her bir taraf(ın)dan. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- (Artık) o (şeyta)nlar (meleklerin teşkil ettiği) o en üstün cemâate 
kulak verip (onların konuştuğu gaybi haberleri) işitemezler ve (göğe doğ- 
ru yükselmek istediklerinde onun) her bir taraf(ın)dan atıl(an ateş parça- 
larıyla taşlan)ırlar. 


OYMALI 5,23 


7 Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


Niçin taşlanırlar? (17,-X3) büyük bir kovulma için, (4-43) ve özellikle onlar 
için vardır, ne? (&1i£) büyük bir azap, öyle azap ki, (£-.15) devamlı ve şiddetli 


olucu. 
Meâl-i Şerif - 9 


9- (O şeytanlar göklere çıkmak istedikleri her bir seferinde) büyük bir 
kovulma ile (karşılaşırlar). (Âhirette ise) devamlı ve şiddetli bir azap 
özellikle onlar içindir. 


GE 03 JE Silğa İEAİIİN ahi a Yİ 


# 
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Cüz: 23 KURÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

((— y I) Lâkin (şeytanlardan) bir kimse müstesnâ ki, (.& ks) süratlice 
kapl(ıp kaç)tı, ne yapmakla? (4.4511) âni bir kapı(p kaçı)şla, sonra ne oldu? GS 6) 
hemen tâbi oldu, kime? (4) ona, ne? (& >4--) bir ateş parçası, öyle ateş ki, (£. 56) 
ziyâde parlak olucu. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Lâkin (meleklerin kelâmından duyduklarını hırsızlama olarak) 
âni bir kapışla süratlice kap(ıp kaç)mış olan (şeytanlardan) bir kimse 
müstesnâ ki, onu da hemen (yıldızdan kopup aşağı doğru kaydığı görülen) 
çok parlak bir ateş parçası izlemiş (ve yakarak helâk etmiş)tir. 


gi Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(çâz-6) (Habibim) şimdi sen sor, kime? (ça) onlara, ne diye sor? (çal) onlar 
mı, nedir? (41) daha güçlüdür, ne bakımından? (4i£) yaratılış bakımından, 
((— si) yoksa o kimseler mi ki, (212) Biz yarattık, (Li i) muhakkak Biz, ne 
yaptık? (C4i5) yarattık, kimi? (e) onları, neden? (yeb o) (zayıf bir madde olan) 
çamurdan, öyle çamur ki, (.5V) iyice yapışıcı. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim!) Şimdi o (müşrik ola)nlara sor ki; yaratılış bakımın- 
dan onlar mı daha güçlüdür yoksa yaratmış olduğumuz (gökler, yerler, 
ikisi arasındakiler, doğular, batılar, yıldızlar ve melekler gibi diğer) kimseler 
mi?! (Hâlbuki) şüphesiz Biz onları (zayıf bir madde olan) yapışkan bir ça- 
murdan yarattık. 


z go... 20 yp 
EO UY ye iii 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(Cz 4) (Habibim!) Doğrusu sen hayret ettin, (9,/5-55) onlar ise (hâlâ 
seninle) alay ediyorlar. 
Meâl-i Şerif - 12 


12- (Habibim!) Doğrusu sen (onların dirilmeyi inkâr etmelerinden) 
hayret ettin. Onlar ise (hâlâ senin dirilme konusundaki açıklamalarınla) 
alay etmektedirler. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Göl Y 753 131 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
Müşrikler daha ne yapıyorlar? (!,/-—3 1315) ve nasihat olundukları zaman, ne 
yaparlar? (9,/Si5 Y) öğütlenmezler. 
Meâl-i Şerif - 13 


13- (Bunlar öyle akılsız kimselerdir ki) nasihat olundukları zaman ise 
(duyduklarından hiç) öğütlenmezler. 


GİNALi ere 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 


(1315 1515) Ve gördükleri zaman, neyi? (£ 51) (ayın yarılması gibi) çok büyük 
bir âyeti, ne yaparlar? (94/45) son derece alay ederler. 


Meâl-i Şerif - 14 
14- (Ayın yarılması gibi) çok büyük bir âyet gördüklerinde bile son 
derece alay ederler /birbirini alay etmeye çağırırlar/. 
e i 4 < 7 > 


beli Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


Daha ne yaptılar? (! Jü) ve dediler, neyi dediler? (ia öl) işte bu (hârikulâde 
olay) olmadı, (— YI) ancak büyük bir sihir, öyle sihir ki, (5—..2) (tesiri) çok 
açık olucu. 

Meâl-i Şerif - 15 


15- (O müşrikler) dediler ki: “İşte bu (hârikulâde olay), ancak (tesiri) 
çok açık olan büyük bir sihirdir. 


Gö İ a) ĞIZ Gas; ĞI 55 İSE İSIZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
Daha neyi dediler? (L:. 15(:) Biz öldüğümüz zaman mı, daha? (C2-5) ve 
olduğumuz zaman mı, nedir olduğumuz? (L173) bir toprak, daha? (214-5) ve 
birtakım (çürümüş) kemikler, (Gi:) gerçekten biz mi, kimleriz? (9,5 41) 
elbette diriltilmiş kimseler. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 16 


16- Biz öldüğümüz vakit, bir toprak ve birtakım (çürümüş) kemikler 
olduğumuz zaman mı, gerçekten biz mi, elbette diriltilmiş kimseleriz?! 


EK 
gil TI 
pe 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(GiĞişi) Babalarımız (ve atalarımız) da mı (diriltilecekmiş), öyle babalar ki, 
(5391) evvelkiler. 
Meâl-i Şerif - 17 


17- Evvelki babalarımız (ve atalarımız) da mı (diriltilecekmiş)?1” 


Göreli e 291 pe 52 İs 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (5) evet (diriltileceksiniz), (Si 3) hem 
de siz, kimlersiniz? (94715) zelil (ve hakir duruma düşmüş) kimseler. 
Meâl-i Şerif - 18 


18- De ki: “Evet! Hem de siz (diriltilmenize direnebilecek güçten mah- 
rum) zelil (ve hakir) kimseler olarak (diriltileceksiniz)." 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(— U36) Çünkü o (diriltilme) ancak, nedir? (67-23) bir bağırış (ile vâki 
olacak)tır, öyle bağırış ki, (6121 3) bir tek olucu, — (35) sonra birdenbire o 
(insa)nlar, ne yapıyorlar? (5,”k5) (kabirlerinden kalkmış) bakıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 19 


19- Çünkü o (diriltilme) ancak (Sür'a bir kere üfürülme neticesinde ko- 
pan) tek bir bağırış (ile vâki olacak)tır ki, birdenbire onlar (kabirlerinden 
kalkmış da) bakıyorlar. 


Gİ yel gd İŞ Gİ 
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Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(1,165) Ve o (müşrik ola)nlar dediler, neyi dediler? ((İ;; G) ey bizim 
helâkimiz, (Neredesin? Gel! Şimdi tam senin zamânın), ((â-a) işte bu(gün), 
nedir? (48! 65) ancak (hak ettiğimiz) cezâ(yı bulma) günüdür. 

Meâl-i Şerif - 20 


20- O (müşrik ola)nlar da dediler ki: “Ey bizim helâkimiz! (Nerede- 
sin? Gel! Şimdi tam senin zamânın!) İşte bu (müthiş gün, işleri düzeltecek 
gün değil), ancak (hak ettiğimiz) cezâ(yı bulma) günüdür.” 


BOŞ 4 248 ili azil 85 2331 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(O zaman onları duyan melekler dediler:) neyi dediler? ((â a) işte bu(gün), 
nedir? (J—221! 455) (hakkı bâtıldan) ayırma günüdür, (3) o günki, (22) 
siz olmuştunuz, neyi? («..) özellikle onu, nedir olmuştunuz? (5,2i2—5) sürekli 
yalanlıyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 21 


21- (O zaman onları duyan melekler derler ki:) “İşte bu(gün), o (dostu 
düşmandan ve hakkı bâtıldan tam mânâsıyla) ayırma günüdür ki, siz onu 
sürekli yalanlamakta olmuştunuz.” 


Pd > ,5 N 4 
Bİ AZ İS 03 24333 İl İN İZ Aİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ meleklere hitâben buyurur ki:) (! ei) 
toplayın, kimi? (ai) o kimseleri ki, (1,216) (şirk koşarak) zâlim oldular, 
daha kimi toplayın? (413313) eşlerini de, daha? (53) ve o şeyleri ki, (1,214—) 
olmuştular, nedir olmuştular? (6,4255) sürekli tapıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 22 


22- (Mevlâ Te'âlâ meleklere buyurur ki:) “O zâlim olmuş (müşrik) kim- 
seleri de, eşlerini de, kendilerinin sürekli tapar oldukları şeyleri de 
(mahşerde) toplayın. 


e 234 sessesssssssesssessssssssessssssssesssssss0s. 0 


Cüz: 23 KURÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

O şeyler kimden başka olduğu hâlde tapıyorlar? (dt 0 5) Allâh'tan başka, 
(4. a6) hemen ulaştırın, kimi? (—) onları, nereye? (220 bie e) o şiddetle 
tutuşturulmuş (cehennem) ateşin(in) yoluna. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- Allâh(ı bırakıp da 0'n)dan başka (taptıkları var ya); işte onları 
(da, putlarını da) o şiddetle tutuşturulmuş (cehennem) ateşin(in) yoluna 
ulaştırın. 


Gölde 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(453) Ve (mahşerde) durdurun, kimi? (4) onları, (481) gerçekten onlar, 
nedirler? (0152) (tüm inanç ve amellerinden) mesül (tutulacak) kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 24 


24- Ve onları (mahşerde) durdurun! Gerçekten onlar (tüm inanç ve 
amellerinden) mesül (tutulacak) kimselerdir. (Artık cevaplarını vermeden 
hiçbir yere adım atamazlar.)” 


O, EY Sİ U 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(G5) Ne şey, kim içindir? (4-2-1) sizin içindir, ne olduğunuz hâlde? (04) <5 Yİ) 
birbirinize yardım edemediğiniz hâlde. 
Meâl-i Şerif - 25 


25- (O gün kâfirlere denilecek ki:) “Ne oldu size de birbirinize yardım 
edemiyorsunuz?” 


< 440.041.021 441 |» 
dp oyelkila zilan he 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 


— yi) Doğrusu onlar, ne zaman? (65-11) (işte) bugün, kimlerdir? (9 1.2224) 
tamâmen teslim olucu kimselerdir. 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 26 


26- Doğrusu bugün onlar (bütün emirlere) tamâmen (boyun eğip) tes- 
lim olmuş kimselerdir. 


GPİŞİAEE yali İZ çikar İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(J-813) Ve yöneldi, kim? (4 4.255) onların bir kısmı, kime? («5 14) diğer 
bir kısma, ne oldukları hâlde? (5 Jz(X.5) birbirini mesül tutar oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 27 


27- Böylece onlar birbirini mesül tutarak bir kısmı diğer bir kısma 
yöneldi de, 


ED e Bl 
Eyer! ge üç çap 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(! j 6) O (uya)nlar dediler, neyi dediler? (8) gerçekten siz, (83) oldunuz, 
nedir oldunuz? (5,46) geliyorsunuz, kime? (6) bize, nereden olduğu hâlde? (3 ye) 
sağ (ile temsil edilen hayır ve din tarafın)dan. 
Meâl-i Şerif - 28 


28- O (müşrikreislere uya)nlar dediler ki: “Gerçekten siz bize (herkes 
nezdinde) sağ (ile temsil edilen hayır ve din tarafın)dan gel(ip bizi ondan 
engelle)mekteydiniz." 


> c K Zİ o 2 
Gİ eteği öç ll 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(! 0) O (kendilerine uyula)nlar dediler, neyi dediler? (1 $ Ke gi J5) doğrusu 
siz olmamıştınız, nedir olmamıştınız? (5) imân edici kimseler. 
Meâl-i Şerif - 29 


29- O (liderler ise kendilerine uymuş ola)nlar(a) dediler ki: “Doğrusu 
(biz sizi saptırmış falan değiliz bilakis) siz imân (etmeyi talep) eden kimse- 
ler olmamıştınız. 


> 
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Cüz: 23 KURÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(5S 47) Zâten olmamıştı, kim için? ((İ) bizim için, kimin üzerinde? (çi) sizin 
üzerinizde, ne? (çiz os) hiçbir güç, (ÇE Jj) doğrusu siz olmuştunuz, nedir 
olmuştunuz? (45) bir toplum, öyle tolum ki, (5.215) azgın(lıkta ısrarcı olan)lar. 

Meâl-i Şerif - 30 


30- Bizim için sizin üzerinizde hiçbir güç bulunmamaktaydı (ki sizi 
inkâra zorlamış olalım). Doğrusu siz azgın(lıkta ısrarcı olan)lar toplumu 
olmuştunuz. 


Gk Oyal Gi 5 İğ ele ği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -31 
(5-23) İşte hak oldu, kimin üzerine? (LZ) bizim üzerimize, ne? (U55 J35) 
Rabbimizin (“Andolsun ki; cehennemi insanlardan ve cinlerden topluca 
dolduracağım!”) buyruğu, (U1) gerçekten biz, kimleriz? (031130) elbette (0 
azâbı) tadıcı kimseler(iz). 
Meâl-i Şerif - 31 


31- İşte Rabbimizin (“Andolsun ki; cehennemi insanlardan ve cinlerden 
topluca dolduracağım”) buyruğu bizim üzerimize hak oldu! Şüphesiz biz 
(sonsuz ve dayanılmaz azâbı) elbette tadıcı kimseleriz. 


Ga SÜ SEE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(2520) Bu sebeple biz saptırdık, kimi? (—-) sizi, (G1) çünkü şüphesiz 
biz, (63) olmuştuk, nedir olmuştuk? (Ge yö) azgın kimseler. 
Meâl-i Şerif - 32 


32- Bu sebeple sizi saptır(ıp bizim gibi olmanızı arzula)dık, çünkü 
şüphesiz biz azgın kimseler olmuştuk (ve bu yüzden cehennemde kendi- 
mize arkadaş aradık).” 


ETK .'. 4 gn 0. o T 
ÜS Aka li! Si Aka 3gp 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 


— 66) Artık şüphesiz ki onlar, (4-27) işte o gün, nerede? (lizİ! ) 0 
(sonsuz ve dayanılmaz) azapta, kimlerdir? (05 234 :) ortak olan kişilerdir. 
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Meâl-i Şerif - 33 


33- Artık şüphesiz ki onlar (dünyâda azgınlıkta buluştukları gibi) işte 
o gün o (sonsuz ve dayanılmaz) azapta ortak olan kişilerdir. 


ER Ga Ge İL İki İS Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(Gi) Gerçekten Biz, ne yapmakla? (<Viz-) (Habibim) işte sana böylece 
(görülmemiş bir iş yapmakla), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir 
mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (çağ Jaa ANİ Je) şeklindedir, 
(el-Âlüsi) (İzi) yaparız, kime? (G4 Ay) o (şirke düşmüş) suçlu kimselere. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- (Habibim!) İşte sana! Gerçekten Biz o (şirke düşmüş) suçlu kimse- 
lere (daha hafifini değil) ancak böylece (müthiş bir azap) yapacağız. 


0 EŞ YI Yağ kasis eği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(681) Çünkü muhakkak onlar, (! 55) oldular, ne zaman? (j5 (51) denildiği 
zaman, kime? (0) onlara, ne denildiği zaman? (Jİ ! Y hiçbir ilâh yoktur, (â! Yı) 
ancak Allâh (vardır), yâni onlara böyle söyleyin denildiği zaman olmuştular, 
nedir olmuştular? (0 37223) (bunu kabullenmekten) kibrediyorlar. 

Meâl-i Şerif - 35 


35- Çünkü muhakkak onlar, kendilerine: “Allâh'tan başka hiçbir ilâh 
yoktur” denildiği zaman (bunu kabullenmekten) kibrediyorlardı. 


e vie - A p <1 re 
İĞ O yize elk Lag 5 8 Ul Ogl gö33 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
Daha ne yapıyorlardı? ör 3) ve diyorlardı, neyi diyorlardı? (51) gerçekten 
biz mi, kimleriz? (şi! (1 pm ,6İ) elbette ilâhlarımızı terk edici kimseler, kimden 
sebep? ( ,s(4J) bir şâirden sebep, öyle şâir ki, (0,25) cinnet geçir(erek delir)miş. 
Meâl-i Şerif - 36 


36- Bir de onlar (âhir zaman Nebisi gibi, en üstün akla sâhip olan ve 
şâirlikle alâkası olmayan birini kastederek): 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


“Gerçekten elbette Biz, cinnet geçir(erek delir)miş bir şâir için 
ilâhlarımızı bırakacak kimseler miyiz?!” derlerdi. 


GE GALLİ GAZ SİLSE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
(£E 15) Hayır! O (Rasül delilikten ve şâirlikten uzaktır bilakis o) getirdi, 
bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirdi” mânâsına gelmiştir, neyi? 
(5-İY) o hakk (olan Kur'ân'ı ve İslâmy)ı, daha ne yaptı? (64-57) ve tasdik etti 
(doğruladı), kimi? (5.4211) rasül gönderilenlerin tümünü. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Hayır! O (Rasül delilikten ve şâirlikten uzaktır bilakis o), hakk (olan 
Kur'ân'ı ve İslâm)ı getirmiş ve rasül gönderilenlerin tümünü doğrula- 
mıştır. 


EYİ Şiz yasli 431 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(ii) (Ey müşrikler) gerçekten siz, kimlersiniz? (li ai) elbette o 
azâbı tadıcı kimseler, öyle azap ki, (,-JYi) çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- (Ey müşrikler!) Şüphesiz siz o çok acı veren azâbı elbette tadıcı 
kimselersiniz. 


939 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 
(54555 Uş;) Ama cezâlandırılmayacaksınız, ancak ne ile? (LU YI) ancak 
o (kötü) şeyler(in karşılığı) ile (cezâlandırılacaksınız) ki, ÇE) SİZ 
olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (0 iz23) sürekli yapıyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 39 


39- Ama siz (dünyâdayken) sürekli yapar olduklarınız(ın karşılığın)- 
dan başkasıyla cezâlandırılmayacaksınız. 


GB GİİİN dil 5çe Yi 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(âsi 5uze Yi) Lâkin Allâh'ın kulları (bu kötü cezâdan) müstesnâ(dır), öyle 
kullar ki, (Gelki) seçilmiş olanlar. 
Meâl-i Şerif - 40 
40- Lâkin Allâh'ın o seçilmiş kulları (bu kötü cezâdan) müstesnâfdır). 


oy 20) Diye 3d ,i 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(di ,i) (Habibim) işte sana! Onlar, (8) özellikle onlar içindir, ne? (4) D 
değerli bir rızık, öyle rızık ki, (âz) (güzellikleri) bilinen. 
Meâl-i Şerif - 41 


41- (Habibim!) İşte sana! Onlar ki, (güzellikleri) bilinen değerli bir 
rızık sâdece onlara âittir. 


öy Kerri 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
Rızıktan bedel? (4 153) çeşitli meyveler, — 3) ve onlar, nedir? (9,4553) ikrâm 


olunan kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- Çeşitli meyvelerle rızıklandırılacaklardır)! Onlar böylece (büyük 
lütuflara mazhar kılınarak) ikrâm edilen kimselerdir. 


Y p Z 
MÜZ çi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
Nerede ikrâm olunacaklar? (çen! SİZ 4) o Na'im cennetlerinde. 
Meâl-i Şerif - 43 


43- O (kendisinde sâdece nimetler bulunan) Na'im cennetlerinde! 


io yiye (5 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

Ne üzerinde oldukları hâlde nimetlenirler? (, ul) değerli tahtlar üzerinde, 
daha ne oldukları hâlde? (4 ..ü£4) karşı karşıya duran kimseler hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Değerli tahtlar üzerinde (kurulmuş), karşı karşıya duran kimse- 
ler hâlinde. 


İŞ eşle Ae 
# 7 


Sun Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


a Sürekli liz kimin üzerinde? e? (giz) onların üzerinde, ne ile? 


hakında kullanılır, içi boş olana ise kadeh denilir, (el-Âlüsi) öyle kâse ki nereden 
doldurulmuş? («2 &4) (fışkıran) bir kaynaktan. 
Meâl-i Şerif - 45 


45- (Fışkıran) bir kaynaktan (doldurulan) değerli bir şarap kâsefsi) 
ile yanlarında sürekli dolaşılır. 


Gğlilsiiz 23 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
Öyle şarap kâse ki, (2L.5) (içindeki şarap) bembeyaz olucu, yine öyle kâse ki, 
(50) lezzetin ta kendisi, kim için? (4, (WU) içen kimseler için. 
Meâl-i Şerif - 46 


46- Bembeyaz ve içenler için lezzetin ta kendisi olan (bir şarap ile 
onların etrâfında dönülecektir). 


GOLE AYİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
Yine öyle şarap dolu kâseler ki, (Uğ.3 Y) özellikle onlardafki şarapta) yoktur, 
ne? (432) bir tür gizli helâk etme, daha? — Y3) ve onlar olmadı, neden dolayı? 
(Lg) aslâ o (cennet şarâbı)ndan dolayı, nedir olmadılar? (5,35) sarhoş 
edilirler. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 47 


47- (Aklı yavaş yavaş giderme, karın ağrısı ve baş ağrısı gibi) bir tür gizli 
helâk etme sâdece onlarda(ki şarapta) yoktur ve onlar (dünyâdakinin ak- 
sine) ondan dolayı aslâ sarhoş edilmezler. (Dünyâ şarapları ise her türlü 
kötülük ve zararın anasıdır.) 


y 5 pa lü v2 
ro ye 3 lal HİLE Çalis3 
| ld # # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
—iz3) Ve özellikle onların yanında bulunmaktadır, ne? (hi 2 yö) 
bakışları(nı sâdece eşlerine) tahsis eden (hüri)ler, öyle hüriler ki, (0-5) iri ve 
güzel gözlüler. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- Bakışları(nı sâdece eşlerine) tahsis eden iri ve güzel gözlü (hüri) 
ler de ancak onların yanında (bulunmakta)dır. 


ŞE $ << # â, o. 5 AETZ 
WU Yy 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


Yine öyle hüriler ki, (4 -#(&—) sanki onlar, nedir? (2 2) birtakım devekuşu 
yumurtalarıdır, (et-Teysir; el-Alâsi) öyle yumurtalar ki, (9 4X2) saklanmış. 
Meâl-i Şerif - 49 


49- Sanki onlar (sâhipleri tarafından gizlenip) saklan(dıkları için ken- 
dilerine el değmemiş ve toza toprağa bulaşma)mış (renkleri ise tam beyaz 
olmayıp azıcık bir sarılıkla karışık çok hoş ve parlak olup, zarif ve pürüzsüz 
bir cilde sâhip) birtakım devekuşu yumurtalarıdır. 


J N # om 
1D # > J Ped 
G a « hel” di ,. 97 İç ( GK di sU 
Cİ Y < - * ( Ğ * * 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(4-56) Sonra yöneldi, kim? (ç-45x5) onların bir kısmı, kime? (2 uz) 
diğer bir kısma, ne oldukları hâlde? (622) (aralarında) soruşuyorlar. 
Meâl-i Şerif - 50 


50- Derken o (cennette ola)nların bir kısmı diğer bir kısma yöneldi 
de, (cennet şaraplarını içtikleri bir muhabbet sırasında birbirinin hâl ve ha- 
tırından) soruşuyorlardı. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 
(0L3) (Bu hâl üzere iken) dedi, kim? ((:6) bir deyici, öyle deyici ki kimden 
olucu? (4-4&-) o (cennette ikrâm oluna)nlardan, neyi dedi? (, 51) muhakkak ki 
ben, (5.£—) bulunmuştu, kim için? (,,4) benim için, ne bulunmuştu? (4 5) çok 
yakın biri. | 
Meâl-i Şerif - 51 


51- İçlerinden bir söz sâhibi dedi ki: “Muhakkak benim (dirilmeyi 
inkâr eden) yakın bir arkadaşım vardı; 


» A 


Yl Dİ > 
e > > — 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


Öyle arkadaşım ki, (4,25) O (bana) diyordu, neyi diyordu? (4&i) gerçekten sen 
(de) mi, kimlerdensin? (0312231 oi) elbette (dirilmeyi kabül ve) tasdik eden 
(imânlı) kimselerden. 

Meâl-i Şerif - 52 


52- (Ben kendisine vaaz ettiğimde) o (bana) diyordu ki: “Gerçekten sen 
de mi elbette (dirilmeyi kabül ve) tasdik eden (imânlı) kimselerdensin?! 


7 A i 5 PA 1 t. #12 3 G., 70 >” 
Ül Gle Ulas) LI 5 US Uzelöle 
| di > pd > 


A 


yet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 

Daha ne diyordu? (L£ (51:) biz öldüğümüz zaman mı, daha? (:2—;) ve 
olduğumuzda mı, nedir olduğumuzda? (L315) bir toprak, daha? (Çikas3) ve . 
birtakım (çürümüş) kemikler, (U!i:) gerçekten biz mi, kimler olacağız?” 
(9 izi) elbette cezâlandırılacak kimseler. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Biz öldüğümüzde, bir toprak ve birtakım (çürümüş) kemikler 
olduğumuz da mı, gerçekten biz mi elbette cezâlandırılacak kimseler- 
mişiz?!'” 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 

(J) O (cennetteki zât arkadaşlarına) dedi, neyi dedi? (Si Ja) siz misiniz, 
kimler? (0k) yukarıdan (bakıp cehennem ehlini) görebilen kimseler. 
Meâl-i Şerif - 54 


54- (0 zât cennetteki arkadaşlarına, kâfir arkadaşının sözlerini anlat- 
tıktan sonra) dedi ki: “Siz yukarıdan (bakıp cehennem ehlini) görebilen 
kimseler misiniz (ki, size onun durumunu göstereyim de kendi yerinizin 
kıymetini bilin)?!” 


> Mİ EE 
de İçe slam li alba 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 
(bu) Sonra (o arkadaşını soran) baktı, (| 73) ânında gördü, kimi? (4) o 
(merak ettiği arkadaşının durumu)nu, nerede gördü? (,—>4j1 .(3-2 , 3) şiddetle 
tutuşturulmuş o (cehennem) ateşin(in) ortasında. 
Meâl-i Şerif - 55 


55- Derken (cennetle cehennem arasındaki perde kalkıp) baktı da, onu 
şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateşin(in) ortasında gördü. 


YA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(043) Dedi, neyi dedi? (46) Allâh'a yemin olsun, (Xi <- 51) gerçekten sen 
çok yaklaşmıştın, neye? (.s> “İ) elbette helâk etmene, kimi? (o) beni. 
Meâl-i Şerif - 56 


56- Dedi ki: “Allâh'a yemin olsun ki; gerçekten sen beni (inkâra ve 
günahlara teşvik ederek) helâk etmeye elbette çok yaklaşmıştın. 


Ds ES izi Vİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime dibi -57 


(5 ix Y313) Bir de Rabbimin (hidâyet üzere sâbit kılma) nimeti 
olmasaydı, (£:2—1) elbette (şimdi) olmuştum, kimlerden? (Ge yasi g4) hâzır 
bulundurulan kimselerden. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 57 


57- Bir de Rabbimin (hidâyet üzere sâbit kılma) nimeti olmasaydı, el- 
bette (şimdi) ben de (seninle birlikte cehennemde) hâzır bulundurulan 
kimselerden olmuştum. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 
(455 U3i) Artık biz (bundan sonra) olmadık değil mi, kimler? (5.::2.) aslâ 
ölecek kimseler. 
Meâl-i Şerif - 58 


58- (Bunun üzerine o zât ve arkadaşları, mazhar oldukları yüce nimetlere 
sevinç belirtisi olarak derler ki:) Artık biz (bundan sonra) aslâ ölecek 
kimseler değiliz değil mi?! 


MM» m 07444 er #04 ç 
| di » d 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(5x Yı) Ölümümüz hâriç, öyle ölümki, (J,İi) o (dünyâda) ilk (defâ) olan, 
daha? (5-25 (7) ve biz olmadık (değil mi), kimler? (Geria2) aslâ azâb edilecek 
kimseler. 
Meâl-i Şerif - 59 


59- O ilk ölümümüz hâriç (hiç ölmeyeceğiz değil mi?)! Üstelik biz aslâ 
azâb edilecek kimseler (de) değiliz. 


Gİ laz ÖŞRİN SİİR ÖN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
((4a 61) Gerçekten işte bu, (5-4) elbette o, nedir? (9-1) kurtuluşun ta 
kendisidir, öyle kurtuluş ki, (4k) çok büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 60 
60- Gerçekten işte bu, elbette çok büyük bir kurtuluşun ta kendisidir. 


ELİ gazi ida gi 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffat 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(ia Ha) İşte ancak bunun misli için, ne yapsın? (ya) amel etsin, kim? 
(Oi) o çalış(ıp çabalay)anlar. 
Meâl-i Şerif - 61 
61- Artık o çalış(ıp çabalay)anlar; (dünyânın geçici ve türlü kederlerle 


karışık lezzetlerini elde etmek için değil de) ancak işte bunun gibi (sonsuz) 
bir şey için amel etsin(ler).” 


oi İYİ ENİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 


(<W31) (Ey insan) işte sana! Bu mu, yâni geride anlatılan cennet 
rızıkları mı, (5:3) daha iyidir, ne cihetinden? (97 3) ilk ziyâfet (ve ikrâm) 
cihetinden, Ce Kl ye <1) yoksa (elem ve keder veren) zakkum ağacı mı 
(daha iyidir). 

Meâl-i Şerif - 62 

62- (Ey insan!) İşte sana! İlk ziyâfet (ve ikrâm) olarak (geride anlatı- 
lan) bu(nca lezzet ve sürür) mu daha iyidir, yoksa (elem ve keder veren) 
zakkum ağacı mı?! 


Ya) AE ALİZE Ğİ 
|# di > > 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(G1) Gerçekten Biz, (Cİzz) yaptık, neyi? (L3) onu, yâni o zakkum ağacını, 
nedir yaptık? (â:8) büyük bir imtihan (vesilesi ve bir azap yaptık), kim için? 
(51121) o (şirk koşan) zâlimler için. 
Meâl-i Şerif - 63 


63- Gerçekten Biz onu o (şirk koşan) zâlimler için büyük bir azap 
(sebebi) yaptık /(“Ateşte de ağaç mı yetişirmiş?” diyecekler için) büyük bir 
imtihan (vesilesi) yaptık/! 


Y o 5 
Beli yl öd kaği 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(ği) Gerçekten Oo, nedir? (55-5) bir ağaçtır, öyle ağaç ki, (27-5) (yetişip) 
çıkıyor, nerede? (çil el 3) Şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) 
ateşin(in) dibinde. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 64 


64- Şüphesiz o öyle bir ağaçtır ki şiddetle tutuşturulmuş o (cehen- 
nem) ateşin(in) dibinde (yetişip) çıkmaktadır. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(G2ib) Onun tomurcukları, ne gibidir? ($(£—) sanki gerçekten o(nlardan 
her biri), nedir? (eb b) şeytanların kafalarıdır, yâni son derece 
korkunç ve çirkindir. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Tomurcukları (var ya); sanki o(nlardan her biri), şeytanların ka- 
faları gibi (son derece çirkin)dir. 


Âlüsi Tefsiri'nde zikredildiğine göre; insanlar melekleri görmeseler de, çok güzel 
buldukları süretleri onlara benzettikleri gibi, çok çirkin buldukları şeyleri de şeytana teşbih 
ederler. Zirâ onu, kendisinde hiçbir hayır bulunmayan hâlis bir şer olarak düşündüklerinden, 
hayâllerinde en kötü bir sürette canlandırırlar. Burada da zakkum meyvelerinin en çirkin bir 
sürette hayâl edilmesi kastıyla insanların zihinlerine bir tür gönderme yapılmıştır. (23/71) 


By sr ÜN İİ 
ÖLÜ YEİS çi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(80) İşte şüphesiz onlar, nedirler? (4,İ<—X) elbette yiyici kimselerdir, 
neden? (Lg) © (zakkum ağacı)ndan, daha nedirler? (05443) sonra 
doldurucudurlar, neden? ((4.) ondan, neyi? (6,2210) karınları(nı). 


Meâl-i Şerif - 66 
66- İşte şüphesiz onlar elbette ondan yiyici kimselerdir. Sonra 


(aşırı açlık yüzünden zoraki de olsa) karınları(nı) ondan (tıka basa) 
dolduruculardır. 


€ Pp pi »İ 
» 0 20 gi 200» 04” 1 
Spa iye 232) ŞE el öl e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
i (çeri ğı —) Sonra gerçekten özellikle onlar için vardır, neyin üzerine? 


(GIZ) onun üzerine, yâni zakkum ağacından yedikten sonra, ne vardır? (63-21) 
elbette müthiş bir karışım, öyle karışım ki neden olucu? (> o) kaynar sudan. 
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Cüz: 23 KURÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Sonra şüphesiz onu (yemelerini)n üzerine özellikle onlar için, 
elbette (yüzleri kebap edecek ve bağırsakları parçalayacak) kaynar sudan 
bir karışımy(la birlikte sunulan birtakım içecekler) vardır (ki, onlar cehen- 
nem ehlinin yaralarından akan irinlerle, cehennemdeki yılan ve akreplerin 
zehirlerinin kendisine aktığı ateş gözeleridir). 


Gi 23 


İNİN öğ oi. a) ei 


.. Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(çar 3 e) Sonra şüphesiz onların dönüşü, nereye olacaktır? (si Gy) 
elbette şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateş(indeki özel yerlerin)e. 
Meâl-i Şerif - 68 


68- (Zakkum ağacını yemek ve irinler içmek için cehennemin dibine in- 
dirildikten) sonra muhakkak onların dönüşleri, elbette şiddetle tutuş- 
turulmuş o (cehennem) ateş(indeki özel yerlerin)edir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(6-80) Çünkü muhakkak onlar, bu makam ta'lil içindir, ne yaptılar? (15-231) 
buldular, kimi? — <Ği) babalarını, nedir buldular? (6-2) sapıtmış (müşrik) 
kimseler. 

Meâl-i Şerif - 69 


69- (Bunlar bu cezâyı hak ettiler!) Çünkü şüphesiz onlar babalarını 
sapıtmış (müşrik) kimseler olarak bulmuştular. 


VT 
SBE pal İS eş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(,—6) Yine de onlar, ne üzerine? (— Gi 3) onların izleri üzere, ne 
yapılıyorlar? (5,£7) koşturuluyorlar. 
Meâl-i Şerif - 70 
70- Yine de bunlar onların izleri üzere koşturuluyor(muşcasına on- 


ların bâtıl yollarına tâbi oluyor)lardı. 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


o maa i 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(> 135) Andolsun ki; elbette muhakkak (hak yoldan) sapıtmıştı, 
neden önce? (43) onlardan önce, kim? (031 71) evvelkilerin ekserisi. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- Andolsun ki; elbette o (seni yalanlaya)nlardan önce de, evvelkile- 
rin ekserisi şüphesiz (hak yoldan) sapıtmıştı. 


# .0A 0 & 01.079177» 
e YİL el Aa) 
İİ Gey çe Gİ a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(GİZSI 4255) Andolsun ki; elbette muhakkak rasül göndermiştik, nerede? 
(3) onların içerisinde, kimleri? ((: 44) uyarıcıları. 
Meâl-i Şerif - 72 


72- (Hâlbuki) yemin olsun; elbette Biz onlar içerisinde (de senin gibi) 
uyarıcıları muhakkak rasül göndermiştik. 


Gi İLİN EDE 3 İG 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(<6) Artık bak, (5:5) nasıl, (55) oldu, ne? (6: )â£2)1 ile) o uyarılanların 
(feci) âkıbeti. | 
Meâl-i Şerif - 73 


73- Artık bak ki; o (Allâh'ın azâbından) uyarıl(dıkları hâlde hiç aldır- 
may)anların (feci) âkıbeti nice olmuş! 


Gi ği dil 5çe Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(a 3s Yı) Ancak Allâh'ın kulları (kötü âkıbetten) müstesnâfdır), öyle 
kullar ki, (5 sal52)1) seçilmişler. 
Meâl-i Şerif - 74 
74- Ancak Allâh'ın o seçilmiş kulları (kötü âkıbetten) müstesnâfdır). 


(Çünkü onlar uyarılardan son derece faydalandılar.) 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


o Öyzmiii KEL eti 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(6G 1.315) Andolsun ki; elbette muhakkak nidâ etti (seslendi), kime? 
(6) Bize, kim? Ç ,3) Nüh, (55) işte andolsun ne güzel oldu, kim? (932.201) 
icâbet eden (Biz)ler. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Kasem olsun ki; elbette Nüh (kulumuz, kâfir kavminden kurtuluş 
için) muhakkak Bize seslenmişti de, andolsun; o hemen icâbet eden 
(Biz)ler ne de güzel (yardım et)mişl(iz). 


i Da 1 / 1107» ..07» 
doğ çeki İN ga alaz 023 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(4253) Ve biz kurtardık, kimi? (4) onu, daha? (41414) âilesini de, neden? (4, 
İ1) o sıkıntıdan, öyle sıkıntı ki, (,-k2li) çok büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 76 


76- (Nüh kulumuz Bize duâ edince) onu da, (imân eden) âilesini de 
(inatçı kavminin başına gelen tüfan belâsından ve onlardan çektikleri) o çok 
büyük sıkıntıdan kurtarmıştık. 


EO çi Lİ! ça Aİ ei 
Âyet-i inin Kelime Mânâsı - 77 
(Cİzz75) Ve Biz yaptık, neyi? (4.5 233) onun zürriyetini, —) ancak onları, 
kimler yaptık? (55401) (devamlı) kalan kimseler. 
Meâl-i Şerif - 77 


77- Ayrıca Biz ancak onun zürriyetini, (yeryüzünde dâim) kalan kim- 
seler yaptık. (Böylece insan neslini Nüh (Aleyhisselâm)ın; Sâm, Hâm ve Yâfes 
isimli üç çocuğuyla sürdürdük.) 


Biyeli 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(G3) Ve Biz (güzel övgüleri kalıcı) bıraktık, kimin üzerinde? («İ£) onun 


üzerinde, kimler içerisinde? (6 Yi >) sonraki (nesil)ler içinde. 


.............2000201200200000000088800080000008 81 250 ie'üle e nürm'e'e 68 see Bae se ei ee elde es Na 00 58 e 0 00 ü e 
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Meâl-i Şerif - 78 


78- Bir de geri kalan (insan)lar içinde onun üzerine (güzel övgüler) 
bıraktık. 


ai! Ti ee 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 
(4-2) Selâm (ve selâmet nâzil) olsun, kimin üzerine? (44 14) Nüh'un 
üzerine, nerede? (.J4İ| 5) âlemler içinde. i 
Meâl-i Şerif - 79 


79- Âlemler içerisinde (Bizim tarafımızdan özellikle) Nüh'un üzerine 
selâm (ve selâmet nâzil) olsun. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(G0) Muhakkak Biz, ne yapmakla? (SUiz-) (Habibim) işte sana böylece 
(mükemmel bir mükâfatlandırma ile), bu terkib önündeki fiilden alınan 
mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (J$İ! .152j1 S3 Ji) 
şeklindedir, fel-âlâsi) ne yaparız? (6,45) mükâfatlandırırız, kimi? (5... 5201) güzel 
amel işleyen kimseleri. 
Meâl-i Şerif - 80 


80- (Habibim!) İşte sana! Muhakkak ki Biz (Nüh kulumuz gibi) güzel 
amel işleyen kimseleri (iyiliklerine karşılık) ancak böyle (mükemmel bir 
karşılık ile) mükğfatlandırırız. 


Gİ Gez! Gele iz 8 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(451) Çünkü şüphesiz o, kimlerdendir? (G>65 5) kullarımızdandır, öyle 
kullar ki, (543211) imân ediciler. 
Meâl-i Şerif - 81 


81- Çünkü şüphesiz o (Nüh kulumuz gerçek mânâda) imân eden 
kullarımızdandı. 
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BLM aye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(GE; a) Sonra suyla boğduk, kimi? (&, A ) en geri kalıcıları. Bu kelime 
“Geri kaldı” mânâsına gelen (441) fiilinden ism-i tafdildir. 
Meâl-i Şerif - 82 
82- Sonra (büyük bir tüfan kopartarak) geri kalanları suyla boğduk. 


Öl sil 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(5.3 5 013) Ve gerçekten onun (yolunun) tâbilerindendi, kim? (ça 59) 
elbette İbrâhim (de). 
Meâl-i Şerif - 83 
83- Gerçekten İbrâhim de, elbette onun (yolunun) tâkipçilerindendi. 


© Dermi NE GER İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(Habibim anlat), neyi? (2: 31) o vakti ki; gelmişti, kime? (455) Rabbine, ne 
ile? (15) bir kalp ile, öyle kalp ki, (,-1) selim olucu. 
Meâli Şerif - 84 


84- (Habibim! Anlat) o vakti ki; (bozuk inanç, kötü niyet ve çirkin huy- 
lar gibi tüm âfetlerden tamâmen kurtulmuş olan) selim bir kalple Rabbine 
(itâate) gelmişti. 


Cc 
a9 2225 — 3 2 (İş Me ri gi ? 
Zİ 5 dag33 4 Yy j5 3! 
ö 1 .“) # Dd 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 
O zamandan bedel hangi vakti anlat? (JLG 3) dediği zamânı, kime? (Y) 
babasına, daha? (44553) ve kavmine, ne demişti? (13.5) hangi şeye, (0,4233) 
ibâdet ediyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 85 


85- (Habibim! Yine anlat) o vakti ki; o (İbrâhim) babasına ve kavmine 
demişti ki: “Siz hangi şeye tapmaktasınız? 


.......1.222022000000000008008800008000900000088 01 252 $.sss.s..002000101100200000000080000000880 0000008 
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b , a Z, ı z 9,7 
İİ Oyla gi gül Oya ağll 1S 
) > # 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(E—331) Bir uydurma olarak mı, neyi? (ipi) birtakım ilâhları, kimden başka 
oldukları hâlde? (a 043) Allâh'tan başka, ne yapıyorsunuz? (9,4, 4) (ilâh diye 
onlara tapmayı) arzuluyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 86 


86- Bir uydurma olarak mı; Allâh'tan başka birtakım ilâhları (mâbüd 
olarak tanımayı) arzulamaktasınız?! 


pi > ri w». 0 2 âT, .Z 
O zi Us 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(ÇE 43) Peki zannınız (ve düşünceniz) nedir? kim hakkında? (5143! ©5) 
âlemlerin Rabbi hakkında. 
Meâl-i Şerif - 87 


87- Peki, (Kendisine ortak koşmanız hâlinde) âlemlerin Rabbi(nin 
âhirette size yapacağı muâmele) hakkındaki zannınız (ve düşünceniz) 
nedir?” 


Ex A PA 
eğ çrl iy a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 
(85) Sonra o (İbrâhim) baktı, ne yapmakla? (8; £5) bir bakışla, nereye? (3 
0211) yıldızlara, burada (, s) harf-i cerri 0) mânâsındadır. 
Meâl-i Şerif - 88 


88- Sonra o (İbrâhim (Aleyhisselâm) kavminin yıldız ilmine olan inançla- 
rından yararlanarak), bir bakışla yıldızlara baktı (da yakında bulaşıcı bir 
hastalığa tutulacağını ve onlarla birlikte bayram yerine çıkamayacağını ifâde 
etmek üzere). 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 | 
(05) Sonra dedi, neyi dedi? (, 31) muhakkak ki ben, neyim? (ç-a -) hasta 
biri(yim). 
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Meâl-i Şerif - 89 
89- Sonra “Gerçekten ben (yıldızlara bakarak anladım ki, yakında bu- 
laşıcı bir hastalığa yakalanacağım için sizin bayram gününüzde de) hasta 
biriyim” dedi. 
ŞE» 1 Mi: 81-27 
gi e GE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 90 


(15155) Hemen yüz çevirdiler, kimden? (4.22) ondan, yâni İbrâhim (Aleyhis- 
selâm)dan, ne oldukları hâlde? (4. ,â4) arka dönen kimseler oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 90 


90- Onlar (hastalığın kendilerine bulaşmasından korkarak) derhal arka 
dönen kimseler hâlinde ondan yüz çevirdiler. 


GOJİ Yİ İS eği NE 


PEN Kerimenin Kelime Mânâsı - 91 


((153) Böylece o gizlice gitti, (el-Beyzâvi) nereye? (eş)! LİN) onların 
ilâhlarına, (İL) sonra dedi, neyi dedi? (5,İZ—i& Yi) (önünüze konulanları) 
yemiyor musunuz? 

Meâl-i Şerif - 91 

91- Böylece O, (taptıklarının âcizliğini göstermek için) onların 
ilâhlarına doğru gizlice gitti de (onlara) dedi ki: “(Önünüzdeki yemekleri) 
yemeyecek misiniz? 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 92 
(() Ne şey, kim içindir? (-——i) sizin içindir, yâni ne oldu size de, (ölesi Yy) 
konuşamıyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 92 


92- Ne oldu size ki konuşamıyorsunuz?” 


SE 
CEN 
A 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 93 

((ı53) Hemen gizlice yöneltti, bu fiil (İz) harf-i cerri ile müte'addi 
olmuştur, (el-Beyzâvi) kimin üzerine? (iz) onların üzerine, neyi? (>) bir 
darbeyi, ne ile vurdu? (9) sağ (eli) ile. 

Meâl-i Şerif - 93 


93- Hemen o (İbrâhim) sağ (eli) ile (kuvvetli) bir darbeyi o (tapını- 
la)nların üzerine yönelt(ip onları kırdı geçir)di. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 94 
(1,136) Sonra onlar(a tapanlar) yöneldiler, kime? (41) ona, yâni İbrâhim 
(Aleyhisselâm)a), ne oldukları hâlde? (9 j 5) koşar oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 94 


94- Sonra onlar (bayram kutlamasından dönüp İbrâhim /A4leyhisselâmjJin 
bıraktığı enkâzı görünce) koşmakta oldukları hâlde ona yöneldiler. 


Y 
m o2( 47 İso 
İ Öyüml Gys Jİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 95 

(9L5) O (İbrâhim) dedi, neyi dedi? (9,4221) tapıyor musunuz? neye? (L2) o 

şeylere ki, (5-55) siz yontuyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 95 

95- O (İbrâhim (Aleyhisselâm) dedi ki: “Siz (yontulmamış taş hâlinde bun- 
lara tapınmazken daha sonra) yont(up put hâline sok)makta olduğunuz 
şeylere mi tapıyorsunuz?! 

a kz 

w; YU a5 G 9 sal pro 9 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 96 


(15) Hâlbuki Allâh, (giz) yarattı, kimi? Ç—) SİZİ, daha? (43) ve o şeyleri 
ki, (5443) yapıyorsunuz. 
Meâl-i Şerif - 96 
96- Hâlbuki sizi de, yapmakta olduğunuz şeyleri de Allâh yaratmıştır.” 
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> e ei ei Meri 
iç çi gi Eyi GU A NI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 97 
(! 0) Dediler, neyi dediler? (!,-51) binâ edin, kim için? (43) onun için, neyi? 
(6C&) bir binâyı, (10) sonra atın, kimi? (4) onu, neyin içine? (çi 3) Şiddetle 
tutuşturulmuş o ateşin içine. 
Meâl-i Şerif - 97 


97- O (müşrik ola)nlar (İbrâhim (Aleyhisselâm)ın bu sözlerine çok kızarak): 
“Onun (yakılması) için geniş bir binâ yapın da, sonra (0 yapının içini ateşle 
doldurup) kendisini şiddetle tutuşturulmuş o ateşin içine atın” dediler. 


Sp GAZLYI ÇİZ 1125 aş AZ 
> | LA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 98 
(131513) Böylece onlar istediler, kim hakkında? («.) onun hakkında, neyi? 
(4) büyük bir hile yapmayı, (cİ445) Biz hemen yaptık, kimi? (44) onları, 
nedir yaptık? (5.44-Yi) en alçak olucu kimseler. 
Meâl-i Şerif - 98 


98- Böylece onlar ona büyük bir hile yapmak istediler de, Biz he- 
men (ateşi gülistana çevirip) onları (murâdına eremeyen) en alçak kimse- 
ler yaptık. 


0/4 


V > .. 
ON 3 ii lal3, Şİ İZ 
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© 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 99 
(953) Ve o (İbrâhim) dedi, neyi dedi? (, 51) gerçekten ben, neyim? (£.a13) 
gidiciyim, kime? 5 zi Ii) Rabbim(in emrettiği yer olan Şâm-ı Şerif)e, sağ) 
muhakkak ki O (maksadıma) ulaştıracaktır, kimi? (0) beni. 


Meâl-i Şerif - 99 


99- O (İbrâhim (Aleyhisselâm) ateşten kurtulup, kavminin imânından da 
ümit kesince) dedi ki: “Gerçekten ben Rabbim(in emrettiği yer olan Şâm-ı 
Şerif)e gidiciyim! Muhakkak ki O beni (dini ve dünyevi tüm maksatları- 
ma) ulaştıracaktır. 


ŞE, 4 o ii o. wv 
e $ Oya>) bej Vi piror yer 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 100 

(©5) Ey Rabbim, (& 4) (çocuk olarak) bahşet, kim için? (, 5) benim için, 
öyle bir çocuğu ki kimlerden olan? (0 Aİ 0) sâlihlerden, bu terkib mahzüf bir 
(455) mef'ülün bihinin sıfatıdır. 

Meâl-i Şerif - 100 


100- Ey Rabbim! (Neslimi sürdürecek, dâvet ve tebliğde yardımcı ola- 
cak, ardımdan da yerimi dolduracak olan) sâlihlerden birini bana (çocuk 
olarak) bağışla.” 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 101 
(6 X3) Bunun üzerine Biz müjdeledik, kimi? (4) onu, ne ile? (Li) bir 
oğul ile, öyle oğul ki, (45) halim (selim ve itâatkâr) olan. 
Meâl-i Şerif - 101 


101- Bunun üzerine Biz onu halim (selim, yumuşak huylu, itâatkâr ve 
temkinli) olan bir oğul (olan İsmâ'il f(Aleyhisselâm)) ile müjdeledik. 


e YE GE GİĞ GAZ az ği 
Ş E Jİ Ge ZİR İİ 53 İnel au İİ ıĞ 


vi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 102 
(45 G5) Nihâyet o (çocuk) ulaştığı zaman, kiminle berâber? (4 55) onunla 
berâber, neye ulaştı? (211) (işlerinde) koşturmaya, (J4) o (İbrâhim) dedi, neyi 
dedi? (5 2 U) ey oğulcağızım, (31) gerçekten ben, (.)i) görüyorum, nerede? 
(Lİ >) uyku(mda gördüğüm bir rüyâ)da, neyi görüyorum? (3) muhakkak 
ki ben, (ç33) (kurban olarak) boğazını kesiyorum, kimin? (<1) senin, (İz) 
artık sen bak, ((SL5) ne şeyi, (6,3) düşünüyorsun, (JL5) dedi, neyi dedi? (5 
Sİ) ey babam, (Ja) yap, neyi? (U) o şeyi ki, (25) emrolunuyorsun, (iz 2.0) 
yakında bulacaksın, kimi? (3) beni, (6L3 61) eğer dilerse, kim? (41) Allâh, 
kimlerden? ((» geleli g) sabreden kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 102 
102- Derken o (İsmâil isimli oğlu doğup büyüyerek) onunla birlikte 
(işlerinde) koşturmaya (imkân bulacağı bir çağa) ulaşmıştı ki (babası ona): 
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“Ey oğulcağızım! Şüphesiz ben (art arda) uyku(mda gördüğüm bir 
rüydâ)da görüyorum ki, kesinlikle ben (kurban olarak) senin boğazını 
kesmekteyim. Artık sen de (bir) bak ki ne şeyi düşünürsün?” dedi. 


O da: “Ey benim babam! Emrolunmakta olduğun şeyi (hiç düşünmek- 
sizin hemen) yap. İnşâallâh sen beni çok yakında sabreden kimselerden 
bulacaksın” dedi. 


Rivâyete göre; İbrâhim (Aleyhisselâm) zülhıccenin sekiz, dokuz ve onuncu gecelerinde 
bu rüydyı görmüş ve peygamberlerin rüyâsı bir vahiy niteliği taşıdığı için, bunun uyulması 
gereken bir emir olduğunu anlamıştı. Dolayısıyla oğluyla yaptığı bu istişâreyi, onun fikrine 
başvurmak için değil, ancak onun bu emir karşısındaki sabır ve teslimiyetini sınamak, feryât 
edecek olursa sabır ve sebat tavsiye etmek, Allâh'ın imtihanına karşı hazırlamak ve önceden 
göstereceği itâat sebebiyle sevap kazanmasını sağlamak gibi birtakım hikmetlere mebni ola- 
rak yapmıştı. (el-Beyzâvi; el-Hâzin) 


Âyet-i ölnli Kelime Mânâsı - 103 
(Gİ-LI GU) Ne zaman ki o ikisi tamâmen teslim oldular, İbrâhim daha ne 
yaptı? (,j53) ve (yere) yıktı, kimi? (4) onu, ne üzerine? (,—..&11) alın(ının bir yanı) 
üzere, burada (J) harfi (Li) harfi mânâsındadır. (el-Beyzâvi; el-Âlüsi) 
Meâl-i Şerif - 103 


103- Ne zaman ki o ikisi (Allâh-u Te'âlâ'nın hükmüne) tamâmen tes- 
lim oldular da, o onu alın(ının bir yanı) üzere (yere) yıktı. 


e YON pa Göl 507 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 104 
(L5563) Biz de nidâ ettik, kime? (:) ona, ne diye? —ap! 1 5 61) “Ey İbrâhim” 
diye. 
Meâl-i Şerif - 104 
104- Biz de ona şöyle nidâ ettik: “Ey İbrâhim! 


pi o 1İ o. - > o D. 25, oz 
Yaaa DERİ ($ 25 İS UN GE İN ESA 3 
Ek >” or # 7 a) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 105 


GE 


©; 


xf 


(&5i> 15) Muhakkak gerçekleştirdin, neyi? (6:11) o rüyâyı, (Gİ) 
MA BiZ, ne yapmakla? (1) (Habibim) işte sana böylece (mükemmel 
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bir mükâfatlandırma ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir 
mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (,(($İ! 415511 48â Ji.) şeklindedir, 
(el-Âlüsi, 23/79) ne yaparız? (.5525) mükâfatlandırırız, kimi? (02201) güzel amel 
işleyen kimseleri. 
Meâl-i Şerif - 105 
105- Muhakkak sen o rüyayı gerçekleştirdin.” 


(İşte o zaman Biz onlara ziyâde sevap verdik. Habibim!) İşte sana! 
Şüphesiz Biz (İbrâhim ve İsmâ“il (4leyhimesselâm) gibi) güzel amelde bulunan 
kimseleri ancak böyle (mükemmel bir karşılık ile) mükğfatlandırırız. 


İNİ İlla 
) pe Gİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 106 


(14.4 ö)) Gerçekten işte bu, (54) elbette o, nedir? (4) imtihanın ta 
kendisidir, öyle imtihan ki, (4.211) (zorluğu) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 106 


106- Gerçekten işte bu (oğlunu kesme imtihanı, zorluğu) çok açık (olup 
samimi teslim olanla, ihlâssız kişiyi ayırt edecek) bir imtihanın elbette ta 
kendisidir. 


O ares yal; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 107 
(5383) Biz de fidye (ve bedel) olarak verdik, kime? (4) ona, neyi? (;5.) bir 
kurbanlığı, öyle kurbanlık ki, (,-k£) çok büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 107 


107- Ayrıca Biz o(nun oğlu)na fidye (ve bedel) olarak (kurban edilmesi 
için) çok büyük (değere ve cüsseye sâhip olan).bir kurbanlık (koç) verdik. 


AY! ile 5) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 108 


(G2 55) Ve Biz (güzel övgüleri kalıcı) bıraktık, kimin üzerinde? (iz) onun 
üzerinde, kimler içerisinde? ((; YI >) sonraki (nesil)ler içinde. 
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Meâl-i Şerif - 108 


108- Bir de geri kalan (insan)lar içinde onun üzerine (güzel övgüler) 
bıraktık. 


ÖÇ epi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 109 
(442) Selâm (ve selâmet nâzil) olsun, kimin üzerine? (ça! 12) İbrâhim'in 
üzerine. 
Meâl-i Şerif - 109 


109- İbrâhim'in üzerine selâm (ve selâmet nâzil) olsun. 


e ee 7 
İİ Orme) ER z 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 110 


(SviE-) (Habibim) işte sana böylece (mükemmel bir mükâfatlandırma 
ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı 
düşmektedir ki takdiri (4.180! .152İ1 403 | 4) şeklindedir, çerÂlüsi, 23/79) ne yaparız? 
(G 4) mükâfatlandırırız, kimi? (0211) güzel amel işleyen kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 110 


110- (Habibim!) İşte sana! (İbrâhim kulumuz gibi) güzel amel işleyen 
kimseleri (iyiliklerine karşılık) ancak böyle (mükemmel bir karşılık ile) 
mükğfatlandırırız. 


Aİ Gole ya öl 


PA # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 111 
(45) Çünkü şüphesiz o, kimlerdendir? (G>Ge 4-) kullarımızdandır, öyle 
kullar ki, (5.x43211) imân ediciler. 
Meâl-i Şerif -111 


111- Çünkü şüphesiz o (İbrâhim kulumuz gerçek mânâda) imân eden 
kullarımızdandı. 
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Cüz: 23 KURÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 112 

(6255) Ve Biz müjdeledik, kimi? (4) onu, kim ile? (455 v) İshâk ile, ne olduğu 
hâlde? (( 5) bir nebi olarak, öyle nebi ki kimlerden olucu? (Gil! o) sâlihlerden. 
Meâl-i Şerif - 112 


112- Ayrıca Biz onu sâlih kimselerden olan bir nebi olarak (gönderi- 
lecek) İshâk (adında başka bir oğul) ile müjdeledik. 


T > mr 
İyez kAİ EİĞE3 yen g8 a3 ğ gol gale GS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 113 


(2545) Ve Biz bereketler akıttık, (el-Beyzâvi e-Medârik) kimin üzerine? (<İ5) 
onun üzerine, yâni İbrâhim (A4leyhisselâm)ın, daha? (621 e b) ve İshâk'ın 
üzerine, (Uy 3 6-3) o ikisinin zürriyetinden de vardır, kim? (5—.54) güzel 
amel işleyici, daha? (b 3) ve zulmeden, neye? (« 47) nefsine, öyle zâlim ki, 
) (yaptığı zulüm) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 113 


113- Yine Biz ona ve (oğlu) İshâk'a (dini ve dünyevi) bereketl(ler) ver- 
dik. Ama ikisinin zürriyetinden; (imân ve itâat ederek) güzel amel işle- 
yen de, (inkâr ve isyân ederek) nefsine açıkça zulmeden de vardır. 

Burada zikredilen bereket neticesidir ki; İbrâhim ve İshâk (Aleyhimesselâm)ın nesli 


çoğalmış ve ilki Ya'küb, sonuncusu İsâ (Aleyhimesselâm) olmak üzere sayıları on binlerle ifâde 
edilen Beniisrâil'in tüm peygamberleri onların zürriyetinden gönderilmiştir. 


Ayrıca oğlu İsmâil (Aleyhisselâm)ın neslinden gelen Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in 
ve kıyâmete kadar gelecek Ehl-i Beyt'in soyca İbrâhim (Aleyhisselâm)a intisâbı, burada geçen 
“Mübârek kılınma” ifâdesinin bir tezâhürüdür, zirâ bu ifâde bereket ve bolluk mânâsını ifâde 
etmektedir. Yine bu bereketli kılınışın bir neticesi olarak; kıyâmete kadar gelecek Müslüman- 
lar teşehhüd duâlarında İbrâhim (Aleyhisselâm)ı ve âlini bereket duâsıyla yâd etmektedirler. 


0 > A le Ga dal; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 114 
(G2 1415) Andolsun ki; elbette muhakkak lütuf(lar)da bulunduk, kimin 
üzerine? (|, - 4 1) Müsâ'nın üzerine, daha? (9,23) ve Hârün'un. 


Meâl-i Şerif - 114 


114- Andolsun ki; elbette Biz Müsâ ve Hârün'a gerçekten (dünyevi ve 
uhrevi pek çok) lütuf(lar)da bulunmuştuk. 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Gi çeki yiiğ ş ğaşiz GAZI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 115 
(2355) Ve Biz kurtardık, kimi? (L<4) o ikisini, daha? (24:53) ikisinin 
kavmini de, neden? (.» yi 0-9) osıkıntıdan, öyle sıkıntı ki, ( (çil) çok büyük 
olucu. 


Meâl-i Şerif - 115 


115- Yine Biz o ikisini de, kavimlerini de (Firavun ve hânedânının kö- 
leliğinden ve başlarına gelen boğulma felâketi gibi) o çok büyük sıkıntı- 
(lar)dan kurtarmıştık. 


ye İĞİN ça > SE ÇA G5 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 116 
(6254) Ve Biz yardım ettik, kime? (44) onlara, (! 455) bu sebeple oldular, 
(4) ancak onlar, kimler oldular? (O) Gİ) gâlip gelenlerin ta kendileri. 
Meâl-i Şerif - 116 


116- Böylece Biz onlara yardım etmiştik de bu sebeple sâdece on- 
lar (zayıf kimseler oldukları hâlde, Firavun hânedânına) gâlip gelenlerin ta 
kendileri olmuştular. 


çi kala erik 
K! # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 117 


(L2515) Ve Biz verdik, kime? (L<4) o ikisine, neyi? (GEEİ) o (Tev- 
rât) Kitâb'ı(nı), öyle Kitâb ki, (4.-22211) açıklaması son derece zâhir olan. 
Meâl-i Şerif - 117 


117- Açıklaması son derece belirgin olan o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) da o 
ikisine vermiştik. 


Sİ aza ZAİN İz KAlşlaŞ 


ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 118 


(5145) Ve Biz hidâyet ettik, kimi? (L<4) o ikisini, nereye? (bı 7-211) o yola, 
öyle yol ki, (20) dosdoğru olucu. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 118 

118- Bir de o ikisini (hakka ulaştıran) o dosdoğru yola hidâyet etmiştik. 


BG YI yp aile 8753 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 119 
(2 35) Ve Biz (güzel övgüleri kalıcı) bıraktık, kimin üzerinde? (Lxg'İs) o 
ikisi üzerinde, kimler içerisinde? (, > | ,») sonraki (nesil)ler içinde. | 
Meâl-i Şerif - 119 


119- Ayrıca geri kalan (insan)lar içinde o ikisi üzerine (güzel övgü- 
ler) bıraktık. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 120 
(02) Selâm (ve selâmet nâzil) olsun, kimin üzerine? (, > ul) Müsâ'nın 
üzerine, daha? (94727) Hârün'un da. 
Meâl-i Şerif - 120 


120- Müsâ ve Hârün'a da (tarafımızdan) selâm (ve selâmet nâzil) olsun! 


Yem ELİN 538 İYİSİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 121 


9995 
dr 
din 
ek 


(6) Muhakkak ki Biz, (v3) (Habibim) işte sana böylece (mükemmel 
bir mükâfatlandırma ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir 
mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (Jİ! .15231 43 Ji) şeklindedir, 
(el-Âlüsi, 23/79) ne yaparız? (.s:-23) mükâfatlandırırız, kimi? (5-521) güzel 
amel işleyen kimseleri. 

Meâl-i Şerif - 121 


121- (Habibim!) İşte sana! Şüphesiz Biz (Müsâ ve Hârün (Aleyhimesselâm) 
gibi) güzel amelde bulunanları ancak böyle mükâfatlandiırırız. 


ŞB. 2111151 e |ç35 
eği bale eli 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 122 

(1) Çünkü şüphesiz o ikisi, kimlerdendir? (6>x ©) kullarımızdandır, 
öyle kullar ki, (543211) imân ediciler. 
Meâl-i Şerif - 122 


122- Çünkü şüphesiz o ikisi, Bizim (gerçek mânâda) imân eden 
kullarımızdandı. 


> ».j * > # »* 5 # 
Sb gli yel eli 013 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 123 


(GL 013) Muhakkak İlyâs da, kimlerdendir? (GL 5-3) elbette rasül 
gönderilenlerdendir. 


Meâl-i Şerif - 123 
123- Muhakkak İlyâs da elbette rasül gönderilmişlerdendir. 
5 > ># # . /ğ 
Oyâz5 Yaşa) JB! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 124 


(Habibim anlat), neyi? (JL 31) dediği zamânı, kime? (30) (putperest) 
kavmine, neyi dediği zamânı? (5555 YO) hiç sakınmayacak mısınız?! 
Meâl-i Şerif - 124 


124- (Habibim! Yine anlat) o vakti ki; o (İlyâs (Aleyhisselâm)), (putpe- 
rest) kavmine demişti ki: “(Allâh'a ortak koşmaktan) hiç sakınmayacak 
mısınız?! 


GESİ 031153 S5 ö,p33İ 


dini Kerimenin Kelime Mânâsı - 125 
(9,2351) Tapıyor musunuz, neye? (35) Ba'l EM altın heykel)e, daha ne 
yapıyorsunuz? (9494.53) ve bırakıyosunuz, kimi? (Gİ 522 -51) şekil verenlerin 
en güzeli (olan Rabbi)ni(zi). 
Meâl-i Şerif - 125 
125- Ba'l (adındaki altın heykel)e (ilâh diye) tapıyorsunuz da, şekil ve- 
renlerin en güzeli (olan Rabbi)ni(zi) bırakıyor musunuz?! 


Gö le a le DU Lee OY e a lee eye ea er BİLL Ne Gl 264 a SP Ye EM DP 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Gi 03Y aI 33583 


Gm Kerimenin Kelime Mânâsı - 126 


Ahsenü'l-hâlikin'den bedel? (di) Allâh'ı, Allâh'tan bedel? (4 55) sizin Rabbinizi, 
daha? (4-2—s$i 553) babalarınızın da Rabbini, öyle babalar ki, (51591) en ilk 
olanlar. 


Meâl-i Şerif - 126 
126- Sizin de Rabbiniz, evvelki babalarınızın da Rabbi olan Allah'ı(n 


ı” 


ibâdetini nasıl oluyor da böyle âciz bir puta değişebiliyorsunuz)?! 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Hızkil (Aleyhisselâm)dan sonra yoldan çıkan İsrâiloğullarına 
Allâh-u Te'âlâ, İlyâs (Aleyhisselâm)ı peygamber olarak göndermişti. Şâm fethinden sonra 
Yüşa' (Aleyhisselâm) tarafından o topraklara yerleştirilen İsrâiloğullarının bir soyu, şu anda 
Lübnân'da bulunan Ba'lebek şehri ve çevresini mesken edinmişlerdi. 


Zamânın hükümdârı altından bir put yaptırmıştı ki; dört tâne yüzü bulunan yirmi arşın 
uzunluğundaki bu putun ismi Ba'l idi. Şeytan bunun içine girip konuşarak sapık hükümler 
ortaya atar, kendilerine sanki peygambermiş gibi saygı gösterilen dört yüz bakıcısı da bu saç- 
malıkları belleyip insanlara ulaştırırlardı. (en-Nesefi; el-Hâzin) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 127 
(,iZm5) Sonra tekzib ettiler, yâni yalanladılar, kimi? (4) onu, (56) bu 
sebeple şüphesiz onlar, nedirler? (94, 241) elbette (azap içerisinde) hâzır 
edilen kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 127 


127- Bunun üzerine onlar onu yalanladılar, bu sebeple gerçekten 
onlar elbette (azap içerisinde) hâzır edilen kimselerdir. 


pi Be LE fi 
anal Si «0! 5Üs YI 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 128 


(a 3 y ı) Ancak Allâh'ın kulları (azaptan) müstesnâf(dır), öyle kullar ki, 
(Geala211) seçilmişler. 
Meâl-i Şerif - 128 
128- Ancak Allâh'ın seçilmiş kulları (azaptan) müstesnâfdır). (Çünkü 


onlar inkâra yeltenmeyip imânı seçmişlerdir.) 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Bap BE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 129 
(Cz 55) Ve Biz (güzel övgüleri kalıcı) bıraktık, kimin üzerinde? (aziz) onun 
üzerinde, kimler içerisinde? ((, EN >) sonraki (nesil)ler içinde. 
Meâl-i Şerif - 129 


129- Bir de geri kalan (insan)lar içinde onun üzerine (güzel övgüler) 
bıraktık. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 130 
(a) Selâm (ve selâmet nâzil) olsun, kimin üzerine? (5.—.6Jl zi) İlyâs'ın 
üzerine. 
Meâl-i Şerif - 130 


130- İlyâs'a da (tarafımızdan) selâm olsun. 


ÖR Dal (6723 İS Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 131 

(Ği) Muhakkak ki Biz, (<4) (Habibim) işte sana böylece (mükemmel 
bir mükâfatlandırma ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir 
mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (480! «15251 413 JU.) şeklindedir, 
(el-Âlüsi, 23/79) ne yaparız? (. -25) mükâğfatlandırırız, kimi? (0 5201) güzel 
amel işleyen kimseleri. 

Meâl-i Şerif - 131 


131- (Habibim!) İşte sana! Şüphesiz Biz (İlyâs (Aleyhisselâm) gibi) güzel 
amelde bulunanları ancak böyle mükğfatlandırırız. 


Gİ ge Ge ğa 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 132 


(451) Çünkü şüphesiz o, kimlerdendir? (Gs 5) kullarımızdandır, öyle 
kullar ki, (5.x.$211) imân ediciler. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 132 


132- Çünkü gerçekten o, Bizim (hakiki mânâda) mümin kullarımız- 
dandı. 


» o 2 İS 
İİ gl! yel el ol 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 133 
(LEJ 615) Şüphesiz ki Lüt da, kimlerdendir? (G1 2721 51) elbette rasül 
gönderilmişlerdendir. 
Meâl-i Şerif - 133 
133- Şüphesiz ki Lüt da elbette rasül gönderilmişlerdendir. 


Yel ARİ 22831 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 134 


(Habibim anlat), neyi? (4:25 31) kurtardığımız zamânı, kimi? (s4) onu, daha? 
(413) âilesini de, ne oldukları hâlde? (5-221) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 
Meâl-i Şerif - 134 
134- (Habibim! Yine anlat) o vakti ki; onu da, (imân etmiş) âilesini de 
(hep) birlikte olanlar hâlinde kurtarmıştık. 


SR Ge Ğİ 1328 YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 135 
yar Yı) Ancak bir kocakarı müstesnâ, öyle kocakarı ki kimler içinde kalıcı? 
(e gi >) (azap içerisinde) geri kalanlar arasında. 
Meâl-i Şerif - 135 


135- Ancak (azap içerisinde) geri kalanlar arasındaki bir kocakarı 
müstesnâ! (Zirâ Lüt (Aleyhisselâm)ın eşi olan bu kadın hem imânsız, hem de 
kavminin kötü fiiline râzı olan biriydi.) 


Go Yuz yer 1544 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 136 


i». 3 3 


(675 65) Sonra düzelemeyecekleri bir şekilde kırıp geçirdik, kimi? 
(— EYİ) en geri kalıcıları, yâni memleketten çıkanlara nispetle geri 
kalanları, bu kelime “Geri kaldı” mânâsına gelen (521) fiilinden ism-i tafdildir. 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 136 


136- Sonra geri kalanları(n yaşadıkları şehirleri Cebrâil (Aleyhisselâm)ın 
kanadı üzerinde semâya doğru kaldırıp alt-üst ederek) bir daha (bellerini 
doğrultup) düzelemeyecekleri bir şekilde kırıp geçirdik! 


ON 
çe Ey epik 
Mi Kerimenin Kelime Mânâsı - 137 
(31) Ve şüphesiz ki siz, ne yapıyorsunuz? (9,7 4:1) elbette (yolcu- 
luklarınızda) uğruyorsunuz, kimlerin üzerine? (415) onların üzerine, ne 
olduğunuz hâlde? (6,22) sabah vaktine giren kimseler olarak. 
Meâl-i Şerif - 137 


137- Ayrıca (ey Mekke müşrikleri) şüphesiz ki siz elbette (ticâret için 
Şam'a doğru giderken) sabah vaktine giren kimseler olarak onlar(ın yaşa- 
mış oldukları Sedüm kasabasın)a uğra(yıp helâk izlerine rastla)maktasınız. 


as SE İİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 138 


Daha ne zaman uğruyorsunuz? (Sİ U4) ve gecefnin evvelin)de, (5 las Sui) hâlâ 
akl(ınızı) kullan(ıp da rasülünüze inan)mayacak mısınız?! 
Meâl-i Şerif - 138 


138- (Dönüş yolunda ise) gece(nin evvelin)de de (orada konaklamak- 
tasınız)! Siz (peygamberlerini inkâr sebebiyle helâk edilenleri gördüğünüz 
hâlde) hâlâ aklınızı kullan(ıp da rasülünüze inan)mayacak mısınız?! 


ALİN gel 23013 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 139 
(Gg 3 15) Ve şüphesiz ki Yünus, kimlerdendir? (5.1.2 yl zl) elbette rasül 
gönderilmişlerdendir. 
Meâl-i Şerif - 139 


139- Şüphesiz Yünus da elbette rasül gönderilmişlerdendir! 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 140 

(Habibim anlat), neyi? ($i 81) (Yünus'un) kaçtığı zamânı, nereye? (iii IN) 
gemiye, öyle gemi ki, (02201) (yolcularla) doldurulmuş. 
Meâl-i Şerif - 140 


140- (Habibim! Yine anlat) o vakti ki; o, (ümmetinin inkârına dayana- 
madığı için Allâh-u Te'âlâ'dan izinsiz onları terk edip sâhile vardığında yol- 
cularla) doldurulmuş o gemiye kaçmıştı. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 141 
(a3) Sonra o (Yünus) diğerleriyle kur'aya katıldı, (51E-5) ama oldu, 
kimlerden? (Gazlı o) kur'a aleyhine çıkanlardan. 
Meâl-i Şerif - 141 


141- Derken (gemiden denize atılacak kişinin tâyini husüsunda) diğer- 
leriyle kur'aya katıldı ama kur'a aleyhine çıkanlardan oldu. 


DR (424.4 3 a1 ti 
(j ç ” | e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 142 


(36) Hemen yuttu, kimi? (4) onu, ne? (&, 2İi) o balık, (; 43) hâlbuki o 
(Yünus), nedir? (4 4) (nefsini) levmedici (ve kınayıcı) bir kişidir. 


Meâl-i Şerif - 142 


142- Bunun üzerine (denize atılınca) balık onu hemen yutuvermişti. 
Hâlbuki kendisi (nefsini) kınayıcı bir kişiydi. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 143 
(SI Yl) Gerçekten o olmasaydı, nedir olmasaydı? (515) olmuş (olmasaydı), 
kimlerden? (5-222)! ga) çokça tesbih edenlerden. 
Meâl-i Şerif - 143 
143- Eğer gerçekten o (Yünus kulumuz rahat zamânında Allâh'ı) çokça 
(zikredip) tesbih edenlerden olmasaydı, 
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g #0i ye ep ai ri 
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besi Kerimenin Kelime Mânâsı - 144 


(&Ü) Elbette kalacaktı, nerede? (İz; 5) onu (yutan balığı)n karnında, 
ne zamâna kadar? (0,3: ŞAR eğ 5 Ji) o (insa)nların diriltilecekleri güne kadar. 


Meâl-i Şerif - 144 


144- Elbette o (insa)nların diriltilecekleri güne kadar onu (yutan ba- 
lığı)n karnında kalacak (ve herkes mezarından çıkarken o da balığın kar- 
nından mahşere çıkartılacak)tı. 


Kanz ZİL 06iL3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 145 
(Gi:3) Sonra Biz attık, kimi? (4) onu, nereye? (ZİL) boş bir yere, (53; 
hâlbuki o, kimdir? (32) hasta biridir. 
Meâl-i Şerif - 145 


145- Sonra kendisi hasta bir hâldeyken Biz onu (ağaç ve bitkiden) 
boş bir yere attık. 


o z ld # 
"7 o Zr.” 047 (79404 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 146 


(4313) Ve Biz bitirdik, kimin üzerine? (aziz) onun üzerine, neyi? (555. 5) bir 
ağacı, öyle ağaç ki, ne cinsinden olucu? (yeğ o) kabak türünden, burada tenvin, 
tenvi içindir. 

Meâl-i Şerif - 146 
146- Üstelik (kendisine hücüm eden sineklerden, güneşin harâretinden 


ve gölgenin serinliğinden korumak için) Biz onun üzerine kabak türünden 
(geniş yapraklı) bir ağaç bitirdik (ki, o onu çadır gibi gölgelendiriyordu). 


# 0. | N a 
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1 g # # 7 
seli Kerimenin Kelime Mânâsı - 147 


(G.2513) Ve rasül gönderdik, kimi? (4) onu, kime? (İİ 45 |) yüz bin 
(kişiy)e, daha? (9,4, 5 31) yâhut onlar (yüz binden) ziyâde oluyorlardı. 
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Cüz: 23 KURÂN-I 'AZİM es-Sâffât 
Süre: 37 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 147 


147- Böylece Biz onu (iyileştirip, izinsiz terk etmiş olduğu) yüz bin 
(kişilik ümmetin)e (tekrar) rasül gönderdik ya da onlar (göz görüşünde) 
ziyâde oluyorlardı (da, bu yüzden bakan kişi kesin konuşamayıp “Yüz bin 
ya da daha fazla” diyebiliyordu). 


v > işa EZ iz di 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 148 


(! 0) Nihâyet onlar imân ettiler, (L:2:-5) sonra Biz metâlandır(ıp 
yaşat)dık, kimi? (—) onları, ne zamâna kadar? > İY) (ecelleri hakkında 
belirlenmiş) bir zamâna kadar. 

Meâl-i Şerif - 148 

148- Nihâyet onlar (azâbın emârelerini görmüşlerken azaptan kurtula- 

rak) imân ettiler, Biz de onları (ecelleri hakkında ezelde belirlenmiş olan) 


bir zamâna kadar yaşattık (ki, inkâr eden hiçbir kavme böyle bir zamanda 
kurtuluş nasip olmamıştı). 


, yi Ri ei ol o, 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -149 
(<3: 26) (Habibim) şimdi sor, kime? (ça) onlara, yâni meleklerin Allâh'ın 
kızları olduğunu savunanlara, ne diye sor? (<47J1) senin Rabbine mi âittir? ne? 
(LİN) kız (çocuk)lar, (8 3) ve onlara mı âittir? ne? (5,31) oğullar. 


Meâl-i Şerif - 149 


149- (Habibim!) Şimdi o (meleklerin Allâh'ın kızları olduğunu savu- 
na)nlara sor ki; kız (çocuk)lar Rabbine âitmiş de, oğullar onlara mı 
mahsusmuş?! 


O; Oydalâ sA3 ĞGI Kli Gal 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 150 
(G5 $i) Yoksa Biz yarattık m1?! neyi? (Gi) melekleri, ne oldukları hâlde? 
(GG) dişiler hâlinde, (3) onlar da, ne idiler? (9,44L. 3) şâhit (olup seyreden) 
kimseler. 
Meâl-i Şerif - 150 
150- Yoksa onlar şâhit (olup seyreder)lerken mi Biz melekleri dişiler 
olarak yaratmışız?! 
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lee Y 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 151 
(5! Yi) Dikkat edin, gerçekten onlar, neden sebep? | o) 
uydurmalarından sebep, ne yapıyorlar? (9 J 4) elbette (böyle) söylüyorlar. 
Meâl-i Şerif - 151 


151- Dikkat edin! Gerçekten onlar uydurmalarından sebep elbette 
diyorlar. 


Y 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 152 
Neyi söylüyorlar? (115) doğurdu, kim? (4) Allâh, (813) hâlbuki şüphesiz 
elbette onlar, kimlerdir? (075159) elbette yalan söyleyen kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 152 


152- “Allâh doğurdu” (diye uyduruyorlar, hâşâ ve kellâ)! Hâlbuki şüp- 
hesiz onlar elbette yalan söyleyen kimselerdir. 


> . > o pi > pi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 153 


(âk>1) O (Allâh-u Te'âlâ) seçti mi? bu fiilin başındaki hemze istifhâm 
için olup kendisinden sonraki hemze-i vasl hazfedilmiştir, tel-Âlüsi) kimi? (1231) 
kız (çocuk)ları, kim üzerine? (5,1! çiz) oğullar üzerine. 

Meâl-i Şerif - 153 


153- Yoksa O (Rabbiniz), oğullara karşı (sizce aşağılanan) kızları mı 
(Kendisi için) tercih etmiştir?! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 154 
(G5) Ne şey, nedir? (4-2-1) sizin içindir, yâni size âittir, (& ;2—) nasıl, ne 


yapıyorsunuz? (5,23) hüküm ver(ebil)iyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 154 


154- Ne oldu size? Nasıl (böyle yanlış bir) hüküm ver(ebil)iyorsunuz?! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 155 
(0,1 S4) Hiç iyice düşünemiyor musunuz?! 
Meâl-i Şerif - 155 


155- (Bu inancın bozukluğunu) hiç iyice düşünemiyor musunuz?! 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 156 
Çİ #i) Yoksa sizin için var mıdır? ne? (4Lİ2) güçlü bir delil, öyle delil ki, 
(52) (dâvânızın doğruluğuna delâleti) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 156 


156- (Meleklerin Allâh'ın kızları olduğuna dâir hissi ya da akli bir deliliniz 
bulunmadığına göre) yoksa sizin için (nakli yönden delâleti) çok açık olan 
güçlü bir delil mi var?! 


>» » . o o” 9( 6 2 7 E- 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 157 


(! 40) O hâlde getirin, neyi? ÇE) kitabınızı, (485 ol) eğer olduysanız, 
kimler? (5.5315) doğru söyleyen kimseler. 


Meâl-i Şerif - 157 


157- O hâlde (dâvânızın doğruluğunu açıklayan) kitabınızı getirin (de 
görelim). Eğer siz doğru söyleyen kimseler olduysanız (bunu yapmanız 
gerekir). 

47 o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 158 
(! | Ve uydurdular, nerede? (425) O (Allâh-u Sübhânehü)nun arasında, 


daha? (>! ç 53) ve cinlerin arasında, neyi? (& <3) bir nesebi (ve soy bağını), 
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(e 1215) hâlbuki andolsun elbette bildi, kimler? (GELİ) cinler, neyi? (81) 
gerçekten onlar, nedirler? (6 2521) elbette (ateşte) hâzır edilmiş kimseler. 


Meâl-i Şerif - 158 


158- Bir de o (şirk koşa)nlar (“Allâh cinlerle evlendi, onlar da Kendisi- 
ne melekleri doğurdular” iddiâsını ortaya atarak) O'nunla cinler arasında 
bir nesep (ve soy bağı) uydurdular. Hâlbuki andolsun gerçekten cinler 
kendilerinin (kâfir ve âsilerinin, azap içerisinde) hâzır edilmiş kimseler 
olduğunu muhakkak bilmiştir. (Eğer Allâh-u Te'âlâ ile bir soy bağları bu- 
lunsaydı Allâh onları azâba uğratmazdı.) 


Y | 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 159 
(s1 41.22) Allâh'ı (eş ve çocuk gibi şeylerden) tesbih gi yi ederim), 
(et-Teysir) neden? (L2£) o şeylerden ki, ne yapıyorlar? (6 a) (niteleyerek) 
vasıflıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 159 


159- (Niteleyerek) vasıflamakta oldukları (eş ve çocuk gibi) şeylerden 
Allâh'ı tesbih ile (tenzih eder ve bütün noksan sıfatlardan son derece beri 
olduğumu beyân ederim). 


# o N 5 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 160 


(ai 3s y i) Lâkin Allâh'ın kulları (azaptan) müstesnâfdır), öyle kulları ki, 
(Gali) seçilmiş olanlar. 
Meâl-i Şerif - 160 


160- Lâkin Allâh'ın o seçilmiş kulları (azapta bulundurulmaktan) 
müstesnâf(dır). (Çünkü onlar Allâh'a bu tür noksan sıfatları yakıştırmazlar.) 


İn SU 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 161 


(80) (Ey Mekke müşrikleri) gerçekten de siz, daha? (45) ve o şeyler ki, 
ne yapıyorsunuz? (940453) (onlara) sürekli tapıyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 161 


161- (Ey Mekke müşrikleri!) Artık şüphesiz siz ve sürekli tapmakta 
olduklarınız. 
Y 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 162 
(Çi G) Siz olamazsınız, kime karşı? (45) O (Allâh-u Azimüşşâ)na karşı, 
nedir olamazsınız? (5,-sl4.) aslâ (müminleri) fitneye düşürücü kimseler. 
Meâl-i Şerif - 162 


162- (Ne kadar azdırmaya çalışsanız da ihlâslı müminlerden hiçbir kişi- 
yi) O (Allâh-u Azimüşşâ)na karşı aslâ fitneye düşürücü (ve saptırıcı) kim- 
seler olamazsınız. 


Bea ği Yı 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 163 
(— y Ii) Ancak o kimsel(yi saptırmanız) müstesnâ ki, (52) o (kişi), nedir? 
(2511 Jo) şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateşt(in)e giricidir. 
Meâl-i Şerif - 163 


163- Ancak o kimsefyi saptırmanız) müstesnâ ki (Allâh-u Te'âlâ'nın 
ezeli ilminde) o (kişi), şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateş(in)e 
(mutlaka) giricidir. 
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ile iyı Luş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 164 
(Melekler dediler ki:) (& 45) bizden hiçbir kimse yoktur ki, (4 y IJancak 
onun için vardır, ne vardır? (25) bir makam, öyle makam ki, ( 123) bilinen. 
Meâl-i Şerif - 164 


164- (Müşrikler meleklere böyle uygunsuz vasıflar yakıştırmaktayken, 
melekler şu itirafta bulunmaktadırlar:) Bizden hiçbir kimse yoktur ki 
mutlaka kendisin(in gökte ibâdet yapacağı yer)e âit bilinen (ve belirle- 
nen) bir makam vardır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 165 

(Gı3) Ve şüphesiz ki biz, (4X3) elbette biz, kimleriz? (5,3123) o (Arş'ın 
etrâfında namaz ve duâ için ayaklarını) safa dizenler. 
Meâl-i Şerif - 165 


165- Şüphesiz ki biz, o (Arş'ın etrâfında namaz ve duâ için ayaklarını) 
safa dizenler de elbette ancak biziz. 


Ş 9 — İİ Gi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 166 


(Gi) Yine şüphesiz ki biz, (4-3) elbette biz, kimleriz? (9,45 22) o 
(Rabbimizi tenzih ve) tesbih ediciler. 
Meâl-i Şerif - 166 


166- Yine gerçekten biz; (“Sübhânellâh” diyerek, şânına yakışmayan 
şeylerden) o (Rabbimizi tenzih ve) tesbih ediciler elbette ancak biziz. 


> gi 0 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 167 


(1,31 öl5) Muhakkak elbette onlar olmuştular, burada (01) harfi (51)den 
muhaffefe olup önünde ismi olarak şân zamiri mahzüftur ki buna göre mânâ 
şu şekildedir: “Şüphesiz şânına önem verilmesi gereken hüküm şudur ki onlar 
olmuştular” nedir olmuştular? (9, pr) elbette (Kur'ân'dan önce) diyorlar(dı). 

Meâl-i Şerif - 167 


167- Muhakkak elbette o (kâfir ola)nlar (Kur'ân-ı Kerim'den önce) de- 
mekteydiler ki: 


Y g0 o iğ g2 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 168 
Neyi diyorlar? (155 9 51) eğer gerçekten bizim yanımızda olsaydı, ne? 
(1525) (öğüt veren) bir kitap, öyle kitap ki ne cinsinden? (4,1591 5) evvelkiler(e 


verilenler cinsin)den. 
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Meâl-i Şerif - 168 


168- “Şüphesiz ki, evvelkiler(e indirilmiş kitaplar cinsin)den bir kitap 
bizim yanımızda da bulunsaydı. 


# o | g3 / 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 169 
(CE-İ) Elbbete Biz (çoktan) olmuştuk, kimler? (aa 5G) Allâh'ın kulları, 
öyle kulları ki, (5 -al&xj11) seçilmiş olanlar. 
Meâl-i Şerif - 169 
169- Elbette biz de Allâh'ın seçilmiş olan kulları olmuştuk.” 


Oyla A3 113 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 170 


GR © 


0; 


“egat” 


(147593) Ama onlar inkâr ettiler, neyi? (4.) onu, yâni Kur'ân'ı, (9,alx; 35 25) 
yakında (yaptıklarının kötü âkıbetini) bilecekler. 
Meâl-i Şerif - 170 


170- Ama (kitapların efendisi olan Kur'ân kendilerine geldiğinde) onu 
inkâr ettiler. Yakında (intikâmımızla karşılaştıkları zaman inkârlarının 
âkıbetini) bilecekler. 


ERA GL USE LAL BİZ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 171 
(<2 2 1.317) Andolsun ki; elbette muhakkak geçti, ne? (EL) Bizim 
Gü umaz kim için geçti? (G>4.) kullarımız için, öyle kullar ki, (G2 yan 
rasül olarak gönderilmişler. 
Meâl-i Şerif - 171 


171- Andolsun ki; elbette rasül olarak gönderilmiş kullarımız için ke- 
sinlikle (yardım ve gâlibiyet) buyruğumuz (bir karar olarak) geçmiştir ki; 


GR Öy)galİ İle eği 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 172 

(81) Gerçekten onlar, (8) elbette ancak onlar, kimlerdir? (94) ,-252)1) 
yardım olunanlar. 
Meâl-i Şerif - 172 


172- Şüphesiz onlar, elbette yardım olunanlar ancak onlardır. 


EBOŞIİ Çİ GEZ İN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 173 
(GEZ 614) Şu da muhakkak ki Bizim ordumuz, (;-4) elbette ancak 
onlar, kimlerdir? (5 Juli) gâlip olan kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 173 


173- Şu da muhakkak ki Bizim ordumuz (olan İslâm kuvvetleri), el- 
bette ancak onlar gâlip kimselerdir. 


Bor Eşi 2iiz İŞE 


Âyet-i Kerimenin Kelime m -174 
(İz 55 2) (Habibim) o hâlde yüz çevir, kimden? (ç-45) onlardan, ne zamâna 
kadar? (y:>— >) bir zamâna kadar. 
Meâl-i Şerif - 174 


174- (Habibim!) O hâlde (Bedir ve Mekke Fethi günleri gibi, savaştan el 
çekme müddetinin son bulacağı) bir zamâna kadar onlardan yüz çevir (ve 
sabırlı ol). 


RE A ©) 20.7 0j0 
A Ora By çaya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 175 


((—a13) Ve sen gör, kimi? (3) onları, (9ya> 5; <3) (zâten) yakında onlar 
da görecekler. 
Meâl-i Şerif - 175 


175- Yine sen (en kötü duruma düşecekleri o günlerde) onları(n başı- 
na gelecekleri bir) gör(sen ne kadar sevinirdin). (Zâten) yakında onlar da 
görecekler. 
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Gölyez ii 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 176 
(Giz) Yoksa şimdi Bizim azâbımızı mı?! (özlmzz25) acele istiyorlar. 
Meâl-i Şerif - 176 


176- Yoksa şimdi o (“Bizi korkuttuğun azâbı göstersene” diye konu- 
şa)nlar azâbımızı (alaya alıp) acele mi istiyorlar?! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 177 
(J5 186) Sonra o (azap) indiği zaman, nereye? (e -E.) onların sahasına, 
(623) artık ne kötü oldu, ne? (6; i&231 ZE) o uyarılanların sabahı. 
Meâl-i Şerif - 177 


177- Sonra o (azap ansızın) onların sahasına indiği zaman; artık o 
uyarılanların sabahı ne kötü olmuştur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 178 


5 


(J553) (Habibim) yine yüz çevir, kimden? (<3) onlardan, ne zamâna kadar? 
(9 453) bir zamâna kadar. 
Meâl-i Şerif - 178 


178- (Habibim!) Yine sen (savaştan el çekme müddetinin son bulacağı) 
bir zamâna kadar onlardan yüz çevir (ve sabırlı ol). 


dv Oyal İLİ yal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 179 
(13) Ve sen (onların âkıbetini) gör, (9 1pa 5325) (zâten) yakında onlar 
da görecekler. 
Meâl-i Şerif - 179 


179- Yine sen (en kötü duruma düşecekleri o günlerde onların başına 
gelecekleri bir) gör(sen ne kadar sevinirdin). (Zâten) yakında onlar da gö- 
recekler. 
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LTD 


Cc 
ML Md . 0 
o ropra hE özeli AE YU Eee 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 180 
(<5 662 24) (Habibim) senin Rabbini tesbih ile (tenzih et), (et-Teysir) 
Rabbinden bedel? (650 3) izzet (ve ulukuk) sâhibi, nelerden tenzih et? (Laz) o 


.. , 


(yakışıksız) şeylerden ki, (9,5) (niteleyerek) vasıflıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 180 


180- (Habibim!) O (şirk koşa)nların (niteleyerek) vasıflamakta oldukla- 
rı şeylerden O izzet (ve ululuk) sâhibi (olan) Rabbini tesbih ile (tenzih et). 


ES (204) 174 8) > 
gl LİE EE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 181 


(£23) Bir de selâm (ve selâmet nâzil) olsun, kimin üzerine? (6.4521! 8) o 
rasül olarak gönderilenlerin tümüne. 


Meâl-i Şerif - 181 


181- O rasül olarak gönderilenlerin cümlesinin üzerine de selâm 
(ve selâmetler nâzil) olsun. 


# ri vs e pi e 
Oya İN 3 a a İİ 
| > La di 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 182 


> 
O; 
RS 
> (© 


(422115) Bütün hamdler, kim içindir? (4) Allâh'a mahsustur, öyle Allâh ki, 
(53411 7) âlemlerin Rabbi. 
Meâl-i Şerif - 182 


182- (Nimetlere karşı yapılan ve yapılacak) bütün hamdler ise 
âlemlerin Rabbi Allâh'a mahsustur. 
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NA z 


OTUZ SEKİZİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
SÂD SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Seksen sekiz âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


bow V Ave 
GİNE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(52) Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle demişler- 

dir: (Uİ, sal 2, İz wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle 
bilen ancak Allâh'tır.” (oi piri 3) O Kur'ân'a yemin olsun, öyle Kur'ân ki, ( $ KV s3) 
şeref sâhibi. 

Meâl-i Şerif - 1 


JA ..? 


1- Sâd! Kasem olsun o (şân ve) şeref /öğüt/ sâhibi Kur'ân'a. 


güze Aİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(5-31 j2) Doğrusu o kimseler ki, (1,,-42—) kâfir oldular, ne içindedirler? 
(6s a) tam bir büyüklenme içerisindedir, daha? (gü 3) ve şiddetli bir 
muhâlefet içerisindedir. 
Meâl-i Şerif - 2 


2- Doğrusu o kâfir olmuş kimseler (Kur'ân'da bir yanlışlık buldukları 
için küfre sapmış değillerdir, bilakis onlar) tam bir büyüklenme ve (Allâh'a 
ve Rasülüne karşı) şiddetli bir muhâlefet içerisindedirler (ve bu yüzden 
inkâr etmişlerdir). 
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Sİ ye > 7 “Yy 0S e eşli ge o USA! es 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(5) Nicesini, (SİS) helâk ettik, neden önce? (4453 4) onlardan önce, ne 
cihetinden? (075 0) birçok asır (halkı) cihetinden, (15515) onlar nidâ ettiler, 
yâni bağırıp çağırdılar, (&Y5) hâlbuki o (bağırdıkları zaman) olmadı, bu 
kelime Yemen lügatine göre (5.1) mânâsındadır, (etTeysir) nedir olmadı? (5—.> 
ye) bir kurtuluş zamânı. 

Meâl-i Şerif - 3 

3- Kendilerinden önce (geçmiş olan) nice birçok asır (halkın)ı helâk 
etmiştik de, onlar (yine bir ümit deyip: “İmdat!” diye) bağırıp çağırmış- 
tılar. Hâlbuki (o şiddetli azâbımızla karşılaştıkları an) aslâ bir kurtuluş 
zamânı değildi. 


(5 Nr ve 


ce z 
GP İNS Nİ İSİN İĞ çk ŞİLA AZE İİ! ms; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(1 52x53) Ve o (müşrik ola)nlar şaştılar, neden? (4 51) gelmesinden, kime? 
(—) onlara, ne? (54 84) bir uyarıcı, öyle uyarıcı ki kimden olucu? (6-44) onlardan, 
(J053) ve dedi, kim? (9, 5E-İi) o kâfirler, neyi dedi? (13-4) işte bu, nedir? (5-L5) 
büyük bir büyücüdür, öyle büyücü ki, (213) mübâlağa ile yalan söyleyicidir. 


Meâl-i Şerif - 4 

4- Bir de o (müşrik ola)nlar içlerinden kendilerine bir uyarıcı geldi 
diye şaş(ıp kal)dılar. Üstelik o kâfirler dedi ki: “İşte bu (kişi), (kendisi 
ümmi iken, bizim gibi ümmi bir toplum içerisinde sadece kendisine bir kitap 
indirildiğini iddiâ etmektedir ki, bu kabül edilebilecek bir şey değildir. Ama 
bizim yapamayacağımız bâzı şeyleri ortaya attığına göre, olsa olsa) büyük 
bir büyücüdür, (nübüvvet ve vahye mazhariyet gibi Allâh'a karşı yaptığı is- 
natlar husüsunda ise) son derece yalan söyleyicidir. 


YE İİİ İli İLA Yİ Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 
(J221) O dönüştürdü mü, bu fiil (52) mânâsındadır, çelÂlüsi) neyi? (4. 5'Yi) 
tüm ilâhları, neye dönüştürdü mü? (Gi ) bir ilâha, öyle ilâh ki, (14513) bir olucu, (91 
(âa) şüphesiz işte bu, nedir? (4 21) elbette büyük bir şeydir, öyle bir şeydir ki, 
(S4) çok şaşılacak şeydir. 
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Meâl-i Şerif - 5 
5- O (peygamberlik taslayan kişi), (tapmakta olduğumuz) tüm ilâhları 
tek bir ilâha mı dönüştürdü?! Şüphesiz ki işte bu (iddiâ) elbette çok şa- 
şılacak bir şeydir. (Bizim bunca ilâhımız yeterli olmazken, tek bir ilâh bütün 
âlemleri nasıl yönetecek?!)” 


e ei 3 EK ağİİ Lİ Vaz İİ çi SİN gisi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(gibi) Ve kalkıp gitti, kim? (92) göz dolduran bir cemâat, öyle cemâaat 
ki kimden olucu? (ç-4.) onlardan, ne diyerek gitti? ÇI pece ol) yürüyün diye, daha ne 
yapın? (147 15) ve sabırlı olun, neye? (ç-2-sş1! 15) ilâhlarınıza (tapmaya), (5! 
(ia) şüphesiz işte bu, nedir? (: » 21) elbette büyük bir şeydir, öyle şey ki, (2174) 
(Muhammed tarafından) isteniyor. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- Derken içlerinden göz dolduran bir cemâat (Ebü Tâlib'in meclisin- 
den şöyle diyerek) kalkıp gitti de: “Yürüyün! İlâhlarınıza (tapmaya) sebât 
edin. Gerçekten işte bu (adamın bir tek ilâha tapma konusundaki kararlılı- 
gı), (Onun tarafından) arzulanmakta olan çok büyük bir şeydir (ki, kimse- 
nin lafıyla ya da aracılığıyla bu bundan caymaz). 


Gısr 


Sö ie YI al YİLİN piya 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(G2 4) Biz işitmedik, neyi? (144) işte bunu, yâni ilâhların tek olduğunu, 
nerede? Gil >) dinde, öyle din ki, (Yi) son olucu, yâni Hristiyanlıkta, (ıda Ol) 
işte bu olmadı, (3431 Y ı) ancak bir iftirâ (oldu). 
Meâl-i Şerif - 7 


7- İşte bu(nun anlattığı tevhid konusu)nu o sonraki din (olan Hristiyan- 
lık akidesin)de duymamıştık! İşte bu, ancak bir iftirâdır. 


w 


- ve A ir >. 6 iz a 22 .. 1 ar 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

(3512) İndirildi mi, kimin üzerine? (4-1) onun üzerine, ne? (Vi) o Kur'ân, o 

kimler arasından seçilmiş olduğu hâlde? (5 :,.) bizim aramızdan, (ç4 |) doğrusu 


...ssssssesassessssssssssssssssezesesss282000 0 283 rs..ssesssssasaesssssessssssssessesessssss2000000 
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onlar, nerededir? (23 ») büyük bir şüphe içindedir, öyle şüphe ki neden olucu? 
(6S 5 g4) Benim Kur'ân'ım(ın hak olup olmadığın)dan, (iyiyiz âİ İ) doğrusu 
onlar henüz tatmadılar, neyi? (113) Benim azâbımı, bu kelimenin aslı 
(115) idi, fâsılalara riâyet için kesre ile iktifâ edilerek mütekellim yâsı 
hazfedilmiştir. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- O Kur'ân bizim aramızdan (ine ine) on(un gibi yetim ve yoksul bir 
ı” 


adam)a mı indirildi?! 


(Habibim! Onlar böyle söylüyorlar ama) doğrusu onlar (körü körüne 
taklide meyilli oldukları için) Benim Kur'ân'ım(ın hak olup olmadığın)dan 
büyük bir şüphe içindedirler. 


Daha doğrusu onlar henüz Benim azâbımı tatmadılar (da bu yüzden 
şüphe etmektedirler. Onu gördüklerinde ise mecbüren imân edecekler ama 
faydasını göremeyecekler). 


Rivâyete göre; Ömer (Radıyallâhu Anh)ın Müslüman oluşu Kureyş'i çok üzünce, yaşça 
büyükleri olan Velid ibnü Muğire, ileri gelen yirmi beş kadar müşriğe, yeğeni Muham- 
med (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) ile aralarını bulması için Ebü Tâlib'e gitmelerini önerdi. O da 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)i yanlarına çağırtıp kavmine karşı insaflı davranmasını 
teklif edince Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) onlara isteklerini sordu. 


Onlar: “Sen bizim ilâhlarımızın aleyhine konuşmayı bırak, biz de seni İlâhınla baş başa bı- 
rakalım” dediklerinde: “Ben de sizden tek bir kelime istiyorum ki, onunla tüm Araplara mâlik 
olacağınız gibi, yabancı milletler de size boyun eğecektir” buyurdu. Ebü Cehl'in: “Ne demek, 
on kelimeyi bile kabulleniriz” demesi üzerine, kendilerinden tevhid kelimesini söylemelerini 
isteyince o meclisten fırlayıp çıktılar. Bir yandan da: “Duyulmadık bir şey! İlâhları teke mi in- 
dirmiş, bu kadar insana bir ilâh nasıl yetsin?!” diyorlardı. (el-Beyzâvi; el-Hâzin; en-Nesefi) 


5 


idi 170 


Pa Kertmenin Kelime Mânâsı - 9 


— his ie ei) Yoksa özellikle onların yanında mıdır, ne? (5125 125) 55158) 
Rabbinin rahmetinin hazineleri, öyle Rabbin ki, (;- 211) Aziz calan), â daha öyle 
Rabbin ki, (- laşii) Vehhâb (olan). 

Meâl-i Şerif - 9 


9- Yoksa (her şeye gücü yeten ve karşılıksız bolca veren) o Aziz ve Vehhâb 
olan Rabbinin rahmetinin hazineleri özellikle onların yanında(dır da, pey- 
gamberliği dilediklerine verip, istediklerini mahrum bırakan onlar) mıdır?! 


a e ee e 284 lala Ba Bl lm eba ll a 
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Gİ YI s3! 6 Uy Yi O 7 al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(<0 41) Yoksa onlara mı âittir, ne? (15. 2)! <4) göklerin mülkü (ve 
mülkiyeti), daha? (,» 3Yı) yen de, daha? (55) ve o şeylerin ki, nerededir? 
(Gg) oikisi arasındadır, (! ,â 516) o hâlde yükselsinler, nerede? (ŞEN ci) 
(kendilerini göklere çıkaracak) o basamaklarda. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Yoksa göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin mülkü (ve saltana- 
tı) onlara mı âittir?! Öyleyse (kendilerini göklere çıkaracak) o basamak- 
larda iyice yükselsinler (de Arş'tan doğru âlemleri yönetsinler ve istedik- 
lerine vahiy indirsinler). 


GEY 003 2 ğa LAZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 


İşte o müşrikler, nedir? (4 444) az ve değersiz bir ordudur, bu kelime mahzüf 
bir mübtedânın haberdiri ki takdiri (452 £ 4) demektir, buradaki (U) harfi 
taklil mânâsı ifâde etmek için ziyâde edilmiştir, o ordu daha nedir? (<UL4) işte 
sana O uzak yerde, yâni Bedir gibi helâke uğratıldıkları yerlerde, bu zarf 
kendisinden sonra gelen (4,545) kelimesine mütealliktır, nedir? (4,545) hezimete 
uğratılmıştır, daha öyle ordu ki kimlerden olucu? (15 2Y o-) (peygamberler 
aleyhine) birlik yapan hıziplerden. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Habibim!) İşte sana! (0 Mekke müşrikleri, peygamberler aleyhine) 
birlik yapan hıziplerden oluşan az ve değersiz bir ordudur ki; (Bedir 
denen) o uzak yerde (çok kısa bir zaman sonra) bozguna uğratılmış (ola- 
caklar)dır. (Artık sen onların laflarına aldırma ve hezeyanlarını önemseme.) 


g1 363ÜN ğa 5 dl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(£5iE-) (Peygamberlerini) yalanlamıştı, kimden önce? (43) onlardan 
önce, kim? (ç53 453) Nüh'un kavmi, daha? (3163) Âd (toplumu) da, daha? (9533) 


Firavun da, öyle Firavun ki, (53311 43) o (demir) kazıklar(la işkence) sâhibi. 
(et-Teysir; el-Medârik) 
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Meâl-i Şerif - 12 


12- Onlardan önce Nüh'un kavmi (Nüh'u) ve Âd (toplumu Hüd'u), bir 
de o (demir) kazıklar sâhibi (olan, dilediğinin el ve ayaklarını onlara bağla- 
yarak eziyet yapan) Firavun (Müsâ ve Hârün'u) yalanlamıştı. 


20 . Va, DE. a 5 152 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
Daha kim peygamberlerini yalanlamıştı? (3,255) Semüd (toplumu)da, (2, 0353) 
Lüt'un kavmi de, daha? GE &L&>135) Eyke ashâbı da, yâni sık ağaçlıklı 


bir korunun sâkinleri de, (Li, si) işte sana onlar ancak, kimlerdir? (215 -Yi) 
(peygamberlere karşı) birlik yapan hıziplerdir. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Semüd (toplumu)da (Sâlih'i), Lüt'un kavmi de (Lüt'u), (sık ağaç- 
lıklı bir korunun sâkinleri olan) Eyke ashâbı da (Şu'ayb'ı yalanlamıştı). İşte 
sana! Onlar ancak o (peygamberlere karşı) birlik yapan (ama bozguna uğ- 
ramaktan kurtulamayan) hıziplerdi. 


DÜŞ İYİ 0 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 

(— oi) Hiçbiri değildir, Çi. YI) ancak tekzib etmiştir, kimi? ((-.71) 
o rasülleri, (5:5) bu sebeple hak olmuştur, ne? (is) Benim azâbım, 
bu kelimenin aslı (üs) idi, fâsılalara riâyet için kesre ile iktifâ edilerek 
mütekellim yâsı hazfedilmiştir. 

Meâl-i Şerif - 14 
14- Hepsi de (hiçbir iyilikle tanınmamış) ancak o (kendilerine gönderi- 


len) rasülleri yalanlamış (olmakla şöhret bulup anılmış)tı da, bu yüzden 
Benim azâbım (onlar üzerine) hak olmuştu. 


4935 
W 


: İİK e Gil e YI VR a uş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(kB (53) Ve e kim? ÇY, 4) işte bu (son peygambere düşman 
ola)nlar, ancak neyi bekliyor? (4. 5.2» e YI) ancak bir nârayı, öyle nâra ki, (81-13) bir 
kere olucu, yine öyle nâra ki, (Lgİ u) onun için yoktur, ne yoktur? Gir #&) hiçbir 
geri dönüş. 
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Meâl-i Şerif - 15 


15- (Habibim!) İşte bu (senin düşma)nlar(ın) da (İsrâfil'in Sür'a ilk 
üfürüşüyle gerçekleşecek) tek bir nâradan başkasını beklemiyorf(lar) ki, 
(vakti geldiğinde) onun için hiçbir geri dönüş yoktur. 


* e e 0» EE 
Bİ a 3 ili Eğil; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(! 63) Ve o (şirk koşa)nlar dediler, neyi dediler? (55) ey Rabbimiz, ne yap? 
(j3) acele ver, kim için? (Lİ) bizim için, neyi? (Gks) (azaptan) nasibimizi, 
neden önce? (»1£>jl e J:3) hesap gününden önce. 
Meâl-i Şerif - 16 


16- Yine O (şirk koşa)nlar (azaplarının âhirete tehirini duyunca, dalga 
geçmek için): “Ey Rabbimiz! Sen bize hesap gününden önce (azaptan) 
nasibimizi acele ver” dediler. 


ME A ye ei 
Sp Ol3 al AYI 13 3313 GE Slgöyİ söz U leyl 
> p 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(21) (Habibim) sabret, neye? (4 uz) o şeylere ki, (5 5) diyorlar, daha ne 
yap? (S 514) ve anlat, kimi? (6522) Bizim kulumuzu, ondan bedel? (5415) Dâvüd'u, 
öyle Dâvüd ki, (45)! 15) (dinde) kuvvet sâhibi, (211) çünkü şüphesiz O, nedir? 
(2131) (tevbe ederek) son derece rücü edicidir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Habibim! Kâfirlerin) söylemekte oldukları (üzücü) şeylere sabret 
ve (dinde) kuvvet sâhibi (olan) Dâvüd kulumuzu (onlara) anlat. Şüphesiz 
ki o, (Bizim istemediğimiz şeylerden uzak durup tevbe ederek Bize) son de- 
rece rücü edicidir. 


EBONZAYIŞ Aİ ALL) 42 İLİN GAZ & 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(6) Muhakkak Biz, ne yaptık? (6:4-) emr(in)e âmâde kıldık, neyi? (Ju-ji) 
dağları, kimle birlikte? (4 22) onunla birlikte, ne oldukları hâlde? (055 23) tesbih 
eder oldukları hâlde, ne zaman? (ç,-4İL) gündüzün sonunda, daha? (414Y15) 
ve (güneşin parladığı) işrâk vaktinde. 
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Meâl-i Şerif - 18 


18- Muhakkak Biz (bir mücize eseri olarak), onunla birlikte dağları 
emr(in)e âmâde kılmıştık da gündüzün sonunda ve (güneşin parladığı) 
işrâk vakti (Bizi) tesbih ediyorlardı. 


De 
AZİZ Sis Az alani 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


Daha ne yaptık? (e 3) kuşları da (onun emrine verdik), ne oldukları hâlde? 
(65-255) bir araya getirilmiş oldukları hâlde, (İZ) (dağların ve kuşların) 
hepsi, kim için? (0) onunfla birlikte tesbih etmek) için, nedir? (4131) (ona 
itâate) çokça dönücüdür. 

Meâl-i Şerif - 19 


19- Kuşları da (her bir cihetten) bir araya getiril(ip kendisine doğru 
yöneltil)miş olarak (onun emrine verdik). (Dağların ve kuşların) hepsi (de) 
onunf(la birlikte tesbih etmek) için (Allâh'ın tâatine) çokça dönücü idi. 


gp asli Şia İZİN 21313 4KİZ 633135 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(655 25) Ve Biz güçlendirdik, neyi? (4Sİi2) onun mülkünü (ve saltanatını), 
daha ne yaptık? (L515) ve Biz verdik, kime? (4) onu, neyi? (Xi) hikmeti, yâni 
peygamberliği ve ilmi, daha neyi verdik? (iks! 53) ve ayırıcı bir hitâbeti. 
Meâl-i Şerif - 20 


20- Üstelik Biz (kendisine heybet ve nusret vererek) onun mülkünü (ve 
saltanatını) güçlendirdik, ayrıca ona hikmet (nübüvvet, üstün ilim, güzel 
amel, Zebür nâmında bir Kitâb) ve (hakkı bâtıldan) ayırıcı (kararları net bir 
şekilde ifâde eden) bir hitâbet (ve konuşma kâbiliyeti) verdik. 


GP İZEİ 1032381, İNS İİ İz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -21 


(3! j3) Ve geldi mi, kime? (<1) (Habibim) sana, ne? yi (5 5) o hasım 
(olan adam)ların önemli haberi, ne zamandaki haberi? (1473-25 : 31) duvardan 
tırmandıkları zaman, neye? (©! all) o (mescidin) mihrâb(ın)a. 
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Meâl-i Şerif - 21 


21- (Habibim!) O (kendi aralarında dâvâlı olan) hasımların (süretinde 
Dâvüd kulumuza gelen meleklerin) önemli haberi (şimdi) sana geldi değil 
mi?! Bir zaman ki onlar (nöbetçilerin insanlara geçit vermediği günde) o 
(Dâvüd'un mescidinin) duvar(ın)dan mihrâba tırmanmışlardı. 


. 721 


SES yali EE palas Si Yİ Ç 2 Asis ales 
dr ela el il ĞAal3 İzak Yı ğa ED 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 


Duvara tırmandıkları zamandaki haberlerinden bedel? (! Şis3 31) girdikleri zaman, 
kimin yanına? (54 315 ls) Dâvüd'un yanına, sonra ne oldu? (£535) o hemen telâşa 
iz Nü kimden sebep? (,-4) onlardan sebep, (! ö) dediler, neyi dediler? (Y 

a 55) korkma, biz kimiz? (64.23) iki hasımız, bu kelime mahzüf bir (4-25) 
zamirinin haberidir, öyle iki hasım ki? (,,45) azgınlık (ve haksızlık) etti, kim? 
(25) bizim birimiz, kime karşı? (ya le) diğer birine karşı, (0) artık 
sen hüküm ver, nerede? (L:) bizim aramızda, ne ile? (5 -İL) hak (ve adâlet) 
ile, daha ne yap? (İzk23 Y3) ve haddi aşma, daha ne yap? Çk) ve ulaştır, kimi? (6) 
bizi, nereye? (b1)2J! .135 0) yolun doğrusuna. 

Meâl-i Şerif - 22 

22- O zamandaki (haberler şimdi sana geldi ki) onlar Dâvüd'un yanına 
girmişlerdi de, (kimsenin yanına giremeyeceği bir günde ve bâzı yardım- 
lar almadan çıkılamayacak kadar yüksek olan) o (makâma) onlar(ın girip 
âniden karşısına çıkmaların)dan sebep telâşa kapılmıştı. 


(Karşısına çıkanlar ona) dediler ki: “Korkma! (Biz) iki hasım(1z) ki; 
birimiz diğerine karşı azgınlık (ve haksızlık)ta bulunmuştur. Artık sen 
bizim aramızda hak (ve adâlet) ile hüküm ver de, haddi aşma ve bizi 
yolun doğrusuna ulaştır. 


İZİ LI İZA Oya LI) LI al aöl 


Beledi laz İl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


EK 


3i>13 


(da ii) Şüphesiz işte şu (kişi), kimdir? () benim (din) kardeşimdir, 
(45) onun için vardır, ne? (45) dokuz, daha? (9,4 <53) ve doksan, yâni ona 
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âit doksan dokuz var, ne cihetinden? (4X3) dişi koyun cihetinden, (43) ama 
benim için var, ne? (4.55) tek dişi koyun, öyle koyun ki? (54. -15) bir tek olucu, 
(045) yine o dedi, neyi? (41) (bana vererek) kefil yap, kimi? (5) beni, neye? 
(L3) ona, daha ne yaptı? (5-24) ve gâlip geldi, kime? (5) bana, ne hususta? (, 3 
asi) karşılıklı konuşmada. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Sonra biri söz alarak dedi ki:) Gerçekten (de) işte şu benim (din) 
kardeşimdir; ona âit doksan dokuz dişi koyun vardır, benim içinse 
(sâdece) bir tek dişi koyun vardır. 


Yine de o (benim koyunuma göz dikerek): “Beni ona (da) kefil yap (da, 
elimin altındakileri sâhiplendiğim gibi ona da mâlik olayım)' demiştir ve 
(merâmını benden daha iyi anlatabildiği için) karşılıklı konuşmada bana 
galip gelmiştir.” 


LE ii Aİ ALİ ea ÖN tl Rİ YNŞİ, şal izlJE 
ARE LE AE US 3315 Gbzça GİNE) SİLİN İL EZ İZİ Gİ Yİ yaş 


Gip Lİ aS15 5835 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(05) (Dâvüd kulumuz) dedi, neyi dedi? (, Jb 1 31) andolsun ki; muhakkak 
o zulüm yapmıştır, kime? (<3) sana, ne ile zulüm yaptı? (CUZ 1.) senin 
koyununu istemekle, neye katmanı? (4-45 — i) kendi koyunlarına, (!? pa 3 3) 
zâten birçok kimse, öyle kimse ki kimlerden olucu? (kağ g4) (mallarını birbirine) 
karıştıran (ortak)lardan, nedir? (43) elbette azgınlık (ve haksızlık) eder, 
kim? (ç-42x5) onların bâzısı, kime karşı? yi Mr diğer bir kısma karşı, (Yı | 
alı) ancak o kimseler müstesnâ ki, (1, Yi imân ettiler, daha? (! ez ) ve 
işlediler, neyi? (-L2J1ĞJ1) sâlih amelleri, (U Jb) ama ne kadar da azdır, 
burada (U) harfi taklil için ziyâde edilmiştir ve bu kelime mukaddem haber 
olup teaccüb mânâsını ifâde etmektedir, (e-Beyzâvi, el-Âlüsi) kim? (42) onlar, ($.b3) 
ve yakinen bildi, kim? Dâvüd, neyi? (L35 Gi) gerçekten Biz imtihan 
ettik, kimi? (4) onu, (525: 46) o da hemen mağfiret talep etti, kimden? (455) 
Rabbinden, daha ne yaptı? (755) ve yere kapandı, ne olduğu hâlde? (&<—!;) rükü 
edici olduğu hâlde, daha ne yaptı? (©6135) ve (böylece Bize) yöneldi. 


.........0200800090010000820098688000000088009 9881 290 rs.sss.....10000004280000880080808080082000908908 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Bunun üzerine Dâvüd:) “Yemin olsun; muhakkak o (arkadaşın), 
senin koyununu kendi koyunlarına katma isteğiyle elbette sana kar- 
şı azgınlık (ve haksızlık) etmiştir. Zâten şüphesiz ki (mallarını birbirine) 
karıştıran (ortak)lardan birçoğu, elbette onların bâzısı diğer bir kısma 
karşı azgınlık (ve haksızlık) eder. Ancak o kimseler müstesnâ ki onlar 
imân etmişlerdir ve sâlih ameller işlemişlerdir. (Çünkü onlar zulüm ve 
saldırıdan son derece kaçınırlar.) Ama ne kadar da azdır onlar” dedi. 


Derken Dâvüd Bizim onu gerçekten imtihan (edenin muâmelesine 
tâbi) ettiğimizi yakinen bildi ve (zellesinden dolayı) hemen Rabbinden 
mağfiret talep etti. 


Böylece o (Dâvüd), rükü eden biri olarak (başlattığı tevbesini) yere 
kapan(ıp secde yaparak tamamla)dı ve (böylece Bize hakkıyla) yöneldi. 


ze ni > ep ME 
i ören age egr içi Ge 0713 4) 6223 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


iri 


neyi? (<U3) işte sana bunu, yâni bu zellesini, (etTeysir; el-Medârik) (45 513) zâten 
şüphesiz özellikle onun için vardır, nerede? (G5) Bizim nezdimizde, ne 
vardır? (, ,â51) elbette tam bir (mânevi) yakınlık, daha ne vardır? ( 6 —>3) ve 
çok güzel bir dönüş yeri. 
Meâl-i Şerif - 25 
25- (Habibim!) İşte sana! Biz de (işlediği bu zelleden dolayı) hemen 
kendisi için bunu bağışladık. Zâten şüphesiz onun için Bizim nezdimiz- 
de elbette (mağfiretten öte) tam bir (mânevi) yakınlık ve çok güzel bir 
dönüş yeri (olan cennet) vardır. 
m? ii kaz oxj , 27 2 22 (Aa > 
İL il Yi hk EE Gl 33 Gg 
| , ö ag yi > > g. 12 
43! ye İT sl e , 2)! > # 
Şİ eş özler gl OL Nİ Şe > laz Sağl! gi 3 
p 20 374» 8 82 00) 
Gemi öğ lan y abenliZ ge 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(3315 6) Ey Dâvüd, (Ğı) muhakkak Biz, ((İ2z) yaptık, kimi? (3) seni, nedir 
yaptık? (4515) bir halife, nerede? (3) ) yer(yüzün)de, (20) o hâlde 
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hüküm ver, nerede? (Şi! 45) insanlar arasında, ne ile? (55) L) hak (ve adâlet) 
ile, daha ne yap? (4-5 Y;) ve sakın tâbi olma, neye? (ji) kötü arzuya, (İ-3) 
sonra 0 saptırır, kimi? (<)) seni, neden? (a J-— 5) Allâh'ın yolundan, (31 
gil ) şüphesiz o kimseler ki, (yk) sapıyorlar, neden? (aa — “&) Allâh'ın 
yolundan, (0) özellikle onlar için vardır, ne? (&li.£) büyük bir azap, öyle 
azap ki, (443) çok şiddetli olucu, ne sebebiyle? (1,25 &.) unutmaları sebebiyle, 
neyi? (514>İ1 65) hesap gününü. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Nitekim bu yakınlığın bir ifâdesi olarak kendisine şöyle vahyettik: ) 
“Ey Dâvüd! Gerçekten Biz seni yer(yüzün)de (yönetimi üstlenmiş) bir 
halife yaptık. Artık sen insanlar arasında hak (ve adâlet) ile hüküm ver 
de, sakın (nefse âit) kötü arzuya uyma, sonra o seni Allâh'ın yolundan 
saptırır. O kimseler ki Allâh'ın yolundan sapmaktadırlar; hesap günü- 
nü unutmuş olmaları sebebiyle gerçekten özellikle onlar için çok şid- 
detli büyük bir azap vardır.” 


Dâvüd (Aleyhisselâm)ın zellesi hakkında değişik rivâyetler varsa da bunların çoğu müteber 
olmayıp kıssanın aslı şöyledir: 


Dâvüd (Aleyhisselâm)ın ordusunun komutanlarından Üriyâ isimli bir zât bir kadınla 
nişanlanmıştı. Sonra Dâvüd (Aleyhisselâm) bu durumu bildiği hâlde o kadına tâlip oldu, o ka- 
dının âilesi de Dâvüd (Aleyhisselâm)ı tercih ettiler. Görüldüğü üzere; bu kıssada hiçbir günah 
söz konusu olmayıp, ancak Dâvüd (Aleyhisselâm) gibi yüksek mertebe sâhibi bir peygamber 
hakkında yakışık almayan bir durum mevzuubahis olmuştur. Gerçi bu nişanı bilmeden tâlib 
olduğu da rivâyetler arasındadır ki o takdirde ise, araştırmadan nişan yapması zelle kabül 
edilmiştir. 


Bu yüzden dâvâlı insan süretinde iki melek gönderilip, ümmetinden herhangi bir fer- 
din yapabileceği her şeyin ona yakışmayabileceği, özellikle de birçok hanımı varken, ilk defâ 
evlenmek üzere bir kadına tâlip olan kişinin nişanı üzerine o kadına tâlip olmasının kendi 
makâmına nispetle onun hakkında bir zelle sayılacağı karârı melekler tarafından başka bir 
örnek üzerinden sorularak kendisine verdirtilmiştir. Ama bâzı kıssacıların anlattığı şekilde, 
sıradan bir Müslüman'a dahi yakıştırılamayacak davranışları, kitap sâhibi bir peygambere 
isnâd etmek büyük bir iftirâ olur. 


Bu yüzden Ali (Radıyallâhu Anh): “Dâvüd (Aleyhisselâm)ın hâdisesini kıssacıların anlattığı 
şekliyle anlatana yüz altmış sopa vururum. Çünkü peygamberlere iftirânın cezâsı iki kattır” 
demiştir. Ancak peygamberleri tenzih adına: “Burada hiçbir zelle söz konusu değildir” demek 
veyâ bu zelleyi, âyet-i kerimede açıklanan misalle hiç bağdaşmayan farklı rivâyetlerle izâha 
kalkışmak, Âlüsi (Rahimehullâh)ın da beyânı vechile; hiçbir insaflı kişinin kabüle yanaşmaya- 
cağı bir durumdur. Zâten onun istiğfârından ve Mevlâ'nın onu afv etmesinden bahsedilmesi, 
burada bir zelle vuküunun kabülünü kaçınılmaz hâle getirmiştir. Tabi ki nübüvvet makâmını 
ihlâl edecek rivâyetler kabül edilemeyeceğine göre, doğru olan tek görüş; “Onun, kendi yüce 
makâmına göre evlâ olan bir şeyi terk ettiği için istiğfâr ettiği” husüsudur ki bu da, peygam- 
berlerin ısmetine halel getirmez (ve günahsızlık vasfını zedelemez). (el-Beyzâvi; en-Nesefi; el- 
Hâzin, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 5/271-273; el-Âlüsi, 23/258, 260) 
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alar ri ir li Ni 


Âyet-i Kerimenin lime Mânâsı - 27 

(L2iZ L3) Ve Biz yaratmadık, neyi? (24 211) göğü, daha? (,5»)Y13) ve yeri, 
daha? (L55) ve o şeyleri ki, nerededir? (L54:) o ikisi arasındadır, ne olduğu hâlde 
yaratmadık? (5-26) boş (ve hikmetsiz) bir şey olduğu hâlde, (<5) işte sana 
bu, nedir? (Geli se) ancak o kimselerin zannıdır (ve düşüncesidir) ki, (1,729) 
kâfir oldular, (3 5) artık büyük bir helâk (ve şiddetli azap) olsun, kim için 
olsun? (al) o kimseler için ki, (1, 22—) kâfir oldular, neden dolayı onlara veyl 
olsun? ( Bel g4) O (cehennem) ateşt(ini hak etmelerin)den dolayı. 


Meâl-i Şerif - 27 
27- Biz göğü yeri ve ikisi arasındakileri (gâyesiz ve maksatsız bir şe- 
kilde) boş (ve hikmetsiz) bir şey olarak yaratmadık. 


(Habibim!) İşte sana! (Dirilmeyi ve hesâba çekilmeyi inkâr ederek) 
bu(nca yaratığın boşuna halk edildiğini ve herkesin yaptığının, yanına kâr 
kalacağını kabullenmek) ancak o kâfir olmuş kimselerin düşüncesidir. 
Artık o kâfir olmuş kimseler için o (cehennem) ateş(ini hak etmelerin)- 
den dolayı büyük bir helâk (ve şiddetli azap) olsun. 


MM Çer eza | İassi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(555 <1) Yoksa Biz yapar mıyız, kimi? (501 ) o kimseleri ki, (! ai) imân 
ettiler, daha? (! pie ) ve işlediler, neyi? (LL) sâlih amelleri, kimler gibi 
yapar mıyız? (Ga) fesat (ve bozgunculuk) yapan (kâfir) kişiler gibi, 
nerede fesat yapan? EDİ 3) yer(yüzün)de, (523 si) ya da Biz yapar mıyız, 
kimi? (52211) takvâ sâhiplerini(n hayat ve ölümlerini), kim gibi? ( yal) fâcir 
(ve fâsık kişi)ler gibi. 

Meâl-i Şerif - 28 


28- Yoksa Biz o imân etmiş olanları ve sâlih ameller işlemiş bulu- 
nanları, yer(yüzün)de fesat (ve bozgunculuk) yapan (kâfir) kişiler gibi 
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(dünyâ ve âhirette aynı imkânlara sâhip) kılar mıyız?! Ya da Biz takvâ 
sâhiplerini(n hayat ve ölümlerini) fâcir (ve fâsık kişi)ler gibi yapar mıyız?! 

İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)ya göre; bu âyet, bütün Müslümanlar ve kâfirler hakkında 
umümi ise de, diğer bir rivâyette: “Âhirette bize, size verilmeyecek şeyler verilecektir” diyen 
birtakım müşrikler hakkında, özellikle de Bedir günü harp öncesi vuruşmak için karşılaşan 
Ali, Hamza ve Ubeyde ibnü Hâris (Radıyallâhu Anhüm) ile Utbe, Velid ve Şeybe (Le'anehümullâh) 
hakkında nâzil olmuştur. (et-Teysir) 


00 uy 4 


Gi 11 ET: yi “| Gw, 242 “(07 »»01 6,» 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


İşte bu okuduğun nedir? (©(£<—) büyük bir Kitâb'tır, öyle Kitâb ki, (Lİ) 
Biz indirdik, neyi? (4) onu, kime? (131) sana, o Kitâb daha nedir? (©5L2) çok 
mübârektir (bereketler sâhibidir), bu Kitâb'ı niye indirdik? (! ak) o (insa)n- 
lar iyice düşünsünler diye, neyi? («561) onun âyetlerini, daha? (5—i2153) ve 

.. ea . uy. e . . iri 0 Min 
hakkıyla öğütlen(ip, gereğince amel et)sin diye, kim? (6LJYI 1,5,1) hâlis 
akıllara sâhip olan kimseler. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Kur'ân-ı Kerim, dini ve dünyevi birçok menfaat ve bereketlerle dolu) 
çok mübârek yüce bir Kitâb'tır ki, o (insa)nlar onun âyetlerini iyice dür- 
şünsünler diye ve (nefsâni arzuların karışıklıklarından arınmış) hâlis akıl- 
lara sâhip olanlar hakkıyla öğütlen(ip, gereğince amel et)sin için Biz onu 
sana indirdik. 


Çeri 


09225 h a Kr » par) > si ld — 707.4 
© izl 45) ZİN 05 ; Sala) ULA 
Cİ # # y # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(275) Ve Biz bahşettik, yâni lütfederek verdik, kim için? (5414) Dâvüd 
için, kimi? ((221. 4) Süleymân'ı, (—5) ne güzel oldu, kim? (âzİi) o (Süleymân) 
kul(umuz), (S1) zirâ gerçekten o, bu makam ta'lil içindir, nedir? (Si$i) (tevbe 
ederek Allâh'a) çokça dönücü bir kimsedir. 
Meâl-i Şerif - 30 


30- Dâvüd'a da (lütufta bulunarak) Süleymân'ı Biz bahşettik. Ne güzel 
bir kuldu o. Çünkü gerçekten o (en ufak bir zelle işlediğinde pişman olup 
tevbe ederek Rabbine) çokça dönücü bir kimse idi. 


Y o o # 
Aş» 342.45 pi . : 
An Ül Li AZİL AE ŞE İİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(Habibim anlat) neyi? (> 2 31) arzolunduğu vakti, kime? («İ) o (Süley- 
mâ)na, ne zaman? (5-25)L) öğleden sonra, ne? ($L51LJİ) üç ayağı üzere 
durup bir ayağını tırnağı üzere kaldıran (at)lar, öyle atlar ki, GEZİN) süratli 
koşucular. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- (Habibim! Anlat) bir zamânı ki; üç ayağı üzere durup bir ayağını 
tırnağı üzere kaldırmış o süratli koşan atlar öğleden sonra o (Süley- 
mâ)na arz olun(arak sunul)muştu. 


m em e e e e iri 
İİ e E31Ş Pi 5 > o Çöl çe Aİ il İğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(İL) Sonra o (Süleymân) dedi, neyi dedi? (, 3i) gerçekten ben, (£. ::1) 
sev(ip tercih et)dim, neyi? ( 2331 & 2) o (attan ibâret olan) mal sevgisini (el- 
Beyzâvi; el-Medârik) neye karşı? e —5 «s) Rabbimin zikrine karşı, burada (<4) 
harf-i cerri (İz) harfi mânâsındadır, (etTeysir) (©4153, 22) neticede o (güneş) 
örtündü, ne ile? (-4.>JL) (karanlık) perdet(si) ile. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- Sonra (Süleymân (Aleyhisselâm) onları seyre dalmışken güneş batıp zi- 
kir vakti geçince çok üzülerek) dedi ki: “Şüphesiz ben (unutkanlık neticesi 
de olsa) mal (özellikle de cihat yolunda kullandığım atların) sevgisini Rab- 
bimin zikrine karşı tercih etmiş oldum da, neticede o (güneş), (karanlık) 
perdefsi) ile örtündü. 


a m pa 
oyup dye Guz gili LİE A3) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(555) Geri çevirin, neyi? ((3) onları, kime? (£.İz) bana, (4-45) böylece 
o başladı, neye? (&.:5) (kılıçla) sıvazlamaya, neyi? (5,-3U) Oo (atların) 
bacakları(nı), daha? (GEY 3) ve boyunları(nı). 
Meâl-i Şerif - 33 


33- (Süleymân kulumuz sözlerine şöyle devâm etti:) Onları bana geri 
çevirin (de, zikrime mâni olan o atları, zelleme bir keffâret ve Rabbime bir 
kurban olarak keseyim).” 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Sâd 
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Böylece o (Süleymân (Aleyhisselâm)) O (atların) bacakları(nı) ve boyun- 
ları(nı kılıçla) sıvazlamaya başladı. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; bir kere Süleymân (Aleyhisselâm) öğle namazını kıldıktan 
sonra cihad hazırlığı için bin adet safkan cins Arap atını teftiş etmek için kürsüsünün üzerine 
oturmuştu. Böylece güneş batmış ve ikindi namazı geçmişti. O ise cihad atlarıyla meşgul oldu- 
gundan, bunun farkında bile olmamıştı. Aslında bu da bir ibâdetti ama vakitli olan bir ibâdetin 
vaktini geçirmeyi kendi makâmına yakıştıramadığından dolayı, kendi şerlatında etlerini ye- 
mek helâl olan atlardan dokuz yüz tânesini kurban niyetiyle kesip fakirlere dağıttı. Aslında 
burada hiçbir günah mevzü-i bahis değildir. Zirâ namazın terki büyük günahlardan ise de bu, 
kasten terk edildiği zaman söz konusu olur. Burada ise bir unutma vâki olmuştur ki bu da, 
insanın elinde olan bir şey değildir. Zâten ikindi namazının onun şeriatında farz olup olmadığı 


da kesin bilinmediği için ikindi vakti kılınacak nâfile bir namaz olma ihtimâli de mevcuttur. 
(el-Beyzâvi; en-Nesefi, -Mecmü'atü't-tefâsir-, 5/279-280; el-Âlüsi, 23/276-277) 


Öp Oİ a3 İNLER ASE za al 38 dal 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(G5 izi;) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz imtihan (edenin 
muâmelesine tâbi) ettik, kimi? ((21. 2) Süleymân'ı, daha ne yaptık? (3015) 
ve bıraktık, ne üzerine? (4—..2— ,15) onun kürsüsü üzerine, neyi? (14. <2) bir 
cesedi, (SU ç-3) Sonra o (Süleymân) inâbe etti, yâni Allâh-u Te'âlâ'ya tevbe 
ederek yöneldi. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Andolsun ki; elbette Biz Süleymân'ı imtihan (edenin muâmelesine 
tâbi) ettik de, kürsüsü üzerine bir ceset bıraktık. Sonra o (Süleymân 
(Aleyhisselâm) Allâh-u Te'âlâ'ya tevbe ederek) yöneldi. 


LA 


SMEŞİN ESİ İĞI çaki AE ya EY ALI YÜ aj al 5JG 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(03) Dedi, neyi dedi? (©5) ey Rabbim, (081) (hatâmı) bağışla, kim için? 
(,J) benim için, (L43) ve bahşet, kime? (,,!) bana, neyi? (€—İZ) bir mülkü (ve 
saltanatı), öyle mülk ki, (, a5 Y) lâyık olmasın, kim için? (45Y) hiçbir kimse 
için, neden sonra? (5455 5s) benden sonra, (<8) Şüphesiz ki Sen, (£31) ancak 
Sen, kimsin? (S3) Vehhâb'sın. 


Meâl-i Şerif - 35 


35-Dedi ki: “Ey Rabbim! Benim için (hatâmı) bağışla ve bana öyle bir 
mülk bahşet ki, benden sonra hiçbir kimseye lâyık olmasın. Şüphesiz ki 
Sen; (karşılık beklemeden bolca bağışlayan) Vehhâb ancak Sensin. 


a e le ürer Eryüz İNNİ alada ANA ere NİZE Yaya le e 296 ald REN 06 İN US İİİ ER 8 ra Ye e e 
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Buhâri ve Müslim gibi sahih kaynaklarda zikredildiğine göre; Süleymân (Aleyhisselâm): 
“Vallâhi bu gece yetmiş hanımımı dolaşacağım da, hepsi Allâh yolunda at üstünde cihâd ede- 
cek bir mücâhid doğuracak” demiş ve “İnşâallâh” dememişti. O gece hepsiyle birleştiği hâlde 
ancak bir tânesi hâmile kalmış, o da yarım bir çocuk doğurmuş, bunun üzerine ebesi onu 
Süleymân (Aleyhisselâm)ın kürsüsünün üzerine bırakmıştı. Hâlbuki “İnşâallâh” deseydi elbette 
bu yemini yerini bulacaktı. Gerçi bu, onun hakkında bir günah sayılmayıp ancak evlâ olanı 


terk kabilinden olsa da, kendisi bunu nübüvvet makâmına yakıştıramayınp, istiğfâr gereken bir 
zelle saymıştır. (el-Buhâri, rakam:3424; Müslim, rakam:1654; el-Âlüsi, 23/287) 


DR EA e 01 o. . v (20.5 »7 
İğ ele EE) e eks izel G3 
19 # 1) ) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(65 23) Biz de müsahhar (ve itâatkâr) ettik, kim için? (43) onun için, 
neyi? (5-71) rüzgârı, öyle rüzgâr ki, (4 3) akıyor, ne ile? (« 4) onun emriyle, ne 
olduğu hâlde? (2L£4) yumuşak bir hâlde (hiçbir şeye zarar vermeden), nereye 
doğru akıp gidiyor? (©L&i & 25) onun istediği yere. Burada (©1251) kelimesi (5151) 
mânâsındadır. (el-Beyzâvi) 
Meâl-i Şerif - 36 


36- Biz de rüzgârı ona itâatkâr kıldık, böylece o (rüzgâr) onun em- 
riyle, (sarsmadan ve rahatsız etmeden) yumuşak bir hâlde onun arzuladı- 
gı yere (doğru) akıp gidiyordu. 


pl EE gel 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -37 
Daha kimleri Süleymân kulumuza müsahhar ettik? (Gb 211) şeytanları da, 
şeytanlardan bedel? ÇE a her çokça binâ yapanı, daha? (ve1353) ve (denizlerin 
dibine) iyice dalanı. 
Meâl-i Şerif - 37 


37- Ayrıca çokça binâ yapan ve (ziynet eşyâları çıkartmak için denizle- 
rin diplerine) iyice dalan tüm şeytanları da (onun emrine verdik). 


0 e | 
EU! il; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
Daha kimleri müsahhar kıldık? (G» li) ve geri kalan (şeytan )ları, öyle şeytanlar 
ki? (05703) birbirine kuvvetlice bağlanmışlar, neler içerisinde? GUL 3) 
zincirler içerisinde. 
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Meâl-i Şerif - 38 


38- (Fesâdı bıraksınlar diye) zincirler içerisinde birbirine kuvvetlice 
bağlanmış geri kalan (diğer birtakım cin ve şeytan)ları da (onun hükmüne 
boyun eğdirdik). 


e Si da alğ ğer ida 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(Biz Süleyman kulumuza şöyle buyurduk:) ((â a) bu (sana verilenler), 
nedir? (AĞ) Bizim bağışımızdır, (4-6) artık sen (istediğine) iyilikte 
bulun, daha? (di 4) yâhut tut(up verme), neye mültebis olduğun halde böyle yap? 
çu >) hesâbın gayrına, yâni âhirette hesâba tâbi olmayarak. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (O zaman Biz Süleymân'a:) “İşte bu (sana verilenler) Bizim bağı- 
şımızdır; artık sen (yaptıklarından dolayı âhirette tarafımızdan sorguya 
ve) hesâb(a mârüz bırakılmak)sız(ın), (istediğine dilediğin kadar) iyilikte 
bulun ya da (istemediğine vermeyip elinde) tutuver (bu tercih sana kalmış- 
tır)” (diye vahyettik). 


Golgi sil Bize döl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(45 013) Ve şüphesiz özellikle onun için vardır, nerede? (G1) Bizim 
nezdimizde, ne vardır? (, 3i5İ) elbette tam bir (mânevi) yakınlık, daha? (42; 
sU) ve çok güzel bir dönüş yeri (olan cennet), buradaki izâfet, sıfatın 
mevsüfuna izâfeti kabilinden olup takdiri (52: 2 SU) şeklindedir. 
Meâl-i Şerif - 40 


40- Bir de şüphesiz ki; Bizim nezdimizde özellikle onun için elbet- 
te (mağfiretten ziyâde) tam bir (mânevi) yakınlık ve çok güzel bir dönüş 
yeri (olan cennet) vardır. 


> My 7 VTi N 7 9 
EZ lak, Olar ANN lal 7 6263 ENE 81; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


GEN 3) (Habibim ümmetine) yine anlat, kimi? (Gi) kulumuzu, ondan 
bedel? (©, 21) Eyyüb'u, ondan da bedel hangi hâlini? («35 31) nidâ ettiği vakti, kime 
nidâ ettiği? (55) Rabbine, ne diye? (, 3i) muhakkak ki ben (var ya), bana ne oldu? 


Süel lar, emil ce ele GE ler ela ekeni üyelerle, evi Bü elere 0; GEN 298 kesssessssesssssessssssssssussssssossssssses8. 08 
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(5) dokundurdu, bu fiil ileride gelecek (U) harf-i cerri sebebiyle bu mânâ 
ile terceme edilmiştir, kime dokundurdu? (.,-) bana, kim? (4k: 21) şeytân, neyi 
dokundurdu? (a) büyük bir yorgunluğu, daha neyi? (14 53) ve şiddetli bir 
acıyı. 

Meâl-i Şerif - 41 


41- (Habibim!) Eyyüb kulumuzu da (ümmetine) anlat. (Özellikle) 
o vakti ki o: “Gerçekten ben; şeytan bana (bedenimde) büyük bir yor- 
gunluk ve (malım ile âilem hakkında) şiddetli bir acı dokundurdu” diye 
Rabbine nidâ etmişti (ve bu belâların açılması için duâ yapmıştı). 


...$ ET ” > o 3 1246 
değ Ol 743 5G İzkalda Eş a3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(Bunun üzerine Biz ona şöyle buyurmuştuk:) (a 2 51) (yere) vur, ne ile? 
” . m e EM ğ 
(Uz ,) ayağınla, (!ia) işte bu (gördüğün), nedir? (445) yıkanacak bir 
şeydir, öyle şey ki, (5,6) soğuk olucu, daha nedir? (51755) ve içecektir. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Bunun üzerine Biz Eyyüb kulumuza:) “Ayağınla (yere) vur” (diye 
vahyettik. O, buemrimizi yerine getirince bir göze fışkırttık ve o zaman kendi- 
sine:) İşte bu (yerden çıkan su), soğuk bir yıkanacak ve içecektir (ki, bun- 
dan içtiğin zaman bedeninin içi, yıkandığın zaman da dışı şifâ bulacaktır)” 
(diye vahyettik). 


AİN s0) 5 gaz lke Tİ a3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


neyi? (4141) âilesini, daha? (ç-4&5) ve onların bir misli (ziyâdesi)ni, kimle 

berâber? (ş-4a2) (evvelce) o(la)nlarla berâber, niçin bağış yaptık? (4255) büyük 

bir rahmet olsun için, kimden? (L.) Bizden, daha niçin? (,s'-53) ve öğüt olsun 
e mi 2 e ri 2 

diye, kim için? (GOYI |),Y) hâlis akıllara sâhip kimseler için. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Üstelik Biz(im nezdimiz)den (Eyyüb kulumuza) büyük bir rahmet 
(ulaşsın) için ve hâlis akıllara sâhip kimselere (sabra teşvik edici) bir 
öğüt olsun diye Biz (lütufta bulunarak) âilesini ve (evvelce) o(la)nların 
bir mislini kendileriyle birlikte ona bahşettik. 


bese...s....1200000.040.0000.2...0.0000000 0008 299 Gessesesessessssssssssesssssssssszs.ses0020s0 0 
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Tefsirlerde zikredildiğine göre; Eyyüb (Aleyhisselâm)ın yedi kızı ve üç oğlu medresede bir 
muallimden Tevrât dersi alırken şeytan medresenin bir direğini sallayıp çekerek üzerlerine 
binâyı yıkmış ve böylece Eyyüb (Aleyhisselâm)ın çocuklarının ölümüne sebep olmuştu. Sonra 
Allâh-u Te'âlâ onları dirilterek, hasta olanlara şifâ vererek, etrâfa dağılmış olanları da bir ara- 
ya getirerek tekrar kendisine bağışladı. Ayrıca onlara ilâveten bir o kadar zürriyet daha ken- 
disine bahşetti. (en-Nesefi, et-Teysir, 12/510; el-Vâhidi, el-Besit, 15/150; İbnü'l-Cevzi, Zâdü'-mesir, 3/207) 


la Xi > SAZ “ez > 
ip LNG İZİN Ga İZLE LİE Lİ Yy ük day ik 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 


(Sonra Biz ona şöyle buyurduk:) (4.45) ve al, ne ile? (242) elinle, neyi? 
(4.5) küçük bir demeti, sonra ne yap? (© > >6) hemen (hanımına) vur, ne ile? 
(«) onunla, (4555 Y 15) böylece yeminini boz(muş ol)ma, (Ğı) gerçekten Biz, 
(Gi£5) bulduk, kimi? (4) onu, nedir bulduk? (15.4) sabredici biri, (4) ne güzel 
oldu, kim? (42211) o (Eyyüb) kul(umuz), (81) zirâ gerçekten o, bu makam ta'lil 
içindir, nedir? (2151) (tevbe ederek Allâh'a) çokça dönücü bir kimsedir. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Ayrıca (Eyyüb kulumuz eşine bir nedenle kızarak yüz sopa vura- 
cağına dâir yemin ettiğinde, ona bir kolaylık göstermek için Biz ona:) “Sen 
(otlardan yüz parçalı) küçük bir demeti elinle al da, onunla (eşine) vur. 
Böylece yeminini bozmuş olma(zsın)” (diye vahyettik). 


Gerçekten Biz onu (canına, malına ve âilesine gelen bütün belâlara kar- 
şı) sabreden biri olarak (bildiğimiz gibi) bulduk. (0) ne güzel bir kuldu. 
Çünkü gerçekten o (en ufak bir zelle işlediğinde pişman olup Rabbine tevbe 
ederek) çokça dönücü biriydi. 

Tefsirlerde geçen rivâyete göre; bu yeminin sebebi, uzun yıllar boyunca kendisine göz 
yumdurmayan ve bir yandan bir yana dönmesine engel olan ağır hastalık günlerinden birin- 
de, eşinin bir iş için yanından ayrılıp uzun zaman gelmeyerek kendisini sıkıntı içerisinde bek- 
letmiş olmasıdır. Bu yüzden o, iyileşmesi durumunda hanımına yüz sopa vuracağına yemin 


etmişti ki, Allâh-u Te'âlâ, kendisini bu mesüliyetten kurtarmak ve rızâsını kazanmış olan hanı- 
mını incitmemek için ona böyle bir ruhsat öğretmiştir. (el-Beyzâvi; el-Medârik) 


20 20 3 1 oç Ze 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(< 313) (Habibim ümmetine) yine anlat, kimi? (6544) Aİ AE LE, onlardan 
bedel? (4 a3!) İbrâhim'i, daha? (4521 13) İshâk'ı da, daha? (© , 25; 1453) Ya'küb'u da, 
öyle kulları ki, (s3) il yi) (ibâdette) kuvvetlere sâhip kimseleri, daha? ( yuasYı 3) 
ve basiretlere (sâhip olan kullarımızı). 


s.s.s... 300 Gsessssss..2200010020200100000000080800080 800008 9 
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Meâl-i Şerif - 45 


45- (Habibim! İbâdet husüsunda) kuvvetlere ve (dini ilimlerde) 
basiretlere sâhip kimseler olan kullarımızı; İbrâhim'i, İshâk'ı ve 
Ya'küb'u da (Kur'ân'da ümmetine) anlat. 


yad 
Li 


€ g m, > . 20101745 
KE LİN AİLE, A all Vİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(GW) Gerçekten Biz, ne yaptık? (L&2İ£1) seçkin kıldık, kimi? (—) onları, ne 
ile? (4-2)15.) ziyâde hâlis (ve karışıksız) bir (haslet olan) şeyle, ondan bedel? 
(1331 45555) o (âhiret) yurdu(nu hiç unutmayıp dâimâ) hatırlamakla. 
Meâl-i Şerif - 46 


46- Gerçekten Biz onları ziyâde hâlis (ve karışıksız) bir (haslet olan) 
şeyle; o (âhiret) yurdu(nu hiç unutmayıp dâimâ) hatırlamakla seçkin kıl- 
mıştık. 


gi EY ika) ei İl Güle eil3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 


(481 5) Veşüphesiz ki onlar, nerede? (6&-) Bizim nezdimizde, kimlerdendir? 
(Gks çı) elbette seçilmiş kimselerdendir, öyle kimseler ki, (,L:£-Yi) çok 
hayırlı olanlar. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Bir de şüphesiz ki onlar Bizim nezdimizde, elbette (diğer insan- 
lar içerisinden) seçkin kılınanlardan; o çok hayırlı olan kimselerdendir. 


oi ge SYS 33 ALSİN saa 8313 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(2313) (Habibim) yine (ümmetine) anlat, a (Ji) İsmâ'il'i, daha? 
3 5) ve Elyesa'ı, daha? (Si 155) Zülkifl'i de, (3 3) ve her biri, kimlerdendir? 


( EY o) çok hayırlı olan kimselerdendir. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- (Habibim!) İsmâ'il'i de, Elyesa'ı da, Zülkifl'i de (Kur'ân'da ümmeti- 
ne) anlat! Hepsi de (iyilikle yâd edilen) çok hayırlı kimselerdendir. 


s.s.s... 001 301 s.s.s... s1... 
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beni nil Gülbin Mânâsı - 49 
(11.4) İşte bu (okunanlar), nedir? (5-<—5) büyük bir öğüttür, bu kelimeye 
“Şeref” mânâsı da verilmiştir ki meâli-i şerifte bu mânâ da verilmiştir, (015 
Ozal) ve şüphesiz o takvâ sâhipleri için vardır, ne vardır? (6 221) elbette 
çok güzel bir dönüş yeri (olan cennet), buradaki izâfet, sıfatın mevsüfuna 
izâfeti kabilinden olup takdiri (42 &43) şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- İşte (onların) bu(nca iyi hâllerini anlatan âyetler kendileri hakkın- 
da dünyâda) büyük bir şereftir. /İşte bu (anlatılanlar herkese ibret teşkil 
edecek) büyük bir öğüttür. / (Âhirette ise) şüphesiz o takvâ sâhipleri için 
elbette çok güzel bir dönüş yeri (olan cennet) vardır. 


# 


Ş ox? 3312 .575 0), v. 
İZ Yİ ei Alda AE SUE 
pe : > ye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


O güzel dönüş yerinden bedel? (ça z vu) Adn cennetleri, öyle Adn cennetleri 
ki, (4 5222) tamâmen açılmış, kim için? (0) onlar için, ne? (415 5Y1) bütün 
kapılar(1). 

Meâl-i Şerif - 50 


50- Bütün kapılar(ı) kendileri için tâmamen açılmış bulunan o Adn 
cennetleri (o müminlere tahsis edilmiştir). 


if Pp <İ e . G4 
yg marie yiye Çala 
laz gi “a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


Pp 


Ne oldukları hâlde cennette bulunacaklar? (Gi) (tahtlar üzerine) yaslanıcı 
kimseler olarak, nerede? (Lç.5) onun içerisinde, (5,55) isteyecekler, nerede? 
(Ug3) orada, neyi? (44, ) meyveleri, öyle meyveler ki, (5 yy) çok olan, daha ne 


isteyecekler? (173) ve çok değerli bir içecek (olan cennet şarâbını). 
Meâl-i Şerif - 51 


51- Onların içerisinde (bulunan tahtlar üzerine) yaslanıcı kimseler 
olarak (cennette ikâmet edeceklerdir). Onlar orada (canları çektikçe hiç 
çekinmeden) birçok meyveleri ve çok değerli bir içecek (olan cennet 
şarâbını) isteyeceklerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


09 


53) Özellikle onların yanında bulunacaktır, kimler? (o İn AZ Lob) 
gözleri(ni eşlerine) tahsis ed(ip onlardan başkasına nazar etmey)en 


kadınlar, öyle kadınlar ki, (£151) yaşıt olanlar. 
Meâl-i Şerif - 52 


52- (Kendilerine son derece âşık oldukları için) gözleri(ni eşlerine) 
tahsis ed(ip onlardan başkasına nazar etmey)en (ve aralarında çocuk ve 
ihtiyar bulunmayan, hepsi otuz üçünde) yaşıt eşler de sâdece onların ya- 
nında (bulunacak)dır. 


Şİ 0 öylEğ alda 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(4. a) İşte bu (anlatılanlar), nedir? (3) o şeydir ki, (9,42 4) siz (onlarla) 
vaad olunuyorsunuz, neden sonra? (Şİ ;-)) hesap gününden sonra, 
burada (4) harfi (445) mânâsındadır. fel-Âlüsi) 
Meâl-i Şerif - 53 


53- İşte bu (anlatılanlar), hesap gününden sonrafsı için) size vaad 
olunan şeylerdir. 


e ea o 
A GU) Jldaği 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 
(ia 61) İşte şüphesiz bufnlar), nedir? (5'İ) elbette Bizim (vermiş 
olduğumuz) rızkımızdır, ne olduğu hâlde? (4 4) onun için olmadığı hâlde, ne? 
G8 4) hiçbir tükeniş. 
Meâl-i Şerif - 54 


54- Şüphesiz işte bufnlar), elbette Bizim (vermiş olduğumuz) rızkı- 
mızdır ki, onun için hiçbir (kesinti ve) tükeniş yoktur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 

(.â a) İşte bu, bu ism-i işâret mübtedâ olup haberi mahzüftur ki takdiri 
(Vip li a) yâni “İşte bu anlatılanlar müminlere mahsus bir nimettir!” (et-Teysir) 
(I ğ 5) ama şüphesiz o (inkârcı) azgınlar için vardır, ne vardır? (çö 221) 
elbette çok şerli bir dönüş yeri (olan cehennem), buradaki izâfet, sıfatın 
mevsüfuna izâfeti kabilinden olup takdiri ( Sİ) şeklindedir. 

Meâl-i Şerif - 55 


55- İşte bu(nca anlatılanlar müminlere mahsus bir nimettir). Ama şüp- 
hesiz o (inkârcı) azgınlar için elbette çok şerli bir dönüş yeri vardır. 


o Cc # Ça” 
pi 7 4(27/0( 0» pp 
5 VE * 
© » ” . 
> ( 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


O çok şerli bir dönüş yerinden bedel? (e -gx) cehennem, ne oldukları hâlde? (Ö3Li) 
giriyor oldukları hâlde, nereye? (L4) ona, (,5--5) artık ne kötü oldu, ne? 
(Gigi) (yatacakları) o döşek. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- (Hiç çıkmamak üzere) kendisine girecekleri cehennem (onlar için 
ikâmetgâh olacaktır) ki, işte (yatacakları) o döşek ne kötü olmuştur. 


Tİ 


Aİ da 


Âyet-i Kerimenin Gölüne Mânâsı - 57 


(0 a) İşte bu, bu ism-i işâret mübtedâ olup haberi mahzüftur ki takdiri 
(03 li a) yâni “İşte bu onların ilk ziyâfetidir” şeklindedir. (et-Teysir) Bir kavle 
göre ise bu ism-i işâret mübtedâ olup haberi ileride gelen —e) kelimesidir, 
aradaki cümle ise mu'terizadır ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, (el- 
Medârik) ( ğ 443) artık tatsınlar, neyi? (4) onu, o ilk olarak tattıkları nedir? (0:3) çok 
kaynar bir sudur, bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri (54 
e) şeklindedir, (el-Beyzâvi) daha nedir? (â15£57) ve pis bir irindir. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- İşte bu (bir kovası bile tüm dünyâyı kokutacak olan murdar şey), çok 
kaynar bir sudur ve (cehennem ehlinin derilerinden akan) pis bir irindir 
ki, artık onlar onu tatsınlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


Yiyecek olarak daha ne vardır? (313) ve (tadılacak) başka bir şey, öyle başka 
şey ki neden olan? (02-5 4) onun şeklinden (ve benzerinden olan), yine öyle 
tadılacak şeyler ki, (a 331) (türlü türlü) cinsler, bu iki kelime (EY) kelimesinin iki 
sıfatıdırlar. (el-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Zorluk ve işkence husüsunda tadılacak kaynar suyu içtikten sonra o 
kâfirler için) onun şeklinden (olan) diğer cinsler (çifter çifter, türlü türlü 
tadılacak zehir zıkkım içkiler) de (hazırlanmıştır). 


Jai iş EE İkaz aşa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - ie 


(Cehenneme girerlerken o reislere şöyle denilecektir:) a) işte bu 
(gördüğünüz), nedir? (2: 55) bir topluluktur, öyle topluluk ki, (4 ei) zorla 
(cehenneme) giricidir, (el-Medârik) kimle berâber oldukları hâlde? (ç Es) sizinle 
berâber, reisler de şöyle diyecektir: (L:5'2 Y) merhabâ yok (rahatlık 
yok), kime? (-,) onlara, (81) çünkü gerçekten onlar, nedir? ( YE | ia) O 
(cehennem) ateşl(in)e giricilerdir. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- (Sapık liderler cehenneme girerlerken azap melekleri onlara, 
dünyâda kendilerine uymuş olan insan yığınlarını göstererek:) 


“İşte bu (kalabalık), sizinle birlikte (cehenneme) zorla girecek bir 
topluluktur” (diyecekler. O zaman liderler kendilerine tâbi olanlar hakkın- 
da:) “Onlara merhabâ (ve rahatlık) yok. (Bugün bize hiçbir faydaları ola- 
maz.) Çünkü onlar o (cehennem) ateş(in)e mutlaka giricilerdir” (derler). 


gr e Zeo Mi” Z/.04/ o 0 VA 
ENZA pa İİ SEY e el İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(1,36) O (şirk önderlerine uya)nlar dediler, neyi dediler? (51 (5) doğrusu 
siz (var ya), (C-*: Y) merhabâ yok, kime? ÇE) (özellikle) size, 6) çünkü 
siz, bu makam ta'lil içindir, (erÂlâsi) ne yaptınız? (,-22253) hazırladınız, neyi? (4) 


sr... 305 Çİ YE ii GN 
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onu, yâni azâbı, kim için? (Gİ) bizim için, (5-25) artık ne kötü oldu, ne? (417311) 
o yerleşme yeri (olan cehennem). Burada masdar, ism-i mekân olan (/ 2211) 
mânâsındadır. (el-Beyzdvi) 


Meâl-i Şerif - 60 


60- O (şirk önderlerine uya)nlar: “Doğrusu siz (var ya); (asıl) size 
merhabâ yok. Zirâ bunu bize siz hazırladınız. Artık (o cehennem hepimiz 
için de) ne kötü bir yerleşim yeri olmuştur” dediler. 


Gİ JİN a Ül GİR İSENİZ Zİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(1,16) O (tâbi ola)nlar dediler, neyi dediler? (L25) ey Rabbimiz, (4 2) her 
kim, (ç45) hazırlamışsa, kim için? (Lİ) bizim için, neyi? ((â4) işte bunu, 
(6 z3) artık Sen artır, kime? (4) ona, neyi artır? (Gliz) azâbı, öyle azap ki, (25) 
katlanmış, bu kelime: (LİZ£154) mânâsındadır, (el-Beyzâvi) o azâbı ona nerede artır? 
( Bel >) © (cehennem) ateşlinin) içinde. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- O (tâbi ola)nlar (reisleriyle çekişmekten bir fayda çıkmayacağını an- 
layınca onlarla kavgayı bırakıp Allâh-u Te'âlâ'ya yalvarmayı tercih ederek:) 
“Ey Rabbimiz! İşte bunu bize kim hazırladıysa, o (cehennem) ateşl(inin) 
içinde ona fazladan katlanmış bir azap ver” dediler. 


EİN GE SEE Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(! 163) O (kâfir ola)nlar dediler, neyi dediler? (L:) ne şey, kim içindir? (L3İ) 
bizim içindir, yâni bize ne oldu da, (s5 Y) göremiyoruz, kimi? ($£ ,) birtakım 
adamları, öyle adamlar ki, (G2—) biz olmuştuk, nedir olmuştuk? (44) sayıyoruz, 
kimi? (3) onları, kimlerden sayıyorduk? ( 3 Yı &) şerli kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Yine o (Ebü Cehil, Ümeyye ibnü Halef ve Bedir'deki Kalib çukuruna 
leşleri atılmış ola)nlar(dan diğer kâfirler, Ammâr, Selmân ve Bilâl gibi fakir 
müminleri cehennemde çok aradıkları hâlde göremeyince) dediler ki: “Bize 
ne oldu da (dünyâda) kendilerini (hayırsız ve faydasız) şerli kimselerden 
saymakta olduğumuz birtakım adamları (şimdi burada) göremiyoruz. 
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dö iLIYI ez EZİZ EĞ m ÇAR 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(GAZI) Biz edindik mi, bu fiilin başındaki hemze istifhâm için olup 
kendisinden sonraki hemze-i vasl düşmüştür, (el-Âlüsi) kimi? (—) onları, nedir 
edindik mi? (Ğ 5...) alay edilen bir şey, (Ebü Ubeyde, Mecâzü'l-Kur'ân, 2/187) (&. &1; 4) 
yoksa kaydı mı, kimden uzaklaşarak? (448) onlardan, ne? ():Yi) bu gözler. 
Meâl-i Şerif - 63 


63- (Sonumuz bu kadar kötüyken) biz onlar (gibi cennetlik adamlar)ı 
alay edilen bir şey mi edinmiştik?! 


Yoksa (onlar bizimle birlikte buradadırlar ama) bu gözler(imiz) mi on- 
lardan kaydı (da görmez oldu ya da buraya girişlerini gözden mi kaçırdık)?!” 


GEN içe diğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(&U3 ği) (Habibim) işte sana! Gerçekten bu (geride anlatılanlar), 
nedir? (5 21) elbette hak olan bir şeydir, ondan bedel nedir? ( pi) Hİ —oös) o 
(cehennem) ateşlinin) ahâlisinin münâkaşası (ve atışması)dır. 
Meâl-i Şerif - 64 


64- (Habibim!) İşte sana! Gerçekten bu (geride anlatılanlar), elbet- 
te (gerçekleşecek) bir haktır; o (dehşetli ve sonsuz cehennem) ateşl(inin) 
ahâlisinin münâkaşası (ve atışması)dır. 


$ Ve 


Eti o 


e 


S3) ğa A-IŞİN A di Y İN ga G5 İZE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(j5) (Habibim) söyle, neyi söyle? (Li Xi) ben ancak, neyim? (4.4) bir 
uyarıcı(yım), daha neyi söyle? Çi Iğa 43) hiçbir ilâh yoktur, (di y IJancak Allâh 
(vardır), öyle Allâh ki, (4-151) Vâhid (ve bir olan), daha öyle Allâh ki, (gali) Kahhâr 
(olan). 

Meâl-i Şerif - 65 
65- (Habibim! Mekke müşriklerine) de ki: “Ben ancak bir uyarıcıyım. 


O (ortaktan münezzeh olan) Vâhid ve (zorla da olsa her şeyi irâdesine bo- 
yun eğdiren bir) Kahhâr (olan) Allâh'tan başka hiçbir ilâh yoktur. 
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1 1 2 3101474 o? pd .1i > 
Sağ Lal alla US Yİ eza ei 
| di z 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
O Vâhid ve Kahhâr olan Allâh'tan bedel? (o 2 3) (yedi kat) göklerin Rabbi, 
daha? (,>)Y15) ve yerin, daha? (55) ve o şeylerin ki, nerededir? (L:<45) o ikisi 
arasındadır, öyle Rab ki, (/, -11) Aziz (olan), daha? ()(â2J1) Gaffâr (olan). 
Meâl-i Şerif - 66 


66- (Yedi kat) göklerin, yerin ve ikisi arasındakilerin Aziz ve Gaf- 
fâr (olan, hiç mağlup olmayıp dâimâ gâlip gelen ve dilediği kimselerin di- 
lediği günahlarını bağışlama hakkına sâhip olan) Rabbi(nden başka hiçbir 
ilâh yoktur. Artık böyle bir Zâta ortak koşmanızın neye mâl olacağını siz dü- 
şünün.)” 


y ç 94 
Ola 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (54) O (Kur'ân-ı Kerim), nedir? (13 5-3) çok 
faydalı bir haberdir, (ei-Âlüsi) öyle haber ki, (35) çok büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 67 


67- (Habibim!) De ki: “O (Kur'ân-ı Kerim'in dünyâ ve âhiretle alâkalı 
ihtivâ ettiği âyetler), çok faydalı büyük bir haberdir. 


DE 7 iz çil 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
Daha neyi söyle? (1) siz (ise), neden? (4 52) o (Kur'â)ndan, nesiniz? (9,-> ,4) 
sürekli yüz çevirici kimseler(siniz). 
Meâl-i Şerif - 68 


68- Siz (ise gafletinizden dolayı) ondan yüz çevirici kimselersiniz. 


İğ İZ Bİ ÇİEYİ NAİL İs ya gö 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


Habibim daha neyi söyle? (48 4) bulunmadı, burada (94(£—) fiili tâmmedir, kim 
için? (4) benim için, ne? (,-İz 4-) hiçbir bilgi, ne hakkında? (5L-İL) o topluluk 
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hakkında, öyle topluluk ki, (LEVİ) oenüstün olan, ne zaman hakkında bilgim yoktu? 
(9,2a235 31) tartıştıkları zaman. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- O (yüksek melek cemâatine mensup ola)nlar (günahlara keffâret 
olan ve derece kazandıran amellerin neler olduğu hakkında) tartıştıkları 
zaman, (meleklerden oluşan) o en üstün cemâatl(in tartıştığı o meseleler) 
hakkında benim için hiçbir bilgi bulunmamıştı. (Diğerleri gibi ben bunu 
kitap okuyarak veyâ ehli ilme danışarak da öğrenmemiştim.) 


Hadis kaynaklarında meleklerin tartıştığı meselelerin ne olduğu ve Allâh-u Te'âlâ'nın 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e bunları bildirdiği zikredilmiştir. (Bkz: et-Tirmizi, ra- 
kam:3235, 5/368; Ahmed ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:22109) 


> mfö 


Sİ e Eİ Tİ gi za 


Âyet-i Ki Kelime Mânâsı - 70 
(>; 41) Vahiy gönderilmiyor, kime? (431) bana, yâni vahiy size değil de 
niçin sâdece bana gönderiliyor? (Gi El YI) ancak şunun için ki ben, burada 
ta'lil manasında olan (4) harfi mahzüftur ki takdiri ((3Y) şeklindedir, yâni 
bana vahiy gönderiliyor, çünkü ben kimim? (0-5) bir uyarıcı, öyle uyarıcı ki, (4) 
(tebliği) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 70 


70- (Allâh-u Te'âlâ tarafından uyarıcı bir nebi olarak siz seçilmeyip) an- 
cak ben çok açık bir uyarıcı olduğum için (gaybi haberlere âit) vahiy (size 
değil de) bana gönderilmektedir.” 


Ayeti Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(Habibim ümmetine anlat), neyi? (İL 81) o zamânı ki dedi, kim? (<5; 
Senin Rabbin, kime? Gzkii) meleklere, neyi dedi? 31) muhakkak ben, 
kimim? (515) yaratıcı(yım), neyi? (17 5) bir beşeri, neden yaratıcıyım? (e o) 
(kupkuru ve kapkara) bir çamurdan. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- (Habibim! Anlat) o vakti ki; senin Rabbin meleklere buyurmuştu 
ki: “Şüphesiz Ben, (kupkuru ve kapkara) bir çamurdan bir beşer (olan 
insanı) yaratıcıyım. 
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a al İNŞAİ, 3) ya deb LİR A3 İSİ 
İİ De al yn a) ya aç LİLA 43) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(2552 136) Sonra Ben düzgün bir hâle getirdiğim zaman, kimi? (4) onu, 


e 77. 


daha ne yaptığım zaman? (£.&555) ve üflediğim zaman, nereye? (4.3) onun içerisine, 
neden? (|, -—4) 0) (hayat verme sıfatım olan) rühumdan, (! 255) hemen (yere) 
düşün, burada (1,235) kelimesi (Çi; A) fiilinden emr-i hâzırdır ki bu fiil de 
“ .. 7 ALA . i , 3 R 3 

Düştü” mânâsına gelmektedir, dolayısıyla bu emir (! a2 XI) manasındadır, (el- 
Medârik; el-Âlüsi) kime karşı? (41) ona karşı, kimler hâlinde? (GeaşL5) secde edenler 
hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 72 


72-Sonra Ben onu (kendisine rühun sirâyet edebilmesi için elverişli ve) 
düzgün bir hâle getirdiğimde ve (hayat verme sıfatım olan) rühumdan 
onun içerisine üfle(yerek, kendisini canlı bir varlık hâline getir)diğim za- 
man hemen siz (Bana yapacağınız secde için onu bir kıble, Âdem için de bir 
saygı ve selâmlama ifâdesi olarak) ona karşı secde edenler hâlinde (yere) 
düşün. 


İALİ İ akali 1pL3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


(45.23) Bunun üzerine secde etti, kim? Si) melekler, ( (çi) onların 
hepsi, (9,4<21) (hep) birlikte olucular (hâlinde). 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Bunun üzerine melekler, onların hepsi de birlikte olarak secde 
etti(ler). 


BU dl kz Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
(Çek! İY) Lâkin İblis müstesnâ, one yaptı? (5SE-1) iyice büyüklük tasladı, 
daha? (9155) ve oldu, kimlerden? ((, pl 54) kâfirlerden. 
Meâl-i Şerif - 74 
74- Lâkin (aslı cinlerden olup, melekler arasında yaşayan) İblis 


müstesnâ. O iyice büyüklük tasladı ve kâfirlerden oldu. 


ç.ssssesssesesessssssssseses.........000000 00008 310 e e EM Ne 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


e ir Pa e m Bu 
GAİN a EİS ESEN ŞİŞ LİE Lİ ARS İİ İÜ yal Gİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 

(İL) (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, neyi buyurdu? (/.—.4ı 5) ey İblis, (&) ne 
şey, (;-5) engelledi, kimi? (1) seni, neden? (14-25 5) secde etmenden, neye 
secde etmenden? (LU) o şeye ki, (£ zi) Ben yarattım, ne ile? (51) üstün 
kudretimle, Allâh-u Te'âlâ uzuvdan münezzeh olduğu için burada lügat 
mânâsı verilemediğinden Ehl-i Sünnet ulemâsı yed kelimesini “Kudret” ile 


tefsir etmiştir, ayrıca bu kelime tesniye olduğu için bir ziyâdelik mülâhaza 
edildiğinden dolayı bu terkib “Üstün kudret” olarak tefsir edilmiştir, (el-Beyzavt; 
el-Kirmâni; el-Âlüsi) (&*22—2 21) sen büyüklük mü tasladın, bu fiilin başındaki 
hemze istifhâm için olup kendisinden sonraki hemze-i vasi düşmüştür, 
(erâlüsi) (& -2— çi) yoksa oldun mu, kimlerden? (5-JUİ1 5-) (gerçekten) üstün 
kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 75 


75- (O zaman Allâh-u Te'âlâ:) “Ey İblis! (Ana-baba gibi bir aracı olmaksı- 
zın) üstün kudretimle (şereflendirerek bi'z-Zât) yaratmış olduğum kişiye 
secde etmenden seni engellemiş olan şey neydi?! 


Sen (haksız yere) büyüklük mü tasladın yoksa sen (gerçekten) üstün 
kimselerden mi oldu(ğunu sandı)n?!” buyurdu. 


Rab ya ERİ 6 a lala NEBİ 
LZ 47 9? ) .7” 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 


JĞ 


(06) O (İblis) dedi, neyi dedi? (Gi) ben, neyim? (,:5) hayırlıyım, kimden? (4&.) 
ondan, yâni Âdem'den, niçin daha hayırlıyım? (& 2i£) çünkü Sen yarattın, bu 
makam talil içindir, kimi? (, 5) beni, neden? (,U & —) bir ateşten, daha ne yaptın? 
(€321£7) ve yarattın, kimi? (4) onu, neden? (gb o) bir çamurdan. 


Meâl-i Şerif - 76 


76- O (İblis): “Ben ondan hayırlıyım, çünkü beni bir ateşten yarattın, 
onu ise bir çamurdan halkettin (ki, ateşin çamurdan üstünlüğü sâbittir)” 
dedi. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 

(36) (Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, neyi buyurdu? (5X5) hemen 
çık, nereden? (L5£.) oradan, yâni cennetten, (<6) çünkü gerçekten sen, 
kimsin? (4-5) kovulmuş birisin. 

Meâl-i Şerif - 77 


77- (Allâh-u Te'âlâ İblis'i cennetten kovmak üzere) buyurdu ki: “Hemen 
oradan çık! Çünkü gerçekten sen kovulmuş (hayırsız) birisin. 


| >. iri 
Aİ! o | e İİ İŞ 
ON (> |! Rİ SON) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(CE 613) Ve şüphesiz ancak senin üzerindedir, ne? (1) Benim 
lânetim, ne zamâna kadar? (91 ez ) cezâ gününe kadar. 
Meâl-i Şerif - 78 


78- Şüphesiz Benim lânetim (ve rahmetimden uzaklaştırmam), cezâ 
(ve azap vakti olan kıyâmet) gününe kadar ancak senin üzerinde (sâbit 
kalacak, o gün ise katlanarak ziyâdeleşecek)dir.” 


BOA İN İİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 


(36) O (İblis) dedi, neyi dedi? (55) ey Rabbim, (5:6) öyleyse mühlet ver, 
kime? (, 5) bana, ne zamâna kadar? (0,427 ç y İN) o (insa)nların diriltilecekleri 
güne kadar. 

Meâl-i Şerif - 79 


79- O (İblis): “Ey Rabbim! (Mâdem beni bu duruma düşürdün) öyleyse 
o (insa)nların diriltilecekleri güne kadar (yaşamam için) bana mühlet 
ver (de böylece ölümden kurtulayım)” dedi. 


Bi kn dldü 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(J) O (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, neyi buyurdu? (<8U) artık şüphesiz sen, 
kimlerdensin? (4; gli g o) mühlet verilen kimselerden. 


#$esesssssesessessssessssssssssssssessessssse 312 EGE 


Cüz: 23 KURÂN-I AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 80 


80- O (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “Artık şüphesiz sen (yaşaması için) 
mühlet verilen kimselerdensin. 


4 o o 0 N 
Belli ciğileğ İl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
Ne zamâna kadar mühlet verilen? (<3 03 I) o vaktin gününe kadar, öyle vakit 
ki, (eşlazii) bilinen. i 
Meâl-i Şerif - 81 


81- (Ancak sana verilen bu mühlet Sür'a birinci defâ üfürülme zamânı 
olarak) bilinen o vaktin gününe kadar (sürecektir. Sonra sen de herkes 
gibi ölümü tadacaksın).” 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(J6) O (İblis) dedi, neyi dedi? (45.3) (Yâ Rabbi!) Artık Senin izzetine (ve 
ululuğuna) yemin ederim ki, (&; Aİ) elbette muhakkak azdıracağım, kimi? 
(ça) onları, ne oldukları hâlde? (0251) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 
Meâl-i Şerif - 82 


82- (İblis) dedi ki: “Artık Senin izzetine (ve ululuğuna) yemin ederim 
ki; elbette (Âdem'in nesline günahları süslü göstererek) muhakkak onları 
(hep) birlikte olanlar hâlinde azdıracağım. 


Göreli çi se Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(345 YI) Senin kulların müstesnâ, kimden oldukları hâlde? (4) o (insa)n- 
lardan, öyle kulların ki, (Gali) ihlâsa erdirilmişler. 
Meâl-i Şerif - 83 


83- Ancak içlerinden (tâat ve ibâdet için) Senin (tarafından) ihlâsa er- 
dirilmiş kulların müstesnâ. (Çünkü benim vesvesem onlara sökmez.)” 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 

(03) O (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu, neyi buyurdu? (5-216) işte Hakk (ismi ile 
müsemmâ olan ve gerçek hayat sâhibi ancak Benim), bu kelime mübtedâ 
olup haberi mahzüftur ki takdiri (Gi 5J6) şeklindedir, (5113) ve ancak hakkı, 
ne yaparım? (İ 3) söylerim. 

Meâl-i Şerif - 84 


84- (Allâh-u Te'âlâ) buyurdu ki: “İşte Hakk (ismi ile müsemmâ olan 
ve gerçek hayat sâhibi ancak Benim) ve Ben ancak hakkı (ve doğruyu) söy- 
lerim. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


O hak olan söz de nedir? (2 249) andolsun ki; elbette dolduracağım, neyi? 
(e e) cehennemi, kimden? (LL) senin gibi şeytan cinsin)den, daha? (£,23) ve 
o kimselerden ki, (25) tâbi oldu, kime? (<1) sana, kimden oldukları hâlde? (e) 
o (insa)nlardan, ne oldukları hâlde? (0221) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- Andolsun ki; elbette cehennemi sen(in gibi şeytan cinsin)den 
(olanlardan) ve o (insa)nlar içerisinden sana tâbi olmuş kimselerden 
(hep) birlikte olanlar hâlinde dolduracağım.” 


Gi gİSEİN ge Bİ EŞ Kİ ye al ÇSİELİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 

(b) (Habibim) söyle, neyi söyle? (ELİ Ğ) istemiyorum, kimden? (9) sizden, 

neye karşı? (iz) o (Kur'â)n(ı duyurmam)a karşı, neyi istemiyorum? ( -21 o) 

hiçbir ücreti, (Gi (3) zâten ben olmadım, kimlerden? (Gali o) tekellüf 

yapan kimselerden, yâni sâhip olmadığı özellikleri kendisinde varmış gibi 
göstermeye çalışanlardan. 

Meâl-i Şerif - 86 

86- (Habibim!) De ki: “O (Kur'â)n(ı duyurmam)a karşı ben sizden hiç- 

bir ücret istemiyorum. Zâten ben (sâhip olmadığı özellikleri kendisinde 

varmış gibi göstermek için kendini zorlayarak) tekellüf yapan kimseler- 


den de değilim (ki, peygamberlik iddiasına kalkışayım da bir kitap uydura- 
rak: “Bu, Allâh'tan gelmiştir” diyeyim). 


b la ee de da lü ei Dae it nn Ki) 314 e e e 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM Sâd 
Süre: 38 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Gael S3 Yi sağl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(52 51) O (Kur'ân-ı Kerim) değildir, (5 : YI) ancak büyük bir öğüttür, kim 
için? (5-İGU) bütün âlemler(in halkı) için. 
Meâl-i Şerif - 87 


87- 0 (Kur'ân-ı Kerim), bütün âlemler(de bulunan ins-ü cin) için ancak 
büyük bir öğüttür. 


Bye ved; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 
(52155) Yine andolsun ki; elbette bileceksiniz, neyi? (4435) onun önemli 
haberlerini, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, neden sonra? (> 45) bir zaman sonra. 
Meâl-i Şerif - 88 


88- Yine andolsun ki; onun haberlerini(n ne kadar doğru olduğunu) 
elbette bir zaman sonra (ölümle burun buruna geldiğiniz vakit) bilecek- 
siniz." 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I 'AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


2, 2 PP 4 o yi ED 
il Oyamlağ a A) gisi, e kay 
pe ,, A 
OTUZ DOKUZUNCU SÜRE-İ CELİLE 
ez-ZÜMER SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Yetmiş beş âyet-i kerimedir. 
O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 


o o ) 5 pe 4 ii 
Sİ Sİ İl ya SİN ki 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(Çi yz e) O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, kim tarafındandır? (lc o) Allâh 
(tarafın)dandır, öyle Allâh ki, (5,211) Aziz (olan), daha? (<55i) Hakim (olan). 


Meâl-i Şerif - 1 


1- O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, O (saltanatında çok güçlü olup, Kitâb'ına 
inanmayanlardan intikam alacak bir) Aziz ve (bütün hükümleri yerli yerinde 
bulunan bir) Hakim (olan) Allâh (tarafın)dandır. 


ÖN İZA Gİ EE AİLESİ AI İZİ Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(Sı) Muhakkak Biz, ne yaptık? (İŞ) indirdik, kime? (<1) sana, neyi? 
(GUEİİ) o Kitâb'ı, ne sebebiyle? (5-51u) hakkı isbât) sebebi ile, burada (U:) 
harfi sebebiyye içindir, (el-Beyzövi; el-Âlüsi) (4220) öyleyse ibâdet et, kime? (1) 
Allâh'a, ne olduğun hâlde? (2454) tahsis edici olarak, kim için? (45) O'nun için, 
neyi? (1) dini (ve ibâdeti). 


Meâl-i Şerif - 2 


Z- Şüphesiz o Kitâb'ı Biz sana hak (ve indirilmesini gerektiren yüce bir 
hikmet) sebebi ile indirdik. O hâlde sen dini (ve ibâdeti, şirk ve riyâ karı- 
şıklıklarından arındırıp) Kendisine tahsis edici olarak Allâh'a ibâdet et. 


AE ERİ e e Ee ERE 0 lü EE e 316 İLE DAİ İİ el 0 Ee e larla Eu ör eği 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


o 


Alİ Eyizan Yiça MU Tb Yeli gal ZA SİN İNN 4 Yİ 
JE A asağ Ybığı LÖŞEZ Aba Gia Ak Eğ lol iŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(4 Yi) Âgâh olun ki ancak Allâh'a âttir, ne? (01) din (ve ibâdet), öyle din 
ki, (421801) hâlis olan, yâni şirk ve gösteriş gibi her türlü şâibeden arınmış 
olan, (Git 3) ama o kimseler ki, (! yi 3ĞI) yaptılar, bu mânâya göre (4331) fiili 
(3) mânâsında kabül edilip bir mef'üle müte'addidir, (ed-Dürru'-masün, 7/453) 
kimden başka olduğu hâlde? (45 > ya) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka, neler 
yaptılar? (Lİ 31) (ilâh olarak tapındıkları) birtakım dostlar, burada (4521) fiili, 
iki mef'üle müte'addi de kabül edilebilir ki ozaman bu fiil (1,45) mânâsında 
olup, ikinci mef'ül olan (4 cs) lafzıtakdim edilmiştir ki meâl-i şerifteki mânâ 
buna göredir, (ed-Dürru'l-masün, 7/453) ne dedikleri hâlde böyle yaptılar? (4.255 (5) biz 
ibâdet etmiyoruz, bu cümle (! gi 3) fiilinin fâilinden hâl düşen mahzüf bir 
(G5 6) kelimesinin mef'ülü düşmüştür, (el-Âlüsi) kime ibâdet etmiyoruz? (çe) onlara, 
(- ya Yı) ancak yaklaştırsınlar diye, kimi? (G) bizi, kime? (âit ii) Allâh'a, ne 
yapmakla yaklaştırsınlar? (, 44) tam bir yakınlıkla, (si 01) gerçekten Allâh, ne 
yapacak? (5) hüküm verecek, nerede? (,-4) o (insa)nların arasında, ne 
hakkında? (G , 3) o şeyler hakkındaki, (4) onlar, nerede? (45) özellikle onun 
hakkında, ne yapmaktadırlar? (5, 4425) sürekli ihtilâf etmektedirler, (41 51) 
şüphesiz ki Allâh, nedir? (64£ Y) hidâyet etmez, kimi? (4<) o kimseyi ki, (54) 
O, nedir? (858) büyük bir yalancıdır, daha nedir? (39) son derece inkârcıdır. 

Meâl-i Şerif - 3 

3- Âgâh olun! (Şirk ve gösteriş gibi her türlü şâibeden arınmış olan) hâlis 
din (ve ibâdet) ancak Allâh'a mahsustur. (Zirâ ilâhlık sıfatlarına sâhip olan 
ve gizli açık her şeye vâkıf olan sâdece O'dur.) 


Ama o kimseler ki; (Allâh'ı bırakıp da putlar, melekler ve İsâ (Aleyhisselâm) 
gibi) O'ndan başka şeyleri (ilâh olarak tapındıkları) birtakım dostlar 
edinmiştirler; -(aslında onlar Allâh'ı yok saymış değillerdir bilakis:) “Biz 
onlara ancak bizi Allâh'a tam bir yakınlıkla yaklaştırsınlar diye ibâdet 
etmekteyiz! (diyerek böyle yapmışlardır.)”- 


İşte o (müşriklerle Müslüma)nların, kendisi hakkında sürekli ayrılı- 
ga düşmekte oldukları şeyler husüsunda şüphesiz ki Allâh onların ara- 
sında hüküm verecek (ve bunun neticesi olarak da haklıyı cennete, haksızı 
cehenneme gönderecek)tir. 


Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Gerçekten Allâh öyle bir kimseyi hidâyet etmez ki, o kişi (“Melek- 
ler Allâh'ın kızlarıdır” gibi sözlerinde) büyük bir yalancıdır ve son derece 
inkârcıdır. 

Bâzı kimselerin; kâfirlerin bu âyette geçen: “Biz onlara ancak bizi Allâh'a yaklaştırsınlar 
diye tapıyoruz” sözlerini “Tevessül” ve “Râbıta” aleyhine delil getirmeleri, anlayış kıtlığından 
nâşidir. Zirâ müşrikler bu sözlerinde, putlara taptıklarını açıkça ifâde etmektedirler. Bir veli 
hürmetine Rabbinden bir şey isteyen yâhut Allâh için sevdiği mürşidini hayâlinde canlandıran 
kimseler ise, onlara tapmak şöyle dursun, onların da Allâh'ın kulları olduğunu kabül etmek- 
tedirler. Lâkin onların Allâh-u Te'âlâ'ya kendilerinden daha yakın olduğu husüsundaki hüsn-ü 
zanlarına ve onlara karşı Allâh için olan sevgilerine binâen, onlarla tevessül etmektedirler. 
Kendi kafalarından putları ilâh edinip onlara tapanların yaptığıyla, Allâh-u Te'âlâ'nın: “Sizi 
O'na ulaştıracak vesile arayın” (el-Mâide Süresi:35'den) emri gereğince, O'nun dostlarını aracı 
yapanların bu muâmelesi arasında uzaktan yakından hiçbir benzerlik bulunmamaktadır. 


SIĞ İRİ ALL ALEZ ŞİŞ İREN NİŞ İİİ SİZİ Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(5ı5i $İ) Eğer murâd etseydi, kim? (4) Allâh, neyi? (5s öl) edinmeyi, neyi 

edinmeyi? (1505) bir çocuğu, ne yapardı? (, 4k >Y) elbette seçerdi, nelerden? (Lu) O 

şeylerden ki, (455) yaratıyor, neyi seçerdi? (4) o şeyi ki, (2125) diliyor, (51£:2) 

O'nu tesbih (ve tenzih) ile (takdis eder ve evlât edinmekten uzak tutarım)! 

(53) Ancak O, kimdir? (1) Allâh'tır, daha kimdir? (41301) Vâhid'dir, daha kimdir? 


g797 


(Oğalı) Kahhâr'dır. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- (Ey müşrikler!) Eğer Allâh (sizin dediğiniz gibi) bir çocuk edinmek 
isteseydi, (bu hususta tercihi size bırakmaz) elbette yaratmış olduğu şey- 
lerden dilediğini seçer (ve en mükemmel varlıkları evlât edinir)di. 


(Sizce bile erkek evlât daha kıymetli görüldüğü hâlde melekleri kendisi- 
ne kız edinir miydi? İsâ ve Uzeyr (Aleyhimesselâm) gibi yiyip içen ve abdest bozan 
âciz mahlukları evlât seçer miydi?! Eş ve evlât edinmekten) O'nu tesbih ile 
(tenzih ederim). 


Ancak O (öyle) Allâh'tır (ki); (evlâdı olmak bir yana benzeri bulunmak- 
tan dahi münezzeh ve yegâne birlik sıfatına sâhip olan) Vâhid'dir, (her şeye 
zorla da olsa istediğini yaptıran bir) Kahhâr'dır. 


AŞ Şİ 3 GN 3g e SE İL Sağa öle 
ARİN Zazalı ZA Vİ LALA ŞEN s8 İliş 28 A) 
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Cüz: 23 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(4i5) O (Allâh-u Te'âlâ) yarattı, neyi? (x151 211) gökleri, daha? (,5>5Y13) yeri 
de, ne ile mültebis olduğu hâlde? (551U) (yaratılmalarını münâsip kılan) haklı 
bir hikmet) ile mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (4-İU) kelimesi 
(643) fiilinin fâili olan Allâh-u Te'âlâ'ya râci zamirden hâl kabül edilmiştir ki 
bu durumda (5-5İU) kelimesi gizli olan mef ülü mutlağın sıfatı düşmüş olup 
takdir-i kelâm (5-5İy C.. iz G3) yâni “Onları hikmete mebni olan bir icâd 
ile vâr etti” demektir. Gerçi bu terkibin, “Semâvât ve arz” kelimelerinden 
hâl düşmüş olması da kabül edilebilir ki buna göre takdir (4 XİL&.. s4) yâni 
“Gökleri ve yeri yaratılmalarını münâsip kılan haklı bir hikmetle vâr etti” 
demek olur. (455) O sürekli sarıyor, neyi? a) geceyi, neyin üzerine? ( Bra ) 
gündüzün üzerine, yâni gündüzü götürüp geceyi getiriyor, daha ne yapıyor? 
035-253) yine sürekli sarıyor, neyi? (5L49) gündüzü, neyin üzerine? (<1! İz) 
gecenin üzerine, yâni geceyi götürüp gündüzü getiriyor, daha ne yapt (5-29) 
ve müsahhar (emre âmâde) kıldı, neyi? (5.2 S1) güneşi, daha? (523115) ayı da, 
() her biri, ne yapıyor? (.« —5) sürekli ve süratlice akıp gitmektedir, niçin? 
((Y) bir süre(yi doldurmak) için, öyle süre ki, (, a4) adı konulmuş, (5-4 Yi) 
dikkat edin, ancak 0, kimdir? (4, za) Aziz'dir, daha kimdir? (4(Ğ3İ1) Gaffâr'dır. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- O (Allâh-u Te'âlâ), gökleri ve yeri (boşu boşuna değil ancak vâr edil- 
melerini gerektiren bir hikmet ve) hak ile yaratmıştır. 


Geceyi gündüzün üzerine sarmaktadır, gündüzü de gecenin üze- 
rine (dürüp) dolamaktadır (ki, böylece birini giderip diğerini getirmekte 
ve aydınlığın yerine karanlık, karanlığın yerine de aydınlık icâd etmektedir. 
Mevsimlere göre bâzen de birinin saatlerini artırıp diğerinin vakitlerini ek- 
siltmektedir). 

Güneşi ve ayı da (sizin istifâdeniz için) müsahhar (ve emre âmâde) kıl- 
mıştır ki, (onlardan) her biri (günlük, aylık ve yıllık tüm devrelerini tamam- 


lamaları için) adı konulmuş bir süreye kadar (burçlarında ve yörüngele- 
rinde) sürekli ve süratlice akıp gitmektedir. 


Dikkat edin! Ancak O (Allâh bu varlıklar hakkında tefekkür etmeyip, 
yaratıcılarına inanmayan kâfirlere azap etme gücüne sâhip olan bir) Aziz ve 
(müminlerin günahlarını çokça bağışlayan bir) Gaffâr'dır. 
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ri” 
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Gizli Seza YI VAİZİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(515) O (Allâh-u Te'âlâ) yarattı, kimi? (4-£—) sizi, neden? (5 4) (Âdem 
isminde) bir nefisten, öyle nefis ki, G1 3) bir tek olucu, (55 —) sonra 
yarattı, kimden? (Lg.) onun bir parçasından, neyi? (42 5) (Havvâ ismindeki) 
eşini, daha ne yaptı? (J5513) ve indirdi, kim için? (0) sizin için, neden olduğu hâlde? 
ÇANI ç—) davarlardan, neyi? (gi 1 503) sekiz eşi, (4122) O yaratıyor, kimi? 
Ç) SİZİ, nerede? (iğ ö 0 içli ui) annelerinizin karınlarında, ne yapmakla? 
(ĞiZ) bir tür yaratmakla, öyle yaratmak ki neden sonra olucu? (giz 45) diğer 
bir yaratmaktan sonra, annelerinizin karınlarından bedel sizi nerede yaratıyor? (, 3 
ŞUZiĞ) birtakım karanlıklar içerisinde, öyle karanlıklar ki, (45) üç, (593) işte 
size ancak bu (anlatılanları yaratan), ondan bedel? (41) Allâh, kimdir? 5 
sizin Rabbinizdir, (41) ancak O'na âittir, ne? (CLİ4İi) mülk (ve saltanat), (Y 
A i) hiçbir ilâh yoktur, (52 y IJancak 0 (vardır), (,â8) hâlâ nasıl, (9,4724) (O'na 
ibâdetten) döndürül(üp başkasına tapmaya yönlendiril)ebiliyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- O (Allâh-u Te'âlâ) sizi (Âdem ismini verdiği) tek bir nefisten yarat- 
mıştır. Sonra onun bir parçası (olan sol kaburgası)ndan da (Havvâ ismin- 
deki) eşini yaratmıştır. 


Ayrıca O (Allâh-u Te'âlâ; deve, sığır, koyun ve keçiden oluşan) davar- 
lardan (biri erkek biri dişi olmak üzere) sekiz eşi de (yaratıp onlardan 
istifâdeyi helâl kılma emrini ve onların yaşamaları için gerekli olan yağmur- 
ları) sizin (istifâdeniz) için indirmiştir. 


(Yine) O (kudret sâhibi olan Allâh) sizi, annelerinizin karınlarında; 
üç türlü karanlık içerisinde bir yaratışın ardından diğer bir tür icatla 
halk etmektedir. (Ey insanlar!) İşte size! Ancak bufnca fiillerin ve icatların 
sâhibi olan) Allâh sizin Rabbinizdir! 


(Dünyâda ve âhirette kayıtsız şartsız) bütün mülkler sâdece O'na âittir. 
Kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur! (Hâl böyleyken) nasıl oluyor da 
hâlâ (O'na ibâdetten) döndürül(üp başkasına tapmaya yönlendiril)ebili- 
yorsunuz?! 
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Tefsirlerde zikredildiğine göre; “Bir yaratışın ardından yeni bir icâd” cümle-i celilesi; in- 
sanın, anne karnında geçirdiği evrelere işâret etmektedir ki bunları; meni hâli, sonra pıhtılaş- 


mış bir kan, sonra bir çiğnem et, sonra iskelet, sonra et giydirilmiş beden ve sonunda kendisi- 
ne ruh üflenmiş canlı bir varlık olarak özetleyebiliriz. 


“Üç karanlık”tan maksad ise; anne karnının karanlığı, döl yatağının karanlığı ve cenini 
saran ince zarın karanlığıdır. 


ve ; ebe .£ dp 108 SİN 
p 
Sü m e 2 3) 3 Y5 45 JA 
Gl. Sİ gele BN ÖğİZAS 2218 a, Ez 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(14543 61) Eğer siz kâfir olursanız (sizin kâfirliğiniz aslâ O'na zarar 
veremez), burada şartın cevâbı mahzüftur ki takdiri (— 1 3 256) 
şeklindedir, (et-Teysir) niçin zarar veremez? (â! öLİ) çünkü şüphesiz Allâh, bu 
makam talil içindir, kimdir? (£ 4) ziyâdesiyle ihtiyaçsızlık sâhibidir, 
kimden? (m) sizden, (, > Y 3) ama O râzı olmaz, kim için? (.5LJ) kulları 
için, neye? (GE) kâfirliğe, (!, ai 013) ama şükredersiniz, ne yapar? (>>) 
râzı olur, neye? (4) on(u yapmanıza, kim için? (1) sizin için, () 3Y J5) zâten 
taşımayacaktır, kim? (55 313) hiçbir ağır günahı taşıyıcı, (Tenviru'-mikbâs, 4/26) 
neyi? (Gİ > 23) diğerinin ağır günah yükünü, ÇE Kl —) sonra ancak 
Rabbiniz(in sizi hesâba çekeceği mahşer)edir, ne? (Sü 2) sizin dönüşünüz, 
(43) O da haber verecektir, kime? Ç—) size, neyi? (&.) o şeyleri ki, (2 
siz olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (6444) sürekli yapıyorsunuz, ($I) çünkü 
şüphesiz O, bu makam ta'lil içindir, kimdir? (—5) ziyâde bilicidir, neyi? (Si. 
ys) göğüslerin (ihtivâ ettiği kalplerin) sâhip olduğu şey(lerl)i. 

Meâl-i Şerif - 7 

7- (Ey müşrikler!) Eğer siz (benim dinimi inkâr ederek) kâfir olur- 
sanız, şüphesiz ki Allâh (hiçbir şeye muhtaç olmadığı için) sizden (de, 
imânınızdan da müstağni olan bir) Ganiyy'dir. 


Yine de 0, (çok merhametli olduğundan) kulları için (onlar adına zarar- 
lı olacak) kâfirliğe râzı olmaz! 


Ama şükrederseniz (buna ihtiyâcı olduğu için değil ebedi saâdetinize 
sebep olacağından dolayı) sizin için ondan râzı olur (ve bu yüzden sizi 
mükâdfatlandırır). 
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Zâten hiçbir ağır günahı taşıyıcı kimse bir diğerinin ağır günah 
yükünü taşımayacaktır. (Bu sebeple inkârcıların kâfirliğinin cezâsı hiçbir 
süretle müminlere dokunmayacaktır. Nitekim imân eden ve şirk koşanlar 
dâhil) sonra (hep birlikte) dönüşünüz ancak Rabbiniz(in sizi hesâba çeke- 
ceği mahşer)edir; O da (iyi ve kötü) sürekli yapmakta bulunmuş olduğur- 
nuz şeyleri(n karşılığını her birinize vererek amellerinizin kazandırdıkları- 
nı) size haber verecektir. 

Zirâ şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), göğüslerin (ihtivâ ettiği kalplerin 
barındırdığı tüm sırları, niyetleri, inançları ve) sâhip olduğu şeyf(ler)i(n 
tamâmını hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


kemi 1 8 azl zl 55 63 OLAYI Şa 185 
e > z rp Fe . 
ale ye Ja) 1138 İğ yü İNE OS 3 
o A BN SS 3 2S, g3 223 Ji 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

(5 1513) Bir de dokunduğu zaman, kime? (5L-5Y1) o (kâfir) insana, ne? 
(2) herhangi bir zarar, ne yapar? (L55) duâ eder, kime? (455) Rabbine, ne 
olduğu hâlde? (5.2) yönelici bir kimse olduğu hâlde, kime? (« 31) O'na, (45 
J3£ 18) sonra verdiği zaman, kime? (4) ona, neyi? (255) büyük bir nimeti, 
nereden? (4-.) Kendi (nezdi)nden, ne yapar? (..—35) unutur, neyi? (06) O Zâtı 
ki, burada (L3) harfi (42) mânâsındadır, (el-Kirmâni; el-Âlüsi) (914—) olmuştu, nedir 
olmuştu? (1,235) sürekli duâ eder, kime? (421) O (Allâh-u Azimüşşâ)na, neden 
önce? (1-5 o—) bundan önce, daha ne yapar? (J253) ve yapar, yâni koşar, kim için? 
(â) Allâh için, ne? (1514.31) birtakım eşler, niçin? (3) saptırsın için, neden? 
(4 2 5-5) O'nun yolundan, (j3) (Habibim! Bu sıfatlara sâhip olan Ebü Cehil 
gibi müşriklerden her birine) söyle, neyi söyle? ÇE 3) iyice yaşa, neile? (<) AS) 
kâfirliğinle, nasıl bir metâlanmakla? (456) çok az olucu, bu kelime mahzüf bir 
mef'ülü mutlağın sıfatı düşmüştür ki takdiri (36 LaX:3) şeklindedir, (erAlüsi) 
(G1) çünkü şüphesiz sen, bu makam ta'lil içindir, kimlerdensin? (GÜ! zl o) 

o (cehennem) ateşin(in ayrılmaz) arkadaşlarından. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Bir de o (kâfir) insana (hastalık ve kıtlık gibi) herhangi bir zarar do- 
kunduğu zaman (her şeyden ümidi kesip sâdece) Rabbine yönelici olarak 
O'na yalvarır. 
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Sonra ona Kendi (nezdi)nden büyük bir nimet verdiğinde ise, ön- 
ceden (başına gelen belâyı açması için) Kendisine sürekli duâ etmekte 
olduğu O Zâtı(n, lütfuyla o belâyı nasıl açtığını düşünmeyip, O'na karşı şü- 
kür vazifesini) unutur. Üstelik O'nun yolundan (insanları) saptırmak için 
Allâh'a (farklı) birtakım eşler (ve ortaklar) koşar. 


(Habibim! Bu sıfatlara sâhip olan Ebü Cehil ve Utbe ibnü Rebi'a gibi müşrik- 
lerden her birine) de ki: “Kâfirliğinle çok az (bir süre daha) faydalan. Çünkü 
şüphesiz sen o (cehennem) ateşin(in ayrılmaz) arkadaşlarındansın.” 


—A 


a bae 385 Yİ 3155 ç Şile İl 2 
İYİ 4815 İŞİN AİN Vİ Sail öğ pl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


ji 
yp” 


ei 


(Ömrünü inkâr ve isyanla geçirerek cehenneme girenin durumu mu daha 
iyidir), (© 31) yoksa o kimsef(nin hâli) mi (daha iyidir) ki, (5-2) O, nedir? (50) 
itâat (ve ibâdet) edicidir, nerede? ydı :Gi) gecenin saatlerinde, ne olduğu hâlde 
ibâdet edicidir? Çi) secde edici biri olarak, daha? (56 5) ve (namaz için) 
kıyamda duran bir kimse olarak, daha ne olduğu hâlde? (5.25) sakınır, neden? 
G Yi) âhiret(in azap ve meşakkatlerin)den, daha ne olduğu hâlde? (!,->“:3) ve 
umar olduğu hâlde, neyi? («55 4425) Rabbinin rahmetin(e erişmey)i, (j3) 
(Habibim) söyle, neyi söyle? (3 5 İs) eşit olur mu, kim? (5431) o kimseler ki, 
(9,215) (İslâm'ı) biliyorlar, daha? (Gali 3) birde okimseler ki, (5,215; Y) (hak 
nâmına hiçbir şeyi) bilmiyorlar, (;2—i: U8ı) ancak iyice öğütlenir, kim? (1, 
İY) hâlis akıllara sâhip kimseler. i 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Ömrünü inkâr ve isyanla geçirerek cehennemi boylayan kişinin du- 
rumu mu daha iyidir) yoksa kendisi âhiret(in azap ve meşakkatlerin)den 
sakınmakta ve Rabbinin rahmetin(e erişmey)i ummakta olduğu hâlde, 
gecenin saatlerinde (namaz kılıp) secde eden ve kıyamda duran biri ola- 
rak itâat (ve ibâdet vazifelerini ifâ) edici (olduğu için, sonsuz cenneti kaza- 
nan) kimse mi (dünyâ ve âhiret bakımından daha iyi konumdadır)?! 


(Habibim! İlim ve amelin şerefini açıklamak üzere) de ki: “O kendileri 
(İslâm'ı) bilmekte ol(up, ona göre yaşay)an kimselerle, o kişiler eşit olur 
mu ki onlar (hak nâmına hiçbir şey) bilmezler (ve bu yüzden câhilce dav- 
ranırlar ve sapıklık içerisinde bocalayıp kalırlar)?!” 


A e ei ei e ei GM MN SEN 323 e 
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(Ama bunca açıklanan nasihatlerden) ancak (karışık fikirlerden arın- 
mış) hâlis akıllara sâhip kimseler iyice öğütlenir. (Müşriklerde ise böyle 
bir akıl ne arar.) 


Bu âyet-i celiledeki methiye, bu vasıflara sâhip tüm müminlere şâmil ise de, özellikle Ebü 
Bekr, Ömer, Osmân, İbnü Mes'üd, Ammâr ve Selmân (Radıyallâhu Anhüm) gibi müşahhas zatlar 
hakkında nâzil olduğu rivâyet edilmiştir. (Ebü Nu'aym, el-Hılye, 1/56; İbnü Asâkir, et-Târih, 39/231- 
232, 43/377; İbnü Sa'd, et-Tabekât, 3/250; es-Süyüti, ed-Dürru'-mensür, 12/637) 


İM GİS LE BİN sk gil İG SİZ 1g NİZİ gp se 


GE A AZE öl iş ağ ia 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(j5) (Habibim) söyle, neyi söyle? Gs 4) ey Benim kullarım, (581) öyle 
kullar ki, (1,55 21) imân ettiler, ne yapın? (1,35 5) hakkıyla sakının, kimden? (53) 
Rabbiniz(e isyân etmek)den, (Gb) özellikle o kimseler için vardır ki, 
(15 251) güzel amel işlediler, nerede? (s4 2 3) işte şunda, ondan bedel? (SU) 
dünyâda, ne vardır? (4 <-) çok güzel büyük bir sevap, bu kelime mahzüf bir 
mevsüfun sıfatıdır ki takdiri (â£ <2 & ; 24) şeklindedir, (1 4 J>313) zâten Allâh'ın 
arzı (toprağı), nedir? (Âz..! -13) çok geniştir, (3 usılancaktamâmen verilecek, 
kim? (6, ye sabredenler, neye? (4—a 4551) ecirlerine, yâni mükâfatları onlara 
verilecek, o ecir ne olduğu hâlde? (çü z3:) hesâbın gayrına mültebis olduğu 
hâlde, yâni hesapsız olarak. i 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Habibim! Mekke'de müşriklerin eziyetlerine mâruz kalan ashâbına 
tarafımdan) de ki: 


“Ey Benim imân etmiş olan kullarım! (Emirlerini tutup, yasaklarından 
kaçmak süretiyle) Rabbiniz(e isyân etmek)den hakkıyla sakının. Özel- 
likle bu dünyâda güzel amel işlemiş bulunan o (mümin) kimseler için, 
(mükâfât olarak dünyâda zafer ve ganimet, âhirette ise sonsuz nimet ve cen- 
netlerden ibâret) çok güzel büyük bir sevap vardır. 


(Eğer Mekke'de İslâm'ı rahatlıkla yaşayamadığınızdan şikâyetçiyseniz 
orada kalmanız gerekmez, İslâm'ı rahat yaşayacağınız yere gitmeniz gerekir.) 
Zâten Allâh'ın toprağı çok geniştir. 


(Her amelin belirli bir karşılığı varsa da) ancak sabredenlere ecirleri 
(ölçü ve tartıya tâbi olmaksızın) hesapsız olarak tamâmen verilecektir.” 


Ea at ee Ce ER 324 Aİ Ea a ee GELE se ae çelee yea Yan si 0 8 ba ie OİALSEYE Yelael se ele ee eee e zak 
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BANİ LİLA İN GET Ğİ Bal 3 Çİ 
OR ) Md : 7 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(b) (Habibim) söyle, neyi söyle? (1) gerçekten ben, (Si) emrolundum, 
ne ile? (4481 öi) ibâdet etmekliğimle, kime? (Wi) Allâh'a, ne olduğum hâlde? (214) 
hâlis kılan biri olarak, kime? (4) O'na, neyi? (501) dini (ve ibâdeti). 
Meâl-i Şerif - 11 


11- (Rasülüm! Ümmetini imân ve takvâya teşvik etmek için) de ki: “Şüp- 
hesiz ben(im gibi peygamberlerin en üstünü olan bir kişi bile), dini (ve 
ibâdeti, şirk ve riyâ gibi sevapları iptal eden her türlü günahtan arındırıp) 
Allah'a hâlis kılan biri olarak O'na ibâdet etmemle emrolundum. 


9. 747 2 3 oz 3 3, 
Sİ gal LİN İZİ 0TOY lal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
Daha neyi söyle? (8443) yine ben emrolundum, ne ile? (5,2 öY) 
olmaklığımla, burada (J) harfi zâidedir, burada (J) harfi ta'lil için de olabilir 
ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, (el-Beyzâvi) nedir olmamla emrolundum? (J3İ 
520) Müslümanların ilki. 
Meâl-i Şerif - 12 

12- Yine ben (şeref ve mertebe bakımından) Müslümanların ilki ol- 


mam için (bu ihlâsla) memur kılındım. (Zirâ dinde öncülük ihlâs nispetin- 
de elde edilir.)” 


çe e DİE EET Iİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(b) (Habibim) söyle, neyi söyle? (3) muhakkak ki ben, (5.1) korkarım, 
az 0) eğer isyân edersem, kime? 5) Rabbime, neden korkarım? (e Oliz) 
müthiş bir günün azâbından, öyle gün ki, (az) çok büyük olucu. 
Meâl-i Şerif - 13 


13- (Habibim! Seni atalarının dinine çağıran Kureyş kâfirlerine) de ki: 
“Muhakkak ki ben, (faraza size uyarak) Rabbime isyân edecek olursam; 
çok dehşetli büyük bir günün azâbından korkarım." 
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şekile, 3 
ML 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (&i) sâdece Allâh'a, (1/21) ibâdet ederim, 
ne olduğum hâlde? (2154) hâlis kılan biri olarak, kime? (43) O'na, neyi? —») 
dinimi (ve ibâdetimi). 
Meâl-i Şerif - 14 


14- De ki: “Ben, dinimi (ve ibâdetimi) Kendisine tahsis edici biri ola- 
rak ancak Allah'a ibâdet ederim. 


KİNE ig ŞAŞALI. 5 gl Ga RİN İİ İtü yaşi GE 
BİN ONŞASİ ŞA LU3 Yİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(1,4226) Artık tapın, neye? (L3) o şeye ki, (çi 3) dilediniz, o şey ne olduğu 
hâlde? (45,3 5) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka, (j3) (Habibim) söyle, neyi 
söyle? (52, —(&| 41) şüphesiz hüsrâna uğramış olanlar, kimdir? (6001) ancak 
o kimselerdir ki, (! —3) zarara uğrattılar, kimi? (Çİ) kendilerini, daha? 
(çel 5) ve âilelerini, nerede? (azalış -) kıyâmet gününde, (Lui YO) (ey insan!) 
İşte sana! Haberin olsun ki bu (şekilde âhirette zarara uğramak), (54) 
ancak O, nedir? (01X41) hüsrân (ve zarar ziyan)ın ta kendisidir, öyle hüsran 


ki, (5 211) (zararı) açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 15 


15- Artık siz O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka dilediklerinize tapın 
(da belânızı bulun).” 


(Habibim! Sana: “Atalarının dinine uymazsan büyük zarara uğrarsın” 
diyenlere) de ki: “Şüphesiz o (zarar çeşitlerinin hepsini kendilerinde top- 
layarak tam mânâsıyla) hüsrâna uğramış olanlar (dünyâda Allâh için ye- 
rini yurdunu terk edenler değil), ancak kıyâmet gününde kendilerini ve 
dâilelerini (cennetten mahrum bırakıp, cehenneme sokarak) zarara uğrat- 
mış olanlardır. 


(Ey insan!) İşte sana! Haberin olsun ki; bu (şekilde âhirette hüsrâna 
uğramak zararı) çok açık olan hüsrânın (ve telâfisi olmayan sonsuz bir 
ziyanın) ta kendisidir." 
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l yı 3.1 


3 oz e o .0T 0 o 37 
ei 6 se Ge 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 


(48) Özellikle onlar için vardır, nereden olduğu hâlde, (-555-) üzerlerinden 
doğru, ne? (ib) birçok gölgelikler, öyle gölgelikler ki neden olucu? (,L9J! a) 0 
(cehennem) ateş(in)den, daha ne vardır? (4-45 53) altlarından doğru da 
vardır, ne? (8) birçok gölgelikler, yâni hem onların altlarından doğru 
kendilerini saran ateş hem de alt tabakalarında bulunanlar için üstlerinden 
doğru gölgelik yapan kesif ateş dumanları vardır, (et-Teysir) (&U3) (ey insan!) İşte 
sana! Bu (feci azap) ki, nedir? (87 4) çokça korkutuyor, kim? (&i) Allâh, ne 
ile? («) özellikle onunla, kimi? (5s) kullarını, ne buyurarak? (sU: 4) ey Benim 
kullarım, (36) öyleyse hakkıyla sakının, kimden? (6) Ben(im emirlerime 
karşı gelmek)den. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- O (kâfir ola)nlar için üzerlerinden doğru (üst üste binmiş) o (ce- 
hennem) ateş(in)den birçok (kesif ve yakıcı) gölgelikler; altlarından doğ- 
ru da (yatak ve döşek gibi kendilerini saran, altlarındaki derekede olanlar 
için de üstlerinden doğru onları yakan yoğun ve koyu) birçok gölgelikler 
vardır. (Ey insan!) İşte sana! Bu (feci azap) ki, Allâh kullarını ancak bu- 
nunla çokça korkutmaktadır. (Böylece onlara:) Ey Benim kullarım! Öy- 
leyse Ben(im emirlerime karşı gelmek)den hakkıyla sakının (da gazabımı 
celbedecek günahlara bulaşmayın)! (buyurmaktadır). 


0 e Aİ e il LİN ŞİŞ Usül Nİ Ke geliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 


(50013) Ama o kimseler ki, (1,221) tamâmen uzak durdular, neden? 
(SE, Eli) tâğuttan, ondan bedel? (,4. 25 61) tapmalarından, neye? (L3) ona, daha 
ne yaptılar? (1,2615) ve yöneldiler, kime? (a ii) Allâh(ın yolun)a, onların hâli 
nedir? (4-4) özellikle onlar için vardır, ne? (4,211) bütün müjdeler, burada 
(9) harfi istiğrâk içindir, (0-25) (Habibim) artık (sen) müjdele, kimleri? (55) 
Benim (o) kullarımı. Bu terkibin aslı (.s544) olup, mütekellim yâsı hazfedilip 
(9) harfinin kesresi ile iktifâ edilmiştir. 
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Meâl-i Şerif - 17 


17- Ama o kimseler ki, (büyücü, falcı, azgın cin ve şeytan gibi son derece 
saptırıcı) tâğut(lara inanmak)tan ve ona tapmalarından tamâmen uzak 
durmuşturlar ve (tüm bâtıllardan yüz çevirip, bütünüyle) Allâh'a (itâate) 
yönelmiştirler, işte (ölürken de, mahşerde de, sonrasında da) bütün müj- 
deler ancak onlara âittir. (Habibim!) Artık (sen o) kullarımı müjdele. 


dl gl ge Eli Lİ DA, ” ŞABİ Oya klŞ 225 Geli 
galığikdi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
Kimleri müjdele? (Gi) okimseleri ki, (9,4.:25) iyice dinliyorlar, neyi? (93211) 
SÖZÜ, sonra ne yapıyorlar? (Oya. 23 -4) sonra iyice tâbi oluyorlar, neye? (42421) onun 
en güzeline, (di 4) işte sana ancak onlar, kimlerdir? e) o kimselerdir ki, 
(wa) hidâyet etti, kimi? —) onları, kim? (61) Allâh, (di ,i3) yine işte sana 
onlar, (44) ancak onlar, kimlerdir? (İYİ 1, n) hâlis akıllara sâhip kimseler. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- O kimseleri (müjdele) ki (dini meseleler hakkında söylenen) sözü 
iyice dinlerler de, (rastgele hükümlere uymayıp, bu hususta ciddi davrana- 
rak, güzelle en güzelin, iyiyle daha iyinin arasında seçim yapar ve) onun en 
güzeline hakkıyla tâbi olurlar. 


(Bu yüzden vâcib ve mendub olan iki işle karşılaşsalar vâcib olanı se- 
çerler, müstehab ile mübah arasında kaldıklarında ise müstehab olanı tercih 
ederler.) 


/0 Kelâm(-ı Kadim olan Kur'ân)ı dinlerler de, (onda geçen bağışlamak 
veyâ kısas, intikam almak ya da göz yummak gibi hükümler arasından) en 
güzel olanına hakkıyla tâbi olurlar./ 


(Habibim!) İşte sana! Ancak onlar o kimselerdir ki Allâh onları 
(dinini doğru anlamaya) hidâyet etmiştir. 


Yine işte sana! Ancak onlar (körü körüne taklit fikrinden ve nefsin kötü 
arzusuna uyarak hak ile çekişmekten arınmış) hâlis akıllara sâhip kimse- 
lerin ta kendileridir. 


a ali ES İZİN AS SalEğE il 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
(531) İşte o kimsefnin kurtuluş işine sen) mi (mâlik olacaksın) ki, (4 5) 
hak oldu, kimin üzerine? (4-18) onun üzerine, ne? (14 2İl 4 4E-) o azap sözü (ve 
karârı), (&.SG1) artık sen mi, (ia) kurtaracaksın, kimi? (4 4) o kimseyi ki, 
nerededir? ( He çi) o (cehennem) ateşlinin) içerisinde (olması kesinleşmiş)dir. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Habibim!) İşte (Allâh'ın: “Andolsun ki; cehennemi kâfir olan in- 
sanlar ve cinlerden dolduracağım” meâlindeki) o azap sözü kendisinin 
üzerine hak olmuş kimseyi (sen) mi (azaptan halâs edeceksin); artık o 
(cehennem) ateşl(inin) içerisinde ol(ması kesinleşmiş ol)an kişiyi sen mi 
kurtaracaksın?! (Bizim kâfir olarak öleceğini bildiğimiz kimseyi sen bile 


kurtaramazsın.) 
Y 
185 )LYI zi a mi * YELE yi Gİ üz İİİ ÇENE ğa yi 


ye il si İli Yi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(Gi ys) Lâkin o kimseler ki, (! 281) hakkıyla sakındılar, kimden? (685) 
Rablerin(in emir ve yasaklarını terk etmek)den, (8) özellikle onlar için 
vardır, ne? (5; 4) değerli birçok yüksek konaklar, öyle konaklar ki, (653 4) 
onların üstünden doğru vardır, ne? (5; 4) diğer birçok yüksek konaklar, 
öyle konaklar ki, (4 5:2) (yüksekçe) binâ edilmiş, daha öyle konaklar ki, (4 35) 
sürekli akıyor, nereden? (L5->35 *.) onların (köşklerinin ve ağaçlarının) 
altından, ne? (41(8Y1) nehirler, Allâh bunu ne yaparak söz vermiştir? (a 4s3) Allâh'ın 
(o bozulması düşünülemeyen) vaad etmesi ile, (.& 15. Y) bozmaz, kim? (41) 
Allâh, neyi? (54..İ1) o (verdiği) sözü. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Lâkin Rablerin(in emir ve yasaklarını terk etmek)den hakkıyla sa- 
kınmış olan o kimseler; özellikle onlar için öyle değerli yüksek konak- 
lar vardır ki; onların üstünden doğru (yüksekçe) binâ edilmiş birçok 
yüksek konaklar daha vardır. Onların (köşklerinin ve ağaçlarının) altın- 
dan sürekli nehirler akmaktadır. 


(Allâh bunu) Allâh'ın (o bozulması düşünülemeyen) vaadi ile (söz ver- 
miştir)! Allâh (kullarına verdiği) o sözü bozmaz. 
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2(1.0 3 # Pk 7 # 1501 s5 We ri 
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BAİN YEĞİN öl ZİLE İN A gi IŞİİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(G3 431) (Ey dünyâya aldanan kişi) görmedin mi, neyi? (dı 51) şüphesiz 
Allâh, ne yaptı? (9551) indirdi, nereden? (4G 1 55) gökten, neyi? (40) bir suyu, 
sonra ne yaptı? (41453) sonra girdirdi, neyi? (4) onu, nereye? (0-5) membâlara, 
öyle membâlar ki nerededir? (3X1 3) yerde, sonra ne yapar? (£ P ) sonra çıkarır, 
ne sebebiyle? («.) özellikle onun sebebiyle, neyi? (453) birçok ekini, öyle ekin 
ki, (41854) farklı olucu, ne? (&ı g0) türleri, sonra ne olur? e 3 a) sonra o kurur, 


v 


(53) sen de görürsün, neyi? (4) onu, ne olarak? (!* 2.523) ziyâdesiyle sararıcı, 
Allâh-u Te'âlâ sonra ne yapar? (5 —) sonra yapar, neyi? (4) onu, yâni ekinleri, 
nedir yapar? (L2(L2) darmadağın ol(up ele alındığında ufalan)an bir kırıntı, 
(A3 01) işte sana, şüphesiz bunda vardır, ne vardır? (4'i) elbette büyük 
bir öğüt, kim için? (-LİY! ,Y) (yanlış anlama ârızalarından kurtulmuş) hâlis 
akıllara sâhip kimseler için. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- (Ey dünyâya aldanan kişi!) Görmedin mi ki; şüphesiz Allâh gökten 
bir su indirmiştir de, onu yerdeki birtakım membâlara girdirmiştir?! 


Sonra türleri /şekilleri/ renkleri/ farklı birçok ekini onun sebebiy- 
le çıkartmaktadır. (Yemyeşil ve taptâze hâlinden) sonra o (ekinler) kurur 
da sen onu tamâmen sararmış bir hâlde görürsün. Sonra da O (Allâh-u 
Te'âlâ) onu darmadağın ol(up ele alındığında ufalan)an bir kırıntı yapar. 


İşte sana! (Yanlış anlama ârızalarından kurtulmuş) hâlis akıllara sâhip 
kimseler için gerçekten bunda (dünyânın fâniliğini anlamaları husüsunda) 
elbette çok büyük bir öğüt vardır. 


İN EB aki İN ŞE ğa EZ İİİ a g5 Ea 
Üye sd 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(5) Artık o kimse (göğsü daralan biri gibi olabilir) mi ki, (4) 


genişletti, kim? (41) Allâh, neyi? (4512) onun göğsünüf(n barındırdığı kalbini), 
ne için genişletti? (,9--X1) İslâm(ı kabullenip kolayca tatbik edebilmesi) için, 
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(5-4) bu sebeple o kişi, ne üzeredir? (, a 4 İz) bir nur üzeredir, öyle nur ki kim 
tarafından olucu? («55 , -) Rabbinden, (La 3) artık büyük bir helâk olsun, kim 
için? (4 GU) kaskatı olanlar için, ne? (44 ei) kalpleri, neden dolayı kaskatı oldu? 
(a —: ga) Allâh'ın zikrinden (nefret ettiğinden) dolayı, (Cu, ) işte sana 
onlar, nerededir? (2 .) büyük bir sapıtma içerisindedir, öyle sapıtma ki, 
(93) (yanlışlığı) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 22 

22- Artık o (yanlış seçimler yaparak Allâh'ın yarattığı fıtratı bozduğu 
için göğsü daralan ve kalbi katılaşan bir) kimse (0 kişiyle bir olabilir) mi ki; 
Allâh (o kulunun kendi irâdesini iyi yolda kullandığını ve hidâyet aradığı- 
nı bildiğinden ötürü) onun göğsünü(n barındırdığı kalbini) Islâm(ı kabul- 
lenip kolayca tatbik edebilmesi) için genişletmiştir de bu nedenle o kişi 


Rabbinden (kendisine ulaşan) büyük bir nur (ve İlâhi bir aydınlanma hâli) 
üzeredir?! 


Artık Allâh'ın zikrinden dolayı kalpleri (yumuşayacak yerde, O'nun 
adını ve âyetlerini duydukları zaman nefretleri artıp, gönülleri) kaskatı 
olanlar için büyük bir helâk (ve sonsuz bir azap) olsun. (Habibim!) İşte 
sana! Onlar (yanlışlığı) çok açık olan bir sapıklık içerisindedirler. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; âyet-i kerime, Ebü Bekr, Ali ve Hamza (Radıyallâhu An- 
hüm) gibi, göğüsleri İslâm için şerh edilmiş kimselerle, Übeyy ibnü Halef, Ebü Leheb ve oğlu 
gibi kalpleri katı olan kâfirlerle ilgili olarak nâzil olmuşsa da, bu vasıfları hâiz tüm mümin ve 
kâfirler hakkında umümi kabül edilebilir. (e/-Hâzin, 4/55; el-Vâhidi, el-Vesit, 3/577) 


450 OZLAZ GAİN B İZ ARA İnka LA İŞ LEZ ME e Ni 

o. gi 25 4 

YL SİLE Yasa İN S3 İŞE 3 a İZ 80 
Gla a ül 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

(si) Allâh, ne yapmıştır? (455) peyderpey indirmiştir, neyi? (4450) G2) 
kelâmın en güzelini, ondan bedel? ((E<-) çok değerli bir Kitâb'ı, bu kelime 
hâl de olabilir, (er-Beyzâvi) meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, öyle Kitâb'ı ki, 
(© 22) (âyetleri) birbirine benzeyici, yine öyle Kitâb'ı ki, (4515) (âyetleri) 
tekrarlanmış olanlar, (5-235) iyice titreyip ürperir, neden? (44) onda(ki 
azap ve tehdit âyetlerini duyduklarında)n, ne? (Gi 3,2) o kimselerin 
derileri ki, (9; 255) korkuyorlar, kimden? e w7) Rablerinden, (05 a) sonra 
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(yatışıp) yumuşar, ne? 5 2) onların derileri, daha? (4- 53) ve kalpleri, 
neye meylederek yumuşar? (a >> 7) Allâh'ın zikrine meylederek, burada 
(—5) fiilinin (IN) harfi ile ta'diyesi bu fiile (j3) fiilinin tezammun ettirilmesi 
hasebiyledir ki takdiri (4! 5 sU e li ça İZ 515 63) şeklindedir, çet-Teysir) 
(<W3) (Habibim) işte sana bu (kelâmların en güzeli olan Kur'ân), nedir? (,s3a 
&1) ancak Allâh'ın hidâyetidir, (44-6) hidâyet verir, ne sebebiyle? («-) onun 
sebebiyle, yâni Kur'ân'ı indirerek, (et-Teysir) kime hidâyet yaratır? (: -) o kimseye 
ki, (425) diliyor, (6-3) ama her kimi, (4.22) saptırırsa, kim? (&i) Allâh, (43 
4) artık onun için yoktur, kimlerden? Gu ç4) hidâyet edici(ler)den hiçbiri. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- Allâh(-u Te'âlâ) kelâmın en güzelini, (mücizelik, değişmezlik, ya- 
rarlılık ve doğrulukta, âyetleri) birbirine benzeyen ve (kıssaları, haberle- 
ri, emir ve yasakları, müjde ve tehditleri, vaaz ve öğütleri) mükerrer olan 
çok değerli bir Kitâb olarak peyderpey indirmiştir ki; Rablerin(in emir 
ve yasaklarını terk etmek)den korkmakta olan o kimselerin derileri 
ondaf(ki azap ve tehdit âyetlerini duyduklarında)n dolayı titreyerek iyice 
ürperir. Sonra (müjde ve rahmet âyetlerini duyduklarında ise) derileri ve 
kalpleri Allâh'ın zikrine meylederek yatışıp yumuşar. 


(Habibim!) İşte sana! Bu (kelâmların en güzeli olan Kur'ân), ancak 
Allâh'ın hidâyetidir ki; dilediği kimselere onun sebebiyle hidâyet verir. 
Ama (kendisini hakka irşâd edecek âyetleri dinlemekten yüz çevirdiği için) 
Allâh kimi (de) saptırırsa, artık onun için hiçbir hidâyet edici yoktur. 

e 
Ke, Şi e Çe eğe iye 
ONE 3 Ogöşi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(5231) Artık o kimse (azaptan emin olan ile bir olabilir) mi ki, (iz) iyice 
sakın(maya çalış)ıyor, ne ile? (44-5) yüzüyle, neden sakınıyor? (iii <4) kötü 
azaptan, bu terkib sıfatın mevsüfuna izâfeti kabilindedir ki, takdiri (&1i.5j1 
—) şeklindedir, ne zaman sakınıyor? (a zzalı 5) kıyâmet gününde, (J-53) ve 
denilecektir, kime? (0311) o zâlimlere, ne denilecek? (! ,â 43) tadın, neyi? (L3) 
o şeyleri(n cezâsını) ki, (ç-:2—) siz olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (6y—.£—) 
sürekli (yapıp) kazanırsınız. 
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Meâl-i Şerif - 24 


24- (Âhirette azaptan emin olduğu için hiçbir şeyden sakınmaya ihtiyaç 
duymayan bir kişi) artık o kimse (ile bir olabilir) mi ki; kıyâmet günü (eli 
boynuna bağlı olduğu için ve hiçbir uzvuyla kendini koruyamayacağından 
dolayı) o kötü azaptan (sâdece) yüzüyle sakınma(ya çalışma)ktadır (ama 
kurtuluş çâresi bulamamaktadır). 


Böylece o (şirk koşan) zâlimlere: “Siz sürekli kazanır olduğunuz 
(inkâr ve isyan gibi kötü) şeyleri(n cezâsını) tadın (bakalım)” denilecektir. 


BİRİ YE a İZİN 2 Lİ Ea İl DİE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(0iZ-) Yalanlamıştı, kim? (Gesi) o kimseler ki, kimden öncedir? (çe 4) o 
(müşrik ola)nlardan önce, (,,36) ama geldi, kime? (4-3) onlara, ne? (214.531) 
azap, nereden? (947225 Y 2: e) hiç fark edemedikleri yönden. 

Meâl-i Şerif - 25 


25- O (müşrik ola)nlardan önceki o kimseler (de peygamberlerini) ya- 
lanlamıştı ama azap onlara hiç fark edemedikleri (ve hatırlarından dahi 
geçirmedikleri) yönden gelmişti. 


çi Lr 7 e i 1 »f o ” 12 
BOYS Şİ Saz Yİ İRİŞ İN EŞLİ b ğer al 013 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

(633) Nihâyet tattırdı, kime? —) onlara, kim? (&i) Allâh, neyi? (5 1) 
rüsvâlığı, nerede? (5 eril >) o hayatta, öyle hayat ki, (391) en yakın olucu, 
(65 Yi 214 213) ve elbette âhiretin azâbı, nedir? (51) daha büyüktür, (1 48 3) 
eğer olsalardı, nedir olsalardı? (9,2155) bilirler. 

Meâl-i Şerif - 26 


26- Nihâyet Allâh o en yakın (dünyâ) hayat(ın)da (katliâm, esâret, sür- 
gün, yerin dibine batırılma, maymuna ve domuza döndürülme gibi rezillikle- 
ri ve) rüsvâlığı onlara tattırmıştı. 


Âhiret azâbı ise (çok şiddetli ve sonsuz olduğu için) elbette daha bü- 
yüktür. Eğer onlar (bunu) bilir olsalardı (mutlaka imân ederlerdi). 


BO a Bola dai le ARİŞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(472 3455) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz açıkladık, kim için? (ĞU) 
insanlar için, nerede? (lâ4 5) işte bunda, bundan bedel? (51,3i) Kur'ân'da, neyi 
açıkladık? (J&2 İ &) her bir misâli, niçin açıkladık? (431) tâ ki onlar, ne yapsınlar? 
(9512) iyice düşünsünler. 

Meâl-i Şerif -27 

27- Andolsun ki; muhakkak Biz (dini konularda bilmeleri gereken her 
meseleyi) insanlar için işte bu Kur'ân'da elbette her bir(i birer) misal 
(niteliğ)i (taşıyan âyetlerle) açıkladık. Tâ ki onlar iyice düşünsünler (de 
amel etsinler). 


a e Me per 
Gİ Oyal pall ze si e Bİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
O Kur'ânı ne olduğu hâlde indirdik? (43) yüce bir Kur'ân olduğu hâlde, bu 
kelime mahzüf bir (Lİ$İ) fiilinin mef'ülünden hâl düşmüştür, (et-Teysir) öyle 
Kur'ân ki, (Ç72) Arapça, yine öyle Kur'ân ki, (55 > 55) hiçbir eğrilik (ve çelişki) 
sâhibi olmayan, niçin Kur'ân'da her misâli açıkladık? (çiz) tâ ki onlar, ne yapsınlar? 
(9,55) (onun yasakladığı şeylerden) hakkıyla sakınsınlar. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Biz o yüce Kitâb'ı) hiçbir eğriliğe (çelişkiye, ihtilâf ve karışıklı- 
ga) sâhip olmayan (ve şüpheli bir tek âyeti dahi bulunmayan) Arapça bir 
Kur'ân olarak (indirdik). Tâ ki onlar (onun yasak ettiği şeylerden) hakkıy- 
la sakınsınlar. 


b 
Z 


Ae 20. e la Pa 4 3 223Çe 4 Zİ. A. âb ... 
ML ŞA İRİ MİŞ ASA LE, kas EZ SEZ 73 
İyalağ YAZA a İZE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


©7-2) Açıkladı, kim? (&i) Allâh, neyi? (4.2) bir misâli, ondan bedel? (94L&5) 
bir adamı, öyle adam ki, (4.3) onda vardır, ne vardır? (4 S4) birtakım ortaklar, 
öyle ortaklar ki, (9,2514) çekişmeli olucular, daha kimi misâl olarak açıkladı? (425) 
bir adamı da, öyle adam ki, (41.2) hâlis olan, kim için? (427) tek bir adam 
için, (0G, 25 JA) bu ikisi eşit olur mu, ne cihetinden? (82) yeterli bir misal 
bakımından, (42:İ1) bütün hamdler, kime mahsustur, (4) Allâh'a, Çi ia) 
doğrusu onların ekseriyeti, ne yapmazlar? (9,215; V) (hakikati) bilmezler. 


RR e e POR MKK 334 ilemi sey iadenin a eki elele senil 
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Meâl-i Şerif - 29 


29- Allâh (bir olan Yüce Zâtına ibâdet eden müminin güzel hâliyle, bir- 
çok putlara tapan müşriğin kötü durumunu göz önünde canlandıran) bir 
misal olmak üzere (köle) bir adamı açıklamıştır ki, kendisi hakkında 
çekişmeli (geçimsiz ve kötü huylu) birtakım ortaklar bulunmaktadır (da 
bu yüzden o köle kime ne cevap vereceğini ve nereye yetişeceğini şaşırmış- 
tır), bir adamı da (misal olarak beyân etmiştir) ki, sâdece tek bir adama 
âittir. Yeterli bir örnek olarak bu ikisi eşit olabilir mi?! 


Bütün hamdler Allâh'a mahsustur (ki, tevhid ehlini sâdece Kendisine 
ibâdet şerefine nâil kılmıştır). Doğrusu onların ekseriyeti (bu kadar açık 
örneklerle beyân edilen en belirgin şeyleri dahi) bilmezler. 


>) 
7 Buro Jip» İ vu» çi 5 
Öğ O gö s3 ua cb! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 


(ıı) (Habibim) şüphesiz sen, kimsin? (£. 2 2) ölecek birisin, (Çe 613) ve 
şüphesiz onlar, kimlerdir? (9 a) ölecek kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- (Habibim! Sen bu kadar hakikatleri kendilerine beyân ettiğin hâlde 
hâlâ hakka dönmüyorlarsa onlar adına üzülmene değmez, zirâ) şüphesiz 
sen (de) ölecek birisin, muhakkak onlar da ölecek kimselerdir. 


t 
<P | 20270 3) di .. | id 

Öİyall8 4553 le ALLİ 6 Sİ ç 

Âyet-i in m Mânâsı -31 


Çİ -) Sonra şüphesiz siz, nerede? (âzzalı 435) kıyâmet gününde, kimin 


nezdinde? (4557 e) Rabbinizin nezdinde, neyapacaksınız? (6,2253) birbirinizle 


e. 
Meâl-i Şerif - 31 


31- Sonra gerçekten siz kıyâmet günü Rabbinizin nezdinde 
(muhâsebe için belirlediği mahşere çıktığınız vakit) birbirinizle tartışa- 
caksınız. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede Habibine şöyle buyur- 
muş olmaktadır: “Habibim! Kıyâmet gününde sen müşriklere: “Ben hak din üzereydim, siz ise 
yanlış yoldaydınız. Ben irşâd ve tebliğde olanca gücümü sarf ettim, siz ise inat ve inkârı bı- 
rakmadınız' diyerek gâlip geleceksin. Onlar ise: “Biz liderlerimize uyduk, onlar da bizi haktan 
ayırdılar” şeklinde birtakım asılsız mâzeretler ortaya koyacaklardır ama kendilerini azaptan 
kurtaramayacaklardır.” (el-Âlüsi) 
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24. Cüz 


6 


wi 9 y DAN rü Mİİ 
oz >! öl DİSZ Aİ EDİS yane > 
Sİ ir İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 


(023) Artık kim, nedir? (bi) daha zâlimdir, kimden? (4 X.) o kimseden 
ki, (©i.3) yalan uydurdu, kime karşı? (a uİz) Allâh'a, daha ne yaptı? (> 4) ve 
yalanladı, neyi? (53 2.) o doğruluğun ta kendisi (olan Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)i ve getirdiği İslâm dini)ni, ne zamanda yy (4 31) geldiği 
zamanda, kime? (4) ona, (5-11) olmadı mı, nerede? (Si > ,») cehennemin 
içinde, ne? (.s3) ebedi bir ikâmet yeri, öyle ikâmet yeri ki kim için olan? ((, ii) 
o kâfirler için. 

Meâl-i Şerif - 32 

32- Artık Allâh'a karşı (ortak veyâ evlât isnâd ederek) yalan uydurmuş 
olan kimseden ya da kendisine geldiği anda (hiç düşünme gereği bile his- 
setmeden) o doğruluğun ta kendisi (olan Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)ji 


ve getirdiği İslâm dini)ni yalanlamış olan kişiden daha zâlim kim olabi- 


lir?! O kâfirlere âit ebedi bir ikâmet yeri cehennemin içinde olmadı mı?! 

Âlüsi Tefsiri'nde zikredildiğine göre; ulemâ bu âyet-i kerimeyi bidat ehlinin tekfirine delil 
getirmişlerdir, zirâ onlar doğru olduğu bilinen dini meseleleri inkâr etmektedirler ki Allâh-u 
Te'âlâ bu âyet-i kerimesinde “Doğruyu inkâr eden o kâfirler...” ifâdesini kullanarak doğru ol- 
duğu bilinen dini hakikatleri yalanlayanları kâfir saymıştır. Tabi ki bir mesele hakkında tevil 
yapan kimse onu inkâr edici sayılmaz, lâkin (hadislerin huccet olduğu ve İsâ (Aleyhisselâm) 
ın ineceği gibi âyet ve hadislerle) dinde inanılması zarüri olduğu sâbit olan meseleleri tevil 
etmenin hiçbir mâzereti olamaz. (el-Âlüsi, 23/432) 


pa p 7 


O azal AİT 45 GAL) GİZİL ydi iliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(33 3) Ama o kimse ki, (23) getirdi, bu fiil kendisinden sonraki harf-i 
cerr ile “Getirdi” mânâsına gelmiştir, neyi? (44 Xu) o dosdoğru şey (olan 
Kur'ân-ı Kerim)i, daha ne yaptı? (41-57) ve doğruladı, neyi? (4 -) onu, (Sui Ji) 
(Habibim) işte sana! Ancak o (ve ona uya)nlar, —) ancak onlar, kimlerdir? 


» Az 


(9,4211) takvâ sâhipleridir. 
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Meâl-i Şerif - 33 


33- Ama o kimse ki; o dosdoğru şey (olan Kur'ân-ı Kerim)i getirmiştir 
ve (kendisi de) onu doğrulamıştır. (Habibim!) İşte sana! Ancak o (ve ona 
uya)nlar takvâ sâhiplerinin ta kendileridir. 


Süddi (Radıyallâhu Anh)dan nakledildiğine göre; bu âyet-i kerimede “Doğruyu getiren” diye 
bahsedilen zât; Cibril (Aleyhisselâm)dır, onu tasdik eden zât ise Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve 
Sellem)dir. (İbnü Cerir, et-Tâberi, 20/205) 


Ali ibnü Ebi Tâlib ve Ebü Hureyre (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre ise; “Doğ- 
ruyu getiren”den maksad Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem), onu tasdik edenden murâd ise 
Ebü Bekr (Radıyallâhu Anh)dır. (İbnü Cerir, et-Tâberi, 20/204; İbnü Asâkir, et-Târih, 30/336) 


> a” vü 6 o 1T 
İZİ ei İN 175 b pg) Ale AŞ aş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(<4) Özellikle onlar için vardır, ne? (() o şeyler ki, (0423) diliyorlar, 
kimin nezdinde olduğu hâlde onlar için vardır? (4-65 4s) Rableri nezdinde, (2W3) 
(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (nimete mazhariyet), nedir? (5-52)! 15)£) o 
güzel amel işleyenlerin mükâfâtıdır. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- (Takvâ sâhibi kimselerin) diledikleri şeyler Rableri nezdinde 
özellikle onlar için vardır. (Habibim!) İşte sana! Bu (nimete mazhariyet), 
ancak güzel amel işleyen o kimselerin mükâfâtıdır. 


OLİN yas -Laazal Kl liz eşi a 7S 


> 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


Allâh-u Te'âlâ niye böyle yapmıştır? ri) keffâret yapsın (ve örtüp bağışlasın) 
diye, kim? (â ) Allâh, kimden? (ç—55) o (takvâ sâhibi ola)nlardan, neye keffâret 
yapsın? (3 (5-1) o şeylerin en kötüsüne ki, (! is) yaptılar, daha ne yapsın 
diye? (6; 533) ve karşılık olarak versin diye, kime? — a) onlara, neyi? — 2751) 
(hak ettikleri) ecirlerini, ne ile? (sl Gi) o şeylerin en güzeli ile ki, (1 45) 
olmuştular, nedir olmuştular? (9 ii sürekli yaparlar. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- Tâ ki Allâh, o (takvâ sâhibi ola)nlar (haramlardan sakınsalar da 
kul kusursuz olamayacağından dolayı beşeriyet gereği onlar)ın yapmış 
oldukları en kötü şeyleri onlardan tamâmen (bağışlayıp) örtsün ve 
onlara sürekli yapar oldukları o (güzel) şeylerin (kazandıracağı sevapların 
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herhangi birine göre değil de, her yaptıklarına) en güzeliyle mükâfatlarını 
versin (diye kendilerini tüm isteklerine kavuşturacağı sözünü onlara şimdi- 
den vermiştir). 


GEY ÜLSÜN Şa 53 038 ye ge BEŞİZ ZE BN Şİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(5-25) Olmadı mı, kim? (441) Allâh, nedir olmadı mı? (($,) kesinlikle kâfi (ve 
yeterli gelici), kime? (44. <2) kuluna, (0553533) ama onlar korkutuyorlar, kimi? 
(9) (Habibim) seni, ne ile? (GeL) O şeylerle, o şeyler de kimden başkası oldukları 
hâlde? (4,5 &.) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka, (:3) zâten her kimi, (je) 
saptırırsa, kim? (41) Allâh, (43 L43) artık onun için yoktur, kimlerden? GU 4) 
hidâyetçi(ler)den hiçbiri. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Allâh kuluna kesinlikle kâfi değil midir?! O (şirk koşa)nlar ise 
(“İlâhlarımız seni çarpacak” diyerek) seni O'ndan başkalarıyla korkutu- 
yorlar. Zâten Allâh kimi(n dalâleti seçtiğini bildiği için onu) saptırır (da, o 
kişi Allâh'ın onu koruyacağını göz ardı edip, faydası ve zararı olmayan şey- 
lerden korkmaya başlar)sa artık onun için (kendisini doğru yola iletecek) 
hiçbir hidâyetçi yoktur. 


Bu âyet-i kerime Kureyş müşriklerinin Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e: “Sen bizim 
ilâhlarımızın aleyhine çok konuşuyorsun, ya bundan vaz geçeceksin ya da korkarız onlar seni 
çarpacak” demeleri üzerine nâzil olmuştur. Buna göre âyet-i kerimede geçen “Kul”dan mak- 
sad; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)dir. Zâten peşi sıra gelen hitap da bu mânâyı güçlen- 
dirmektedir. (Abdürezzâk, et-Tefsir, 2/172) 


İÇE s8 yaza Şİİ İade İREN ağ 3 
| Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(553) Amaherkimi, (4g) hidâyetederse, kim? (Gi) Allâh, (4 3) artıkonun 
için yoktur, kim(ler)den? (J.22 &) saptırıcı(lar)dan hiçbiri, (4-31) olmadı mı, 
kim? (41) Allâh, nedir olmadı mı? ( > P) gerçekten (hiç yenilmeyecek) bir Aziz, 
öyle Aziz ki, (çüsi 5) intikam sâhibi. 

Meâl-i Şerif - 37 
37- Ama Allâh kimi (doğru yola) hidâyet ederse, artık onun için hiç- 


bir saptırıcı olamaz (ki, onu Allâh-u Te'âlâ'nın, dostlarına kâfi geleceğine 
inanmaktan çevirerek putlardan korkmaya sevkedebilsin). 
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Gerçekten Allâh (hiç yenilmeyecek ve irâdesi engellenemeyecek yegâne 
güce sâhip olan ve dostları adına düşmanlarından) intikam sâhibi olan bir 
Aziz değil midir?! 


Lg iy içli; 
AĞA İRİ SİZİ ye SA JA yy BİN 


OS İSE İZ yi az >) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

(İL 5-53) (Habibim) andolsun ki; şayet sor(acak ol)san, kime? (4-3) o 
(müşrik ola)nlara, neyi sorsan? (4,5) kim, (412) yarattı, neyi? (Siz 21) gökleri, 
daha? (,5>3Y13) ve yeri, neyaparlar? (3 ai) yemin olsun elbette derler, neyi derler? 
(1) Allâh (yarattı), (1-35) (Habibim) söyle, neyi söyle? (14) artık gördünüz 
mü (söyleyin bakalım), neyi? (3) o şeyleri ki, (5,£55) tapıyorsunuz, kimden 
başka oldukları hâlde? (1 0344) Allâh'tan başka, (5! 5161) eğer murâd etse, kime? 
(43) bana (ulaştırmayı), kim? (&i) Allâh, neyi? ((-&.) herhangi bir zararı, (4 
5A) onlar (olacaklar) mı, nedir? (e > ES) O'nun zararını aça(rak gidere )- 
bilecek şeylerdir, (5151 $i) yâhut murâd etse, kime? (, 5) bana (ulaştırmayı), 
neyi? (4 22.) bir rahmeti (ve iyiliği), (52 (3) onlar (olacaklar) mı, nedir? 
(253 Em.) O'nun rahmetini tuta(rak engelleye)bilecek şeylerdir, (b) 
(Habibim) söyle, neyi söyle? (6 —3) bana yetecek olan, kimdir? (4) ancak 
Allâh'tır, (4 2İz) ancak O'na, (İz—; 5) tevekkül eder, kim? (9,5521) tevekkül 
eden (mümin)ler. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) Andolsun ki; bir de sen o (şirk koşa)nlara: “Gökleri 
ve yeri (yaratan, putlarınız ve siz olmadığınıza göre bu kadar hârika varlık 
da kendi kendine yaratılamayacağına göre peki ya bunları) kim yaratmış- 
tır?” diye sor(acak ol)san, yemin olsun elbette (her akıllı gibi) onlar (da): 
“Allâh (yarattı)” diyeceklerdir. 


De ki: “(Mâdemki ulvi ve süfli bütün âlemlerin yaratıcısının Allâh oldu- 
gunu ikrâr ettiniz) artık siz Allâh(ı bırakıp da O'n)dan başka tapmakta 
olduğunuz şeyleri gördünüz mü (söyleyin bakalım); eğer Allâh bana 
(hastalık ve fakirlik gibi) bir zarar (dokundurmayı) dilerse, onlar O'nun 
zararını aça(rak gidere)bilecek şeyler midir?! 
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Ya da bana (sıhhat ve zenginlik gibi) bir rahmet murâd ederse, onlar 
O'nun rahmetini tuta(rak engelleye)bilecek şeyler midir?!” 


De ki: “(Tüm işlerimde) bana yetecek olan ancak Allâh'tır. Tevekkül 
eden (mümin)ler (de her şeyin Allâh-u Te'âlâ'nın idâresi altında bulunduğu- 
nu bildikleri için) ancak O'na tevekkül ederf(ler).” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


oA 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (e 45) ey benim kavmim, (! gisi) çalış(ıp 
çabalay)ın, ne üzere? Çk e) (düşmanlık husüsunda) olanca imkânınız 
üzere, (,,35!) muhakkak ben (de), neyim? (Ju) (olanca gücümle) çalışıcı 
biri(yim), (5,2155 8345) artık yakında bileceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- (Habibim! Müşrikleri tehdit mâhiyetinde) de ki: “Ey kavmim! Siz 
(kâfirlik ve bana karşı düşmanlık husüsunda) olanca imkânınız üzere 
çalış(ıp çabalay)ın. Şüphesiz ben (de İslâm'da sebat ve size karşı direnişte, 
olanca gücümle) çalışıcı biriyim. Artık yakında bileceksiniz. 


b VEE Nr di AR PR ve 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
Kimi bileceksiniz? (5 2) o kimseyi ki, (-) gelecek, kime? (.) ona, ne? (Hiz) 
büyük bir azap, öyle azap ki, (.s,-4) rezil edecek, kimi? (.) onu, daha ne olacak? 
(3) ve konacak, kimin dre? (ale) onun üzerine, ne? (Siz) korkunç bir 
azap, öyle azap ki, (ç-â3) dâimi olucu. 
Meâl-i Şerif - 40 


40- (Yakında) o kimseyi (bileceksiniz) ki, kendisini rezil edecek bür- 
yük bir azap ona gelecektir ve dâimi olan korkunç bir azap onun üzeri- 
ne konacaktır.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 

(LG) Şüphesiz Biz, ne yaptık? (Cİ) indirdik, kimin üzerine? (&İ4) senin 
üzerine, neyi? (DEEİİ) o Kitâb'ı, kim için indirdik? (ŞU) insanlar(ın dünyâ ve 
âhiret yararları) için, ne ile mültebis olduğu hâlde? (4-25 L) (indirilmesini münâsip 
kılan) hakllı bir hikmet) ile mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (55 u) 
kelimesi (GE İİ) kelimesinden hâl kabül edilmiştir. Gerçi bu terkibin, ((İ51) 
fiilinin fâ'ilinden hâl düşmüş olması da kabül edilebilir ki buna göre takdir 
(55İL Lİ 91551) yâni “Biz hakkı ve hikmeti mültebis olan bir indirme ile 
indirdik” 'demek olur, (4-23) artık her kim, (4 231) hidâyet bulursa, kimin 
lehinedir? (4.45) kendi nefsi lehinedir, (4-;) her kim de, (j2) (doğru 
yoldan) saparsa, (Ja L36) o da ancak dalâlete düşmüş olur, neyin aleyhine? 
(gi) kendisinin aleyhine, (£3i G;) zâten sen olmadın, kimin üzerine? (çiz) 
onların üzerine, nedir olmadın? (| ») aslâ bir vekil. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- (Habibim!) Şüphesiz Biz o Kitâb'ı sana, tüm insanlar(ın dünyâ ve 
âhiret yararları) için hak (ve hikmetler) ile iç içe olduğu hâlde indirdik. 
Artık her kim (onun hükümleriyle amel ederek) hidâyet bulursa, (onun 
doğru yolu bulması) kendi nefsinin lehinedir (zirâ bunun menfaati ken- 
dine dönecektir). Kim de (o Kur'ân'ın muktezâsınca amel etmeyerek doğru 
yoldan) saparsa, o da ancak kendi aleyhine sapmış olur. 


Zâten sen onlar üzerine aslâ bir vekil değilsin (ki, onları zorla yola 
getiresin. Senin tebliğden başka bir görevin yoktur, bunu da hakkıyla yerine 
getirdin)! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 

(Wi) Allâh(-u Teâlâ), ne yapar? (3:5) tamâmen alır, neyi? (5-8Y1) o 
(eceli gelmiş) ruhları, ne zamanda? (6 5) ölümleri anında, (a 3) ama 
o nefisler ki, (&. 25 c5ç9) öl(üm vakitleri senedi onların rühunu nerede alır? (, 5 
(g5) uykularında, (ği) sonra tutar, neyi? İ) o nefisleri (ve ruhları) 
ki, (33) hükmetti, nelerin üzerine? (giz) onların üzerine, neyi hükmetti? (&3-İİ) 
ölümü, daha ne yapar? (J-23) ve gönderir, neleri? (s, Yİ) (eceli gelmemiş olan) 


..a.sssesasenassssssssesssssesss0.s..s.0.0..220 0 341 a e e e MD 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


diğerlerini, ne zamâna kadar gönderir? El II) bir müddete, öylemüddetki, (|, ,«£3 
adı konulmuş, (cu) sb 01) (ey insan) işte sana gerçekten de bu (anlatıla)n- 
da vardır, ne vardır? (UT) elbette pek çok ve çok büyük âyetler (vardır), 
kim için? (6333) bir kavim için, öyle kavim ki, (9 ys) iyice düşünmektedirler. 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Allâh, o (eceli gelmiş) ruhları ölümleri anında tamâmen alır; o 
öl(üm vakitleri gel)memiş olanları(n ruhlarını) da uykularında (alır ve 
böylece ölüm ânında tamâmen, uykudaysa kısmen o ruhların bedenleriyle 
olan alâkalarını keser). 


Sonra kendileri hakkında ölüm karârı vermiş olduklarını (hâlleri 
üzere) tutar (da, bedenlerine geri döndürmez). Diğerlerini ise (ölümleri 
için) adı konulmuş bir süreye kadar (bedenlerine) salıverir. 


(Ey insan!) İşte sana! Gerçekten bu (şekilde ruhların alınmasında, tu- 
tulmasında ve salınması)nda, elbette (dirilmenin hak olduğu husüsunda) 
bir toplum için pek çok ve çok büyük âyetler vardır ki onlar (Allâh-u 
Te'âlâ'nın eşsiz fiillerindeki üstün hikmetleri) iyice düşünmektedirler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(iL Sİ ei) Yoksa o (müşrik ola)nlar dönüştürdüler mi? kimi? (a 033 ya) 
Allâh'tan başkasını, kimlere? (2 G4 4) birtakım şefâatçilere, bu mânâya göre 
(! gi SİN) fili, (1,522) mânâsında olup, ikinci mef'ül olan (3 42 5) lafzı takdim 
edilmiştir, (ed-Dürru'-masün, 7/453) (3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (1 418 531) onlar 
olduysalar da mı, nedir olduysalar? (65 ea Y) mâlik olamıyorlar, neye? (23) 
hiçbir şeye, daha ne yapamıyorlar? (05 Y3) ve akıl erdiremiyorlar. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Yoksa o (müşrik ola)nlar (peygamberler, âlimler ve şehitler gibi) 
Allâh(ın izni ve rızâsı ile şefâat edecek olanlar)dan başkasını birtakım 
şefâatçilere mi dönüştürdüler?! 


(Habibim! O müşriklere) de ki: “(Sizin de gördüğünüz gibi) onlar hiçbir 
şeye mâlik olamıyor ve (hattâ) onlar (hiçbir şeyi) anlayamıyor olduysa- 
lar da mı (hâlâ onlardan şefâat umacaksınız)?1” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? () ancak Allâh'a âittir, ne? (i£ 4211) şefâat 
(etme hakkını verme yetkisi), o şefâat ne olduğu hâlde? (4.2) (tüm yönleriyle 
hep) birlikte olduğu hâlde, (4) ancak O'na âittir, ne? (»1542)! Giz) göklerin 
mülkü (ve mülkiyeti), daha? (>)Y13) yerin de, (4-3! «3) sonra ancak O'n(un 
âhiret yurdunj)a, (5,25) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- (Rasülüm!) De ki: “Şefâat (etme hakkını verme yetkisi) tümüyle 
Allâh'a mahsustur. (Bu yüzden O'nun izni olmadan kimse kimseye yardım 
edemez. O hâlde ebedi kurtuluş için O'nun ibâdetiyle meşgul olmaktan başka 
çâre yoktur.) 


Göklerin ve yerin mülkü (hükümrânlık ve yönetimi) sâdece O'na âittir. 
Sonra siz ancak 0'n(un âhiret yurdun)a döndürüleceksiniz. (0 da size hak 
ettiğiniz karşılıkları verecektir.)” 


Bâzılarının bu âyet-i kerimeyi şefâatin inkârına delil saymaları, aşırı câhilliklerini ortaya 
koymaktadır. Zirâ Âyetü'l-Kürsi dâhil birçok âyet-i kerimede Allâh-u Te'âlâ'nın izniyle âhirette 
bâzı kimselerin şefâat edecekleri açıkça bildirilmiştir. 

Birçok sahih hadis-i şerifte de peygamberlerin, âlimlerin ve şehitlerin şefâat hakkına 
sâhip oldukları açıklanmıştır. (İbnü Mâce, es-Sünen, rakam:4313, 2/1443) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 
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(5-—3 (513) Ve anıldığı zaman, kim? (41) Allâh, ne olduğu hâlde, (44 5) tek 
olduğu hâlde, ne yapar? (&$i4 41) yüzlerinde belirecek şekilde büyüklenip 
nefret eder, ne? (Gali ©,İ) o kimselerin kalpleri ki, (9-48 Y) imân 
etmiyorlar, neye? (G5 -Yu) âhirete, (5 31513) ama anıldığı zaman, kim? (001) O 

7 


kimseler ki, (4,5 ;, .) O'ndan başkadır, (ça (31) birdenbire onlar, ne yaparlar? 
(957x525) yüzlerinin derisinde belirecek şekilde sevinirler. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Müşriklerin ilâhlarının esâmesi okunmayıp sâdece “Allâh'tan başka 
hiçbir ilâh yoktur” anlamına gelen kelime-i tevhid okunarak) Allâh; tek ol- 
duğu hâlde anıldığı zaman, âhirete imân etmeyen o kimselerin yüzle- 
rinde belirecek şekilde kalpleri büyüklenip nefret eder. 
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Ama O (Allâh-u Sübhânehü)nun dışındakiler (tek başlarına ya da 
O'nunla berâber) anıldığı vakit birdenbire onlar, yüzlerinin derisinde 
belirecek şekilde sevinirler. 

Bâzı yanlış anlayış sâhiplerinin bu âyet-i kerimeyi, evliyâdan diri olanlar veyâ ölmüş bu- 
lunanlar hürmetine Allâh-u Te'âlâ'dan bir şey isteyen tevessül ehli hâlis müminler aleyhine 
okuması, konuya yabancı bir şey katmak kabilindendir. Zirâ velilerden himmet isteyenler, 
Allâh-u Te'âlâ'nın ism-i şerifi anıldığında en çok sevinenlerdir. Zâten İbnü Abbâs (Radıyallâhu 
Anhümâ) gibi birçok büyük müfessirden nakledildiğine göre bu âyet-i kerimede bahsedilen 
“Ahirete inanmayan kimseler”den maksad; genel mânâda tüm müşrikler, özel olarak ise; Ebü 
Cehil, Velid ibnü Ukbe, Safvân ve Übeyy ibnü Halef gibi kâfirlerdir. Allâh dışında anılanlar ise 
Lât ve Uzza putlarıdır. Artık bu gibi âyet-i kerimeleri tasavvuf ehli samimi Müslümanlar hak- 
kında yorumlamanın ne imânla, ne de insafla bağdaşır yanı yoktur! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (Çi) ey Allâh, öyle Allâh ki, (»155 31 7 bU) 
göklerin yoktan yaratıcısı, daha? (,,>)Y15) yerin de, yine öyle Allâh ki, (e 
ÇİN) bütün görünmeyenleri bilici, daha? (5514 2)! 3) bütün görünenleri de, 
bu kelimelerdeki (Ji) istiğrâk içindir, (£. 31) Sen, ne yapacaksın? (53) hüküm 
vereceksin, nerede? (die: 55) kullarının arasında, ne hakkında? (G5) o şeyler 


hakkındaki, (1,25) oldular, ne hakkında? (43) özellikle onun hakkında, nedir 
oldular? (5,â1435) sürekli ihtilâf ederler. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- (Habibim! Bu müşrikleri yola getirmek için çekmiş olduğun bunca 
sıkıntı ve zahmetten sonra artık onlar adına üzülmeyi bırak da, Benim bü- 
yük isimlerimi ve yüce sıfatlarımı zikrederek Bana yalvarmak üzere) de ki: 
“Ey göklerin ve yerin yoktan yaratıcısı; (ey hislerin idrâk edemediği) tüm 
görünmeyenleri de, tüm görünenleri de bilen Allâh! O (insa)nların özel- 
likle kendisi hakkında sürekli ihtilâf eder oldukları şeyler husüsunda 
kullarının arasında (ancak) Sen karar vereceksin. (Böylece dünyâda veyâ 
âhirette uğratacağın musibetlere ve azaplara düçâr olan her azgın ve inatçı 
kişi yanlış yolda olduğunu itirâf etme mecbüriyetinde kalacaktır.)” 


EE NARİN 432 iye aş 13 NY ÜZERE Yİ EE al öl 3 
O e SASİ EN çi sizl i 


dimi kame gadam lela ge Dal De 344 e eee ro e Rim ein 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I 'AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(Gl Kİ 213) Ve şâyet gerçekten o kimseler için olsaydı ki, (!,-1&) (şirk 
koşarak) zâlim oldular, neler olsaydı? (5) o şeyler ki, nerededir? Yİ ) 
yerdedir, onlar ne olduğu hâlde? (4.2) (hep) birlikte olduğu hâlde, daha ne 
onlar için olsaydı? (41.5) ve onun misli, ne ile berâber olduğu hâlde? (4 42) onunla 
berâber, ne yaparlardı? (! a 4Y) elbette fidye verirlerdi, neyi? (4) onu, neden 
kurtulmak için? (li sy > 2) kötü azaptan, bu terkib, sıfatın mevsüfuna 
izâfeti kabilindendir ki takdiri (« pp liz 6) şeklindedir, (el-Âlüsi) ne zaman 
fidye verirlerdi? (Aza 6; 33) kıyâmet gününde, (1555) ve zuhür etti (belirdi), kim 
için? (8) onlar için, kim tarafından olduğu hâlde? (44! ç 0) Allâh'tan, ne belirdi? (4) 
o şeyler ki, (1 ii 4) olmamıştılar, nedir olmamıştılar? (9 550) hesap ederler. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Eğer yer(yüzün)de bulunan (türlü türlü) şeylerin hepsi birlikte, 
berâberinde de onun bir misli (mal-mülk), gerçekten de o (şirk koşarak) 
zulmetmiş kimselere âit olsa, kıyâmet günü (karşılaşacakları) o kötü 
azaptan dolayı elbette onu fidye olarak verirlerdi. 


Ama onların (azap çeşitlerinden hiç) hesâb eder olmadıkları (nice) 
şeyler Allâh (tarafın)dan kendilerine belirmiştir. 
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wii Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 


(453) Ve zuhür etti (belirdi), kim için? (0) onlar için, ne? (L5 SL) 
o kötü olan şeyler ki, burada izâfet beyâniyyedir, (el-Âlüsi; ed-Dürru'l-masün) 
(22) kazandılar, daha ne oldu? (4.£3) ve kuşattı, kimi? (44) onları, ne? (4) o 
şeyler(in azap ve vebâli) ki, (1 e) olmuştular, ne ile? (a.) özellikle onunla, 


; .z Pad 


nedir olmuştular? (03, 545) sürekli alay ederler. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- (İşte) böylece (amel defterleri önlerine çıkarıldığı zaman, Allâh'a or- 
tak koşmak ve O'nun dostlarına zulmetmek gibi) kazanmış oldukları kötü 
şeyler onlara belirmiştir. 


(Peygamberler ve kitaplar gibi) özellikle kendisiyle sürekli alay eder 
oldukları o şeylerf(in azap ve vebâli) de kendilerini kuşatmıştır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(52156) İşte dokunduğu zaman, kime? (5-3Yi) insana, ne? (5 >) herhangi 
bir zarar, ne yapar? (23) duâ eder, kime? (GU) Bize, (Lİ: 131 —) sonra Biz 
karşılıksız verdiğimiz zaman, kime? (:) ona, neyi? (025) büyük bir nimeti, 
öyle nimet ki kimden olucu? (4) Biz(im nezdimiz)den, (J46) der, neyi der? (25 z ĞI) 
ancak ben verildim, neye? (4) ona, yâni o bana verildi, ben ne üzere öldüm 
hâlde? (ys iz) büyük bir ilim üzere, (ça (:) doğrusu ofna verilen nimetler), 
nedir? (4.5) büyük bir fitnedir, (; 2712— 5-5) velâkin onların ekseriyeti, 
nedirler? (9,2155 Y) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- İşte insana (hastalık ve fakirlik gibi) bir zarar dokunduğu zaman 
(o belâyı başından kaldırmamız için) Bize duâ eder. 


Sonra karşılıksız olarak ona Biz(im nezdimiz)den büyük bir nimeti 
verdiğimizde ise: “O (nimet) bana (rastgele değil) ancak (bu nimetlerin 
kazanılması hakkında sâhip olduğum) büyük bir ilim üzere (bulunduğum 
için) verilmiştir” der. 


Doğrusu o (nimetler, kendisi hakkında imtihan vesilesi olacak) büyük 
bir fitnedir. Velâkin onların ekseriyeti (bunun böyle olduğunu) bilmezler. 


213 42040» OT Te o.o. Pr a 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(0 15) Muhakkak söylemişti, neyi? (3) onu, yâni bu sözün benzerini, 
kim? (0-401) o kimseler ki, kimlerden öncedirler? (4415 £-) onlardan öncedirler, 
(izi (23) ama (azâbı) def edemedi, bu mânâya göre (5) harfi nâfiye olup, 
(&1i.£) kelimesinden ibâret olan mef'ülü mahzüftur, (el-Beyzâvi; el-Kirmâni, 6/463) 
ama diğer bir kavle göre bu cümledeki (U) harfi istifhâmiyyedir ki buna göre 
mânâ: “Kazandıkları şeyler onlara gelen azaptan neyi def edebildi?” şeklinde 
olur, (et-Teysir) kimden uzaklaştırarak def edemedi? (3) onlardan, ne def edemedi? (4) 
o Şeyler ki, (! 45) oldular, nedir oldular? (5,..55) sürekli kazanıyorlar. 
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Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 50 


50- Onlardan önceki o (Kârün gibi zengin) kimseler de kesinlikle 
bunuf(n bir benzerini) söylemişti ama (dünyâ malından) sürekli kazanır 
oldukları şeyler (Allâh'ın azâbına uğradıkları zaman) onlardan (belâları) 
def edememişti. 


iman eYia ya: yaly SeaİiğİL$ GİZLE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(928) Nihâyet isâbet etti, kime? (4-3) onlara, ne? ((G &L:2) o kötü olan 
şeyler(in cezâsı) ki, burada izâfet beyâniyyedir, (el-Âlüsi; ed-Dürru'-masün) (12 <3) 
kazandılar, (Gü 3) ama o kimseler ki, ne yaptılar? (1,216) (şirk koşarak) 
zulüm yaptılar, onlar da kimlerden olduğu hâlde? YE ç—) işte bu (müşrik ola)n- 
lardan, a2) yakında isâbet edecek, kime? (e) onlara, ne?(G 5.5) o 
kötü olan şeyler(in cezâsı) ki, (1, <—) kazandılar, — UL) hâlbuki onlar 
olmadılar, nedir olmadılar? (6, pS) aslâ (Bizi) âciz bırakıcı kimseler. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Nihâyet kazanmış oldukları o kötü şeyler(in cezâsı) onlara isâbet 
etmiştir. Işte bu (müşrik ola)nlardan (şirkte ısrarcı olarak) zulüm yapmış 
olan o kimselere gelince, yakında onlara da kazanmış oldukları kötü 
şeyler(in cezâsı) isâbet edecektir. Zâten onlar (yapmak istediğimiz azap- 
lardan Bizi) aslâ âciz bırakıcı kimseler değillerdir. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; âyet-i kerimede, şirkten vazgeçip Müslüman olacak ki- 
şiler tehdit dışı bırakılmış, kâfirlikte ısrâr edecek olanlar ise, pek yakında başlarına gelecek 
birtakım felâketlerle tehdit olunmuşlardır. Bu azaptan maksad; dünyevi olabilir ki, Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in hicretinin ardından yedi sene süren kıtlığa uğramalarıyla ve 
Bedir'de yetmiş tâne önderlerini kaybetmeleriyle bu İlâhi va'id yerini bulmuştur. Gerçi âhiret 
azâbıyla tehdit olundukları görüşü de vardır. Her iki azâba şâmil olan genel bir tehdit de söz 
konusu olabilir. (el-Beyzâvi, el-Medârik) 


Ct 
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# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 
(215 4331) Ve onlar bilmediler mi, neyi? (&1 31) gerçekten Allâh, ne yapar? 
(22.7) genişletir, neyi? (6371) rızkı, kim için? (523) o kimse için ki, (445) murâd 
ediyor, daha ne yapar? Gaâ53) ve (dilediği için de) daraltır, (4W> 41) (Habibim) 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


işte sana! Şüphesiz ki bu (darlığın ardından bolluğa kavuşmaları)nda 
vardır, ne vardır? (UY) elbette çok büyük nice âyetler, öyle âyetler ki kim için 
olucu? (p 0) bir kavim için, öyle kavim ki, (5,5) imân ediyorlar, yâni her şeyi 
Allâh-u Te'âlâ'nın yönettiğine inanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- Bir de onlar bilmediler mi ki; gerçekten Allâh rızkı murâd ettiği 
kimse için genişletir ve (dilediği için de) daraltır. (Habibim!) İşte sana! 
Şüphesiz ki bu (şekilde Mekke müşriklerinin çektikleri yedi sene kuraklığın 
ardından, kimsenin müdâhalesi söz konusu olmaksızın yedi sene de bollu- 
ga kavuşmaları)nda bir kavim için elbette çok büyük nice âyetler vardır 
ki onlar (hakikatte sebeplerin bir şeye yaramadığını anlayıp tüm olayların 
sâdece Allâh-u Te'âlâ'nın yönetiminde olduğuna) imân etmektedirler. 


oi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (&:Ux U) ey Benim kullarım, (4,51) öyle 
kullarım ki, (1,57 -i) haddi aştılar, kimin aleyhine? (4,—.8l İs) nefislerinin 
aleyhine, (!,k55 XY) ümitsiz olmayın, neden? (âli 4:2; 4.) Allâh'ın 
rahmetinden, niçin ümit kesmeyin? (0! ii) zirâ şüphesiz ki Allâh, bu makam 
talil içindir, ne yapar? ((-455) bağışlar, neyi? (Si) günahları, o günahlar ne 
oldukları hâlde? (L&..2) (hepsi) bir araya gelici olduğu hâlde, (451) gerçekten 
O, (53) ancak 0, kimdir? () 4501) Gafür'dur, daha kimdir? (4.7) Rahim'dir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Habibim! Câhiliyet döneminde çok adam öldüren, zinâ yapan ve kul 
hakkına giren müşriklerden sana gelip, imân etmeleri hâlinde tevbelerinin 
kabül olup olmayacağını ve evvelce yaptıklarının bir keffâreti bulunup bu- 
lunmadığını soran o kişilere Benim tarafımdan) de ki: 


“Ey kendileri (en büyük günahları işleyerek) nefislerinin aleyhine 
haddi aşmış (ve kendilerini zarara sokmuş) bulunan kullarım! Allâh'ın 
rahmetinden ümitsiz olmayın. Zirâ şüphesiz ki Allâh (şirk dışındaki 
tüm) günahları hep birlikte olarak bağışlar. Gerçekten O, ancak O, (en 
büyük günahları dahi çokça bağışlayan bir) Gafür'dur, (kullarına çok acıdığı 
için sıkıntılarını gideren bir) Rahim'dir. 
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Ehl-i Sünnet'e göre şirkin bağışlanması imân şartına bağlıdır, diğer günahların mağfi- 
reti içinse tevbe şart değildir. Ama bu, “Kulun tevbe etmesi lâzım değil” anlamına gelmeyip, 
“Allâh-u Te'âlâ dilediğini tevbesiz de afv edebilir” demektir. Zirâ tevbesiz ölenin durumu, 
Allâh-u Te'âlâ'nın dilemesine ısmarlanmıştır; dilerse afv eder, isterse azâb eder. (el-Beyzâvi; 
el-Âlüsi) 


02 Y İZİN SEE İİ Yö ya İNŞAİ ES55 İNİ İZ 
vi Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 

Habibim! Kullarıma daha neyi söyle? (! 513) ve yönelin, kime? (5 Ii) 
Rabbinize, daha? (! al 2l3) ve (tüm amellerinizi has ve) hâlis yapın, kim için? 
(4) O'nun için, neden önce? (gi öl Ji o) gelmeden önce, kime? Ç—) size, ne? 
(2MiZİ) azap, (94-24 Y e) sonra (hiçbir kimse tarafından) yardım olun(a)- 
mazsınız. 

Meâl-i Şerif - 54 

54- (Ey kullar!) Size azap gelmeden önce (tüm günahlarınıza tevbe 

edip kendinizi ibâdete ayırarak) Rabbinize yönelin ve (tüm amellerinizi) 


O'nun için (has ve) hâlis yapın. Sonra (hiçbir kimse tarafından) yardım 
olun(a)mazsınız. 


o 
si 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 

Habibim! Kullarıma daha neyi söyle? (1,2515) ve hakkıyla tâbi olun, neye? (4-221 
2) oşeylerin en güzeline ki, (J 3) indirildi, kime? ÇİN) SİZE, kim tarafından? 
(5 0) Rabbinizden, yâni Kur'ân'ın neshedilen âyetlerine ve ruhsatlar 
açıklayan bölümlerine değil de, nesheden ve azimetleri bildiren o en güzel 
âyetlerine hakkıyla tâbi olun, neden önce tâbi olun? (e öl Ne >) gelmeden 
önce, kime? (-——) size, ne? (li. 21) azap, o azap ne olduğu hâlde? (4 25) âniden 
karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'l-masün, 4/595) — 15) hâlbuki siz, (5,7245 Y) 


farkında olmazsınız. 
Meâl-i Şerif - 55 


55- Siz farkında olmadığınız hâlde azap size ansızın gelmeden önce, 
Rabbinizden size indirilmiş olan (Kur'ân)ın (neshedilen âyetlerine ve 
ruhsatlar açıklayan bölümlerine değil de, nesheden ve azimetleri bildiren o) 
en güzel (âyetler)ine hakkıyla tâbi olun. 
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Binali çar gili e AKBAŞ 
(5 > > 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 

Niçin Kur'ân'a tâbi olun? (Jİ, -35 öl) demesin diye, burada (Yİ) harfi mahzüftur 

ki takdiri (J,35 a) şeklindedir, (el-Medârik) kim? (,555) birçok can, (erAlüsi) 

neyi demesin? (, 57 G) ey benim pişmanlığım (neredesin gel, şimdi tam 

zamânın|), ne üzerine olan pişmanlığım? (5 Mr o şeyler üzerine ki, ( £ b*3) çok 

noksanlık yaptım, nerede? (âl 2: ,3) Allâhlın taat ve ibâdetini yerine 

getirme) hakkında, burada (. 2) kelimesi zâide olup mânâya tesiri yoktur, 

(etTeysir) (£ <> 913) üstelik ben olmuştum, kimlerden? (4; L2J1 5—J) elbette 
(Allâh'ın diniyle) alay eden kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- Tâ ki birçok can: Allâh(ın tâat ve ibâdetini yerine getirme) hak- 
kında çok noksanlıkta bulunduğumdan dolayı ey benim pişmanlığım 
(neredesin gel! Şimdi senin tam zamânın)! 

Üstelik gerçekten ben elbette (Allâh'ın diniyle) alay edenlerden ol- 
muştum' def(yip de faydasını görmeyeceği bir anda boşuna pişmanlık çek)- 
mesin diye (siz şimdiden Kur'ân'a tâbi olun). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 


Daha niçin Kur'ân'a tâbi olun? (J 5 1) ya da demesin diye, bu fiil kendisinden 
önce (Y) harfi mahzüf olan (İ,35 5) cümlesine atfedildiği için bu şekilde 
tercüme edilmiştir, neyi demesin? (1 öl 51) gerçekten şâyet Allâh, (.«1.2) 
hidâyet etseydi, kimi? (5) beni, (£:51) elbette ben olmuştum, kimlerden? (G 
5-421) takvâ sâhibi kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- Ya da (içinizden birçok kişi): “Gerçekten Allâh beni (İslâm'a) 
hidâyet etmiş olsaydı elbette ben (şirkten ve günahlardan hakkıyla sakı- 
nan) takvâ sâhibi kimselerden olmuştum' demesin diye (şimdiden hepi- 
niz Kur'ân'a hakkıyla uyun). 
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A e ee e e 350 dale le e el SÜ 0 üre DİD e bre anar le 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I 'AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 
Daha niçin Kur'ân'a tâbi olun? (Jİ 05 4) yâhut demesin diye, bu fiil kendisinden 
önce (Y) harfi mahzüf olan (0,35 o) cümlesine atfedildiği için bu şekilde 
tercüme edilmiştir, ne zaman demesin? (.s73 5—>) gördüğü zaman, neyi? (Gİ) 
azâbı, ne demesin? (, / 5 1) keşke o Tl benim için olsaydı, ne? (45 ——) 
bir dönüş, ne yapsaydım? (Ö Ki 6) ben hemen olsaydım, kimlerden? (G2 o) 
güzel amel işleyen kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Ya da azâbı gördüğü zaman (birçok nefis): “Keşke gerçekten be- 
nim için (dünyâya tekrar) bir dönüş olsaydı da hemen ben güzel amel iş- 
leyen kimselerden olaydım' de(mek süretiyle faydalanamayacağı bir anda 
boş yere hasret çek)mesin diye (siz şimdiden Kur'ân'a tâbi olun).” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


(Böyle diyen kâfire Allâh-u Te'âlâ buyuracak ki:) (İ) hayır, (&217 45) 
kesinlikle gelmişti, kime? (<1) sana, ne? (561) Benim âyetlerim, (sizi) 
ama sen yalanlamıştın, neyi? ((.) onları, daha ne yapmıştın? (© 217) ve son 
derece kibirlenmiştin, daha? (£ :55) ve sen olmuştun, kimlerden? (e Asi o) 
kâfir kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 59 


59- (Böyle diyen kâfire Allâh-u Te'âlâ buyuracak ki:) Hayır! (Sen: “Allâh 
beni hidâyet etseydi ben de müminlerden olurdum” gibi sözlerinle mâzur 
sayılacağını sanma! Zirâ) kesinlikle sana Benim âyetlerim gelmişti, ama 
sen (hiç düşünme ihtiyâcı bile duymaksızın) onları yalanlamıştın ve son 
derece kibirlenmiştin de (tüm hidâyet imkânlarına sâhip olduğun hâlde 
inadına) kâfirlerden olmuştun. 


DE 43 v 


lb ens a eb EİN ENİ DİN 3 Aaa 63 
e EE 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 


Gzalı (53) Ve kıyâmet gününde, (5) (Habibim) sen göreceksin, kimi? 
(Geli) o kimseleri ki, (1 255) (dünyâda) yalan uydurmuştular, kime karşı? (, Je 
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1) Allâh'a karşı, onları nasıl göreceksin? (ç—,23) onların yüzleri, nedir? (5) 
kapkara olucudur, (5.11) olmadı mı, nerede? (£ # ,) cehennemin içinde, 
ne? (.575) ebedi bir ikâmet yeri, öyle ikâmet yeri ki kim için olan? (4 yal) o 
(âyetler karşısında boyun bükmeyip) büyüklük taslayan kimseler için. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Habibim!) Bir de sen Allâh'a (eş, ortak ve çocuk isnâd ederek 
dünyâda iken O'na) karşı yalan uydurmuş olan o kimseleri kıyâmet gü- 
nünde göreceksin ki, yüzleri kapkaradır. O (âyetler karşısında boyun 
bükmeyip) büyüklük taslayan kimseler için cehennemin içinde ebedi 
bir yerleşim yeri (mevcut) olmadı mı?! 


Gila ay İZİN ağla Ye pzliz, 1308 A Gİ 3 
mi Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 
(5553) Ve tamâmen kurtaracak, kim? (&i) Allâh, kimi? (Gi) o kimseleri 
ki, (1531) (haramlardan sakınarak) takvâ sâhibi oldular, ne sebebiyle? 
(,—ö52.) kurtuluşları(na vesile olacak güzel amelleri) sebebiyle, (5 a Yİ) 
dokunmayacak, kime? (3) onlara, ne? (: ii) kötü bir şey, (ça Ya) ve ancak 


7 Aveo, 


onlar olmayacaklar, nedir olmayacaklar? (5,5555) mahzun olurlar. 
Meâl-i Şerif - 61 


61- O (kâfirlerin sâhip olduğu kötü sıfatlardan son derece sakınarak) 
takvâ sâhibi olmuş kimseleri ise, Allâh kurtuluşları(na vesile olacak 
güzel amelleri) sebebiyle (fevz-ü) necâta kavuşturacaktır. (Cehenneme 
girmek bir yana) onlara (ateşin sesini işitmek gibi) kötü bir şey (bile) do- 
kunmayacaktır ve (herkes üzüntüye boğulurken) ancak onlar mahzun ol- 
mayacaklardır. 


BİSE İNEĞİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(&1) Ancak Allâh, kimdir? G J— 445) her şeyin yaral Te; (5) 
üstelik O, ne üzerine? (s.s, p e) her bir şey üzerine, kimdir? (j3 5) Vekil'dir. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Ancak Allâh (hayır ve şer, imân ve küfür dâhil) her şeyin yaratıcı- 
sıdır. Üstelik O, her bir şey üzerine (murâkıb olan bir koruyucu ve bütün 
işlerin mütevellisi olan bir) Vekil'dir. 
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(Dolayısıyla tüm yaratılmışlar var oluşlarında 0'na muhtaç oldukları gibi, 
varlıklarını sürdürebilmeleri için de yine ancak 0'na muhtaçtırlar.) 


BİLİ eli â SĞL 1y8 gli Yi ŞAN AZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(43) Sâdece O (Allâh-u Azimüşşâ)na âittir, ne? (1 4 Jüz) göklerin 
(hazinelerinin) anahtarları, daha? (,,> 5Yig) ve yerin, (Gali 7) ama o kimseler 
ki, (1,7 39) inkâr ettiler, neyi? (ai S4U) Allâh'ın âyetlerini, cu), 40) (Habibim) 
işte sana! Onlar, (3) ancak onlar, kimlerdir? (5, yi hüsrâna uğrayan (ve 
kendilerini en büyük zarara uğratan) kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- Göklerin ve yerin (hazinelerinin) anahtarları sâdece O (Allâh-u 
Azimüşşâ)na âittir. (Dolayısıyla onlarda bulunanların sâhibi ve mâliki, yö- 
neticisi ve koruyucusu ancak O'dur. Hâl böyleyken bu yüce sıfatlarla muttasıf 
olan) Allâh'ın âyetlerini (eşsiz kudretinin delillerini ve tevhid kelimeleri- 
ni) inkâr etmiş olan o kimseler ise, (Habibim!) işte sana! Ancak onlar, 
hüsrâna uğrayan (ve kendilerini en büyük zarara uğratan)ların ta kendi- 
leridir. 


EKLE 1 > 
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pe Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (1 ; 2331) artık özellikle Allah'tan 
başkasına mı? (6, 74) emrediyorsunuz, kime? (, ;) bana, Allâh'tan başkasından 
bedel? (4.241) (ona) ibâdet etmekliğimle, burada (41) harfi mahzüf olarak bu 
cümle (al 7 7331) terkibinden bedel-i iştimâldir, (Oyla! gi) ey câhiller. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- (Habibim! Sâdece Allâh-u Te'âlâ'ya ibâdeti gerektiren bunca delille- 
ri gördükleri hâlde hâlâ sana: “Sen bizim putlarımızdan bâzısına el sür, biz 
de senin İlâhına inanalım” diyebilen o ahmaklara) de ki: “Ey câhiller! Siz 
hâlâ bana özellikle Allâh'tan başkasına tapayım diye mi emir veriyor- 
sunuz?!” 


YO! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 
(>; sl 4315) (Habibim) andolsun ki; elbette muhakkak vahyolundu, 
kime? (ALi) sana, daha kime vahyolundu? (Gali isil 3) ve o kimselere ki, kimden 
önce idiler? (Luğ 0) senden önce, ne diye vahyolundu? (ES721 4) yemin olsun 
ki; şirk koşacak olursan, (4 k:-i) elbette mutlaka boşa gider, ne? (LUİzz) 
senin (güzel) amellerin, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, daha? (55 E—İ3) ve kesinlikle elbette sen olursun, 
kimlerden? (G5, yas g) hüsrâna uğramış kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 65 
65- (Habibim!) Andolsun ki; elbette sana da, senden önceki (peygam- 
ber)lere de kesinlikle (şu hakikat) vahyolunmuştur ki: 


“(Ey peygamberim!) Yemin olsun; (faraza Allâh-u Te'âlâ'ya herhangi bir 
şeyi ortak ederek) şirk koşacak olursan, elbette (evvelce yapmış olduğun 
bunca güzel) amellerin mutlaka boşa gider ve kesinlikle sen elbette 
hüsrâna uğramış kimselerden olursun. 


Sb Li ge EĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(abi HH) Hayır (o müşriklere aslâ uyma! Eğer iki cihan saâdetine ulaşmak 
istiyorsan) ancak Allâh'a, ne yap? (406) hemen ibâdet et, daha ne yap? — 3) 
ve ol, kimlerden? (6, # GJl ğ.) şükreden kimselerden. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- Hayır! (0 müşriklere aslâ uyma! Eğer iki cihan saâdetine ulaşmak 
istiyorsan) hemen sen ancak Allâh'a ibâdet et ve (başta peygamberlik 
nimeti olmak üzere sana ikrâm etmiş olduğu sonsuz iyiliklerine karşı O'na) 
şükredenlerden ol.” 


o, 
Da 
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» 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 


ee GU, 


(14335 45) Ve o (Allâh'a ortak koşa)nlar takdir etmediler, kimi? (&i) Allâh'ı, 
ne yapmakla takdir etmediler? (: ,Aâ5) hak ettiği takdir (ve tâzim) ile, (35913) 
hâlbuki yer(yüzünün tamâmı), ne olduğu hâlde? (G2) (hepsi) bir araya 
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gelici olduğu hâlde, nedir? (4.243) O (Allâh-u Sübhânehü)nun kabzasıdır, 
yâni sâdece 0'nun yönetimi altındadır, ne zaman? (azal 5) kıyâmet gününde, 
daha? (<5. 2113) gökler de, nedir? (&(5,2) dürülmüş şeylerdir, ne ile? (4...) 
O'nun mükemmel kudretiyle, (et-Teysir; el-Beyzövi) (515.2) O'nu tesbih (ve 
tenzih etmek süreti) ile (mahlükatına benzetmekten uzak tutun), (53 
zâten O dâimâ çok yüce olmuştur, neden? (53) o şeylerden ki, (5,2— , 2; 
(Kendisine) ortak koşuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Bir de o (Allâh'a ortak koşa)nlar (ve O'nu cisimlere âit vasıflarla ni- 
teleyen Yahüdiler) hak ettiği takdir (ve tâzim) ile Allâh'ı takdir etmedi- 
ler. Hâlbuki kıyâmet gününde yer(yüzünün tamâmı yedi kat tabakasıyla) 
birlikte olarak O'nun kabzasıdır (ve sâdece O'nun yönetimi altındadır). 
Gökler de O'nun üstün kudretiyle dürülmüş şeylerdir. O'nu (herhangi 
bir şeye benzemekten) tesbih ile (tenzih edin). Zâten onların ortak koş- 
tukları şeylerden 0 dâimâ çok yüce olmuştur. 

Bu âyet-i kerime (mânâsı hakkında kesin konuşulamayan) müteşâbih âyetlerdendir. 
Selef-i sâlihin; Allâh-u Te'âlâ'yı el ve yüz gibi uzuvlardan tenzih etmekle birlikte, O'nun Kendi 
Zâtına nispet ettiği şeylere, Kendisinin dilediği mânâda imân ederler. Halef diye tâbir edilen 
ulemâ ise; âyet-i celilede geçen: “Kabza” tâbirini “Mülk ve tasarruf (sâhip olma ve yönetim)” 
anlamında değerlendirmişlerdir. 

Nitekim “Burası falanın avucundadır” tâbiri, o kişinin oradaki hâkimiyetini ifâde ettiği 
gibi, burada da avucuna aldığı bir şeyi kolaylıkla istediği şekle çeviren bir kimse gibi, kıyâmet 
günü Allâh-u Te'âlâ'nın, yedi kat yeri bir anda harap edebilecek güce sâhip olduğu anlatıl- 
maktadır. “Yemin” tâbiri ise; eksiksiz gücü temsil etmektedir. Yoksa “Allâh-u Te'âlâ'nın bizim 
gibi sağ ve sol elleri var” anlamında değildir. Böylece; yerden çok daha büyük olan yedi kat 
göklerin de kıyâmet günü, sağ elde dürülen bir tomar kâğıt gibi Allâh-u Te'âlâ'nın kudreti 


karşısında dayanamayıp, O'nun murâdı doğrultusunda yok olacağı belirtilmiştir. (et-Teysir; el- 
Beyzâvi; el-Medârik; el-Âlüsi) 


ei mi 


# 


NAZ YI İİ ŞAN b 3 yyl b a3 
A DV e 
Gözle ağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(3) Ve üfürüldü, neyin içerisine? ( ye ) Sür (adındaki borun)un 
içerisine, (4-5) hemen öldü, kim? (44) o kimseler ki, nerededir? (xI. &N 5) 
göklerde, daha? (27) ve o kimseler ki, nerededir? (Yi ) yerde, (4 Yı) 
ancak o kimseler müstesnâ ki, (LZ) murâd etti, kim? (41) Allâh, (Gö 63) 
sonra üfürüldü, neyin içerisine? (« 5) o (Sür adındaki boru)nun içerisine, ne 
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yapılmakla üflendi? (.s' £1) diğer bir kere, bu kelime gizli bir mef'ülü mutlağın 
sıfâtıdır ki takdiri (Gİ 4.55) şeklindedir, (el-Alüsi) — 305) artık birdenbire 
onlar, nedir? (4.5) ayakta duran kimselerdir, daha nedirler? (9, » ki) (şaşkın 


70 


bir hâlde etraflarına) bakınıyorlar, bu fiil (5,7 k&5) mânâsında da olabilir ki 


meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. 
Meâl-i Şerif - 68 


68- O Sür (adındaki borun)un içerisine (İsrâfil isimli melek tarafın- 
dan) üfürülmüştür de Allâh'ın murâd etmiş olduğu kimseler dışında, 
göklerde bulunanlar ve yerde olanlar(ın tamâmı) hemen ölmüştür. 


(Aradan kırk sene geçtikten) sonra onun içerisine diğer bir kere daha 
üfürülmüştür de artık birdenbire onlar (kabirlerinden diri olarak çıkıp) 
ayakta duran kimselerdir ki, (şaşkın bir hâlde etraflarına) bakınıyorlar / 
(kendilerine ne yapılacak diye) bekleşiyorlar/! 

Vehb (Radıyallâhu Anh)dan rivâyet edildiğine göre; “Sür”; bembeyaz inciden mâmul boru 
gibi bir şeydir ki içinde canlılar adedince ince delikler mevcut olup cam gibi berrak ve şeffaf- 
tır. Ortasında bulunan delik ise gök ile yerin çapı kadar büyüktür. (Ebu'ş-Şeyh, Kitâbü'-Azame, 
rakam:391; el-Alüsi, Rühu'l-me'âni, 23/489) 

Süddi ve Dahhâk (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyet edildiğine göre; Sür'a üfürüldüğün- 
de Allâh-u Te'âlâ'nın ölmemesini dilediği için ölümden âzâde tutulan kimselerden maksad; 
Cibril, Isrâfil, Mikâil ve Azrâil ile Arşı taşıyan melekler, cennet bekçisi Rıdvân ile hüriler ayrıca 


cehennem bekçisi Mâlik ile zebânilerdir. Çünkü bunlar daha sonra öleceklerdir. (es-Süyüti, ed- 
Dürru'l-mensür, 5/336; el-Âlâsi, Rühu'l-me'âni, 23/490) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(&5; 415) Ve parladı, ne? (,>9Yi) o (yeryüzünden çok daha geniş olan 
mahşer) arâzi(si), ne ile? (5 en) Rabbisinin nüruyla, daha ne oldu? (—>35 
ve (ortaya) konuldu, ne? (SEEİİ) o (amel) defterler(i), daha ne oldu? G3) 
ve getirildi, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirildi” mânâsına 
gelmiştir, kimler? (6 —.9u) nebiler, daha? Ça 3) ve şâhitlik yapacak hafaza 
melekleri ve mümin)ler, daha ne oldu? (,,—a5 253) ve hüküm verildi, nerede? (2) 
onların arasında, yâni kullar arasında, ne ile hüküm verildi? (5İy) hak (ve 
adâlet) ile, (ça 23) zâten onlar, nedirler? (9 ai Y) zulüm olunmazlar. 
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Meâl-i Şerif - 69 
69- Böylece o (yeryüzünden çok daha geniş olan mahşer) arâzi(si) 
kendi(sinin yegâne sâhibi olan) Rabbinin nüruyla parlamıştır; o (amel) 
defterler(i) de (sâhiplerinin önüne) konmuştur. 
Derken nebiler (ümmetlerine tebliğde bulundular mı diye sorgulanmak 
için) ve şâhit(lik yapacak hafaza melekleri ve mümin)ler (herkesin ne yaptı- 
ğına şâhit olsunlar diye bütün kullar mahşere) getirilmiştir de onların ara- 


sında hak (ve adâlet) ile hüküm verilmiştir. Zâten (sevapları eksiltilerek 
ya da günahları artırılarak) onlar zulme uğratılmazlar. 


Re çi By e liği 
OR e El a EE a El) 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 
(E234) Ve tastamam verildi, kim? (yö  —) her bir nefs, neye? (U) o şeye 
ki, (cls) yaptı, yâni herkese yaptığının karşılığı tastamam verildi, (523) zâten 
O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (4-181) ziyâdesiyle bilendir, neyi? (C.) o şeyleri ki, 
(6,ixi7) yapıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 70 
70- Ayrıca (hayırdan ve şerden) yapmış olduğu şeyfin karşılığı) her bir 


nefse tastamam verilmiştir. Zâten O (Allâh-u Te'âlâ) onların yapmakta ol- 
dukları şeyleri (şâhide ve kayda muhtaç olmaksızın) ziyâdesiyle bilendir. 


z 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 

(33) Ve sevk edildi, yâni sürüldü, kim? (Ge) o kimseler ki, (1,729) kâfir 
oldular, nereye doğru sürüldü? (Se Eyes İl) cehenneme, ne oldukları hâlde? (17 2 
birtakım zümreler hâlinde, (4 13! 3) nihâyet geldikleri zaman, nereye? 
(G5) ona, (£. 53) açıldı, ne? (gizi) onun kapıları, daha ne oldu? (0L33) ve dedi, 
kime? (44) onlara, kim? (G5;4) onun bekçileri, neyi dedi? (i gi) gelmedi mi, 
kime? (3) size, kim? (2) birtakım rasüller, öyle rasüller ki kimden olucu? Çi) 
siz(in cinsiniz)den, yine öyle rasüller ki ne yapıyorlar? (9 İs) peş peşe okuyorlar, 
kimin üzerine? (çi) sizin üzerinize, neyi? Çi “Ei) Rabbinizin âyetlerini, 
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daha ne yapıyorlar? (9 454533) ve uyarıyorlar, kimi? Ç—) SİZİ, ne ile uyarıyorlar? ÇÜ 
3) gününüze kavuşmakla, öyle gününüz ki, ((da) işte bu (cehenneme girme 
gününüz), (1,J6) o (cehenneme girecek ola)nlar dediler, neyi dediler? (İ) 
evet (bize rasüller geldi), (£az ;, <—53) velâkin hak oldu, ne? (1izİl 4 12—) o 
azap sözü, kimlerin üzerine? ((, Asi .i8) (bizim gibi) kâfir (olmuş kimse)lerin 
üzerine. | 


Meâl-i Şerif - 71 


71- Derken o kâfir olmuş kimseler (inkâr ve sapıklıktaki aşırılıklarına 
göre istif edilmiş) birtakım zümreler hâlinde (hakâretle itilip kakılarak) 
cehenneme sürüldü. Sonunda (elli bin sene sürecek mahşer sıkıntılarının 
ardından) ona geldikleri zaman (evvelce kilitli olan) kapıları açıldı da, 
bekçileri onlara (sitem ve azarlamada bulunmak üzere): 


“Size kendi (cinsi)nizden birtakım rasüller gelmemiş miydi ki, onlar 
Rabbinizin âyetlerini sizin üzerinize peş peşe okumaktaydılar ve işte 
bu (cehenneme girme) gününüze kavuşmakla sizi uyarmaktaydılar?!” 
dedi(ler). 


Onlar: “Evet! (Bize Rabbimizin elçileri geldiler ve anlayacağımız bir dil- 
le gerçekleri anlattılar.) Velâkin (Allâh-u Te'âlâ'nın: 'Elbette cehennemi in- 
sanlardan ve cinlerden dolduracağım' meâlindeki) o azap sözü (bizim gibi) 
kâfirler üzerine hak olmuştur” dediler. 


9 o |E > > 2 
BASLİ İZ ŞİŞ NE GE Zİ ASİ Ja 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 

(Cehennem bekçileri tarafından onlara), (J-3) denildi, ne denildi? (! Sİ) 
girin, nereye girin? Çİ 1531) cehennemin kapıların(dan on)a, ne olduğunuz 
hâlde girin? (6-U5) ebedi kalıcı kimseler olarak, nerede? (L4 5) onun içinde, 
(5-25) artık ne kötü oldu, ne? (5 —&İ! «34) kibirlilerin ikâmetgâhı (olan 
o cehennem). 

Meâl-i Şerif - 72 


72- (Ozaman cehennem bekçileri tarafından onlara:) “İçerisinde ebedi 
kalıcı kimseler olarak cehennemin kapıların(dan on)a girin! 


Atık o (hakkı kabül etmekten ve peygamberlere boyun eğmekten) kib- 
redenlerin ikâmetgâhı ne kötü olmuştur” denildi. 
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Öğ ll ERKE eb sl? ee lg: 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 


(5 5) Vesevkedildi, kim? (Gali) okimseler ki, (1:1) hakkıyla sakındılar, 
kimden? (4 45) Rablerin(in emir ve yasaklarına muhâlefet)den, nereye doğru 
sevk edildiler? (4323 gol) ai doğru, ne oldukları hâlde? (17 25) birtakım 
zümreler hâlinde, Ğ LEE 3) sonra ne zaman ki geldiler, nereye? (4) ona, 
hâlbuki ne olmuştu? (&. 53 23) hâlbuki açılmıştı, ne? (L£!; 51) onun kapıları, daha o 
zaman ki? (453) ve dedi, kim için? (0) onlar için, kim? (4552) onun bekçileri, 
neyi dedi? (9) selâm (ve selâmet), kimin üzerine olsun? (çk) sizin üzerinize, 
eb) tertemiz oldunuz, (İl3U) öyleyse girin, nereye? (La) ona, ne olduğunuz 
hâlde girin? (vE) ebedi kalıcı kimseler olarak, burada (131) şartının cevâbı 
mahzüftur ki takdiri (43) “Ona girdiler” şeklindedir. (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 73 


73- Rablerin(in emir ve yasaklarına muhâlefet)den hakkıyla sakınmış 
olan o (mümin) kimseler ise (takvâdaki üstünlük derecelerine göre sıralan- 
mış) birtakım zümreler hâlinde (ilk zümrenin yüzleri dolunay süretinde, 
sonrakiler en parlak yıldız şeklinde, daha sonrakiler ise makamlarına göre 
nâil olacakları güzel süretler içerisinde) cennete (doğru çabucak) götürüldü. 


Nihâyet (kendilerine hürmeten ve ikrâmen sekiz cennet) kapıları (ön- 
ceden) açılmış bir hâlde ona geldikleri zaman, onun bekçileri de onlara: 


“(Tüm acılardan ve istenmedik şeylerden) selâm (ve selâmet) olsun 
size! (Şirk ve günah kirlerinden) tertemiz oldunuz. Öyleyse ebedi kalıcı 
kimseler olarak ona girin” dediği vakit (onlar cennete girerler de artık 
orada karşılaşacakları ikrâm ve tâzimler, lütuf ve nimetler anlatılamaz)! 

Ali (Radıyallâhu Anh)dan rivâyete göre; müminler cennetin kapısına vardıklarında, orada 
bir ağaca rastlayacaklardır ki, onun altından iki göze fışkırmaktadır. İmânlı bir kimse, onların 


birinden gusledip, diğerinden içince, dışı ve içi tamâmen temizlenecektir. İşte ozaman cennet 
kapılarında görevli meleklerin bu selâmına muhâtap olarak cennete gireceklerdir. (el-Hâzin) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 

(! 63) Ve o (mümin ola)nlar (cennete girdikleri zaman) dediler, neyi 
dediler? (4.2211) bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, 
(43) öyle Allâh ki, (51-5) sâdık oldu, kime? (U) bize, neye sâdık oldu? (44. £) 
vaadine, Allâh daha ne yaptı? (&5413) mirasçı yaptı, kimi? (G) bizi, nereye? 
(3Y0) (içinde bulunduğumuz) bu yere, ne olduğumuz hâlde mirasçı kıldı? (153) 
yerleşir olduğumuz hâlde, nereden? (4 1:31 5) cennetten, nereye? (2.25 & 55) 
dilediğimiz yere, (ç—-3) işte ne güzel oldu, ne? (G—LUİİ 21) (güzel) amel 
işleyen o kimselerin ecri (ve mükâfâtı). 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Bir de onlar (cennete girdiklerinde, bu sonsuz nimete şükretmek 
için) dediler ki: “Bütün hamdler O Allâh'a mahsustur ki; bize (söz verdi- 
gi diriltme ve sâlih amellerimize karşılık cennete girdirme) vaadine sâdık 
olmuştur ve (içinde bulunduğumuz) o yere (inşâ ve imârında hiç zahmet 
çekmediğimiz hâlde) bizi mirasçı kılmıştır ki biz (eni gökler ve yerler ka- 
dar geniş olan bize âit) cennetten dilediğimiz yerde yerleşiyoruz. İşte 
(dünyâda güzel) amel işleyen o kimselerin ecri (ve mükdfâtı) ne güzel ol- 
muştur.” 


# 


Sİ Aİ İz 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(5733) Ve (Habibim kıyâmet günü) sen göreceksin, kimi? (Gi) 
melekleri, ne oldukları hâlde? ((-5€) kuşatıcı oldukları hâlde, nereden 
başlayarak? (73)! J 4) Arş'ın etrâfından doğru, burada (ç,.) ibtidâ içindir, 
daha ne oldukları hâlde? (0-3) sürekli tesbih ediyorlar, ne ile birlikte oldukları 
hâlde? (4-65 4 45.) Rablerine hamd (etme) ile birlikte olarak, bu mânâya 
göre (U) harfi musâhabet içindir, (ed-Dürru'-masün, 1/256) yâni tesbihi Male ile 
birleştirip “Sübhânellâhi ve bihamdihi” diyerek tesbih ederler, (,—a5 55) ve 
hüküm verildi, nerede? (5) onların arasında, yâni kullar arasında, ne 
ile hüküm verildi? (5-511) hak (ve adâlet) ile, daha ne oldu? (J-53) ve denildi, ne 
denildi? (4 2211) bütün hamdler, kime mahsustur? (4) Allâh'a mahsustur, öyle 
Allâh ki, (5 94İ1 55) tüm âlemlerin Rabbi. 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM ez-Zümer 
Süre: 39 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 75 


75- Bir de (Habibim! O kıyâmet günü) sen melekleri, Rablerine hamd 
(etme) ile birlikte (övgülerde bulunarak ve “Sübhânellâhi ve bihamdihi” 
zikri ile meşgul) olarak sürekli tesbihte bulunurlarken Arş'ın etrâfından 
doğru (mahşerde bulunan tüm mahlükâtı çepeçevre) kuşatıcılar olarak 
göreceksin! 


Böylece (kulların kimisi cennete, kimi de cehenneme sevk edilerek) 
onların arasında hak (ve adâlet) ile hüküm verilmiştir ve (hem mümin- 
ler hem de melekler tarafından): “(Kulları arasında hak ve adâlet ile hü- 
küm vererek herkesi hak ettiği yere yerleştirdiği için) bütün hamdler tüm 
âlemlerin Rabbi olan Allâh'a mahsustur” denilmiştir. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 


Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
AK li & oz N 2 : AE 2 
ÜN OBÜİZ 2 AZA yağli özgen 


a 
KIRKINCI SÜRE-İ CELİLE 
e-MÜ'MİN SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Seksen beş âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
> 
Sİ e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(,—) Hâ! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 
demişlerdir: (vi, sala, gel wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 

Meâl-i Şerif - 1 


1- Hâ! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


Y o o V > 9 4 > 
Aİ dhl ge Sİ İşi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(Çİ! 43) O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, kim tarafındandır? (4! 5—) Allâh 
(tarafın)dandır, öyle Allâh ki, (, 21l) Aziz (olan), daha? (,&Ji) Alim (olan). 
Meâl-i Şerif - 2 
2- O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, O (saltanatında çok güçlü olup, Kitâb'ına 
inanmayanlardan intikam alacak bir) Aziz ve (Kitâb'ına inanan-inanmayan 
herkesi hakkıyla bilen bir) Alim (olan) Allâh (tarafın)dandır. 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


BİNİ AYLİN İş 5 Şİ a3 ÇİN SİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
Yine öyle Allâh ki, (iü p6) günahları (bağışlayıp örterek) mağfiret eden, 
daha? ( zall LU 5) ve tevbeleri kabül eden, daha? (üs! 45) (kâfirlere) azâbı 
çok şiddetli olan, daha? (J Ja) 63) (müminlere) fazlaca lütuf sâhibi olan, Gİ 
(di) hiçbir ilâh yoktur, (52 YI) ancak O (vardır), (421) sâdece O(nun âhiret 


yurdu)nadır, ne? () -a2)i) o (son) varış. 
Meâl-i Şerif - 3 


3- (Kur'ân'ın indirilişi müminlerin) günahları(nı bağışlayıp örterek) 
mağfiret eden, tevbeleri(ni) kabül eden, (inkâr edip isyân edenlere karşı) 
azâbı çok şiddetli olan ve (imân edip sâlih amel işleyenlere) fazlaca lütuf 
sâhibi olan Zât (tarafındandır) ki, Kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur. 


O (son) varış ancak 0'n(un âhiret yurdun)adır. (Artık Allâh-u Te'âlâ, 
itâatkâr ve isyankâr olan herkese karşılığını verecektir.) 


İĞ Şİ AİLE İNİ il ei dai 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(İLE U) Mücâdele etmiyor, ne hakkında? (a “Gİ a) Allâh'ın âyetleri 
hakkında, (Gali Yı) ancak o kimseler (mücâdele ediyor) ki, (1, -42—) kâfir 
oldular, (575; 95) artık aldatmasın, kimi? ()) seni, ne? (çil) o (kâfir ola)n- 
ların (güvenli bir hâlde) dönüp dolaşmaları, nerede? (Lİ! 3) o (farklı 
farklı) beldelerde. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- O kâfir olmuş kimselerden başkası Allâh'ın âyetleri(ni iptal) hak- 
kında mücâdele etmez. 


Artık (kâfir olmalarına rağmen) onların (geniş imkânlara sâhip olarak) 
o (Şâm ve Yemen) beldeler(in)de (kârlı ticâretler için güvenli ve zengin bir 
hâlde) dönüp dolaşmaları seni aldatmasın. (Zirâ kâfirlikleri sebebiyle pek 
yakında mutlaka azâba uğratılacaklardır.) 

Ebu'l-Âliye (Rahimehullâh)ın beyânına göre; âyet-i kerime İslâm ile alay eden Hars ibnü Kays 


hakkında inmiştir. Burada geçen “Allâh'ın âyetleri hakkında mücâdele”; “Hakkı iptal kastıyla 
ve Allâh'ın nürunu söndürme gayretiyle âyetleri tenkit yollu bir çekişme” anlamındadır. 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Nitekim bir sonra gelecek âyet-i kerimede: “Hakkı iptal etmek için bâtıl yolla mücâdele 
etmişlerdi” buyrulmuş olması bunun delilidir. Yoksa mânâsı zor olan âyetleri çözüme kavuş- 
turup insanlara açıklamak ve yanlış mânâ verenlere reddiyelerde bulunmak üzere Kur'ân 
hakkında yapılan ilmi münâkaşalar, Allâh yolunda yapılan en büyük cihattır. 


Zirâ Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) Kur'ân'la ilgili yapılan her tartışmanın kötü ol- 
madığını ifâde etmek üzere: “Kur'ân hakkında yapılan bir tür mücâdele kâfirliktir” (Ahmed 
ibnü Hanbel, el-Müsned, rakam:7848, 13/241; es-Süyüti, ed-Dürru'-mensür, 13/14-15) buyurmuştur. (el- 
Beyzâvi; en-Nesefi; el-Âlüsi) 


dı 


İNER çala EZA naki e EYER Ebe Yor 
lir YE AE EŞİLE İLİN | ELİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(Siz) Yalanlamıştı, kimden önce olduğu hâlde? (çi3) onlardan önce, kim? 
Ç; 44353) Nüh'un kavmi, daha kim yalanlamıştı? (015 -9İ15) o (Âd ve Semüd gibi) 
A kimden sonra olduğu hâlde? ez 33 * o—) onlardan sonra, onlar sonra ne 
yaptı? (& 245) ve kastetti, kim? G5 zl je) her bir ümmet, kime kastetti? (44, 
rasüllerine, niçin? ( si dia) yakalasınlar diye, kimi? (4) onu, daha ne —— 
(! se) ve mücâdele ettiler, ne ile mültebis oldukları hâlde? (Jeu) bâtıl ile 
mültebis olarak, niçin mücâdele ettiler? (1,--—-19) yerinden kaydırsınlar diye, 
ne ile? («;) onunla, neyi? ($--Ji) hakkı, (&i£6) sonra Ben yakalamıştım, kimi? 
(<3) onları, (.& 52-5) artık nasıl, (5£—) oldu, ne? (Lis) Benim azâbım. Bu 
terkibin aslı (üs) olup, mütekellim yâ'sı hazfedilip (U) harfinin kesresi ile 
iktifâ edilmiştir. 

Meâl-i Şerif - 5 
5- (Bu ümmet içerisinde müşrik) o(la)nlardan önce Nüh kavmi, onla- 


rın ardından da (peygamberlere karşı ittifak kuran) o (Âd ve Semüd gibi) 
hızibler (Nüh, Hüd ve Sâlih nebileri) yalanlamıştı. 


Üstelik her bir ümmet, kendisini yakala(yıp esir etsinler, öldürsünler, 
en azından hapse at)sınlar diye rasüllerine kastetmişti. 


Bir de onlar hakkı kendisiyle yerinden kaydırsınlar diye (aslı astarı 
olmayan) bâtıl (şeyler) ile iç içe oldukları hâlde (hak ehli ile) mücâdele 
etmiştiler. Sonra Ben onları (köklerini kazıyan bir azapla) yakalamıştım. 
Artık Benim azâbım nasıl olmuş?! 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(4UiZ-;) (Habibim) ve işte sana (seni öldürmeye çalışan kâfirlerin 
durumu da) böylece (geçmiş peygamberleri öldürmeye teşebbüs edenlerin 
hâli gibi)dir, bu terkib mahzüf bir mübtedânın Mn ki takdiri CEYİ 
4S) şeklindedir, (ed-Dürru'1-masün) o kâfirlerin durumu ne oldu? (£.2>) hak oldu, ne? 
(<5 du) Rabbinin (azap) kelimesi (ve karârı), kimin üzerine? Yİ uJE) o 
kimselerin üzerine ki, (1,79) kâfir oldular, o kelimeden bedel ne hak oldu? (çö 8) 
muhakkak onlar, kimlerdir? (,(81 4.21) o (cehennem) ateşin(in) ashâbı (ve 
ayrılmaz arkadaşları)dır. 

Meâl-i Şerif - 6 

6- (Habibim!) İşte sana (seni öldürmeye çalışan kâfirlerin durumu da) 
böylece (geçmiş peygamberleri öldürmeye teşebbüs edenlerin hâli gibi)dir. 
O (seni inkâr ederek) kâfir olmuş (ve seni öldürmeye kalkmış) kimseler 
üzerine de senin Rabbinin: “Şüphesiz (geçmişte peygamberlerine süikast 
yapan kâfirler gibi) onlar (da) o (cehennem) ateşin(in) ashâbı (ve ayrılmaz 
arkadaşları)dır” (şeklindeki azap) kelimesi (ve karârı) hak olmuştur. 

1 OYA g5 AA Oy İZE YAŞ AİN Öyle ge 


di 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

e) O kimseler ki, (5, İe35) taşıyorlar, neyi? (5. 211) Arş”ı, daha kimler? 
(553) ve o kimseler ki, onlar nerededir? (415) onun etrâfındadır, o melekler ne 
yapıyorlar? (0,55) sürekli tesbih ediyorlar, ne ile birlikte oldukları hâlde? (4 45. 
i 5) Rablerine hamd (etme) ile birlikte olarak, bu mânâya göre (U) harfi 
musâhabet içindir, (ed-Dürru'l-masün, 1/256) yâni tesbihi hamd ile birleştirip 
“Sübhânellâhi ve bihamdihi” diyerek tesbih ediyorlar, daha ne yapıyorlar? 
(9,53) ve imân ediyorlar, kime? (w) O (Allâh-u Azimişşâ)na, daha ne yapıyorlar? 
(9, akk 233) ve sürekli istiğfâr ediyorlar (bağışlanma talep ediyorlar), kim 
için? (Gal) o kimseler(in günahları) için ki, (! e) imân ettiler, ne diyerek 
duâ ediyorlar? (L55) ey Rabbimiz, bundan sonraki cümleler geride zikredilen 
(0s7â3 255) cümlesinden hâl düşen mahzüf bir (0, 4) cümlesinin mekülüdür, 
(ed-Dürru'masün) (E.x.3) Sen kuşattın, neyi? (. 3 1) her bir şeyi, ne cihetinden? 
(4223) rahmet (ve merhamet) cihetinden, daha ne cihetinden? (ie 7) ve ilim 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


cihetinden, yâni Senin merhametin ve bilgin her şeyi kuşatmıştır, (|-2£6) 
öyleyse Sen mağfirette (bağışlamada) bulun, kim için? (Gal) o kimseler(in 
günahları) için ki, ne yaptılar? (1,26) (günahlarından) tevbe ettiler, daha? 
(1,2315) ve hakkıyla tâbi oldular, neye? (<2) Senin yoluna, daha ne yap? 
(43) ve koru, kimi? (ça) onları, neden? (2201 “liz) şiddetle tutuşturulmuş o 
(cehennem) ateşin(in) azâbından. 


Meâl-i Şerif - 7 

7- (Gökleri ve yeri kaplayan Kürsi'nin, kendisine nispetle sahrâdaki bir 
halka kadar küçük kaldığı) Arş'ı taşımakta olanlar ve onun etrâfındaki 
(sayısız melek)ler; Rablerine hamd (etme) ile birlikte (övgülerde buluna- 
rak ve “Sübhânellâhi ve bihamdihi” zikri ile meşgul) olarak sürekli tesbihde 
bulunmaktadırlar ve O'na (hakiki ve kâmil mânâda) imân etmektedir- 
ler, bir de o imân etmiş kimseler(in günahları) için sürekli mağfiret (ve 
bağışlanma) talep etmek (üzere demek)tedirler ki: “Ey Rabbimiz! Sen 
rahmet ve ilim bakımından her bir şeyi kuşattın (ki böylece hiçbir şey 
Senin merhametinin ve bilginin dışında kalmamıştır); öyleyse o kimseleri 
mağfiret eyle ki onlar (günahlarından) tevbe etmiştirler ve Senin yoluna 
hakkıyla tâbi olmuşturlar, ayrıca Sen onları şiddetle tutuşturulmuş o 
(cehennem) ateşin(in) azâbından koru. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 


(Melekler müminler hakkındaki duâlarına şöyle devâm ettiler:) (55) ey 
Rabbimiz, daha ne yap? (j31 3) ve girdir, kimi? —) onları, nereye? (04.5 vi) 
Adn cennetlerine, li) o cennetler ki, (©5:;) Sen vaad ettin, kime? —) 
onlara, daha kimi girdir? (4-7) ve o kimseleri ki, (ç12) sâlih oldu, onlar da 
kimden oldukları hâlde? (Bi os) babalarından, daha? (6-4>!35l 15) ve eşlerinden, 
daha? (çel ü33 3) ve zürriyetlerinden, (cı) Şüphesiz ki Sen, (£3i) ancak Sen, 
kimsin? (5, ga) Aziz(sin), daha kimsin? Çİ) Hakim(sin). 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Ey Rabbimiz! Sen onları da, babalarından, eşlerinden ve zürriyet- 
lerinden (cennete girmeye elverişli bir şekilde imân ederek ve güzel ameller 
işleyerek) sâlih olmuş kimseleri de kendilerine vaad etmiş bulunduğun 
o Adn cennetlerine girdir. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Şüphesiz ki Sen; ancak Sen (hiçbir şey karşısında yenik düşmeyecek 
yegâne gâlip olan bir) Aziz'sin, (her işi yerli yerinde olan ve hikmetsiz hiçbir 
iş yapmayan bir) Hakim'sin (ki sözünü yerine getirmek de Senin hikmetine 
muvafık düşmektedir). 
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# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(Melekler duâlarına devamla şöyle dediler:) (43) bir de Sen koru, kimi? 
(—3) onları, neden? (2) o kötü şeyler(e düşmek)den, (;, 27) zâten kimi, 
(43) Sen korursan, neden? (ŞE) o kötü şeylerden, yâni dünyâda işlenen 
günahların sebebiyet verdiği azap ve felâketlerden, ne zamanda korursan? (is5) 
işte o (âhiret) gün(ün)de, (& >; 1.5) artık muhakkak sen rahmet ettin 
(demektir), kime? (4) o (kulu)na, (<4433) (Habibim) ve işte sana, bu (tür bir 
korumaya ve rahmete nâiliyet), (54) ancak o, nedir? (4; 211) kurtuluştur, öyle 
kurtuluş ki, (çezii) çok büyük olan. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Bir de Sen onları (günahlardan ibâret) o kötü şeyler(e düşmekten 
kurtararak onların sebebiyet vereceği azaptan ve vebâl)den koru. İşte o 
(hesap) gün(ü) Sen kimi o (dünyâda işlenen) kötü şeyler(in sebebiyet ver- 
diği azap ve felâket)den korursan muhakkak ona rahmet etmiş olursun.” 

(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (tür bir korumaya ve rahmete nâiliyet) 
çok büyük bir kurtuluşun ta kendisidir. 


e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(Gel | 01) Muhakkak o kimseler ki, (! ,,22—) kâfir oldular, (57515) onlara 
nidâ olunacaktır, yâni melekler onlara seslenecektir, ne diye? (a dai) 
elbette Allâh'ın (size olan) gazabı, nedir? (22-1) daha büyüktür, neden? 
(sz 5) sizin (şu andaki) öfkenizden, kime olan öfkenizden? (;2--38i) kendi 
nefislerinize, Allâh'ın ne zamanki gazabı daha büyüktür? (95-25 31) bir vakitte ki 
(siz peygamberler vâsıtasıyla) çağrılıyordunuz, neye? (94.Y1 31) imâna, ama 
ne yapıyordunuz? (9,735) hemen inkâr ediyordunuz. 
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Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 10 


10- O kimseler ki kâfir olmuşturlar; (işte onların azâba düşmelerine 
sebebiyet veren nefislerine kızgınlıklarından dolayı cehennemde parmak 
uçlarını yerlerken) şüphesiz onlara seslenilecektir ki: 


“Hani siz imâna çağırılıyordunuz da inkâr ediyordunuz ya, elbette 
işte ozaman Allâh'ın (size karşı) gazabı, sizin (bugün cehennemde yanar- 
ken) kendi nefislerinize kızmanızdan daha büyüktü." 


E , 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(! 0) O (kâfir ola)nlar dediler, neyi dediler? (5) ey Rabbimiz, (&. 21) 
öldürdün, kimi? (6) bizi, ne yapmakla? (. yaBi) iki kere (öldürmekle), bu kelime 


0o// 


geride zikredilen fiilin mef'ülü mutlağı düşen mahzüf bir (yu) kelimesinin 
sıfatıdır, (el-Beyzâvi) daha ne yaptın? (£::-13) ve dirilttin, kimi? (6) bizi, ne yapmakla? 
(ç g23i) iki defâ (diriltmekle), bu kelime geride zikredilen fiilin mef'ülü 


# 


mutlağı düşen mahzüf bir (5 5451) kelimesinin sıfatıdır, (er-Âlüsi) (47:86) şimdi 
biz itirâf ettik, neyi? (4 e Smallalımlizi (çr Eye gi Je) artık herhangi bir 
çıkışa doğru var mıdır, ne? ( (5 &s) herhangi bir yol. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Bunun üzerine) o (cehennemde yana)nlar: “Ey Rabbimiz! Sen bizi 
iki kere öldürdün, iki defâ da dirilttin. Şimdi biz (dünyâda iken dirilmeyi 
inkâr ettiğimizi ve âkıbet korkusu taşımadığımız için rahatça sayısız) günah- 
lar (yaptığ)ımızı itirâf ettik. Artık (bu cehennemden er ya da geç dünyâya 
dönüş veyâ başka bir yere geçiş için) herhangi bir çıkışa doğru bir yol var 
mıdır?” dediler. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; kâfirlerin sözünde geçen: “İki defâ öldürme ve iki kere 
diriltme” tâbirleri, Muhammed ibnü Ka'b el-Kurazi, Süddi ve Esbât gibi tâbi'in ulemâsı tarafın- 
dan birkaç türlü tefsir edilmiştir ki bu rivâyetlere göre; birinci defâ öldürülmelerinden mak- 


sad; ecelleri geldiğinde öldürülmeleri, ikincisi ise kabirde sorgu-suâl için diriltildikten sonra 
tekrar öldürülmeleridir. 


Yine böylece ilk olarak diriltilmeleri; sorgu-suâl meleklerine cevap verebilmeleri için 
onlara kabirde hayat verilmesi, ikincisi ise mahşere çıkarken diriltilmeleri olarak tefsir edil- 
miştir ki böylece bu âyet-i kerime kabir azâbının delillerinden sayılmıştır. (el-Mâtüridi, Te'vilâtü 
Ehli's-Sünne, 9/10; et-Taberi, et-Tefsir, 20/292; et-Teysir, 13/93; el-Beyzâvi; el-Medârik) 
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| yeğ 4 yak çiZiS KESİ ge KV çsya 


ERKİ 
Dİ Lİ A SEE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(0 zaman kendilerine denilecektir ki:) (3) işte size! Bu (sonsuz 
azâba uğramanız), ne sebebiyledir? (SU) şu sebepledir ki şüphesiz şân(ına 
önem verilmesi gereken hüküm), nedir? (s3 131) duâ edildiği zaman, kim? 
(1) Allâh, ne olduğu hâlde? (44-5) tek olduğu hâlde, yâni “Lâ ilâhe illâllâh” 
denilerek tek olarak Allâh'a yalvarıldığı zaman, ne yaptınız? (322) inkâr 
ettiniz, (1, 2; 515) ama eğer ortak koşulsa, kime? («.) O (Allâh-u Azimişşâ)- 
na, ne yapıyordunuz? (! .) (hemen ona) inanıyordunuz, (4—2)6) artık (sizin 
hakkınızdaki) hüküm (ve karar), kime âittir? (4) Allâh'a âittir, öyle Allâh ki, 
(İİ) Aliyy (olan), yine öyle Allâh ki, 0) Kebir (olan). 
Meâl-i Şerif - 12 
12- (0 zaman kendilerine denilecektir ki:) “İşte size (beyân ediyoruz)! 
Bu (sonsuz azâba uğramanız), şüphesiz şu hakikat sebebiyle (gerçekleş- 
miş)dir ki; siz (dünyâda iken 'Lâ ilâhe illâllâh' denilerek) tek olarak Allâh'a 
yalvarıldığı zaman inkâr etmiştiniz, O'na ortak koşulacak olduğunda 
ise (o şirke) inanıyordunuz. 


Artık (sizin hakkınızdaki) hüküm (ve karar), O (şânı çok yüce olup hük- 
mü geri çevrilemeyen ve saltanatı çok büyük olması hasebiyle cezâsı sınır- 
lanamayan) Aliyy ve Kebir Allâh'a âittir. (O'nun Zâtı ve sıfatları hakkında 
benzeri ve ortağı bulunmadığı için, Kendisine şirk koşanlara karşı gazabı çok 
şiddetli olmuş ve hikmeti onların cehennemde ebedi kalmasını gerektirmiş- 
tir. Siz de müşrik olduğunuza göre buradan çıkmanızın yolu yoktur.)” 


5 


Gl AYI Sİ 3 83, ZEN İİ İS sali şa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(53) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (si) öyle (kudretli) bir Zâttır ki, ne 
yapıyor? (.s ) dâimâ gösteriyor, kime? (3) SİZE, neyi? (sti) âyetlerini, daha ne 
yapıyor? (32 3) ve zaman zaman indiriyor, kim için? Çİ) sizin (menfaatiniz) 
için, nereden? («ü 23! 5) gökten, neyi? (G3 D bir rızkı, yâni rızık sebebi olan 
yağmuru, iŞ i5 Uş) ama (bu anlatılanlardan) i iyice öğütalmaz, (2 Y iJ ancak 
o kimse (alır) ki, çe inâbe ediyor, yâni tefekküre yöneliyor. 
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Meâl-i Şerif - 13 


13- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ) öyle (kudretli) bir Zâttır ki; (ilâhlıkta tek 
olduğunu ifâde eder mâhiyetteki üstün vasıflarını açıklayan) âyetlerini size 
dâimâ göstermektedir ve zaman zaman sizin (menfaatiniz) için gökten 
bir rızık (sebebi olan yağmur) indirmektedir. 


Ama (körü körüne inkârı bırakıp tefekküre yönelerek) inâbe eden kim- 
seden başkası iyice öğüt alamaz. 


BİŞİ SİZİN Yal Al 1 EB 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
(1,236) (Ey müminler) artık siz ibâdet edin, kime? (wi) Allâh'a, ne 
olduğunuz hâlde? (4 —-al54) tahsis edici kimseler olarak, kim için? (4) O'nun 
için, neyi? (41) dini (ve ibâdeti), (:,2— 53) kerih görse de, yâni hoşlanmasa 
da, kim? (94/5(8İi) o kâfirler. 
Meâl-i Şerif - 14 


14- (Ey müminler! İmânsızlar ihlâsınızdan hoşlanmasa da ve) kâfirler 
(sâdece Allâh'a ibâdet etmenizi) kerih görse de, artık siz dini (ve ibâdeti) 
Kendisine tahsis edici kimseler olarak Allâh'a ibâdet (etmeye devâm) 
edin. 


4 zl Cc — 58 4 e — 
alaz * BİA ğe ZAM Aİ EZİN Ş5 
GİENN ŞE Aİ esl ya 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 

Allâh-u Te'âlâ kimdir? (L4381 4 55) (müminlerin dünyâda ve cennette) 
dereceleri(ni) yükselticidir, bu terkib, mahzüf bir (45-4) zamirinin haberidir, 
daha kimdir? (211 ,3) Arş'ın sâhibidir, (4) O indiriyor, (et-Teysir) neyi? (271) 
o(nların) rühu (mesâbesinde olan vahyi), o vahiy neden sebep inici olduğu hâlde? 
(e pe 0) O'nun emrinden dolayı, kimin üzerine indiriyor? (5 ul) o kimse 
“üzerine ki, (2.55) diliyor, o diledikleri kimlerden olduğu hâlde? (ws 5) kulları 
içerisinden, niçin indiriyor? (54.9) O (Allâh-u Te'âlâ kullarını) uyarsın diye, 
neden uyarsın? (4X8! 45) o karşılaşma günü (olan kıyâmetin şiddetleri)nden. 
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Meâl-i Şerif - 15 


(Allâh-u Te'âlâ dünyâda da cennette de mümin kullarının) 
dereceleri(ni) yükseltendir, (yedi kat göklerin üzerinde olan değerli ve 
yüce) Arş'ın (da) sâhibidir. 


O (Allâh-u Te'âlâ, indirilmesi) Kendi emrinden kaynaklanan (ve rühun 
bedeni canlandırması gibi kalplere hayat vermesi hasebiyle) o(nların) 
rühu (mesâbesinde olan vahyi) kullarından dilediği kimselerin üzerine 
indirmektedir, tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), o (gök ve yer ehlinin, öncekilerle 
sonrakilerin, ruhlarla cesetlerin ve amellerle sâhiplerinin) karşılaşma günü 
(olan kıyâmetin şiddetleri)nden uyarsın. 


di al! ASAŞİN ii esi İZİ ye) 1 ekle İE A Yöre şAağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 


O karşılaşma gününden bedel neden korkutsun diye? — 45) bir günden 
(korkutsun) ki onlar, nedir? (5,505) açık alana çıkacak kimselerdir, ne 
oldukları hâlde çıkacaklar? (,, 325 Yİ) gizli kalmaz olduğu hâlde, kime? (4! , 15) 
Allâh'a, kimden olduğu hâlde? e) onlardan, ne? (£ » 5) hiçbir şey, o gün şöyle 
sorulacak? (4 —J) kime âittir, ne? (GUİZİ) mülk, ne zaman? (6-01) bugün, soruya 
cevâben şöyle buyrulur? (4) sâdece Allâh'a âittir, öyle Allâh ki, (41301) Vâhid 


g77 


(olan), daha öyle Allâh ki, ( ali) Kahhâr (olan). 


Meâl-i Şerif - 16 


16- (Allâh-u Te'âlâ) bir günden (korkutsun diye vahyi indirmektedir) ki 
onlar (kabirlerinden mahşerdeki) açık alana çıkacak kimselerdir. 


Onlardan hiçbir şey Allâh'a gizli kalmayacaktır. (İşte kimsenin ce- 
vap vermeye güç bulamayacağı o günde Allâh-u Te'âlâ:) “Bugün mülk kime 
âittir?” (diye soracak, sonra yine Kendisi:) 


“O (hiçbir ortağı olmayan ve her şeye zorla da olsa istediğini yaptırma 
gücüne sâhip olan) Vâhid ve Kahhâr Allâh'a âittir” (buyuracaktır). 


| diri 20.1 m 1 Ee pa 0 03 LZ 
O e Pei) İlik YES, yk İS Rİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(Allâh-u Te'âlâ daha sonra şöyle buyuracaktır:) (4-01) (işte) bugün, ne 
olacak? (.s;25) karşılık verilecek, kim? (yö 9 her bir nefis, neye mukâbil? (U.) 
o şeye mukâbil ki, (£:-2—) kazandı, (çib Y) hiçbir zulüm yoktur, ne zaman? 
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(İİ) bugün, niçin zulüm yoktur? (41 ği) çünkü şüphesiz Allâh, bu makam ta'lil 
içindir, kimdir? (İğ ,) hesâbı çok çabuk görendir. Yâni hesâbı görülen 
kişiye hak ettiği Mi süratlice ulaşacağından dolayı kimsenin hak ettiği 
karşılığı bulması gecikmeyecektir. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- (Allâh-u Te'âlâ sonra şöyle buyuracaktır:) “(İşte) bugün (iyi-kötü) 
her bir nefse (hayırdan ve şerden) kazanmış olduğu şeyler mukâbilinde 
karşılık verilecektir. 


Bugün hiçbir (kimse hakkında sevap eksiltilerek ya da azap artırılarak) 
zulüm yoktur. Çünkü şüphesiz Allah, hesâbı çok çabuk görendir. (Zira 
bir kişinin hesâbını görmek, diğerinin muhâsebesini görmekten 0'nu meşgul 
etmeyeceği için hesâbı görülen kişiye hak ettiği karşılık süratlice ulaşacağın- 
dan dolayı kimsenin hak ettiği karşılığı bulması gecikmeyecektir.)” 


İbi ERİ Slaj 5! LİN Şi ça 
Gİ LEE çe Yö çer öz e a 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(451 (5) (Habibim) ve uyar, kimi? —) onları, neden? (43 DUR 55) oçok yakın 
olan (kıyâmet) gün(ün)den, o günden bedel? (& yali 5) bir vakit ki o kalpler, 
nerededir? (si gü) gırtlakların(ın) yanındadır, o kalplerin sâhipleri ne olduğu 
hâlde? gra tutan kimseler hâlinde, yâni canları nefesleriyle birlikte 
çıkmasın diye onlar boğazlarını tutan kimseler hâlinde iken, (5 3bU U)o 
zâlimler için yoktur, kimlerden? (—e> o) herhangi bir yakın dosttan, daha 
kimlerden biri yoktur? (2-43 Ya) herhangi bir şefâatçiden de yoktur, öyle şefâatçi 
ki, (çil?) (kendisine) itâat olunur (ve sözü dinlenir). 


Meâl-i Şerif - 18 


18- (Habibim!) Bir de sen onları o çok yakın olan (kıyâmet) gün(ün)- 
den uyar. Bir vakitten ki; (canları nefesleriyle birlikte çıkmasın diye) on- 
lar (boğazlarını) tutan kimseler hâlinde iken o (kâfirlerin) kalplerf(i aşırı 
korkudan dolayı yerlerinden fırlayıp) gırtlakların(ın) yanındadır (işte o 
zaman boğazlarına dayanmış olan kalpleri yerlerinden fırlayıp boğazların- 
dan çıkamaz ki ölüp kurtulsunlar, yerlerine de dönemez ki rahat bir nefes 
alabilsinler). 
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(İşte o zaman, şirk koşmakla en büyük zulmü işlemiş olan) o zâlimler 
için hiçbir yakın dost yoktur, (sözü dinlenerek) kendisine itâat olunacak 
bir şefâatçi de yoktur. 


Aİ 03 EYLE aş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 
Allâh-u Te'âlâ kimdir? (s5) bilmektedir, neyi? (522) SG) gözlerin 
hâinliğini, (54) kelimesi ism-i fâ'il olup masdar mânâsındadır, (et-Teysir) daha 
neyi bilir? (U3) ve o şeyleri ki, (, 4:5) gizliyor, ne? (5 yili) göğüsler(de bulunan 
kalpler). 
Meâl-i Şerif - 19 
19- O (Allâh-u Te'âlâ), gözlerin (hırsızlama bir şekilde nâmahreme ka- 
sıtlı olarak bakarken yapmış olduğu) hâinliğini de, (o sırada baktığı kişinin 


güzelliğiyle alâkalı olarak) göğüsler(de bulunan kalpler)in gizler olduğu 
şeyleri de (hakkıyla) bilmekte (ve azâbını takdir etmekte)dir. 


e EA. e diem e > 
Göz İyi VA yz özeli e ği gal diş 
> pie 
İİ za! e peri ol 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(413) Ve Allâh(-u Te'âlâ), ne yapar? ai) hüküm verir, nasıl bir hüküm ile 
hüküm verir? (5 SİL) hakkı (ve adâleti) mültebis olan, bu terkib (,, 22) fiilinin 
mef'ülü mutlağı düşen mahzüf bir (2L25) kelimesinin sıfatı düşmüş olup 
takdir-i kelâm (5 SİL... :İ22L24) şeklindedir, çe-âlâsi) (5-015) ama o şeyler ki, 
(5,515) O (müşrik ola)nlar (onlara) ibâdet ediyorlar, kimden başka oldukları 
hâlde? (448 -) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başka, onlar nedir? (9,2 V) hüküm 
ver(meye güç yetir)emezler, ne ile? (:,-.) hiçbir şeyle, (â ii) şüphesiz ki 
Allâh, (53) ancak O, kimdir? (4. .2Ji) Semi'dir, daha kimdir? Gi) Basir'dir. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Yine Allâh (her konuda yegâne söz sâhibi olarak) hak (ve adâlet) 
ile hüküm vermektedir. (Zâten her şey Kendisine âit olduğu için, her yap- 
tığı şey adâletin ta kendisidir. Müşriklerin Allâh'ı bırakıp da) O'ndan başka 
sürekli tapar oldukları şeyler ise (hiçbir şey bilmeyen ve hiçbir şeye gücü 
yetmeyen cansız varlıklar oldukları için, herhangi bir konuda doğru ya da 
yanlış) hiçbir şeyle hüküm veremezler. 
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Şüphesiz ki Allâh; ancak O, (tüm sözleri hakkıyla işiten bir) Semi'dir, 
(bütün işleri tam mânâsıyla görüp karşılığını verecek olan bir) Basir'dir. 


pu e ae — 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 


iri 


(! 33 Mi 7) Bir de o (müşrik ola)nlar hiç gezmediler mi, nerede? (Yi ci) 
yerde, daha ne yapsaydılar? (! yda) sonra baksaydılar, bu mânâya göre bu 
cümle geride geçen nefyin cevâbı olarak cezm edilmiştir, gerçi (! 33 e) filine 
atfedilmesi sebebiyle meczüm olduğu görüşü de vardır ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göre verilmiştir, neye baksaydılar? (& :2—) nasıl, (54—) oldu, ne? 
(Gel | ile) o kimselerin (feci) âkıbeti ki, (1 45) (o kimseler) bulunmuştular, 
burada fiilttâmme olup (! e) mânâsındadır, kimden önce? (çe ç—) onlardan 
önce, (1 .£—) onlar olmuştular, (42) ancak onlar, nedir olmuştular? (i3i) daha 
güçlü, kimden? (4-44) o (senin döneminde buluna)nlardan, ne cihetinden? 
(555 3) kuvvet bakımından, daha ne cihetinden? (15315) ve (bıraktıkları) eserler 
yönünden, öyle eserler ki nerededir? (,» Yı >) yer(yüzün)dedir, (4:0) sonra 
yakaladı, kimi? (—) onları, kim? (4i) Allâh, ne sebebiyle? — $i) günahları 
sebebiyle, (5£- (5) ama bulunmadı, burada fiil tâmme olup (4-5) 
mânâsındadır, kim için? (8) onlar için, neden kurtaracak? (ai 4—) Allâh(ın 
azâbın)dan, kimlerden hiçbiri? (Gir ©) koruyucudan hiçbiri. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- O (müşrik ola)nlar yer(yüzün)de gezip de, (Âd ve Semüd gibi) ken- 
dilerinden önce (helâke mâruz) bulunmuş olan o (kâfir) kimselerin (feci) 
âkıbetinin nasıl olduğuna hiç bakmadılar mı?! 


Onlar kuvvet bakımından ve yer(yüzün)deki (muhkem kaleler ve ko- 
rumalı şehirler gibi bırakmış oldukları şâh)eserler yönünden bunlardan 
daha güçlü idiler. 


Sonra günahları sebebiyle Allâh onları yakalamıştı ama onlar için 
Allâh(ın azâbın)dan hiçbir koruyucu bulunmamıştı. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(83) (Ey insan) işte sana! Bu (şekilde azâba yakalanmaları), ne sebebiyle 
olmuştu? (4-1) şu sebeple ki gerçekten onlar, ne yapmıştılar? (£. 519) olmuştu, 
nedir olmuştu? (58) sürekli gelir, kime? (,-a) onlara, kim? (423) rasülleri, ne 
ile berâber? (İY) apaçık mücizeler (ve açık seçik hükümler) ile, (1, 22—5) 
onlar hemen inkâr etmiştiler, (4 -06) bu sebeple yakalamıştı, kimi? —) 
onları, kim? (41) Allâh, (451) şüphesiz O, kimdir? (5,35) Kaviyy'dir, daha kimdir? 
(pisi! 43) azâbı çok şiddetli olandır. i 

Meâl-i Şerif - 22 

22- (Ey insan!) İşte sana! Bu (şekilde azâba yakalanmaları) şu sebeple 
(gerçekleşmiş) idi ki şüphesiz onlar (var ya); rasülleri onlara apaçık 
mücizeler (ve açık seçik hükümler) ile birlikte sürekli gelmekteydi ama 
onlar (hiç düşünme gereği bile duymadan) hemen inkâr etmiştiler. Bu 
sebeple Allâh da onları (dayanılmaz azaplarla) yakalamıştı. Şüphesiz 
ki O (Allâh-u Te'âlâ murâd ettiği her şeyi yaratma gücüne sâhip olan bir) 
Kaviyy'dir, azâbı çok şiddetli olandır (ki, O'nun azâbı yanında hiçbir kim- 
senin azâbı önemsenemez). 


Y ». 0 v o ri 
ETİ a lll 3 GL çaya GİS dai 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(Gİ-23I 4.215) Andolsun ki; elbette muhakkak rasül olarak gönderdik, 
kimi? (, 5) Müsâ'yı, ne ile berâber olduğu hâlde gönderdik? (541) Bizim 
âyetlerimizle, daha ne ile gönderdik? (giki2.;) ve çok güçlü bir delil ile, öyle delil 
ki, (5) (hakkı ispatta) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 23 
23- Andolsun ki; elbette muhakkak Biz Müsâ'yı âyetlerimizle (ve 
özellikle dokuz mücizeyle), bir de (düşmanı kahredecek) çok açık ve çok 
güçlü bir delille rasül gönderdik. 
.z a MP e A i 
İRİSİ İL Oy) OĞLAS ÖşE a İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(95053) ve Kârün'a, (! > 45) bunun üzerine onlar dediler, neyi dediler? O Müsâ 


nedir? (5-2) bir büyücüdür, bu kelime mahzüf bir (4-3) zamirinin haberidir, 
Müsâ daha nedir? (4145) çok yalancı biridir. 
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Meâl-i Şerif - 24 


24- Firavun'a da, (veziri) Hâmân'a da, Kârün'a da (elçi olarak Müsâ'yı 
gönderdik). Fakat onlar (gördükleri hârikulâde olaylar karşısında ina- 
nacakları yerde inkâra yeltenip): “(Müsâ) bir büyücüdür, (peygamberlik 
iddiâsında da) çok yalancı biridir” dediler. 


BELİS NE ŞARZ | ia A ge EKŞİ İL Gyz a GİY ÇAE 
İİ a Yl ğe Sİ A 3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


o 


(LE (5) Artık ne zaman ki o (Müsâ) getirdi, bu fiil kendisinden 
sonraki harf-i cerr ile “Getirdi” mânâsına gelmiştir, kime getirdi? (—) onlara, 
neyi? (55İU) hakkı, kimin nezdinden olduğu hâlde? (Giz 6) Bizim nezdimizden, 
(! ,10) o o (kâfir ola)nlar dediler, neyi dediler? (! 380) öldürün, kimi? (Gali Lİ) 
o kimselerin oğullarını ki, (1 2 21) imân ettiler, kiminle birlikte? (4.42) onunla 
berâber, daha ne yapın? (! ,/>213) ve sağ bırakın, kimi? (ça sus) kadınlarını, (U; 
Ge pi 49) hâlbuki o kâfirlerin hilesi olmadı, (> b Yı) ancak bir ziyan 
içerisinde (oldu). 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Artık o (Müsâ) onlara Bizim nezdimizden hakkı getirdiği zaman 
(ona karşılık vermekten âciz kalanlar kin ve nefret kusarak): “Onunla bir- 
likte imân etmiş bulunan o kimselerin oğullarını (evvelce yaptığınız gibi 
yine) öldürün, kadınlarını ise sağ bırakın” dediler. 


Hâlbuki o kâfirlerin hilesi (hiçbir şeye yaramayacak olup, neticede 
Allâh'ın taraftarları gâlip geleceği için onların bunca çabası) ancak bir ziyan 
içerisindeydi. 


F- oi vw 0.0. .. 
Sl İNİ İSİ 3185 ÇİZ e İİ 3 öğe İz 
ALLİ, g3 a zel öl 7 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(033) Ve dedi, kim dedi? (0327) Firavun, neyi dedi? (,55) bırakın, kimi? 3) 
beni, ne yapayım? (J.8i) öldüreyim, kimi? (,—,) Müsâ'yı, daha ne dedi? (Çıİ3) 
o da yalvarsın, kime? (455) Rabbine, niçin öldüreyim? (, 351) çünkü gerçekten 
ben, bu makam ta'lil içindir, ne yapıyorum? (4L51) endişe ediyorum, neden? 
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(Ji 5) değiştirmesinden, neyi? ÇE) dininizi, daha neden korkuyorum? (91 31 
7453) ya da açığa çıkarmasından, nerede? (,,>5Y1 5) bu toprakta, neyi? (54.231) 
(birtakım) fesâd (ve ifsadlar)ı. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Firavun dedi ki: “Bırakın beni de Müsâ'yı öldüreyim, o da (kurtul- 
mak için) Rabbine yalvarsın. Çünkü gerçekten ben onun (sağ bırakılması 
hâlinde) sizin (bana ve şefâatçilerim olan putlara ibâdetinizden ibâret olan) 
dininizi değiştirmesinden ya da (bunu yapamasa bile en azından) bu top- 
rakta (kargaşa çıkararak güven kaybı ve kazanç yollarınızın bozulması gibi 
birtakım) fesâd (ve ifsadlar) açığa çıkarmasından endişe etmekteyim.” 


Müfessirlerin beyânı vechile; Firavun, Müsâ (Aleyhisselâm)ın, kendi mülkünü tehdit 
eden bir tehlike hâline geldiğini anlayınca onu öldürmeye teşebbüs etti. Fakat her seferinde 
kavminin ileri gelenleri ona: “Durum senin korkacağın boyutta değil, bu ancak bir büyücüdür 
ki, dengi bir büyücü ona mukâvemet edebilir. Bir de onu öldürürsen, senin dâvânı delille ispat- 
tan âciz kaldığın şeklinde bir şüpheyi insanların kalbine sokmuş olursun” dediler. 


Aslında Firavun, gördüğü mücizeler karşısında dehşete kapıldığı için zâten onu öldürme 
cesâretini kendinde bulamamaktaydı. Fakat kendisinin bu sözlerden etkilenerek bu fikrinden 
vazgeçtiğini ama onu engellememeleri hâlinde bunu hemen gerçekleştireceğini topluma an- 
latmak için bu sözü söyledi. 


BELİ İSEK 3 İİ dü 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(3435) Ve dedi, kim? (, -X,) Müsâ, neyi dedi? (41) muhakkak ben, ne yaptım? 
(83.4) sığındım, kime? (,, 57) Rabbime, daha? (;-<—;53) ve sizin Rabbinize, 
kimden? si İ ga) her bir kibirli kimseden, öyle kibirli kimse ki, (4.5 Y) imân 
etmiyor, neye? (> 5) hesap gününe. 
Meâl-i Şerif - 27 


27- (Bunu duyan) Müsâ da (kavmine) dedi ki: “Muhakkak ki ben (Fi- 
ravun gibi) hesap gününe imân etmeyen her bir kibirli kimseden, benim 
de Rabbim, sizin de Rabbiniz (olan Allâh-u Zü'l-Celâl)e sığındım.” 


> v di ei a İN 0.2. vi ? o s in A 
EEE şa Öİ S5 öy LA ÇİŞ ÖRS ye eği HES diz 
göl , Jeli Şal ÖNE Eğl 038 la GS ALİN 55 ya LL ELİL 

GUZSİ AZA ASA Ylğ Ker 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(963) Ve dedi, kim? JE 5) bir adam, öyle adam ki, (442) imân edici, daha öyle 
adam ki kimlerden? (65£'*5 Ji ©) Firavun'un hânedânından, yine öyle adam ki, (453) 
gizliyor, neyi? (45 3U,i) imânını, adam neyi dedi? (5, i833i) öldürecek misiniz, 
kimi? DE 3) bir adamı, niçin? (J ye 251) dediği için, neyi? (4-5) benim Rabbim, 
kimdir? (41) ancak Allâh'tır, (217 353) hâlbuki gerçekten o (Müsâ) getirdi, 
bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirdi” mânâsına gelmiştir, kime? 
(49) size, neyi? (AZİL) açık mücizeleri, kimden? (;2—;5 5.) Rabbinizden, (41; 
<4) zâten eğer o oldu ise, nedir olduysa? (65159) yalancı biri, (415) artık onun 
aleyhinedir, ne? (& 215) kendi yalanı(nın vebâli), (<& 8 15) ama eğer oldu ise, 
nedir oldu ise? (Gs) doğru söyleyen biri, ne olur? (£ a) isâbet eder, kime? 
Ç—) size, ne? (081 ya) o şeylerin Hp olmasa da en azından) bir kısmı 
ki, (445) tehdit ediyor, kimi? (3) sizi, (â ii) şüphesiz Allâh, (uğ 5 V) hidâyet 
etmez, yâni maksadına ulaştırmaz, kimi? (4 2) o kimseyi ki, (4) O, kimdir? 
(> 3) haddi aşıcı bir kimsedir, daha kimdir? (2139) çok yalancı biridir. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Firavun'un hânedânından (olup), imânını gizleyen mümin bir 
adam (Müsâ (Aleyhisselâm)ı tutar gibi görünmemek için orta yollu bir istişâre 
veriyormuş gibi davranarak Firavun âilesine) dedi ki: “(Suçsuz) bir adamı 
(sâdece) 'Rabbim ancak Allâh'tır' dedi diye mi öldüreceksiniz?! Hâlbuki 
gerçekten o size Rabbiniz(in nezdin)den çok açık mücizeler getirmiştir. 
Zâten eğer o yalancı biri olduysa, yalanı(nın vebâli) onun aleyhinedir 
(ki, bu durumda kimse zarar görmeyeceği için öldürülmesine hâcet yoktur). 


Ama eğer doğru söyleyen bir kimse olduysa, sizi tehdit etmekte 
olduğu o şeylerin (hepsi olmasa bile en azından) bir kısmı size isâbet 
edecektir (ki o da sizi helâk etmeye yetecektir). Şüphesiz Allâh öyle bir 
kimseyi hidâyet etmez (ve maksadına eriştirmez) ki, o haddi aşıcıdır ve 
çok yalancıdır. (İşte Allâh böyle birini mücizelerle destekleyerek murâdına 
erdirmez ve hiçbir hayra eriştirmez. Bilakis onu rezil edip helâke uğratır. Bu 
durumda da onu niye öldüresiniz?!) 

Müfessirlerin beyânı vechile; bu kişi, Firavun'un amcasının oğlu, veliahdı ve kolluk güçle- 


rinin reisi konumunda olan bir zât idi ki Müsâ (Aleyhisselâm)a gizlice imân etmiş olup Firavun 
âilesinden İmânını gizliyordu. 


İsmi hakkında birkaç rivâyet varsa da İmâm-ı Nesefi (Rahimehullâh) “el-Medârik” isimli 
tefsirinde isminin Sem'ân olduğu hakkındaki rivâyeti tercih etmiştir. 
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JE İLAN yel ğa Yİ İN ğe lr İİ Sİ 
ç SEZ ez YA Sak şeyi 2 EİN Bl 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(O mümin adam sözlerine şöyle devâm etti:) (35 ) ey kavmim, (3) 
sâdece size âittir, ne? (<LİZİi) mülk (ve saltanat), ne zaman? (6-11) bugün, ne 
olduğunuz hâlde? (6 şb) üstün gelen kimseler olarak, nerede? (3) 3) bu 
toprakta, (<5) ama kim, (/-25) yardım edebilir, kime? (6) bize, neden kurtar- 
mak için? (aa! yi g4) Allâh'ın çetin azâbından, ((Ç ) eğer o gelirse, kime? (6) 
bize, (JL5) dedi, kim? (öz “») Firavun, neyi dedi? (G l U) ben göstermiyorum, 
kime? Ç—) size, (G YI) ancak o şeyi ki, (.&91) görüyorum, daha ne yapmıyorum? 
(sal G7) ve eriştirmiyorum, kimi? (3) SİZİ, (5157)! hk Yı) ancak doğru yola 
(iletiyorum). 


Meâl-i Şerif - 29 


29- Ey kavmim! Bugün (yaşamakta olduğunuz) bu toprakta 
(İsrâiloğullarına gâlip ve) üstün gelen kimseler olarak mülk (ve salta- 
nat) size âittir. Peki (Müsâ'nın dediği çıkar da azap) bize gelecek olursa, 
Allâh'ın çetin azâbından (kurtulmamız için) bize kim yardım edebilir?! 
(Artık böyle bir kişiyle uğraşıp da gücünüz yetmeyecek belâlara kendinizi 
namzet ederek rahatınızı bozmayın.)” 


Firavun (o kişinin bunca nasihatlerine rağmen): “Ben size (onu öldüre- 
yim derken) ancak (doğru) görmekte olduğum şeyi gösteriyorum ve (bu 
fikrimle) sizi ancak doğru yola iletiyorum. (Yoksa doğru bildiğim hiçbir 
şeyi sizden gizlemiyorum ve söylediğimin tersine bir fikri içimde barındır- 
mıyorum)” dedi. 


(Ama o bunu söylerken de yalan konuşuyordu, çünkü Müsâ (Aleyhisselâm)ın 
korkusu içine işlediği hâlde, etrâfına korkmuyormuş izlenimi vermeye çalışı- 
yordu. Oysa bu korkuyu taşımasaydı kimseye danışma lüzümu hissetmeden 
onu hemen öldürmeye kalkışırdı.) 


OE e geçi del sl 5 G Gal çgall İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 


(03) Ve dedi, kim? (si) o kimse ki, (çi) imân etti, neyi dedi? (35 U) 
ey kavmim, (31) muhakkak ben, ne yapıyorum? (8L51) endişe ediyorum, 
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kimin üzerine? (2:3) sizin üzerinize (gelmesinden), neyin gelmesinden endişe 
ediyorum? (>15-Y1 03 J&) o hıziplerin (azâba uğratıldığı felâket) gününün bir 
benzerin(in gelmesin)den. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Yine oimân etmiş olan kimse dedi ki: “Ey kavmim! Şüphesiz ben 
sizin üzerinize o (peygamberler aleyhine ittifak kuran) hıziplerin (başları- 
na gelip çatan azap) gününün bir benzerin(in gelmesin)den endişeleni- 
yorum. 


2 2, 
3.15 


onla UZ ÇARŞ a gel 353 ES gi > Ji 


Z # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
O gündeki azâbın benzerinden bedel? (2 033 SİS ye) Nüh kavminin sürekli 
âdeti (olan şirkleri)nin (sebebiyet verdiği azâbın) benzerinden, daha kimin 
âdeti? (63) Âd'ın da, daha? (5 553) Semüd'un da, daha? (G3 4) ve o kimselerin 
ki, kimden sonra idiler? Çe o) onlardan sonra, (dl 3) ama Allâh olmadı, 
nedir olmadı? (4, 4) murâd eder, neyi? (C3İ$) en ufak bir zulmü, kim için? GE) 
kullar(ı) için. 
Meâl-i Şerif - 31 
31- (Ben sizin adınıza) Nüh kavminin, Âd'ın ve Semüd'un, bir de (Lüt 
kavmi gibi) onlardan sonrakilerin sürekli âdeti (olan kâfirlik ve peygam- 
berlere eziyetleri)nin (sebebiyet verdiği cezânın bir) benzerin(in size gel- 
mesin)den (endişe duymaktayım). Ama Allâh (böyle yaparak) kullar için 
en ufak bir zulüm (yapmak bir yana bunu) murâd etmekte (dahi) değil- 
dir. (Bilakis O'nun tüm işleri tam bir MM 


PAL ÇİZ İSİ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
3 25 45) Ve ey kavmim, (31) muhakkak ben, ne yapıyorum? (5141) endişe 
ediyorum, kimin üzerine? (Sk) sizin üzerinize, yâni sizin adınıza, neden? Ç3 ye 
631) birbirine (bağırıp) çağrışma günün(ün tehlikelerin)den. 
Meâl-i Şerif - 32 


32- Ey kavmim! Muhakkak ben o (herkesin feryâd-u figân içinde yar- 
dım isteyerek) birbirine (bağırıp) çağrışma günün(ün tehlikelerinin gel- 
mesin)den de sizin adınıza endişeleniyorum. 
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o PRE ÜN JA İğ pl ğa yi Uğryi Oses 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

O çağrışma gününden bedel? (6? 5) dönüp gideceğiniz günden, kimler 
hâlinde? (5- ,4) arka dönen kimseler hâlinde, yâni cehennemin sesini 
duyup mahşer meydanından kaçarak cehenneme doğru giden kimseler 
olarak, Çİ U) sizin için olmadı, kimden gelecek azâba karşı? (a o) Allâh'tan, 
kimlerden hiçbiri? (çe 0) herhangi bir kurtarıcıdan, (4 --;) ama her kimi, 
(2) saptırırsa, kim? (4) Allâh, (45 3) artık onun için yoktur, kimlerden 
hiçbiri? (> 5.) herhangi bir hidâyet ediciden. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- (Cehennemin korkutucu sesini işiteceğiniz zaman mahşer meyda- 
nından kaçarak) arka dön(üp gid)en kimseler hâlinde (cehenneme doğru) 
dönüp gideceğiniz (fakat her köşe bucakta saf saf dizilmiş azap meleklerini 
göreceğiniz) o günden (sizin adınıza korkuyorum) ki; sizin için Allâh'tan 
(gelecek azaptan) hiçbir kurtarıcı olmayacaktır. (Ben size bu kadar nasihat 
ediyorum) ama Allâh kimi(n bâtılı seçtiğini bildiği için onu) saptırırsa, ar- 
tık onun için hiçbir hidâyet edici yoktur. 


amme 
| 
w 
» 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

(217 1.317) Andolsun ki; elbette muhakkak geldi, kime? (——) size, kim? 
(5 25) Yüsuf, neden önce? (3 0) (Müsâ'dan) daha önce, ne ile geldi? (İY) 
çok açık delil (ve mücize)lerle, Çİ; > L5) ama siz dâim olmuştunuz, ne 
içinde? (<1£ ,,3) büyük bir şüphe içerisinde, neden? (LX) o şeylerden ki, 
(L7) getirdi, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirdi” mânâsına 
gelmiştir, kime? (9) size, neyi? («) onu, (diz 131 LE) nihâyet o öldüğü zaman, 
(3) demiştiniz, neyi demiştiniz? (& 25 * 1) aslâ göndermeyecek, kim? (1) 
Allâh, kimden sonra? («55 &.) ondan sonra, kimi? (9.25) Mig ie rasülü, (JE) 
ley insan!) İşte sana! Böylece (ilginç bir saptırma ile), (İ-2) saptırır, kim? 
(Wi) Allâh, kimi? (52) o kimseyi ki, (5-4) o, kimdir? (3 ua) haddi aşıcı bir 
kimsedir, daha kimdir? (©6*2) şüphe edici biridir. 
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Meâl-i Şerif - 34 


34- Andolsun ki; elbette (Müsâ (Aleyhisseâmjın gelişinden) daha önce 
(Ya'küb oğlu) Yüsuf siz(in geçmişleriniz)e çok açık delil (ve mücize)lerle 
birlikte gelmişti. Ama siz onun size kendisini getirdiği o şeyden büyük 
bir şüphe içinde olmakta dâim olmuştunuz, nihâyet o ölünce: 'Allâh 
onun ardından aslâ hiçbir rasül göndermeyecek' demiştiniz. 


(Ey insan!) İşte sana! Allâh o kimseyi böylece (feci bir saptırmayla) 
dalâlete düşürür ki, o kişi (yaratıcısına isyan noktasında) haddi aşan bi- 
ridir ve (körü körüne taklide dalıp evhâma yenik düşerek dini konularda) 
şüphe edicidir. 


Müfessirlerin beyânına göre; Müsâ (Aleyhisselâm)dan önce Firavun ve hânedânına gönde- 
rildiği bildirilen Yüsuf (Aleyhisselâm)dan maksad; herkesçe meşhur olan Ya'küb (Aleyhisselâm)ın 
oğlu Yüsuf (Aleyhisselâm)dır. 


Buna göre bâzıları, meşhur Firavun'un dört yüz kırk sene ömür sürdüğünü, dolayısıyla 
Yüsuf (Aleyhisselâm)ın Firavun'u ile Müsâ (Aleyhisselâm)ın Firavun'unun aynı kişiler olduğunu 
söylemişlerse de, târihçilerin ekserisi bunların farklı şahıslar olduğunu nakletmiş, Kurtubi 
(Aleyhisselâm) da bu görüşü tercih ederek, Yüsuf (Aleyhisselâm)ın Firavun'unun, onun zamânında 
öldüğünü zikretmiştir. 

Bâzı müfessirler ise bu âyet-i kerimede bahsi geçen Yüsuf (Aleyhisselâm)ın, bilinen Yüsuf 
(Aleyhisselâm)ın torunu olan başka bir peygamber olduğunu ve Firavun hânedânı içerisinde 
yirmi sene tebliğde bulunduğunu açıklamışlardır. Her hâlükârda: “Yüsuf (Aleyhisselâm)ın, Müsâ 
(Aleyhisselâm)ın zamânında bulunan Firavun hânedânına mücizelerle gelişi”nin zikredilmesi, 
babaların işlerinin çocuklara nispeti kabilindendir. Gerçi o gün yaşayanlar arasında, Yüsuf 
(Aleyhisselâm)dönemine şâhit olan bâzı kimselerin hayatta olduğu da düşünülebilir. (e/-Âlüsi) 


m İYİ 2 ZAN EKİ Böle ili 
EE Sİ İS e a İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


O haddi aşandan bedel kimi saptırır? (0081) o kimseleri ki, (9 İse) mücâdele 
ediyorlar, ne hakkında? (4! > al Allâh'ın âyetleri(ni iptal) hakkında, ne 
ile mültebis oldukları hâlde? (gibi. , 3) güçlü bir delilin gayrı ile, öyle delil ki, 
(31) geldi, kime? (4 —) onlara, yâni kendilerine güçlü bir delil gelmeksizin, 
(52) büyük oldu, yâni Allâh'ın âyetlerini iptal hakkındaki mücâdeleleri, ne 
cihetinden büyük oldu? (2) gazap bakımından, kim nezdinde? (41 5.24) Allâh'ın 
nezdinde, daha? (Gali 1 4ş3) ve o kimseler nezdinde ki, (! <2 21) imân ettiler, 
(<UiZ-) (ey insan) işte sana! Böylece, bu terkib önündeki fiilden alınan 
mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir ki takdiri (çeki çi SU Ju) 

“İşte böyle bir feci damgalama ile” şeklindedir, (el-Alüsi) ne yapar? Çe) mühür 
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vurur, kim? (âi) Allâh, neyin üzerine? (Zx İ İS is) her çok kibirli kişinin 
kalbinin üzerine, öyle kibirli kimse ki, (((Z) ziyâde zorbalık yapan. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- O kimseler ki; kendilerine gelmiş olan güçlü(-güçsüz hiç)bir delil 
bulunmaksızın (sâdece kör taklitçilik ya da birtakım şüphelere dayanarak) 
Allâh'ın âyetleri(ni iptal etme ve onları devre dışı bırakma) husüsunda 
mücâdele etmektedirler; Allâh nezdinde de, o imân etmiş kimseler 
nezdinde de (öfke, nefret ve) gazap bakımından of(nların bu tartışmaları 
ne) büyük olmuştur. (Ey insan!) İşte sana! Her çok kibirli ve (Allâh'ın kul- 
larına musallat olup) ziyâde zorbalık yapan kimsenin kalbinin üzerine 
Allâh böylece (korkunç bir damgayla) mühür basar.” 


> isa Kİ A Pe 0014447451020. fe 
GOLLİ İLİ EZ İL İŞE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(JG3) Ve dedi, kim? (0325) Firavun, neyi dedi? (0.44 4) ey Hâmân, ne yap? 
(01) binâ et, kim için? ) benim için, neyi? (C£*5) yüksek bir binâyı, (İZİ) 
ola ki ben, ne yaparım? (â4i) ulaşırım, neye? (©4--.Yi) yollara. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Firavun(un, Müsâ (Aleyhisselâm)jın peygamberliği hakkında şüpheleri 
artınca vezirine) dedi ki: “Ey Hâmân! Bana (uzaktakiler tarafından bile ra- 
hatça görülebilecek) belirgin ve yüksek bir binâ yap; ola ki ben (onun 
kulesinden gözetim yaparak birtakım) yollara ulaşırım. 


Aİ» 3 
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Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
Yollardan bedel? (515. 2 ©U 2i) göklerin yollarına (ve kapılarına ulaşırım 
da), sonra ne yaparım? (420) böylece bakarım, kime? (, -.; Ji İN) Müsâ'nın 
Ilâhına, (13) ve şüphesiz ben, ne yapıyorum? (EY) elbette ben gerçekten 
zannediyorum, kimi? (4) onu, ne zannediyorum? (655) bir yalancı, (4Wi&— 3) (ey 
insan) ve işte sana! Böylece (tam bir süslemeyle), (459) süslü gösterildi, 
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e (â> M ve 0 ği neden? Ye ye) o (dosdoğru) yo a a 


(Ç( 3 > Y İı) alcak bir (bitiş ve) yok oluş içerisinde. 


Meâl-i Şerif - 37 
37- Göklerin yollarına (ve kapılarına ulaşırım) ki; böylece Müsâ'nın 
İlâhına bakabilirim (de, öyle bir İlâh var mıymış ve Müsâ'yı O mu gönder- 
miş anlarım). Ama şüphesiz ben onuf(n) elbette bir yalancı (olduğunu) 
zannediyorum.” 


(Ey insan!) İşte sana! Firavun'a kötü ameli böylece (tam bir tezyinât 
ile) süslü gösterildi de, (bu sebeple) kendisi (hiçbir sürette kötülükten 
vazgeçemez bir hâle geldi ve) o (dosdoğru) yol(a kavuşmak)dan engellen- 
di. Zâten Firavun'un (hakkı iptal husüsundaki çabası ve) hilesi ancak bir 
(bitiş ve) yok oluş içerisindeydi. 


> o Z - 07 5 o” .. >> gr ri e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(035) Ve dedi, kim? (ii) o kimse ki, (ç 5i) (gizlice) imân etmişti, neyi 
dedi? 3 25 U) ey kavmim, ne yapın? (444) iyice tâbi olun, kime? (0) bana, ben de 
ne yapayım? (ai) eriştireyim, kimi? Ç—) SİZİ, nereye? (51571 İİ rüşd yoluna, 
yâni maksada kavuşturan yola. 
Meâl-i Şerif - 38 


38- O (gizlice) imân etmiş olan kişi dedi ki: “Ey kavmim! (Size göster- 
diğim yola girme husüsunda) bana iyice tâbi olun ki sizi (izleyicisini mak- 
sadına kavuşturan) rüşd (ve mükemmellik) yoluna eriştireyim. 


0 0 > 2, ve 5 Lü #, pe ir > , | pa Si 
SIZAN 213 za EZ Yİ ÇE BANİ EİN oda İN ei 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


| (İmân eden kimse sözlerine şöyle devâm etti:) (çö ç) ey kavmim, (sia us) 
işte ancak şu, şundan bedel? (8, :<İi) hayat, öyle hayat ki, (331) en alçak olan, 
nedir? (ÇE) çok az bir yaşantıdır, (NY | öl 3) şüphesiz âhiret ise, (ga) ancak 
O, nedir? ()17331 415) yerleşme yurdudur. 
Meâl-i Şerif - 39 


39- Ey kavmim! İşte bu en alçak (dünyâ) hayât(ı) ancak çok az (ve 
çarçabuk elden çıkacak) bir yaşantıdır. 
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Âhiret ise, şüphesiz ki (ebedi kalınacak ve devamlı durulacak) yerle- 
şim yurdunun ta kendisi ancak odur. 


». Va 
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Âyet-i Keriiüisnin Kelime Mânâsı - 40 

(5) Her kim, (j2) yaparsa, neyi? (4 2) kötü bir şeyi, (6); 6) artık 
o cezâlandırılmaz, (Lik YI) ancak onun misli ile, (4 2,) ama her kim, 
(3) işlerse, neyi? ((J&) sâlih amelleri, bu kelime cins kabül edilerek 
cemi mânâsıyla terceme edilmiştir, amel işleyen de kimden olduğu hâlde? (&— 
3) erkek (bir kimse)den olduğu hâlde, daha? (Si 1) ya da dişi (birin )- 
den, (543) hâlbuki o, nedir? (45-4) imân edici biridir, (Lİ ,0) (ey muhâtab) 
artık işte sana! Onlar, nedirler? (6 İLk) girecekler, nereye? (â. 2:51) cennete, 
ne oldukları hâlde? (95 53 >) rızıklandırılır oldukları hâlde, nerede? (45) orada, 
öyle rızıklandırılmakla ki ne ile mültebis olucu? ÇU 4) hesâbın gayrı ile, yâni 
hesapsız olarak, bu terkib, önceki fiilden mef'ülü mutlak düşen mahzüf bir 
(65,) kelimesinin sıfatıdır ki takdiri (çü 65,) şeklindedir. 

Meâl-i Şerif - 40 

40- Her kim (dünyâda) kötü bir şey yaparsa, (İlâhi adâletin tecellisi ola- 
rak âhirette) o kişi onun mislinden başkasıyla cezâlandırılmayacaktır. 

Ama (ey muhâtab) işte sana! Erkek ya da dişi (kimseler)den her kim; 
üstelik o kişi (inanılması gereken meselelere) imân etmiş biri olarak (kar- 
şılığında sevap vaad edilmiş olan) sâlih amelleri işlerse, onlar da cennete 
girecekler ve orada (yaptıkları iyi amellere göre değil de, Allâh-u Te'âlâ'nın 


bir fazl-u keremi olmak üzere) hesapsız olarak (bolca) rızıklandırılacak- 
lardır. 


GENİN EİN İNS Sİ Şa 33 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(33 4) Ve ey kavmim, (3) ne şey, kim içindir? (9) benim içindir, yâni 
bana ne oldu ki, (5-231) dâvet ediyorum, kimi? (-—) SİZİ, nereye? (4 iyze IN) 
kurtuluşa, (9, £557) ama siz çağırıyorsunuz, kimi? 5) beni, nereye? ( yl wi) 
o (cehennem) ateşl(in)e. 
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Meâl-i Şerif - 41 


41- Ey kavmim! Bana ne oldu da; ben sizi kurtuluşa dâvet ediyorum, 
siz ise beni o (cehennem) ateş(in)e çağırıyorsunuz. 


7,9 iğ iş 3 si Pe > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 

(5,255) Dâvette bulunuyorsunuz, kime? (,,5) bana, ne diye? (5â<-Y) inkâr 

edeyim diye, kimi? (4 L) Allâh'ı, daha ne diye? (4 3) ve ortak koşayım diye, 

kime? («.) O'na, neyi? (42) o şeyleri ki, (59) olmadı, kim için? (J) benim için, 

ne hakkında? («) onun (ilâh oluşu) hakkında, ne olmadı? (çile) hiçbir bilgi, (G3) 

hâlbuki ben, ne yapıyorum? (, 231) dâvet ediyorum, kimi? (-—) SİZİ, kime? (La! 
Aİ) O Aziz'e (imân etmeye), öyle Aziz ki, (,(Ğ3J1) Gaffâr (olan). 

Meâl-i Şerif - 42 

42- Siz bana Allâh'ı inkâr edeyim ve kendisi(nin ilâh oluşu) hak- 

kında benim için hiçbir bilgi bulunmayan şeyleri O'na ortak koşayım 

diye çağrıda bulunuyorsunuz. Hâlbuki ben sizi O Aziz ve Gaffâr (olan 

Allâh)a (İmân etmeye) dâvet etmekteyim (ki böylece ben sizi Kendisine 

imân etmeyenlerden intikam alacak olan ve imân edenlerin günahlarını çok- 


ça bağışlayan Allâh-u Te'âlâ'ya ibâdete çağırmakla aslında ebedi kurtuluşa 
çağırmış oluyorum). 


rte ge (ŞE Beri MEY Çe cüppe cc gl 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

- Y) Hayır kesinleşti, bu terkib hakkında çok kaviller varsa da bizim 
tercih ettiğimiz mânâya göre; burada geçen (9) harfi nâfiyedir, sonrasında 
gelen (45-2) fiili ise (45.5) mânâsındadır, bundan sonraki cümle-i ismiyye 
de onun fâilidir, (el-Âlüsi) ne kesinleşti? (L23i) şüphesiz ki o şey ki, (5,255) siz 
çağırıyorsunuz, kimi? (,,5) beni, nereye? (4211) ona (tapmaya), yâni sizin beni 
kendisine çağırdınız şey nedir? (5.1) olmadı, ne için? (45) onun için, (6; 3) hiçbir 
dâvet, yâni kendisine çağırma, nerede olmadı? (L33U! ,) dünyâda, daha? (W3 
Yi 3) âhirette de olmadı, daha ne kesinleşti? (53 513) ve şüphesiz bizim 
dönüşümüz, nereyedir? (ais II) Allâh(ın âhiret yurdun)a (olacak)dır, daha ne 
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kesinleşti? (5, Dz) 513) ve gerçekten haddi aşan kimseler, —) ancak onlar, 
nedir? (01 &31) o (cehennem) ateşin(in) ashâbı (ve ayrılmaz arkadaşları)dır. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Hayır! (Şu) kesinleşti ki; sizin beni kendisine (ibâdete) dâvet 
etmekte olduğunuz şey; gerçekten de onun için dünyâda ('Bana ibâdet 
edin diye) hiçbir dâvet (ve onun adına hiçbir çağrı söz konusu) olmamıştır, 
âhirette de (size şefâat etme hakları) yoktur. (Hâlbuki gerçek ilâhın kendisi 
adına dâvet yapması gerekir.) 


Bir de (şu hakikat kesinleşti ki;) dönüşümüz hiç şüphesiz Allâh(ın 
âhiret yurdun)a (olacak)dır (ki Allâh-u Te'âlâ âhirette o putlara hayat verip 
konuşturduğu zaman, onlar eş ve ortaktan O'nu tenzih edecekler ve sizden 
uzak olduklarını bildireceklerdir). Ayrıca (şu da kesinleşti ki) haddi aşa(rak 
Allâh-u Te'âlâ'ya ortak koşanlar ve O'nun elçilerini öldürmeye kalkışa)n o 
kimseler (var ya), şüphesiz o (cehennem) ateşin(in) ashâbı (ve ayrılmaz 
arkadaşları) ancak onlar (olacak)dır. 

Tefsirlerde zikredildiğine göre; Firavun hânedânından imânını gizleyen ve onlara 
nasihatlerde bulunan o zât bu âyet-i kerimede geçen: “Taptıklarınızın bir dâveti söz konusu 
değildir” sözüyle “Gerçekten ilâh olan bir varlığa yakışan; yaratmış olduğu mahlüklar içeri- 
sinden, peygamberler ve melekler gibi değerli sınıflar yaratıp sonra onları kendisine ibâdete 
bizzât dâvet edip bununla memur kılması, sonra da kendisinin bu dâvetini açıklamak üzere o 
kulların bir kısmını diğerlerine elçi ve dâvetçi olarak göndermesidir. Sizin taptıklarınızın ise, 
ne böyle bir iddiâsı, ne de bu konuda bir dâveti iki cihanda da olacak şey değildir. Zirâ bâtıl 
ilâhlarınız cansız varlıklar oldukları için hiçbir zaman böyle bir şeye güç yetiremezler” demek 
istemiştir. 


1 > a e 7 Pr ça > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(6 p,>> 3-4) Artık yakında hatırlayacaksınız, neyi? (Ğ) o şeyleri ki, (Jİ 3) 
söylüyorum, kime? (-——i) size, (5313) ve ısmarlıyorum, neyi? (6531) işimi, 
kime? (a! , 31) Allâh'a, (4s $ı) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (Ç 5) Basir'dir, yâni 
hakkıyla görendir, kimi? (34İL) bütün kulları. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- (İmânını gizleyen o zât son söz olarak şöyle söyledi:) Artık size söy- 
lemekte olduğum şeyleri(n doğruluğunu) yakında (azapla karşılaştığınız- 
da) hatırlayacaksınız. Ama ben (her türlü kötülükten korunmam için) işi- 
mi Allâh'a ısmarlıyorum. Şüphesiz ki Allâh bütün kulları (hakkıyla gören 
ve Kendisine sığınanları tüm sıkıntılardan koruyup gözeten bir) Basir'dir.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


( 555) Nihâyet korudu, kimi? (4) onu, kim? (&i) Allâh, neden? (LU: ez) o 
kötü şeylerden ki, (1, —-) tuzak olarak kurdular, daha ne oldu? (4L5) ve 
kuşattı, kimi? (938 3 JL) Firavun'un hânedânını, ne? (iii :, 4) o kötü azap. 
Bu izâfet sıfatın, mevsüfuna izâfeti kabilindendir ki takdiri (45 211 Sizii) 
şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Neticede Allâh o (Firavun hânedânından olup gizlice imân etmiş 
kulu)nu, onların tuzak olarak kurduğu o kötü (ve sıkıntılı) şeylerden 
korudu. Firavun'un (kendisini ve) hânedânını ise o kötü azap kuşattı. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan rivâyete göre; Firavun hânedânına bu nasihatleri ya- 
parak imânını açığa vuran bu zâtı Firavun öldürmek isteyince, o bir dağa kaçtı, Firavun da 
onun peşine bin kişi yolladı. Onlardan bir kısmı onu, etrâfında yırtıcı hayvanlar saf tutmuş 
bir hâlde namaz kılarken bulunca ona saldırmak istediler ama o vahşi hayvanlar tarafından 
parçalandılar. Bir kısmı ise dağda susuzluktan öldüler. Eli boş bir şekilde Firavun'a dönenleri 
ise o, beceriksizlikle ithâm ederek cezâlandırdı, böylece kimini astı, kimini de değişik şekiller- 
de katletti. Zâten daha sonra Firavun'un kendisi ve yüz binlerle ifâde edilen güçlü ordusu da 
Kızıldeniz'in sularında boğuldu. Dolayısıyla burada ifâde edilen: “O kötü azap” her birerleri- 
nin başına gelen çeşitli felâketlere işâret ederek, genel mânâda dünyâ azâbından bahsetmek- 
tedir. (et-Teysir, 13/122; el-Bahru'1-Muhit, 18/432; el-Âlüsi, 24/80) 


Ey? 22047 Gİ (57 0 1 
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dap NARİN İSİ Oje 30 çkssi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 


(LU) O (cehennem) ateşli), nedir? (9,->74) arz olunuyorlar, bu mânâya 
göre bu cümle (481) kelimesinin haberidir, gerçi (481) kelimesinin bir önceki 
âyet-i kerimede geçen (li : 2) terkibine râci mahzüf bir (5-4) zamirinin 
haberi düşmesi de söz konusudur ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, 
neye karşı arz olunuyorlar? (Lgiz) ona karşı, yâni girecekleri cehennem ateşi 
az) her bir sabah, daha? (Ç az; ) ve her bir 
akşam, (8,35 2:53) vâki olacağı günde ise, ne? (â£L2Ji) o (kıyâmet) ânf(ı), 
meleklere ne buyrulacak? (! isi) girdirin, kimi? (6) 8” Jİ) Firavun'un (kendisini 


dı 


onlara gösteriliyor, ne zaman? (1, 


ve) hânedânını, nereye? (li 211 1 21) azâbın en şiddetlisi (olan cehennem 
ateşi)ne. 
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Meâl-i Şerif - 46 


46- (Tattıkları bu azapların ardından kabir âleminde uğrayacakları azap 
ise) o (cehennem) ateş(i)dir ki her bir sabah ve her akşam onlar ona 
karşı (tutulup gösterilerek) arz edilmektedirler! O (kıyâmet) ânınçın) 
vâki olacağı günde ise (Allâh-u Te'âlâ meleklerine): “Firavun'un (kendisi- 
ni ve) hânedânını azâbın en şiddetlisi (olan cehennem ateşi)ne girdirin” 
(buyuracaktır.) 


Ehl-i Sünnet ulemâsı bu âyet-i kerimeyi rühun bekâsına (bedenden ayrılmasının ar- 
dından yok olmadığına) ve kabir azâbının varlığına delil olarak açıklamışlardır. Zirâ âyet-i 
kerimede kıyâmet günündeki azaptan önce Firavun ve adamlarının sabah-akşam ateşe arz 
edildikleri beyân edilmiştir ki bu arzın kabirden başka bir yerde olma ihtimâli mevcut değil- 
dir. Zirâ ölümle mahşer arasında berzah (kabir) âleminden başka bir âlem mevcut değildir. 
(et-Teysir, 13/123; el-Beyzâvi, 5/59; el-Medârik, 3/214; İbnü Kesir, 7/145) 


Bİ İLE SİSLİ KE LU geli izl İŞLE Ğİ söy EZİZ 
değ Bel Ge Ünas GEO, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(Habibim ümmetine anlat), neyi? (9,55 315) o (müşrik ola)nların 
mücâdele edecekleri vakti CE nerede? ( yl >) O (cehennem) ateşli) 
içerisinde, sonra ne yapacak? (J-3:3 3) sonra diyecek, kim? (! gizi) (imkân 
bakımından) zayıf olanlar, kime? (Gal) o kimselere ki, (i Eu) (güç 
bakımından) büyüklük sâhibi oldular, neyi diyecekler? (Gi) muhakkak biz, 
(6) olduk, kim için? (4—i) sizin için, nedir olduk? (4-3) uyan kişiler, bu kelime 
(2-5) kelimesinin cemisidir, — #1 44) artık siz mi (oldunuz), kimler oldunuz? 
(9,44) def edici kimseler, kimden uzaklaştırarak? (G2) bizden, neyi? (3) bir 
hisseyi, öyle hisse ki neden olan? ( yl gs) o (cehennem) ateş(in)den. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- (Habibim!) Bir vakti de (ümmetine anlat) ki o (müşrik ola)nlar o 
(cehennem) ateşli) içerisinde çekişecekler de, (dünyâda iken imkân ba- 
kımından) zayıf (olup kodamanlara tâbi) olanlar o büyüklük sâhibi olan 
(Jider konumundaki) kimselere: “Gerçekten biz size uyan kimseler ol- 
muştuk. Şimdi siz bu (cehennem) ateş(in)den bir hisseyi (bile) bizden 
def edici kimseler (olabilir) misiniz?!” — 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
(J6) Dedi, kim? (Gesi) okimseler ki, (1475221) (güç bakımından) büyüklük 
sâhibi oldular, neyi dediler? (G1) muhakkak biz, (0) hepsi, yâni hepimiz, 
neredeyiz? (L£5) oradalYyız), (sl ii) gerçekten Allâh, (Es 15) muhakkak 
hüküm verdi, nerede? ÇI ç 55) kullar(ı) arasında. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- O (güç bakımından) büyüklük sâhibi olmuş kimseler (de, kendi- 
lerine uyanlara cevâben): “Şüphesiz biz (ve siz) topluca buradayız. Mu- 
hakkak ki Allâh gerçekten kullar arasında hüküm vermiş (ve bu ka- 
rar neticesinde cenneti hak edenleri cennete, azâba müstehak olanları da 
cehenneme göndermiş)tir. (Artık biz burada sizinle birlikte yanarken bize 
mürdcaatınızın ne faydası olabilir?!)” dedi(ler). 


NİZİ ga ağ EE SARE 553 İyİ GŞE ZEZE ŞİĞİN gel İĞ 


©; 
Âyet-i Kerimi Kelime Mânâsı - 49 
(433) Ve dedi, kim? (5-311) o kimseler ki, nerededir? (8! 5) o (cehennem) 
ateşl(inin) içinde, kime dedi? —e Zi 1555)) cehennemin bekçilerine, neyi dedi? 
(! 0) duâ edin, kime duâ edin? çi 5) Rabbinize, ne yapsın? (.&âz;) hafifletsin, 
kimden? (Li£) bizden, ne kadar zaman? (L5X) bir gün, yâni bir günlüğüne de olsa, 
neden hafifletsin? (—-lâ5İI g4) azaptan bir kısmını. 


Meâl-i Şerif - 49 

49- O (cehennem) ateşli) içinde olan kimseler ise (herkesten ümidi 
kesip tamâmen dara düştükleri zaman) cehennemin (içerisinde kendilerine 
azap etmekte olan) bekçilerine: “(Ne olur) Rabbinize duâ edin (de hiç de- 
ğilse) bir gün (bile olsa) azaptan bir kısmını bizden hafifletsin (de biraz 

istirahat edebilelim)” dedifler). 
m 
|,&> ENİ di 


m 4» b 


e gi Lü 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 
(1,16) O (görevli ola)nlar dediler, neyi dediler? (CU 31) olmamış mıydı, 
nedir olmamış mıydı? (50) getirir, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile 
“Getirir” mânâsına gelmiştir, kime getirir? (3) size, kim? Çi?) rasülleriniz, 


sessssseessssssssssesesssssssss.200..0022000.00 1 390 Gasesessessessssssszssesasanesasssesss128080228 a 
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neyi? (AZİL) çok açık delilleri, ( J6) onlar (da cevâben) dediler, neyi dediler? 
(Lİ) evet (getirmişlerdi), (1,36) o (görevli ola)nlar (da) dediler, neyi dediler? 
(1,8356) öyleyse siz duâ edin, (<, pi 1483 U5) zâten kâfirlerin duâsı olmadı, 
ancak nerede oldu? (2 ie YI) ancak bir (red ve) ziyan içerisinde (oldu). 


Meâl-i Şerif - 50 


50- 0 (cehennem bekçilerinden azap etmekle memur ola)nlar (ise) (ora- 
da yananların bu yalvarış ve yakarışı karşısında: ) 


“Rasülleriniz (olan peygamberler) size (kâfirlik ve isyânınızın fenâlığına 
delâlet eden) çok açık deliller getirir olmamış mıydı (ki, siz o huccetler 
karşısında gerçekleri anlayarak, bu azaptan kurtulmak için duâ edebileceği- 
niz ve kabül göreceğiniz vakitleri boşa geçirdiniz)?!” dediler. 


Onlar (da): “Evet! (Bize iknâ edici birçok delil getirdilerse de biz onları 
inkâr ederek: 'Allâh hiçbir şey indirmiş değildir, siz büyük bir dalâlettesiniz' 
demiştik)” dediler. 

Onlar (ise): “Öyleyse (biz size duâ ve yardım edemeyiz, artık kendinize) 
siz duâ edin. (Çünkü biz sizin yaptıklarınızı yapanlar hakkında aracı olmaya 


cüret edemeyiz.) Zâten kâfirlerin duâsı ancak bir ziyan içerisinde (oldu- 
Bundan hiçbir kabül görmeyecek)dir” dediler. 


NA 2 Gü e ĞI 
fa b İyi! Ge 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(6) Muhakkak Biz, ne yaparız? (2:3) elbette yardım ederiz, kime? (12) 
rasüllerimize, daha kime? (Gel (5) ve o kimselere ki, (! gl) imân ettiler, nerede 
yardım ederiz? (5 peta) >) o hayatta, öyle hayat ki, (GU) oen yakın olucu, daha ne 
zamanda yardım ederiz? (4 m 253) ve ayağa kalkacağı günde, kim? (ÖGEYİ) bütün 
şâhitler. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- (Allâh-u Te'âlâ peygamberlerine yardım sözü vermek üzere buyurdu 
ki:) Şüphesiz ki Biz, o en yakın (dünyâ) hayâtl(ın)da da, o (peygamberler 
ve hafaza melekleri gibi) bütün şâhitlerin (ümmetlerin amellerine şâhitlik 
yapma görevini icrâ için) ayağa kalkacağı (kıyâmet) gün(ün)de de rasülle- 
rimize ve (onlara) imân etmiş olan o kimselere elbette (sürekli) yardım 
edeceğiz. 
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OUA 7 04 İğizAlN eğis ağlak o. asi 238; V 2 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 


Şâhitlerin kıyâm edeceği günden bedel? (iz 55 Yç,5) fayda vermeyeceği günde, 
kime? GG dii) o zâlimlere, ne? (« za) b mâzeret (beyân etme)leri, 
(8 4) ve özellikle onlar için vardır, ne? (Aİ) bütün lânetler, (8 4) yine 
özellikle onlar içindir, ne? (,131 2,2) (cehennem gibi) kötü (bir) yurt. Burada 
(2,2) kelimesi masdar bima'nâ fâ'il olup, izâfet terkibi ise sıfatın, mevsüfuna 
izâfeti kabilindendir ki takdiri: (4.211 411) şeklindedir. (e-4t4s) 


Meâl-i Şerif - 52 


52- O günde (elbette dostlarımıza yardım edeceğiz) ki; mâzeret (beyân 
etme)leri o (şirk koşarak en büyük zulmü işlemiş olan) zâlimlere fayda 
vermeyecektir, bütün lânetler özellikle onlara âit olacaktır ve (cehen- 
nemden ibâret) kötü (bir) yurt (ebedi kalmak üzere) sâdece onlara mah- 
sus olacaktır. 


202 1 ei 3591 ei lir > 


Pay Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 
(231 â 35) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? > 
Müsâ'ya, neyi? (sağl!) o hidâyeti, daha ne yaptık? (35315) ve mirasçı kıldık, kimi? 
(Js1721 3) İsrâfloğullarını, neye? (SESİ) o (Tevrât) Kitâb(ın)a. 
Meâl-i Şerif - 53 


53- Andolsun ki; elbette Biz Müsâ'ya (mücizelerden, sahifelerden ve 
dini hükümlerden derlenen) o hidâyeti (ve yol gösterici Tevrât kitâbını) 
muhakkak verdik. (Ardından) İsrâiloğullarını da o (Tevrât) Kitâb(ın)a 
mirasçı kıldık. 


GİY İY 53534 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


Ne olduğu hâlde verdik? (,si a) büyük bir hidâyet (rehberi) olarak, bu ve 
sonrasındaki kelime mef'ülü leh de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna 
göredir, daha? (.s,<—55) ve yeterli bir öğüt olarak, kim için? (İY! ,J 9) hâlis 
akıllara sâhip kimseler için. 
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Meâl-i Şerif - 54 
54- (Evham karışıklıklarından arınmış) hâlis akıllara sâhip kimseler 
için (o Tevrât kitâbı) büyük bir hidâyet ve yeterli bir öğüt olsun diye. 


ARİY İY Akl ALL) İSN YARIŞ GE AN S83Öİ 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 

(26) (Habibim) artık sabret, (ai Ke ii) şüphesiz Allâh'ın vaadi, nedir? 
& 2) haktır, daha ne yap? (Çağ: 214) ve istiğfâr et, niçin? (<1) (ümmetinin) 
günâhın(dan kurtulması) için, burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (ç3i 
GE) şeklindedir, (el-Kurtubi, 15/324; es-Semerkandi, 3/210; el-Medârik, 3/216; el-Kirmâni, 8/105; 
el-Âlüsi, 24/89) daha ne yap? (5523) ve tesbihte bulun(maya devâm et), ne ile birlikte 
olduğun hâlde? (334 Zu) Rabbine hamd (etme) ile birlikte olarak, bu mânâya 
göre (U) harfi musâhabet içindir, (ed-Dürrul-masün, 1/256) yâni tesbihi hamd ile 
birleştirip “Sübhânellâhi ve bihamdihi” diyerek tesbih et, ne zamanda? (52310) 
gün sonunda, daha? ( Beyi 5) ve gün başında. 

Meâl-i Şerif - 55 

55- (Habibim! Bu anlatılanları anladığına göre) artık (müşriklerden çek- 
tiğin eziyetlere karşı) sabret. Allâh'ın (sana ve müminlere yardım) vaadi 
hiç şüphesiz ki haktır. (Ümmetinin) günâhın(dan kurtulması) için de (on- 
lar adına) mağfiret talep et. Bir de gün sonunda ve gün başında Rab- 


bine hamd (etme) ile birlikte (övgülerde bulunarak ve “Sübhânellâhi ve 
bihamdihi” zikri ile meşgul) olarak tesbihte bulun(maya devâm et). 


Burada geçen: “Günahın için” ifâde-i celilesi hakkında müfessirler bir muzâf hazfinden 
bahsederek mânânın: “Ümmetinin günahı için” şeklinde olduğunu beyân etmişlerdir, zirâ 
Ehl-i Sünnet'e göre paygemberler büyük ve küçük günahlardan mâsumdurlar. Ancak muzâf 
hazfinden ayrı düşünülse bile burada Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e nispet edilen gü- 
nahtan maksat; başkaları hakkında günah sayılabilecek bir şey olmasa da, yüce makâmına 
nispetle evlâ olanı terk etme gibi hususlardır ki böylece Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e, 
düşmanların tehditlerini önemsemek gibi, şânına yakışmayacak şeylerden dolayı istiğfâr et- 
mesi emredilmiştir. (el-Beyzâvi; el-Hâzin, Mecmü'atü't-tefâsir, 5/359; el-Âlüsi, 24/89) 


- : 7 : 1 1 o ) 2 iri ? Pp 5 5 
çayeli ge e 


Vi 


O ye SE EL İMELĞ al A u7sYı 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - m 


(Gali ii) Muhakkak o kimseler ki, (9,3554) mücâdele ediyorlar, ne 
hakkında? (a Sul 3) Allah'ın e boşa çıkarma) husüsunda, ne 
ile mültebis oldukları hâlde? (gibi. , 4) güçlü bir delilin gayrı ile, öyle delil ki, 


$erssessessssessssssssssssesssssssss..... 00000 393 lm elele teke) G0 0 0 ei NE 076 ee ar a a aa e üm ai ee İZ ED 
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(3!) geldi, kime? —) onlara, yâni kendilerine güçlü bir delil gelmeksizin, 
Allâh'ın âyetleri hakkında mücâdele edenlerin durumu nedir? (—> ) ge — öl) onların 
göğüslerinde(ki kalplerinde) yoktur, (| <<—— Yı) ancak büyük bir kibir 
(vardır), öyle kibir ki, (ça G) onlar değildir, nedir değildir? («.44.) o (maksatları) 
na aslâ ulaşıcı kimseler, (iz 26) (Habibim!) Artık sen sığın, kime? ($u) 
Allâh'a, (451) çünkü şüphesiz ki O, bu makam ta'lil içindir, (54) ancak O, 
kimdir? (211) Semi'dir, daha kimdir? G-a31) Basir'dir. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- O kimseler ki; kendilerine gelmiş olan güçlü(-güçsüz hiç)bir delil 
bulunmaksızın (körü körüne ya da gerçekleri göz ardı edip birtakım şüphe- 
lere dayanarak) Allah'ın âyetleri(ni boşa çıkarma) husüsunda mücâdele 
etmektedirler; gerçekten onların göğüslerinde (bulunan kalplerinde 
hakka karşı) ancak büyük bir kibir (ve gerçeğe ulaşma düşüncesini akılla- 
rına dahi getirmeyecek derecede liderlik sevgisi) vardır ki, onlar on(ca bü- 
yüklenmelerine rağmen riyâset kazanma, peygamberlik makâmını iptal ve 
Allâh'ın âyetlerini etkisiz hâle getirme gibi kötü maksatların)a aslâ ulaşıcı 
kimseler değillerdir. 


(Habibim!) Artık sen (seni kıskananların ve sana karşı taşkınlık yapan- 
ların hilelerinden) Allâh'a hakkıyla sığın. Şüphesiz ki O; (senin ve onların 
konuştuklarını hakkıyla işiten) Semi' de, (hepinizin yaptığını çok iyi görüp 
karşılığını verecek olan) Basir de ancak O'dur. | 


Sak Nİ yil 13 AĞN GİE ia Sİ Yİ ŞEN ŞİA 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 
(2152211 İSİ) Elbette gökleri yaratmak, daha? (,,25Y13) ve yeri, nedir? (31) 
(insanlara göre daha zor ve) daha büyüktür, neden? (yal gi o—) insanları 
yaratmaktan, (Ül! 7351 4533) velâkin insanların ekserisi, nedirler? (9,214; Y) 
bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- (Dirilmeyi inkâr edenler hiç düşünmüyorlar mı ki; Allâh-u Te'âlâ'ya 
göre hiçbir şeyde zorluk ve kolaylık söz konusu değilse de) elbette gökleri 
ve yeri yaratmak (onlara göre) insanları yaratmaktan (daha zor ve) daha 
büyüktür. Velâkin insanların çoğu(nluğunu teşkil eden kâfirler, kendile- 
rinden kat kat büyük cisimleri yaratmaya Kâdir olan Zâtın, gökler ve yerlere 
nispetle hiçbir şey sayılmayacak kadar küçük olan insanları diriltmeye evle- 
viyetle güçlü olduğunu) bilmezler. 
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LL, #5 yi el mağ AE şkiŞ 
0 $is 2 SAĞ 2 EZİN V3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 
(ss Ş—3 L23) Ve eşit olmaz, kim? (, -<£YI) kör olan, daha kim? (/ ya) 5) veiyi 
gören, daha kim eşit olmaz? (G3 3) ve o kimseler ki, (1 2 21) imân ettiler, daha ne 
yaptılar? (! ei ) ve işlediler, neyi? (*(5/ di) sâlih amelleri, daha kim eşit olmaz? 
(£ 211 Y3) kötü iş yapan kimse(ler) de olmaz, (4 45) (öğütlenme nâmına) 
çok az olucu bir şeyle, bu kelime kendisinden sonra gelen fiilin mahzüf 


olan mef'ülü mutlağının sıfatı olmak üzere mensübdur, (U) harfi mânâyı 
te'kid için ziyâde edilmiştir ki takdiri (54515 SG! 5 55) şeklindedir, çerÂlüsi) ne 
yapıyorsunuz? (94 Siz is) öğütleniyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 58 


58- Ama (gerçeği bilmekten gâfil ve kalp gözü) kör olan (müşrik ve 
câhil) biriyle (nasıl yaratıldığı ve sonunun ne olacağı husüsunda) basiret 
sâhibi (olan mümin ve âlim) kimse eşit olmaz; kendileri imân etmiş ve 
sâlih ameller işlemiş o kimselerle, kötü iş yapanflar) da (dünyâda ve 
âhirette bir) olmaz. (Kur'ân'ın misallerinden öğütlenme nâmına) çok az bir 
şeyle öğütleniyorsunuz. 


Gb İtak YEN 781 503 lg 25 YA YAZI Ğİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 


(GELİN! ii) Şüphesiz ki o (kıyâmet) ânf(1), nedir? (53) elbette gelicidir, 
daha nedir? (C. 55 Y) hiçbir şüphe yoktur, nerede? (($5) on(un vuküun)da, (Ğİ; 
(017351) velâkin insanların ekserisi, nedirler? (9,.X Y) (bu hakikate) imân 
etmezler. 

Meâl-i Şerif - 59 

59- Şüphesiz ki o (kıyâmet) ân(ı) elbette gelicidir ki; on(un vuküun)- 
da hiçbir şüphe yoktur. Lâkin insanların çoğu(nluğunu teşkil eden 
kâfirler, duyularıyla idrâk ettikleri şeylerden başkasına kafa yormadıkların- 


dan ve akılları vehimlerinin istilâsına uğradığından ötürü bu hakikate) imân 
etmezler. 


GE EİN SE isi cez ŞA yili 
Oapsair 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(053) Ve buyurdu, kim? (5) Rabbiniz, neyi buyurdu? (,-23i) duâ (ve 
ibâdet) edin, kime? (5) Bana, (b >£- 21) çokça icâbet edeyim, kime? Çİ) siz(in 
istekleriniz)e, (Geli 0) şüphesiz o kimseler ki, (5 3 23) büyükleniyorlar, 
neden? (,,s3Ue & 5) Bana ibâdet (ve duâ etmek)ten, (6X1; 2) yakında 
girecekler, nereye? (4—e #-) cehenneme, ne oldukları hâlde? ((- 15) alçak 
kimseler olarak. 


Meâl-i Şerif - 60 


60- (Eyinsanlar!) Rabbiniz buyurdu ki: “(Sonsuza kadar yalvarsanız bile 
size hiçbir cevap veremeyecek putlardan medet ummayı bırakın da) Bana 
duâ (ve ibâdet) edin ki, (isteklerinizi yerine getirerek) size ziyâdesiyle 
icâbet edeyim (ve sevap vereyim). Şüphesiz o kimseler ki Bana ibâdet 
(ve duâ etmek)ten büyüklenmektedirler; yakında onlar alçak kimseler 
olarak cehenneme gireceklerdir.” 


İbnü Abbâs, Dahhâk ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhüm) gibi birçok müfessirden nakledildiği- 


AN 


ne göre; burada geçen: “Duğ” emri, “İbâdet” mânâsı ile; “İcâbet” vaadi de “Sevap vermek” ile 
tefsir edilmiştir. 


Nitekim İmâm-ı Sevri (Rahimehullâhja: “Allâh'a duâ et” denildiğinde: “Günahları bırakmak 
duânın ta kendisidir” derken, “Dille yapılan duâ kalbin isteğinin bir tercümesidir ki, bu ancak 
Allâh'a karşı gelmeyi bırakarak ve tamâmen O'na yönelerek geçerli olur. Öyleyse günahları 
terk eden kişi, isti'dât lisânıyla (ve köbiliyet diliyle) Allâh-u Te'âlâ'dan dilekte bulunmuş olur. 
Zâten icâbeti hak eden duâ da ancak budur, günahları bırakmayan ise bin kere duâ etse de 
hakikatte isteyici sayılmaz” demek istemiştir. (e/-Âlüsi) 


li JE Şi ila ği İz Zal EZ SL ŞİNASİ JE gi İri 
BİSE Şİ 2 SS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(4) Ancak Allâh, kimdir? (g5Üi) öyle (kudretli) bir Zâttır ki, (j2) yarattı, 
kim için? () sizin (menfaatiniz) için, neyi? a) geceyi, niçin yarattı? (! ŞE) 
sükünet bulasınız (ve sâkinleşerek istirahat edesiniz) diye, nerede? (45) 
onun içinde, daha neyi yarattı? (54415) gündüzü de, ne olarak? (17 ..*4) aydınlık 
zamanı olarak, (er-Alüsi) (dl 01) şüphesiz ki Allâh, kimdir? (pi ,iİ) elbette 
çok büyük bir fazl(-u kerem) sâhibidir, kim üzerine? (yal a) insanların 
üzerine, (Ül 5:2—i 5€—)3) velâkin insanların ekserisi, nedirler? (9,/—3; Y) 
şükretmezler. 
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Meâl-i Şerif - 61 


61- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizin (menfaatiniz) için 
kendisinde (istirahat ederek) sükünet bulasınız diye geceyi (karanlık ola- 
rak) yaratmıştır; gündüzü de (çalışıp kazanarak, ihtiyaçlarınızı görebilesi- 
niz diye) aydınlık zamanı olarak (var etmiştir). 


Şüphesiz ki Allâh insanlara karşı elbette (mâhiyetine erişilemeyecek 
ve kıymeti takdir edilemeyecek kadar) çok büyük bir fazl(-u kerem ve son- 
suz iyilik) sâhibidir. 

Velâkin insanların ekseriyeti (bu nimetlerin önemini takdir etme- 
dikleri gibi, sâhibini dahi tanımayacak kadar câhil olduklarından O'na) 
şükretmezler. 


 İ 70 < > ) 
BOK SU AYDIN ağ 3 pt dal ASİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 


ÇE) (Ey insanlar!) İşte size! Ancak bu (eşsiz sanatların sâhibi olan Zât), 
kimdir? (&i) Allâh'tır, daha kimdir? (S5) sizin Rabbinizdir, daha kimdir? ( ge 
: .) her bir şeyin yaratıcısıdır, daha ei (dı Y hiçbir ilâh yoktur, (Yı 

53) ancak O (vardır), (0) hâlâ nasıl, (0,5 35) döndürül(üp de başkalarına 
ibâdete yönlendiril)ebiliyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- (Ey insanlar!) İşte size! Ancak bu (eşsiz sanatların sâhibi olan Zât), 
Allâh'dır, (ancak 0) sizin Rabbiniz'dir; (0) her bir şeyin yaratıcısıdır; 
Kendisinden başka hiçbir ilâh yoktur! 


Hâlâ nasıl (O'na imân ve tâatten) döndürül(üp de başkalarına ibâdete 
yönlendiril)ebiliyorsunuz?! 


Ğİ OİL AN LİE gil SER İYİS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 

(4435) (Habibim!) İşte sana! Böylece (ilginç bir döndürülüş ile), bu terkib 
önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı Mi ki 
takdiri (çazali AYI 2Uj A) şeklindedir, (el-Âlüsi, 23/79) ne yapılır? (<8 35) (hakka 
imân etmekten) çevriliyor, kim? (5-411) o kimseler ki, ((,21—) oldular, neyi? 
(ai SULU) özellikle Allâh'ın âyetlerini, nedir oldular? (9,4.525) bile bile inkâr 
ediyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 63 


63- (Habibim!) İşte sana! (Bu zamâna kadar) Allâh'ın âyetlerini bile 
bile sürekli inkâr etmekte olmuş o kimseler (de bir şey bildiklerinden 
değil) ancak böylece (sebebi bilinmeyen ve doğruluğunu gösterecek hiçbir 
yönü bulunmayan ilginç bir döndürülüşle, hakka imân etmekten körü körü- 
ne) çevriliyordu. 


345032 EE ER LİSA 3 ei al 
Sİ gelİN 3 ŞE İL EE AZİM ga 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 

(61) Ancak Allâh, kimdir? (3) öyle (kudretli) bir Zâttır ki, ( (5:2) yaptı, 
kim için? (1) sizin (menfaatiniz) için, neyi? (5>3Yi) yeri, nedir yaptı? (1517 5) 
bir yerleşim yeri, bu kelime lafzan masdar olsa da ism-i mekân mânâsına 
gelmektedir, (et-Teysir) daha neyi yaptı? (2G 2315) göğü de, nedir yaptı? (4) (kubbe 
gibi) yüksek bir binâ, Allâh-u Te'âlâ daha ne yaptı? (5353) ve süret (şekil ve kılık) 
verdi, kime? Ç——) size, (5-06) güzel de yaptı, neyi? Çi; ) süretlerinizi, 
(6553) ve rızıklandırdı, kimi? (-—) SİZİ, neden? (Shi 0) lezzetli ve helâl 
şeylerden, (03) (ey insanlar!) işte size! Ancak bu (lütufların sâhibi olan 
Zât), kimdir? (61) Allâh'tır, daha kimdir? 5) sizin Rabbinizdir, (<15455) işte 
dâima çok bereket (ve hayr) sâhibi oldu, (ei-Firüzâbâdi, Tenviru'l-mikbâs, sh:398) kim? 
(41) Allâh, öyle Allâh ki, (Geldi 3) âlemlerin Rabbi. 


Meâl-i Şerif - 64 


64- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; yeri sizin için bir 
karargâh, göğü de (kubbe gibi) yüksek bir binâ yapmıştır; ayrıca size 
süret (şekil ve kılık) vermiş, süretlerinizi de (hem kendinizin, hem de gö- 
renlerin beğeneceği şekilde) güzel yapmıştır, bir de sizi lezzetli ve helâl 
şeylerden rızıklandırmıştır. 


(Ey insanlar!) İşte size! Ancak bu (eşsiz sanatların sâhibi olan Zât), 
Allâh'dır, (ancak O) sizin Rabbiniz'dir. 


İşte bütün âlemlerin Rabbi (yaratıcısı ve yöneticisi, sâhibi ve eğiticisi 
olan) Allâh (Zâtı, sıfatları, fiilleri ve nimetleri cihetinden) dâimâ çok bere- 
ket (ve hayr) sâhibi olmuştur. (Çünkü var olma ve varlığını sürdürebilme 
dâhil tüm hâllerinde her şey sâdece 0'na muhtaçtır. O derece ki; O'nun tasar- 
rufu bir an bile onlardan kesilecek olsa her şey ânında yok olur.) 
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ii Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 
(53) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (4:31) (gerçek bir hayat ile) Hayy'dır, 
daha kimdir? (411 Y) hiçbir ilâh yoktur, (44 Yi) ancak O (vardır), (4286) öyleyse 
ibâdet edin, kime? (4) O'na, ne olduğunuz hâlde? (6-155) hâlis kılıcı kimseler 
olarak, kim için? (45) O'nun için, neyi? (6-91) dini (ve ibâdeti), (4.251) bütün 
hamdler, kime mahsustur? (i) Allâh'a, öyle Allâh ki, (0 İGİ! ©5) âlemlerin 
Rabbi. 


Meâl-i Şerif - 65 


65- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ, Zâtına âit gerçek bir hayat ile) Hayy'dır 
(sâhip olduğu dirilik sıfatının başlangıcı ve sonu yoktur); Kendisinden 
başka hiçbir ilâh yoktur. Öyleyse dini (ve ibâdeti, açık ve gizli tüm şirk 
türlerinden arındırıp) O'nun için hâlis kılan kimseler olarak Kendisi- 
ne ibâdet edin. (Sizi tevhid ve ibâdetine muvaffak kıldığı için de:) “Bütün 
hamdler, tüm âlemlerin Rabbi olan Allâh'a mahsustur” (diyerek dâimâ 
O'na hamdedin). 


4 o # vw. 0 3 (721 207 2 . Â o 40721 4 3 di İZ 
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DİİL piyasa ol 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 


(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (,,51) muhakkak ben, (6) 
nehyolundum, neden? (4 241 61) ibâdet etmemden, kime? (6081) o şeylere ki, 
(5, £55) tapıyorsunuz, kimden başka olduğu hâlde? (âs 03 çe) Allâh'tan başka, ne 
zaman? (2L£ L3J) geldiği zaman, kime? (5) bana, ne? (Lİ) çok açık deliller, 
kim tarafından olucu? 5 o—) Rabbimden, (S3) ve ben emrolundum, ne ile? 
(çizi öi) teslim olmamla, kime? (5.Jlaj! &71) âlemlerin Rabbine. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- (Habibim! Seni putlara ibâdete dâvet eden o kâfirlere) de ki: “Mu- 
hakkak ki ben, Rabbimden bana çok açık deliller (ihtivâ eden Kur'ân'dan 
ibâret bir burhân) geldiği zaman, sizin Allâh(ı bırakıp da 0'n)dan başka 
tapmakta olduğunuz şeylere ibâdet etmemden nehyolundum. Ayrıca 
ben bütün âlemlerin Rabbine (boyun eğerek ve ibâdetimi sâdece Kendisi- 
ne tahsis ederek O'na) teslim olmamla emrolundum.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 

(52) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (3) öyle (kudretli) bir Zâttır ki, 
(413) yarattı, kimi? (—) SİZİ, neden yarattı? (175 5) bir topraktan, daha? (e 
a Ala) 0) sonra sâfi az bir sudan, daha? (025 ” —) sonra da pıhtılaşmış bir 
kan parçasından, daha ne yapıyor? (£ — 2 0—) sonra çıkarıyor, kimi? (3) SİZİ, ne 
olduğunuz hâlde? (S$.â») bebekler hâlinde, bu kelime cins kabül edildiği için 
cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, daha? (1, 445 ç 4) sonra ulaşasınız diye 
(sizi yaşatmaktadır), nereye ulaşasınız diye? (1.20) güçlü çağınıza, daha? (— 
1 İ Emi) sonra da olasınız diye, kimler? (E 4) (pir-i fâni) ihtiyarlar, Çi 3) 
ama sizin içinizden vardır, kim? (4 2) o kimse ki, (38) vefât ettiriliyor, 
neden önce? (5 o) bu (ihtiyarlık çağına ulaşması)ndan önce, bütün bunları 
niye yapıyoruz? (! Çal) ve neticede ulaşasınız diye, neye? (LZ) bir sürenin 
bitimine, öyle süreki, (, 224) adı konmuş, Çİ) birde ola ki siz, ne yaparsınız? 
(043) (yaratılış evrelerindeki hikmetleri) akledersiniz (anlarsınız). 


Meâl-i Şerif - 67 


67- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; sizi(n babanız 
Âdem'i kuru) bir topraktan, sonra (sizi toprakta yetişen gıdâlardan oluşan 
ve meni diye tâbir edilen) sâfi az bir sudan, sonra da (sülük gibi rahim 
duvarına yapışıp kan emerek beslenen) pıhtılaşmış bir kan parçasından 
(ibâret aşılanmış yumurtadan) yaratmıştır. 


Sonra sizi bebekler hâlinde (annelerinizin rahimlerinden) çıkar- 
maktadır. Sonra siz (kuvvet, akıl ve idrâk husüsunda) güçlü çağınız (olan 


A, » FA AŞ 5 


olasınız için (sizi yaşatmaktadır). 


Ama içinizden (yaşlılık çağına varır varmaz yâhut) bundan önce (kuv- 
vetli çağına erdikten sonra veyâ daha çocukken) vefât ettirilen de vardır. 


Böylece siz adı konmuş bir sürenin bitimine ulaş(ıp, hayâtınız bo- 
yunca yapmış olduğunuz amellerin karşılığını bul)asınız diye, bir de siz 
(toprak, sâfi su, pıhtılaşmış kan ve bir çiğnem et gibi farklı şekillere geçişteki 
türlü türlü hikmet ve ibretleri) akled(ip anlayarak, sizi ilk başta bu şekilde 
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yaratıp sonra öldüren Zâtın, sizi tekrar diriltmeye Kâdir olduğuna imân ed)e- 
siniz için (Allâh-u Te'âlâ sizi işte böyle hârikulâde bir icâd ile yaratmıştır). 


di m 
GRİSİ SÜ İyaz UİLİZEİ, çal HOME 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(54) Ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (431) öyle (kudretli) bir Zâttır 
ki, 3) diriltiyor, daha? (& ..27) ve öldürüyor, (35 BL) artık hükmettiği 
zaman, neye? (17 21) bir iş(in meydani gelmesin)e, (İsi ,5 U36) ancak buyurur, 
kime? (4) ona, neyi buyurur? (45) “Vâr ol”, (9,3) o da hemen vâr olur. 


Meâl-i Şerif - 68 


68- Ancak O (Allâh-u Te'âlâ) öyle (kudretli) bir Zâttır ki; (ölüleri) di- 
riltmektedir ve (dirileri) öldürmektedir. O (Allâh-u Te'âlâ), bir iş(in mey- 
dana gelmesin)e hükmettiği zaman, ona ancak “Vâr ol” buyurur, o da 
hemen vâr olur. 


ye Ee EYY EYE Gi e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


(G3 411) (Habibim) görmedin mi, yâni haberdâr edilmedin mi ve ilmin 
ulaşmadı mı, kime? (0001 II) o kimselere ki, ne yapıyorlar? (03154) mücâdele 
ediyorlar, ne hakkında? (41 Gi ,,3) Allah'ın âyetleri(ni inkâr ve iptal) 
husüsunda, (Gİ) nasıl, (5,572) (haktan) döndürülüyorlar. 


Meâl-i Şerif - 69 


69- (Habibim!) Görmedin mi o kişileri ki, Allah'ın âyetleri(ni inkâr ve 
iptal) husüsunda mücâdele etmektedirler?! Onlar(ın imân etmeleri için 
hiçbir mâni bulunmazken üstelik imânı gerektiren bunca açık delil de mev- 
cutken hâlâ) nasıl (gerçekleri kabullenmekten) döndürülüyorlar?! 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; “Allâh'ın âyetleri hakkında mücâdele edenler” bu sürenin 
üç ayrı âyetinde konu edilmiştir ki, bu tekrar, ya tekit için veyâ üç ayrı toplum hakkında ya da 
farklı üç ayrı mücâdele çeşidi beyânında yapılmıştır. 


Y çe Z 7 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 70 


(55331) O kimseler ki, ne yaptılar? (! 23) yalanladılar, neyi? (Şİ L) o (yüce) 
Kitâb (olan Kur'ân)ı, daha neyi yalanladılar? (2.3) ve o şeyleri ki, (İSİ) Biz 
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gönderdik, ne ile? («) onunla, kimi gönderdik? (42) rasüllerimizi, işte onlar ne 
yapacaklar? (9,2145 5345) işte çok yakında (hakikati) bilecekler. 


Meâl-i Şerif - 70 


70- O kimseler ki, o (yüce) Kitâb (olan Kur'ân)ı ve rasüllerimizi 
kendisiyle göndermiş olduğumuz (şeriatları ve dini hükümlerden ibâret 
vahye dayalı) şeyleri yalanlamıştırlar; işte onlar çok yakında (azâba 
çarptırıldıkları zaman, tekzip ve mücâdelelerinin nelere sebebiyet verdiğini) 
bileceklerdir. 


pm # — A. 9 »0 N 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 
(Habibim anlat), neyi? (İSEYİ 31) ozamânı ki o demir tasmalar, nerededir? 
(çi ,) onların boyunlarındadır, daha ne onların boyunlarındadır? (İNEN 3) 
zincirler de, ne oldukları hâlde? (5,5) sürüklenir oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 71 


71- (Habibim! Anlat) o vakti ki; o demir tasmalar ve (şeytanlarıyla 
birlikte bağlandıkları) zincirler onların boyunlarında bulunduğu hâlde 
(cehennemde yüzüstü) sürüklenecekler. 


€ o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
Nerede sürüklenecekler? (,—331 , 5) o kaynar suyun içinde, daha? ( YİN 3) 
sonra da o (cehennem) ateş(in)in içinde, ne olacaklar? (947523) yakılacaklar. 
Meâl-i Şerif - 72 


72- O kaynar suyun içinde (türlü türlü azaplara uğratılacaklardır)! 
(Böylece evvelâ bedenlerinin dış kısmı yakılacak) sonra da (0 harâret tâ 
kalplerinin üstüne kadar işleyecek şekilde) onlar o (cehennem) ateşl(in)in 
içerisinde yakılacaklar. 


4 0407 2010377 54 
Gis alis dağ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(Js —) Sonra denilecek, kime? (8) onlara, ne denilecek? (4:1) nerededir, 
ne? (43) o şeyler ki, (ÇE) oldunuz, nedir oldunuz? (5, — 3) sürekli ortak 
koşuyorsunuz. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 73 


73-Sonra onlara denilecektir ki: “Nerededir o (Allâh'a) sürekli ortak 
koşmakta olduğunuz şeyler?! 


>, e a e ii 3 
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ASİA yi YS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 
Kimden başka oldukları hâlde? (a 03 g) Allâh'tan başka, (! 0) o (şirk koşa) 

nlar dediler, neyi dediler? (! la) o (tapı)n(dığımız put)lar kayboldular, 
kimden? (G2) bizden, (4 gl 4) doğrusu biz olmamışız, nedir olmamışız? (1,855) 
tapıyoruz, neden önce? (3 o) bundan önce, neye? (2:4) (itibâr edilecek) 
hiçbir şeye, (SUjE-) (Habibim) işte sana! Böylece (müthiş bir saptırma 
ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı 
düşmektedir ki takdiri (J$.2X1 203 J 4) şeklindedir, çerâlüst, 24/108) (İ-a3) 
saptırıyor, kim? (vi) Allâh, kimi? (6, ASİ) kâfirleri. 


Meâl-i Şerif - 74 
74- Allâh'tan başka (taptıklarınız niçin size yardım etmiyorlar?)1” 


(Şirk koşanlar:) “O (tapı)n(dığımız put)lar bizden kayboldular. Doğru- 
su (bugün anladık ki) biz daha önce (itibâr edilecek) hiçbir şeye tapmakta 
değilmişiz” dediler. 

(Habibim!) İşte sana! Allâh kâfirleri (dünyâda) böylece saptırıyordu 
(ve faydasız bir şey olduklarını âhirette itirâf edecekleri putlara onları taptı- 
rıyordu, çünkü onların hidâyet yolunu tercih etmediklerini görüyordu). 


ETE AĞRİN Aş eN 0 Şİ aş SU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 75 


(Cehennemde yanan kâfirlere şöyle denilecek:) (3) (ey cehennemde 
yanan kâfirler!) İşte size! Bu (içine düştüğünüz azaplar), ne sebebiyledir? (4. 
ie) olmanız sebebiyledir, nedir olmanız? (5.745) sürekli seviniyordunuz, 
nerede? (|, Yi ») yer(yüzün)de, ne ile mültebis olduğunuz hâlde? (55) 73) hakkın 
gayrıile, yâni haksız yere, bu azaplar daha ne sebebiyledir? (25 LL) ve olmanız 
sebebiyledir, nedir olmanız? (5.7.3) şımarıkça sürekli kibirleniyordunuz. 


e e e e e 403 Gssss....10000000008000000000000800000900008800 08 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 75 
75- (O gün cehennemde yanan kâfirlere denilecektir ki:) “İşte size! Bu 
(içine düştüğünüz azaplar), şu sebepledir ki siz yer(yüzün)de (sâhip oldu- 
gunuz maddi imkânlara dayanarak şirk ve günahlar gibi) hak olmayan şey- 
lerle coşkulu bir şekilde sürekli sevin(ce kapılıp, nimetlerin sâhibine kul- 
luğu terk et)mekteydiniz; bir de şu nedenledir ki siz (dünyâda) şımarıkça 
sürekli kibirlenmekte idiniz. 


Bk İl şe as 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(! Sİ) (Öyleyse) girin, nereye? (Çİ > ©1551) cehennemin kapılarına, ne 
olduğunuz hâlde? (5 NE) ebedi kalıcı kimseler olarak, nerede? (L4.5) onun 
içerisinde, (5.5) ne kötü oldu, ne? (4 ;£-&)1 «55) o ziyâde kibirli olan 
kimselerin ikâmetgâhı (olan cehennem). 


Meâl-i Şerif - 76 


76- (Öyleyse) içerisinde ebedi kalıcı kimseler olarak cehennemin 
(kendinize tahsis edilen) kapılarına girin! Artık o ziyâde kibirlenen (ve 
bu nedenle İmân etmekten geri duran kâfir) kimselerin ikâmetgâhı (olan 
cehennem) ne kötü olmuştur.” 


a 
GOAL İG DESE Sİ ekle gil Jai İĞ AÜ ĞE İN 830 li 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 


(—>6) (Habibim) artık sen (müşriklerin eziyetlerine) sabret, niye sabret? 
(a AE ii) çünkü şüphesiz Allâh'ın vaadi, bu makam ta'lil içindir, nedir? 
(52) haktır, yâni kesinlikle olacak bir şeydir, (6-5 G5) nihâyet şüphesiz 
gösterirsek, kime? (4) sana, neyi? (si 5 yaz) o şeyin bir kısmını ki, (455) vaad 
ediyoruz, kime? (6) onlara, (“355 $i) ya da (azaplarını görmeden) gerçekten 
vefât ettirirsek, kimi? (<) seni, (15) artık ancak Biz(im muhâsebemiz)e, 
(9,54) döndürülecekler. 

Meâl-i Şerif - 77 

77- (Habibim!) Artık sen (müşriklerin eziyetlerine) sabret. Şüphesiz 
Allâh'ın (sana söz verdiği yardım ve kâfirlere azap edeceğine dâir) vaadi 
haktır. Nihâyet onlara vaad etmekte olduğumuz (azaplarla ilgili) o şeyin 


bir kısmını; ya sana (sağlığında) şüphesiz gösterirsek (işte o zaman söz 
yerini bulmuştur). 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Ya da (sen onların başına gelecek azapları görmeden) gerçekten seni 
vefât ettirirsek, (bu durumda da telâşa bir mahal yoktur) zâten onlar an- 
cak Biz(im muhâsebemiz)e döndürüleceklerdir. (Biz de o zaman kendile- 
rine hak ettikleri en şiddetli azapları yapacağız.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 


reis SE |“ ak ya eği ya MAŞ İZİ azl 


(Gİ-23I 4.315) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz elçi gönderdik, kimi? 
(829) nice kıymetli rasülleri, kimden önce? (LU 4 -) sen(i gönderme)den 
önce, (ç-4.) onlardan vardır, kim? (4 5) o kimseler ki, (5.3) (kıssalarını) 
anlattık, kime? (<1Lİz) sana, (ç 4-3) yine onlardan vardır, (- 3) o kimseler 
ki, (Jaaö5 ç-1) (kıssalarını) anlatmadık, kime? (&Lİ£) sana, (5 U5) ve olmadı, 
kim için? (J,-)) hiçbir rasül için, ne? (Gt 5) getirmesi, bu fiil kendisinden 
sonraki harf-i cerr ile “Getirmesi” mânâsına gelmiştir, neyi getirmesi? (GU) 
herhangi bir âyet (ve mücizey)i, herhangi bir âyeti ancak ne ile getirebilir? (EL Yı 
&1) ancak Allâh'ın izni ile, (5 E 136) artık geldiği zaman, ne? (s1 721) Allâh'ın 
(azap) emri, e) hüküm verildi, o hüküm ne ile mültebis olduğu hâlde? (5-İY) 
hak ile mültebis olduğu hâlde, (5—.:5) ve hüsrâna uğradı, nerede? (du Ca) 
işte sana, o zaman, bu kelime burada “Zaman” mânâsında kullanılmıştır, (el 
Âlüsi) kim? (0, İlar23i) (haktan ayrılarak) bâtılın içine girmiş kimseler. Burada 
ifâl bâbının hemzesi dühül içindir. (el-Âlüsi, 25/41) 


Meâl-i Şerif - 78 


78- (Habibim!) Andolsun ki; elbette Biz muhakkak senden önce 
de nice kıymetli rasülleri elçi olarak gönderdik ki; onlar içerisin- 
den (kıssalarını) sana anlatmış olduklarımız da vardır, yine onlardan 
(târihçelerini) sana anlatmadıklarımız da vardır. 


Allâh'ın izni olmadıkça hiçbir rasül için herhangi bir âyet (ve 
mücize) getirmek (diye bir şey söz konusu) olmamıştır. Artık (gördük- 
leri mücizelere rağmen imân etmemeleri yüzünden) Allâh'ın (dünyâda ve 
âhirette azap) emri geldiği zaman (insanların arasında) hak ile hüküm 
veril(erek, doğru yolda olanlar kurtarılmış, yanlış yoldakiler ise helâk edil)- 
miştir. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Böylece işte sana! (Haktan ayrılarak) bâtılın içine girmiş kimseler o 
zaman hüsrâna (ve en büyük zarara) uğra(dıklarını anla)mıştır. 


Bu âyet-i celileden anlaşıldığı üzere; farklı konulardaki mücizelerin hepsi de Allâh-u 
Te'âlâ'nın birtakım lütuflarıdır ki, diğer taksimâtı gibi onları da üstün hikmetlere dayalı 
irâdesi icâbı peygamberler arasında bölüştürmüştür. O hâlde Allâh-u Te'âlâ'nın müsâadesi dı- 
şında hiçbir peygamberin herhangi bir mücizeyi özellikle tercih etme hakkı olmadığı gibi, üm- 
metinin de canları istediği şekilde mücize talep etme hakları yoktur. Bu yüzden onlar Allâh-u 
Te'âlâ'nın kendilerine göndermiş olduğu peygamberin elinde açıkladığı mücizeye inanmak ve 
onunla yetinmek zorundadırlar. (el-Âlüsi) 


EYİ Güz 1 Yi 45 ŞE gl al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 
(&i) Ancak Allâh, kimdir? (ç4J() öyle (kudretli) bir Zâttır ki, (J22) 
yarattı, kim için? (1) sizin (menfaatiniz) için, neyi? (LEY) davarları, niçin 
yarattı? (1,2995) )) binmeniz için, neye? (L4£.) onlardan bâzısına, ((4.;) onların 
bâzısından da, ne yapıyorsunuz? (0 6) yiyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Ancak Allâh öyle (kudretli) bir Zâttır ki; davarları sizin (men- 
faatiniz) için; siz onlardan bâzısına binesiniz diye yaratmıştır, onların 
bâzısından da (etlerini) yiyorsunuz. 


To WyieEOiri NN Ez EL pir İZE gel Asi BESİ; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 


Çİ 3) Ayrıca özellikle sizin için vardır, nerede? ((£.») onlarda, ne vardır? 
(HE) birçok faydalar, daha niye yaratmıştır? (! Çallı) ve ulaşasınız diye, ne 
üzerinde? (Lg:is) onların üzerinde, neye? (4x4) önemli bir arzuya, öyle önemli 
arzu ki nerede olucu? (— ) gile ,) göğüslerinizde (bulunan kalplerinizde), 
(Ug:iz3) ve özellikle onlar üzerinde, daha? (<4) ve gemiler üzerinde, 
ne yapılıyorsunuz? (5254) taşıtılıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- Ayrıca özellikle sizin için onlarda (sırtlarına binme ve etlerinden 
istifâde dışında, sütlerinden, kıllarından ve derilerinden sağlayacağınız) bir- 
çok faydalar vardır. Bir de (ağır yüklerinizi uzak diyarlara taşıtmak gibi) 
göğüslerinizde (bulunan kalplerinizde)ki önemli bir arzuya onlar üze- 
rinde ulaşasınız diye (karanın gemileri sayılan develeri sizin istifâdenize 
sunmuştur). 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Böylece siz (yüklerinizle birlikte) özellikle onlar üzerinde de, gemiler 
üzerinde de taşıtılıyorsunuz. 


2 04 i e > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
Allâh-u Te'âlâ daha ne yapıyor? (5 23) ve dâimâ gösteriyor, kime? (3) SİZE, neyi? 
(454) âyetlerini, (â1 &çi $i3) artık Allâh'ın âyetlerinin hangisini, (0,,—:) 
inkâr ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 81 


81- Bir de O (Allâh-u Te'âlâ) size (varlığının, birliğinin, yüce kudretinin 
ve engin rahmetinin açık delilleri olan bunca) âyetlerini dâimâ göstermek- 
tedir. Artık siz Allâh'ın âyetlerinden hangisini inkâr edebilirsiniz?! 


ELENİ lü EEE A e il çi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 

(157. —5 ;Bi) Bir de onlar hiç gezmediler mi, nerede? (,»)Y! 3) yerde, 
gezip de ne yapsaydılar? (! e) sonra baksaydılar, neye? (& :2—) nasıl, (55—) 
oldu, ne? (5-114 518) o kimselerin (feci) âkıbeti ki, kimden önce olan? (çi a) 
kendilerinden önce, (1,219) onlar olmuştular, nedir olmuştular? (7151) (sayıca 

— Ş y 

daha çok, kimlerden? (4 4.) o (önce geçmiş ola)nlardan, daha nedir olmuştular? 
(âz13) ve daha güçlü, ne cihetinden? (55) kuvvet bakımından, daha ne cihetinden? 
(15313) ve (bıraktıkları) eserler yönünden, öyle eserler ki nerededir? (Yi 3) 
yer(yüzün)de, (,,£l (53) artık def edemedi, (et-Teysir) kimden uzaklaştırarak? 
(645) onlardan, neyi? (4) o şeyi ki, (! g(5) olmuştular, nedir olmuştular? (05.55) 
sürekli kazanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 82 


82- Onlar yer(yüzün)de gezip de (Âd ve Semüd gibi) kendilerinden 
önceki (helâke mâruz kalmış) o (kâfir) kimselerin (feci) âkıbetinin nasıl 
olduğuna hiç bakmadılar mı?! 


Onlar bunlardan (sayıca) daha çok, kuvvet bakımından ve yer(yü- 
zün)deki (sağlam kaleler ve yüksek kuleler gibi bırakmış oldukları) eserler 
yönünden de daha güçlü idiler. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Ama sürekli kazanır oldukları şeyler onlar(ın başına gelen azaplar)- 
dan (hiçbir şeyi) def edemedi. 


çil Ga çiz Üy AZİL lll EE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 

(&21£ (26) Artık ne zaman ki geldi, kime? (,—) onlara, kim? (441-2) 
rasülleri, ne ile? (&(£İL) çok açık (mücize ve) delillerle, (1-2 4) sevinip 
şımardılar, ne ile? (L:.) o şeyle ki, nerededir? (— as) onların yanındadır, o 
şey ne olduğu hâlde? (çisil & 0—) ilim, burada (4-.) harfi beyâniyyedir, yâni onlar 
kendilerinde bulunan yalan-yanlış bilgilere itibâr edip peygamberlerin 
getirdiği vahyi reddettiler, (45-3) ve çepeçevre kuşattı, kimi? (çe) onları, ne? 
(G) o şey(i inkâr etmelerinin cezâsı) ki, (! 45) olmuştular, ne ile? (4) onunla, 


7 oz Pad 


nedir olmuştular? (03 545) sürekli alay ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 83 


83- İşte rasülleri onlara çok açık (mücize ve) delillerle geldiği za- 
man, (vahye dayalı olan hatâdan uzak bilgilere tâbi olacakları yerde) yanla- 
rında bulunan (felsefe ve safsatadan ibâret yalan yanlış) ilimle (ve dünyevi 
konulardaki uyanıklıklarıyla) sevinip şımardılar. Fakat kendisiyle sürekli 
alay eder oldukları o (peygamberlerin getirdiği) şey(i hafife aldıkları ve 
eğlence malzemesi yaptıkları için azâbımız) onları çepeçevre kuşattı. 


O Ye ere GIS Luz Kii siz İĞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 
(1315 G5) İştene zaman ki gördüler, neyi? (Gi) Bizim şiddetli azâbımızı, 
(ı Jü) dediler, neyi dediler? (21) biz imân ettik, kime? (4U) Allâh'a, ne olduğu 
hâlde? (44-5) O tek olduğu hâlde, daha neyi dediler? (6*22—5) ve biz inkâr ettik, 
neyi? (4.) o şeyi ki, (63) biz olmuştuk, ne sebebiyle? (w) onun sebebiyle, nedir 
olmuştuk? (5.5 ya) şirk koşan kimseler. 


Meâl-i Şerif - 84 


84- İşte onlar Bizim zorlu azâbımızı gördükleri zaman: “Biz Allâh'a 
tek olduğu hâlde imân ettik ve kendisi sebebiyle şirk koşan kimseler 
olduğumuz o (putları da, ilâh edindiğimiz sâir bâtıl) şeyleri (de) inkâr et- 
tik” dediler. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM el-Mü'min 
Süre: 40 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(<15ç-5) Fakat olmadı, nedir olmadı? (4-47) fayda verir, kime? (4-4) onlara, 
ne? 1) imânları, ne zamanda? (145 L&i) gördükleri zaman, neyi? («i) 
şiddetli azâbımızı, Allâh bunu ne yapmakla sünnet kıldı? (41 & 2) Allâh'ın (hiç 
değiştirilemeyecek bir) sünneti olarak (kânun yaptı), buradaki izâfet 
terkibi, kendisinden evvel takdir edilen mahzüf bir (6-2) fiili için mef'ülü 
mutlak vâki olarak mensübdur. Gerçi bu terkibin tahzir üzere yâni başında 
(! isı) fiili takdir edilerek mensüb olduğu da söylenmiştir ki meâl-i şerifte bu 
mânâ da verilmiştir, (el-Âlüsi) (ii) öyle sünneti ki, (£İ£ 55) muhakkak geçti, 
kim hakkında geçti? (e»Us , 5) kulları hakkında, (| —.£;) ve hüsrâna uğradı, ne 
zaman? (Cuaj) işte sana, o zaman, bu kelime burada “Zaman” mânâsında 
kullanılmıştır, erÂlüsi) kim? (54/11) kâfir olan o kimseler. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- Fakat şiddetli azâbımızı gördükleri zaman (ister istemez sâhip 
oldukları bu zoraki) imânları kendilerine fayda verir olmadı. 


(Azap vakti imânın fayda vermemesi bunlardan önce helâk ettiği) kulla- 
rı hakkında Allâh'ın gerçekten (gelip) geçmiş olan o sünneti (değişmez 
kânunu ve sürekli uyguladığı bir kuralı) olarak (bunlar hakkında da câri 
olup ölüm ânında ve âhirette elde ettikleri imândan fayda göremediler)! 


/(Ey Mekke müşrikleri! Peygamberlerine düşman olan) kulları hakkında 
Allâh'ın kesinlikle geçmiş olan o (değişmez azap kânunundan ve) sünnetini 
size de tatbik etmesin)den (sakının)!/ 


(Habibim!) Böylece işte sana! O (azâbı gördükleri) zaman kâfirler 
hüsrâna uğra(dıklarını anla)mıştır. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM Fussilet 
Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


A 
KIRK BİRİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
FUSSİLET SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Elli dört âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
2 
Se 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(,—) Hâ! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 
demişlerdir: (lv, esl a, gzl wi) “Bu harflerden murâdının ne olduğunu 
ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır” 

Meâl-i Şerif - 1 


1- Hâ! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


E pe > $ 
Biçer a ge kez 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 

İşte bu Kurân, nedir? (LE 55) indirilmiştir, burada masdar mefül yâni 
(4) mânâsındadır, ayrıca bu kelime mahzüf bir mübtedânın haberidir ki 
takdiri (45-4 11.4) şeklindedir, kim tarafından? (4X1 5) O Rahmân'dan, öyle 

Rahmân ki, (21) O Rahim. 

Meâl-i Şerif - 2 


2- (Kur'ân-ı Kerim, kullarına son derece acıdığı için onlara dini ve dünyevi 
tüm menfaatlerini temin etmek üzere yüce bir Kitâb indirmeyi murâd eden) 
O Rahmân ve 0 Rahim (olan Allâh nezdin)den indirilmiştir. 


almak AA elemli e plağa kl eğe 410 Hayaleti e ila ek bilemem aa eğ alani al 
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Büşra 


# 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
Daha nedir? («459) yüce bir Kitâb'tır, bu kelime bir önceki âyet-i kerimenin 
başında mahzüf olan (14-4) mübtedâsının ikinci haberidir, öyle Kitâb ki, (£ 1.23 Ela) 
tafsil edildi, yâni ayrıntılı bir şekilde açıklandı, ne? (4841) onun âyetleri, o 
Kitâb ne olduğu hâlde indirilmiştir? (Gi 5) yüce bir Kur'ân olarak, daha ne olduğu 
hâlde? (7 z) Arapça (bir lisân ile indirilmiş) olarak, âyetleri kim için açıklandı? 
( 0) bir toplum için, öyle toplum ki, (9,215) (mânâlarını) bilmektedirler. 


U« 


Meâl-i Şerif - 3 


3- (O öyle) yüce bir Kitâb'tır ki; Arapça (lisân üzere indirilmiş) bir 
Kur'ân olarak âyetleri bir toplum için ayrıntılı bir şekilde açıklanmıştır 
ki onlar (Arap lisânına vâkıftırlar veya kendilerine tercüme edilip anlatıla- 
rak mânâlarını) bilmektedirler. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Kur'ân-ı Kerim'in âyetlerinin tafsili, lafzen ve mânen ol- 
mak üzere iki türlüdür: Lafzıyla ilgili tafsil; her bir âyetinin diğerinden, duraklarla, hıziblerle, 
süre başlangıçları ve sonlarıyla ayrılmış olmasıdır. 


Mânâsı hakkındaki tafsil ise; İtikâd ve târih, müjde ve tehdit, emir ve nehiy, helâl ve haram 
gibi konularının birbirinden ayrılacak şekilde belirli ve tafsilatlı oluşudur. 


RİYALİ YAZİ ez i83 13 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
O Kitâb daha ne olduğu hâlde indirilmiştir? (17.25) çokça müjdeleyici, daha? 
(17563) ve ziyâde uyarıcı, (.>7- - 206) ama yüz çevirdi, kim? — 2521) onların 
ekserisi, (ç6) bu sebeple onlar, (6,25 5 Y) (kabül kulağıyla) işitmezler. 
Meâl-i Şerif - 4 


4- (O yüce Kitâb imân edip sâlih amel işleyenleri cennet verızâile) çokça 
müjdeleyici ve (inkâr edip isyân edenleri azap ve gazapla) iyice uyarıcı 
olarak (indirilmiştir). Ama onların pek çoğu (bunca ilmi konuyu barındı- 
ran böyle eşsiz bir kitâbı incelemekten) yüz çevirmiştir. Bu sebeple onlar 
(kabül kulağıyla) işitmezler. 


GAS Bi eğ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 

(! 163) Ve dediler, neyi dediler? (L& 33) bizim kalplerimiz, nerededir? (, 5 
1331) sıkı örtüler içerisindedir, neden? (L4.) o şeylerden ki, (,£55) sen dâvet 
ediyorsun, kimi? (6) bizi, neye? (4231) ona, (sı8i ,33) ve bizim kulaklarımızın 
içerisinde vardır, ne vardır? (5 55) büyük bir ağırlık (ve sağırlık), daha? (0-3 
L-x) ve bizim aramızdan başlayarak vardır, daha nereden vardır? (<1:X3) 
senin arandan da başlayıp (devâm ederek aramızı kapatan), ne vardır? 
(55) kalın bir perde, (jj-:6) artık sen amel et (çalış), (L3ı) muhakkak 
biz, kimleriz? (0,16) amel edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- (Ebü Cehil ve arkadaşları) dediler ki: “Bizim kalplerimiz senin bizi 
kendisine dâvet etmekte olduğun (imân ve tevhid gibi) şeylerin hakikatini 
görmek)den (bize mâni olacak) birtakım sıkı örtüler içerisindedir, ku- 
laklarımızda da (hakkı duymamıza engel olacak) büyük bir ağırlık (ve 
sağırlık) vardır. Ayrıca bizim aramızdan da, senin arandan da ayrı ayrı 
(bir hâlde) başlayf(ıp, ortada hiçbir boşluk bırakmayacak şekilde aramızdaki 
tüm mesâfeyi kaplayan ve böylece bizi birbirimize yabancı ve düşman 
yap)an kalın bir perde vardır. 


Artık sen (kendi dinin üzere sebât ederek bizim yolumuzu iptal 
husüsunda) çalış, şüphesiz bizler (de kendi yolumuzda kalıp, senin dâvânı 
bozma uğrunda olanca gücümüzle) çalışıcı kimseleriz.” 


İİ AL AŞ) Ğİ Bİ SİN Sİ Şaş 

) 0 1 İz 5 9.04. 

BİS yali ha aşyakkllş 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (Gi U3ı) ben ancak, neyim? ((-&) bir 
beşer(im), öyle beşer ki, iL) sizin gibi, yine öyle bir beşerim ki, (,->g) 
vahyediliyor, kime? (4.11) bana, ne vahyediliyor? (Sİ ı Gİ) sizin ilâhınız ancak, 
kimdir? İn) tek ilâhtır, öyle ilâh ki, (413) bir olucu, (! yasak 2) öyleyse siz 
(hiçbir sapma yapmadan) doğruca yönelin, kime? (431) O'n(un azâbından 
kurtaracak imân)a, daha ne yapın? (s/aâ: -14) ve mağfiret talep edin, kimden? 
(4) O'ndan, (553) ve büyük bir helâk (nasip) olsun, kim için? (5.<—, 421) o 
müşrikler için. 
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Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim! Kendi söylediklerine inanmayan bu kişilere cevâben) de ki: 
“Ben (melek ve cin değilim ki, görüşüp tanışmamız mümkün olmasın, ayrıca 
ben sizi akıl almaz birtakım şeylere çağırmıyorum ki dâvetim kabül görmesin, 
bilakis ben) ancak sizin gibi bir beşerim ki, bana İlâhınızın sâdece bir 
tek ilâh olduğu vahyedilmektedir. (Artık akli ve nakli tüm delillerin lehine 
şâhitlikte bulunduğu “Tek bir İlâh'a ibâdet” çağrısı nasıl reddedilebilir?!) 


Öyleyse siz (şirkin güvenilmez kulpuna tutunup da sizi tevhide çağıranla- 
ra: “Kalplerimiz kılıflı” demeyi bırakın da, tevhid ve ihlâs gibi sımsıkı kulptan 
tutarak ondan başka bir şeye meyletmeyip) doğruca 0'n(un azâbından kur- 
taracak imân)a yönelin ve (geçmişteki yanlış inanç, söz ve davranışlarınızdan 
dolayı) O'ndan mağfiret (ve bağışlanma) talep edin. O (şirkten vazgeçme- 
yen) müşrikler için de büyük bir helâk (ve sonsuz bir azap nasip) olsun. 


A 
ÖĞ OJE az YL AES Oy V öl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
O müşriklerden bedel? (Gali) o kimseler için (azap nasip olsun) ki, (9,15 Y) 
vermezler, neyi? (5 5 vİ) zekâtı, (—a3) üstelik onlar, neyi? GN uy) âhireti, (4) 
özellikle onlar, nedirler? (5,48) inkâr edicilerdir. 
Meâl-i Şerif - 7 


7- O kimseler için (azap nasip olsun) ki; (cimrilik ve merhametsizlikleri 
yüzünden) zekâtı vermezler; üstelik onlar âhireti inkâr eden kimsele- 
rin ta kendileridir. 


in My ever 
ÜğOyma e lag) İLANI EŞİ AZİL O 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

(Gali ii) Muhakkak o kimseler ki, (! ai) imân ettiler, daha? (! İes3) ve 
işlediler, neyi? (L(JLÜJİ) sâlih amelleri, (;-4) özellikle onlar için vardır, 
ne? (5-51) büyük bir ecir (ve mükâfât), öyle ecir ki, (9,4:5 7:4) kesintiye 
uğratılmayan. 

Meâl-i Şerif - 8 


8- O kişiler ki; (Rablerinin âyetlerine) imân etmiştirler ve (bu imân 
gereği; namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; şüphesiz 
özellikle onlar için kesintiye uğratılmayan (ve ardı arkası kesilmeyen) 
/başa kakılmayan/ çok büyük bir ecir (ve mükâfât) vardır. 


köse ideale al ilşki ea a ğü dm ile 413 e e 
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a ri > OZ. 9040P . XT) .1 ii çi az 2 sö pi 1 
AZİZ yağa si IYI İZ İYON ASİ Sİ 6 
e 

N # 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? Si) gerçekten siz mi, ne yapıyorsunuz? ' 
(945423) elbette inkâr ediyorsunuz, kimi? (41 İL) O Zâtı ki, (515) yarattı, 
neyi? (,529Yi) yeri, nerede? (23 3) iki gün (miktârı bir süreye denk gelecek 
az bir müddet) içerisinde, daha ne yapıyorsunuz? (5,2337) ve ediniyorsunuz, 
kim için? (0) O'nun için, neyi? (15181) birtakım eşleri, (445) işte sana, ancak O 
(Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (5.Ju31 &5) âlemlerin Rabbidir. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Habibim! O yüce yaratıcıyı kabullenmeyen kimselere) de ki: “Yoksa 
yeri (tüm katmanlarıyla birlikte, dünyâ günlerinden) iki gün (miktârı bir sü- 
reye denk gelecek az bir müddet) içerisinde yaratmış olan o Zâtı gerçek- 
ten siz mi, hakikaten (sizin gibi âciz kimseler mi) inkâr etmektesiniz ve 
O'nun için birtakım eşler edinmektesiniz?! (Ey insan!) İşte sana! Ancak 
O (Allâh-u Te'âlâ sâdece yeryüzünün değil) bütün âlemlerin (yaratıcısı ve 
yöneticisi olan) Rabbidir. (Hâl böyleyken yarattığı bir şeyin, mülkünde O'na 
ortak olması nasıl düşünülebilir?!) 


GANİ es 5183 a İZ BŞ Ya ls a İRE 
1 — b 7 e 
e Ke 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(423) Ve yarattı, nerede? (g5) onun içerisinde, yâni yeryüzünde, neleri? 
—155) sâbit dağları, nereden başlayıp yükselerek? (L $$ & .) onun üstünden 
doğru, daha ne yaptı? (1553) ve çok bereket yerleştirdi, nerede? (4.5) onun 
içerisinde, yâni yeryüzünde, daha ne yaptı? (51.53) ve takdir etti, nerede? (L5-3) 
onun içerisinde, yâni yeryüzünde, neyi? (Li) azıklarını(n çeşitlerini ve 
miktarlarını), ne kadar zamanda? (Li 1553İ 


a) dört gün içerisinde, o dört gün ne 
olduğu hâlde? (2/75) tam olduğu hâlde, kim için? (5.4CW) soranlar için. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- O (Rabbiniz yeryüzünde kendilerinden çok yönlü istifâde edilebilsin 
diye) orada; onun üzerinden başlayıp (yukarı doğru yükselen) sâbit bir- 
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takım dağlar yerleştirmiş, yine orada (sular ve ekinler, ağaçlar ve ürünler 
yaratarak) çokça bereket (ve hayır) yerleştirmiş ve orada (hem insanlar 
hem de hayvanlar için uygun olan) azıklarını(n çeşitlerini ve miktarlarını) 
takdir etmiştir. 


(İşte Rabbiniz, yeryüzünün ve barındırdığı şeylerin yaratılma süresin- 
den) soranlar için (bildirmiştir ki, yerin yaratıldığı iki günle birlikte hesap 
edildiğinde bütün bunlar) tam olarak dört günde (gerçekleşmiştir). 


EŞLİ SU Şİ İS LE gaz ZEN İN GEL e 
Gobi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

(621 e) Sonra O (Allâh-u Te'âlâ'nın irâdesi) yöneldi, nereye? (.G 2)! wi) 
semâya, yâni göğü yaratmaya, (4-3) hâlbuki o, nedir? (5L3) bir dumandır, 
(035) hemen buyurdu, neye? (Lg) ona, yani göğe, daha? (,,-591J5) ve yere, neyi 
buyurdu? (451) ikiniz (emirlerimi tatbike) gelin, ne olarak? (Gb) (istekle) itâat 
ederek, daha? (&*— $i) yâhut istemeyerek, (G4) o ikisi dediler, neyi dediler? 
(41) biz (emirlerini tatbike) geldik, ne olduğumuz hâlde? (Gb) (istekle) itâat 
ediciler olarak. 


Meâl-i Şerif - 11 


11-Sonra (Allâh-u Te'âlâ'nın irâdesi hiçbir şeye tealluk etmeden önce ilk 
olarak) semâya, o (henüz Arş'ın altında bulunan sudan yükselen) bir (buhar 
ve) duman hâlindeyken (onu yaratmaya) yöneldi de hemen ona ve yere: 


“(Benim sizde yarattığım faydaları ortaya çıkarma husüsunda size yö- 
nelttiğim emirlerimi istekle) itâat ederek ya da istemeyerek (yerine getir- 
meye) gelin” buyurdu, o ikisi de: “Biz (istekle) itâat edenler olarak (emir- 
lerini tatbike) geldik” dediler. 


gd pi 


Gk aliya er 
İç İl yazad Zaaa8 SU) kk 57 Salar 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
(a5) Böylece yaratmayı tamamladı, (et-Teysir) neyi yaratmayı? (53) onları, 
yâni gök tabakalarını, ne oldukları hâlde? (134 & 2 —) yedi (kat) gökler olarak, 
nerede? (3 .) iki gün (miktârı bir süreye denk gelecek az bir müddet) 
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içerisinde, daha ne yaptı? (, 313) sonra vahyetti, nerede? Uz ja a) her 
bir semâ hakkında, neyi? (L41) ona âit işini, daha ne yaptık? (5) ve iyice 
süsledik, neyi? (22211) göğü, öyle gök ki, (691) (size) en yakın olan (birinci kat 
semâyı), neile süsledik? (GL) (yıldızlardan ibâret) kandillerle, daha ne yaptık? 
(E2>5) ve tam bir muhâfaza ile (onu düşmekten ve şeytanlardan koruduk), 
bu kelime mahzüf bir fiile mef'ülü mutlak düşmüştür ki takdiri: (Ghz; 
>) şeklindedir, (el-Beyzâvi) (<w3) (ey insan!) İşte sana! Bu (anlatılanlar), 
nedir? ( El 85) ancak O Aziz'in takdiridir, öyle Aziz ki, (4511) Alim (olan). 


Meâl-i Şerif - 12 


12- Sonra (dünyâ günlerinden) iki gün (kadar kısa bir zamâna denk ge- 
lecek müddet) içerisinde yedi (kat) gökler olarak o (gök katma)nları(nı) 
yaratmayı tamamladı ve her semâ içerisinde ona âit (yaratılış) emrini 
vahyetti (de, bu süretle yaratmak istediği melekleri, aydınlatıcı gezegenleri 
ve Kendisinden başka kimsenin bilemeyeceği daha nice cisimleri irâde etti- 
gi yerlerde meydana getirdi) /ve her semâ içerisinde (yerleştirdiği ahâliye) 
onunla alâkalı emrini (ve yasağını) vahyetti (de, böylece onları kendilerine 
münâsip birtakım sorumluluklara tâbi etti)./ 


Biz o (yeryüzüne) en yakın olan (birinci kat) semâyı da kandiller 
(gibi parlayan yıldızlar ve gezegenler) ile iyice süsledik. Bir de tam bir 
muhâfaza ile (gökleri çatlama ve yıkılma gibi âfetlerden ve vahye kulak ka- 
bartan şeytanlardan koruduk). (Ey insan!) İşte sana! Bu (anlatılanlar), an- 
cak O (dilediği her şeye son derece gücü yeten ve yarattıkları hakkındaki 
tüm mâlümâtı hakkıyla bilen) Aziz ve Alim'in (eşsiz ayarlaması ve üstün) 
takdiri(nin eseri)dir. 


z Z Di » 19 27 pa 52 9 “97 z 201 247 
İp 2 ya33 318 Adele Şa del SİL İz El O 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(1,2781 513) Artık (imândan) yüz çevirilerse, (( 45) (Habibim) hemen 
söyle, neyi söyle? (&3i51) uyardım, kimi? Ç—) SİZİ, neden? (i-(5) yıldırımlı bir 
azab(ın size gelip çatmasın)dan, öyleyıldırımlı azapki, (6 isle Je) Âd (kavminin 
halkın)ın yıldırımlı azâbı gibi, daha? (5.45) ve Semüd (toplumun)un. 
Meâl-i Şerif - 13 
13- (Habibim!) Artık (bunca açıklamadan sonra yine de) onlar (bu bü- 
yük âyetleri düşünmekten ve sana imân etmekten) yüz çevirirlerse, sen 
(onlara) de ki: “Ben sizi Âd (kavminin halkın)ın ve Semüd (toplumun)un 
yıldırımlı azâbına benzer bir azab(a mâruz kalmak) ile uyardım. 
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rr Cn İĞ GN YİL Yİ İs döş ela Şi iel 
BİMS Yİ Ep GELİŞİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
Ne zaman ki yıldırımlı azap, (&:L3 31) geldiği zaman, kime? (,—3) onlara, kim? 
yz 710) rasüller, nereden? (çgessi 5 gs) ellerinin arasından, yâni önlerinden, 
daha? (Çi 03) ve arkalarından, vi her cihetten onlara peygamberler 
gelmiştiler, ne diye gelmiştiler? (1,1. 223 s Yİ) ibâdet etmeyin diye (tebliğde 
bulunmak için), (di Yı) ancak Allâh'a (ibâdet edin), (! 6) onlar demiştiler, 
neyi demiştiler? (2L3 53) eğer dileseydi, kim? (55) bizim Rabbimiz, ne yapardı? 
(59) elbette indirirdi, neyi? (2-14) melekleri, (G6) bu sebeple şüphesiz 
biz, neyi? (G3) özellikle o şeyi ki, Çİ) siz rasül olarak gönderildiniz, 
ne ile? (4) onunla, yâni bize gönderildiğinizi iddia ettiğiniz dine karşı kimleriz? (5 ye) 
inkâr edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- Bir vakit(te Âd ve Semüd kavimlerine gelen yıldırımlı azaptan sizi 
uyarmış oldum) ki: 'Allâh'tan başkasına ibâdet etmeyin' diye (tebliğde 
bulunmak için) onlara önlerinden ve arkalarından rasüller gelmişti (de, 
her taraflarından gelen peygamberler onları hakka dâvet husüsunda olanca 
güçlerini sarf etmişlerdi). 


(Ama) onlar: 'Rabbimiz (peygamber göndermek) dileseydi, elbet- 
te (sizin gibi yiyip içen insanları değil de, bize karşı üstünlüğü olan) bir- 
takım melekler indirirdi. Bu sebeple biz sizin kendisiyle gönderil- 
miş olduğunuz(u iddiâ ettiğiniz) şeyi gerçekten inkâr edici kimseleriz' 
demişlerdi.” 


EM lir GSİM Aş Yi SE LE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


ire 


($u 16) Sonra Âd (toplumuna gelince), (1,2: -6) işte onlar iyice 
büyüklük tasladılar, nerede? (Yi >) yer(yüzün)de, ne ile mültebis oldukları 
hâlde? (5501 4) hakkın gayrı ile, yâni hak etmedikleri hâlde, daha ne yaptılar? 
(! j6) ve dediler, neyi dediler? (2) kim, nedir? (431) daha güçlüdür, kimden? (4) 
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bizden, ne cihetinden? (5) 23) kuvvet bakımından, (15 20 531) onlar görmediler 
mi, neyi? ( 41) şüphesiz Allâh, (43) öyle Zât ki, (4İ1Z) yarattı, kimi? (—) 
onları, (52) ancak 0, nedir? (4-31) daha güçlüdür, kimden? (,—.) onlardan, ne 
cihetinden? (55) kuvvet bakımından, Âd kavmi daha ne yaptılar? (! 4193) ve oldular, 
neyi? (561) özellikle Bizim âyetlerimizi, nedir oldular? (6,4245) bile bile 
inkâr ederler. 
Meâl-i Şerif - 15 

15- Sonra Âd (toplumuna gelince); işte onlar hak etmeksizin 

yer(yüzün)de iyice büyüklük tasladılar ve (boylarının uzunluğuna ve 


bedenlerinin büyüklüğüne aldanarak): “Kim kuvvet bakımından bizden 
daha güçlüdür?!” dediler. 


Onlar görmedile mi ki; O (eşsiz kudretiyle) kendilerini (yoktan) ya- 
ratmış olan Allâh; gerçekten kuvvet bakımından ancak O onlardan 
daha güçlüdür?! 


Üstelik onlar özellikle Bizim âyetlerimizi bile bile inkâr etmekte 
idiler. 


öy Zİl ei İl DİE Eş İİ id el Eğ yere yn Lal 


# 


S0 24) Ali Yi İş GU 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(G0) Bu sebeple Biz gönderdik, kimin üzerine? (4-14) onların 
üzerine, neyi? (L2. ) bir rüzgârı, öyle rüzgâr ki, (17 >>) şiddetli soğuk esen, 
ne zamanda gönderdik? çel ,s) birtakım günler içerisinde, öyle günler ki, (“C.>5) 
uğursuzlar, niçin gönderdik? ea) tattıralım için, kime? —) onlara, neyi? 
( >) Eli) alçaltıcı azâbı, bu terkib mevsüfun sıfata izâfeti kabilindendir 
ki takdiri (6İ1 Wizİi) şeklindedir. Ayrıca (4; Ji) kelimesi masdar bima'nâ 
fâ'il olup takdiri (5; ai Ol Zİ) şeklindedir, (el-Medârik; ed-Dürru'-masün) nerede 
tattıralım diye o rüzgârı gönderdik? (5 ME >) o hayatta, öyle hayat ki, (GU) en yakın 
olan, (5 ye Sli. 213) elbette âhiret azâbı ise, nedir? (41) daha ziyâde rezil 

edicidir, (33) üstelik onlar, (5,725 Y) yardım olunmazlar. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Bu sebeple Biz o en yakın (dünyâ) hayât(ın)da kendilerine alçaltı- 
cı azâbı tattıralım diye onların üzerine (yedi gece sekiz gün süren) o uğur- 
suz günlerde şiddetli soğuk esen (dondurucu) bir rüzgâr gönderdik. 


Bölmek Mi nl önden nie 418 e e EM 
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Âhiret azâbı ise (dünyâ azâbının vereceği rezilliğe göre) elbette daha 
ziyâde rezil edicidir. Üstelik (orada) onlar (herhangi bir süretle kendile- 
rinden azâbın kaldırılması için) yardım olunmayacaklar. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celilede elleriyle dağlardan kaya- 
lar yontup kaldıracak kadar güçlü olan ve metrelerce uzun olan dizlerine kadar yerin dibine 
gömülerek birbirine tutunan Âd kavmini büyük bir rüzgârla havaya kaldırıp birbirine çarptı- 
rarak içi boş hurma kütükleri gibi yere serdiğini beyân etmektedir. 


BİS SAĞ JE ZİN ELE LAL IŞI 3 3 UÜ; 

GL İS öğ! İZİN İzel 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(8,25 G3) Ve şimdi Semüd(a gelince), (46) Biz hidâyeti beyân ettik, 
kime? (—) onlara, (!,.-: -6) ama onlar sevip tercih ettiler, neyi? (, ji) 
körlüğü (ve sapıklığı), ne üzerine tercih ettiler? (.s4.$! , J£) hidâyet üzerine, 
(&â £0) bu sebeple yakaladı, kimi? (ç 4) onları, ne? (011 21 4 215) (kuvvetli) 
azap (kısımların)dan olan yıldırım (azâbı), bu izâfet (£ -) takdiri ile (ÇAT 
liz o—) şeklinde tefsir edilmiştir, (et-Teysir) öyle azap ki, (0401) alçaklığın ta 
kendisi, yâni isâbet ettiği kimseyi son derece alçaltan, bu mânâya göre bu 
kelime masdar olup mübâleğa için (014411) kelimesi bununla sıfatlanmıştır. (er- 
Âlüsi) Gerçi fâ'il mânâsında masdar kabül ederek (—4j1) (alçaltıcı)” anlamına 
geldiğini söyleyenler de vardır (et-Taberi; et-Teysir; Tefsiru'-Celâleyn ) ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göredir, ne sebebiyle azap onları yakaladı? (L2.) o (kötü) şeyler 

sebebiyle ki, (1 515) oldular, nedir oldular? (5,55) sürekli kazanırlar. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Şimdi bir de Semüd (toplumuna gelince); Biz (doğru yolu kendile- 
rine açıklamak süretiyle) onlara hidâyeti beyân ettik. Ama onlar hidâyete 
karşı körlüğü (ve sapıklığı) sevip tercih ettiler. 


Nihâyet onların sürekli kazanmakta oldukları o (kötü) şeyler 
sebebiyle o alçaltıcı (kuvvetli) azap (kısımların)dan olan yıldırım (azâbı) 
kendilerini yakaladı. 

Hüd Süresi'nin 67. âyet-i kerimesinde Sâlih (Aleyhisselâm)ın gönderildiği Semüd kavminin 
Cebrâil (Aleyhisselâm)ın attığı sayha (nâra) ile helâk edildiğinin beyân edilmesi bu âyet-i 


kerimeyle çelişmez, aksine bu azapların o kavme birlikte gönderildiğini ifâde eder. (el-Âlüsi, 
24/168) 


ç > > > zi rü 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(255) Ama Biz kurtardık, kimi? (5-081) o kimseleri ki, (! 1) imân 
ettiler, daha? (! â.£—7) ve oldular, nedir oldular? (9 a) (haramlardan sakınarak) 
takvâya sürekli riâyet ederler. 
Meâl-i Şerif - 18 
18- Ama Biz (inkârcıları kuşatan o azaptan) o kimseleri kurtardık ki 


onlar (Sâlih peygambere) imân etmiştiler ve kendileri sürekli takvâya 
riâyet etmekte (olup haramlardan hakkıyla sakınmakta) idiler. 


GE OB3A 4 EN İN gl AZE LAS 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 

(> 4553) (Habibim anlat), o (dehşetli) günü de ki; toplanıp sevk 
olunacak, kim? (41 4(4.2i) Allâh'ın düşmanları, nereye doğru? ()L91 ,.31) 
O (cehennem) ateş(in)e doğru, (.-$) sonra onlar, ne olacaklar? (9,854) 
öndekileri arkadakiler(e kavuşabilsinler de birlikte azâba uğratılsınlar) 
için durdurulacaklar. 

Meâl-i Şerif - 19 

19- (Habibim! Anlat) o (dehşetli) günü de ki; Allâh düşmanları topla- 

nıp o (cehennem) ateş(in)e doğru (itile kakıla) sevk olunacak (da), sonra 


o (kâfir ola)nlar (çok kalabalık oldukları için); öndekileri arkadakiler(e 
kavuşabilsinler de birlikte azâba uğratılsınlar) için durdurulacaklar. 


Gol SU, SAİŞİEŞ LAşLa re çil igle İŞ GİE GİRİ 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

GE G3! | ES) Nihâyet geldikleri zaman, neye? (4) ona, yâni o cehennem 
ateşine, (04-5) a etti, yâni edecek, kimin aleyhine? (15) onların 
aleyhine, ne? (ç4x—) kulakları, bu kelime cins kabül edildiği yn cemi 
mânâsıyla tercüme edilmiştir, daha? aj 715) ve gözleri, daha? — > 4) ve 
derileri, ne hakkında şâhitlik edecek? (4.) o şeylere dâir ki, (1 gE—) olmuştular, 
nedir olmuştular? (Oz) sürekli yaparlar. 
Meâl-i Şerif - 20 

20- Nihâyet (cehennem ateşine atılmak üzere hep birlikte) oraya gel- 
dikleri zaman, kulakları, gözleri ve derileri, (özellikle de tenâsül uzuvları 


dile gelerek) kendilerinin (dünyâda iken) sürekli yapmakta oldukları o 
(haram) şeylere dâir şâhitlikte bulunmuştur. 
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oi » b 


başk İS gisi eği dal ELİ 1 İzle çileği çap İĞ3 


BOŞAL İN ö İŞİ SİZ şaş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

(1,365) Ve dediler, neye? (445,144) derilerine, neyi dediler? (4) niçin, (48i4 3) 
şâhitlik yaptınız, kimin aleyhine? (İz) bizim aleyhimize, (! 35) (derileri dile 
gelerek) dediler, neyi dediler? (5551) konuşturdu, kimi? (6) bizi, kim? (451) Allâh, 
(ii) öyle Allâh ki, (5831) konuşturdu, neyi? (Çe a (konuşturmak istediği) 
her bir şeyi, (543) zâten O, nedir? (45) yaratmıştır, kimi? (3) SİZİ, nezaman? (J3i 
8 57a) ilk kere, (alı 3) ve ancak Of(nun azâbı)na, (5,225) döndürülüyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Onlar da derilerine: “(Biz sizi kurtarmak için günahlarımızı inkâr 
ederken, ya) siz niçin bizim aleyhimize şâhitlikte bulundunuz?!” dedi- 
ler. Onlar(ın derileri ise dile gelerek): “(Biz kendimiz isteyerek konuşmuş 
değiliz lâkin konuşturmak istediği) her bir şeyi konuşturmuş olan O Allâh 
bizi de konuşturdu. (Artık bu suâlinizin ne anlamı var?!) Zâten sizi ilk 
defâ(sında da) O yaratmıştır ve (şu anda) siz (cehenneme gönderilerek) 
ancak Of(nun azâbı)na döndürülüyorsunuz” dediler. 


Se Va SL Viz ça GSİE AŞAZ Öİ Oyal SU 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(İşte o zaman Allâh-u Te'âlâ onlara şöyle buyurur:) ÇE Uy) ve siz 
olmamıştınız, nedir olmamıştınız? (0474 <3) örtünüyorsunuz, yani derilerinizi 
kapatıp örtünme imkânı bulamıyordunuz, neden sakınarak? (4 2; öl) şâhitlik 
yapmasından (çekinerek), burada mahzüf bir kelimeye tealluk eden (4-) 
harfi hazfedilmiştir ki takdiri (1425 öl * ya! 35) şeklindedir, (et-Teysir) kimin aleyhine 
şâhitlik etmesinden? (18) sizin aleyhinize, ne? (422) kulaklarınız, daha? (İz 
çE— )U1) aslâ gözleriniz(in) de (şâhitlik yapmasından kurtulamıyordunuz), 
burada ve bir sonraki terkibde (Y) harfi te'kid için zâide kabül edilmiştir, 
(Mahmüd Sâfi, el-Cedvel) ( 5 Ne Ya) aslâ derileriniz(in) de (şâhitlik yapmasından 
gizlenemiyordunuz), (ç4x£ 4 <-);) velâkin siz zannetmiştiniz, neyi 
zannetmiştiniz? (41 öi) şüphesiz Allâh, nedir? (çi Y) bilmiyor, neyi? (72) 
birçokları(nı), nelerden? (U.) o şeylerden ki, (5,iz23) sürekli yapıyorsunuz. 
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Meâl-i Şerif - 22 


22- (İşte o zaman Allâh-u Te'âlâ onlara şöyle buyurur:) “Siz (dünyâda gü- 
nah işlerken duvar ve perde gibi şeylerle insanlardan gizleniyordunuz ama) 
ne kulaklarınızın, ne gözlerinizin, ne de derilerinizin sizin aleyhinize 
şahitlik yapmasından (sakınabilmek için) siz (uzuvlarınızdan) örtünebilir 
değildiniz. 

Lâkin gerçekten de siz zannetmiştiniz ki, sürekli yapmakta olduğu- 
nuz (kötü) şeylerden birçoğunu (gizli yaptığınız için) Allâh (onları) bilmi- 
yor. (Böylece siz Allâh onları açığa çıkaramaz ve uzuvlarınızı konuşturamaz 
diye düşündüğünüz için sâdece insanlardan sakınmıştınız). 


Gİ Gey EİN ğa GİLES 287, alba Şb $U3 
77 > 
İsi Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

ÇE) Ve işte size bu (şekilde düşünmeniz), nedir? Çit) ancak sizin 
zannınızdır, (si) öyle bir zan (ve düşünce) ki, (çi4) zanda bulundunuz, 
kime dâir? (7) Rabbinize, bu zannınız ne yapmıştır? (4531) helâk etmiştir, 
kimi? (4. 3) sizi, (445225) bu sebeple oldunuz, kimlerden? (5, si 54) hüsrâna 
uğrayanlardan. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Ey cehenneme sevk edilen kâfirler!) Bir de işte size! Bu (düşün- 
ceniz), ancak sizin (gibi kâfirlerin) Rabbiniz hakkında zanda bulunmuş 
olduğunuz düşüncenizdir (ki, Allâh-u Te'âlâ'nın sizin yaptıklarınızı bilme- 
diğini sanmanız), sizi helâk etmiştir. Bu sebeple siz (iki cihan saâdetini 
kazanasınız diye kendinize verilmiş olan uzuvlarınızı, ebedi azâba sebebiyet 
verecek inkâr ve isyan yollarında harcayarak en büyük zarar ve) hüsrâna 
uğrayanlardan oldunuz.” 


> UK EİKE İZ 215 ON gi ağla SİG 13 a 20U 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(14725 65) Artık onlar (cehennem azâbına) sabrederseler (dünyâdaki 
gibi sabredip selâmete kavuşamazlar, çünkü), (5L16) o (cehennem) ateşli), 
nedir? (.s55) (ebedi) bir ikâmetgâhtır, kim için? (0) onlar için, (| <4: <5 013) 
ama (kurtulacakları bir yere) dönüş isterseler, — (4) artık onlar 
olmadılar, kimlerden? (GRİ ç w) döndürülecek kimselerden. 
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Meâl-i Şerif - 24 


24- Artık onlar (dünyâda olduğu gibi sabrederek selâmete eremez- 
ler. Zirâ) sabrederlerse (de, sabretmeseler de kendileri hakkında değişe- 
cek bir şey yoktur), (çünkü) o (cehennem) ateşli) onlar için (ebedi) bir 
ikâmetgâhtır. 


Ama eğer (bulundukları azaptan kurtulacakları bir yere) dönüş ister- 
lerse artık onlar (istekleri yerine getirilerek) döndürülecek kimselerden 
değildirler. /Eğer özür dileyecek olurlarsa artık onlar özrü kabül edilen 
kimselerden değildirler./ 


yl RUS el öç üç 7 a lala Leri ap > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(4553) Ve Biz takdir ettik, (e-Beyzâvi) kime? (4-4) onlara, kimleri? (41353) 
birtakım yakın dostları, (! 3) böylece onlar iyice süslediler, kim için? (44) 
onlar için, neyi? (3) o şeyleri ki, nerededir? (Çal 5) ellerinin arasındadır, 
yâni önlerindedir, daha neyi süslediler? (L54) ve o şeyleri ki, nerededir? (İS) 
arkalarındadır, daha ne oldu? (5-7) ve hak oldu, kimin üzerine? (iz) onların 
üzerine, ne? (531) o (azap) sözlü), kimlerin içerisinde oldukları hâlde? (—i ) 
birtakım ümmetler içerisinde, öyle ümmetler ki, (£. İZ 4.5) muhakkak geçti, 
kimden önce? (45 o) onlardan önce, öyle ümmetler ki kimlerden olduğu hâlde? (4, 
oil) cinlerden, daha? (yy 5) ve insanlardan, (681) çünkü gerçekten onlar, 
bu makam ta'lil içindir, (! 418) oldular, nedir oldular? ($. 8) hüsrâna uğramış 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 25 


25- Böylece Biz (kendilerine verilen imkânları kötü yolda kullandıklarını 
müşâhede ettiğimiz için) onlara (azgın şeytanlar ve onlardan daha tehlikeli 
olan insanlardan müteşekkil) birtakım yakın dostlar takdir ettik /musal- 
lat ettik/, sonra onlar bunlara önlerinde bulunan (dünyâ ile ilgili kâfirlik, 
sapıklık ve nefsin arzularına uyma gibi kötü) şeyleri de, arkalarında olan 
(âhireti inkârla alâkalı) şeyleri de iyice süslediler. 


(İnsan ve cin şeytanları kâfirlere dünyâda yaptıkları fenâlıkları iyi bir 
şey olarak gösterdikleri gibi, dirilme, cennet ve cehennem gibi âhiretle ilgili 
konuları da yok saydırttılar.) 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM Fussilet 
Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Derken (Andolsun; cehennemi, cinler ve insanların kâfirlerinden dol- 
duracağız” kavlinden ibâret olan) o (azap) söz(ümüz) kendilerinden önce 
geçmiş bulunan (kâfir ve âsi) birçok cin ve insan toplulukları içerisinde 
bunlar üzerine (de) hak oldu. Çünkü gerçekten o (şeyta)nlar (da, onlara 
uyanlar da imânı tercih ederek ebedi saâdet kazanacak yerde inkâra meylet- 
tikleri için, telâfisi mümkün olmayan bir zararı hak etmiş ve) hüsrâna uğra- 
mış kimseler idiler. 


A e e O 02 Nİ m lr > 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
GL) Ve dedi, kim? (5-11) o kimseler ki, (1,755) kâfir oldular, neyi dediler? 
(1,2223 YV) dinlemeyin, neyi? (ip) işte bunu, bundan bedel? (oiza3i) Kur'ân'ı, daha 
ne yapın? (152115) ve boş şeyler yapın, nerede? (45) on(un okunması esnâsın)da, 
Çİ) ola kisiz, (5 155) gâlip gele(rek onun kırâatini engelleyebile)siniz. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Bir de o kâfir olmuş kimselerin ileri gelenleri, Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)i seslice Kur'ân okurken duydukları zaman, onu dinleyen insan- 
ların İslâm'a meyledeceğinden korkarak): 


“İşte bu Kur'ân'ı dinlemeyin ve (ıslık çalarak, alkış tutarak, gürültü ko- 
pararak ve şiir söyleyerek) on(un okunması esnâsın)da boş şeyler yapın (da 
okuyan şaşırsın) /onun hakkında tenkit yapın/! Tâ ki siz (Muhammed'e) 
gâlip gele(rek onun kırâatini engelleyebile)siniz” dedi. 


Sola ES galiŞEİ EŞE İŞ 311345 GIZ 1S Gİ gear 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 

(685) İşte yemin olsun ki; elbette tattıracağız, kime? (5081) o 
kimselere ki, (1,729) kâfir oldular, neyi tattıracağız? (G1i£) çok büyük bir azâbı, 
öyle azap ki, (1X4 5) çok şiddetli olucu, daha ne yapacağız? (55 AB) ve andolsun 
ki; elbette cezâlandıracağız, kimi? (—) onları, neye karşılık? (s3 işi) o çok 
kötü şeylere karşılık, bu mânâya göre (5-1) kelimesinde tafdil mânâsı 
melhüz ise de bu ziyâdelik mutlak mânâ içindir yoksa diğer günahlarına göre 
değildir, bu nedenle takdiri: (-Juzi v5 2) şeklindedir. (el-Beyzâvt, e-Âlasi) Ayrıca 
burada sıfatın mevsüfa izâfeti söz konusu olduğu için takdiri (&: 2)! ç Sesi) 
şeklindedir. Bir de burada (Ls) harf-i cerri mahzüftur ki takdiri (salı e le) 
şeklindedir, (ek-Medârik) (1 415) oldular, nedir oldular? (5,1245) sürekli yapıyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 27 

27- İşte yemin olsun ki; elbette Biz o kâfir olmuş kimselere çok 
şiddetli olan çok büyük bir azâbı tattıracağız ve yine kasem olsun ki; 
elbette onları sürekli yapar oldukları o çok kötü şeylere karşıf(lık) 
cezâlandıracağız. 
GİS ELİE EZE SİZİN 315 ğa İĞNE 25 SU 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(du3) (Habibim) işte sana! Bu, nedir? (441 .1381 4(5£) Allah'ındüşmanlarının 
cezâsıdır, ondan bedel? (4L31) o (cehennem) ateşt(i)dir, burada (<Uö)nin (Yi 
b) takdiri ile mahzüf bir mübtedânın haberi olup kendisinden sonraki 
terkibin ise mübtedâ-haber olmaları da söz konusudur ki meâl-i şerifteki 
mânâ buna göredir, (el-Beyzâvi; el-Âlüsi) (8) özellikle onlar için vardır, nerede 
olduğu hâlde? (L£.35) onun içerisinde, ne? (4İ4i! 415) ebedilik yurdu, ne olmakla 
cezâlandırılacaklar? (2/5 £) tam bir karşılık olarak, bu kelime mukadder bir fiil 
ile mensübdur ki takdiri (215 £ 65 24) şeklindedir, ne sebebiyle cezâlandırılacaklar? 
(1 3s U.) olmaları sebebiyle, neyi? (G6) özellikle Bizim âyetlerimizi, nedir 
olmaları? (954555) sürekli bile bile inkâr ederler. 

Meâl-i Şerif - 28 

28- (Habibim!) İşte sana! (Kâfirlerin durumu) budur; Allah'ın düş- 
manlarının cezâsı ancak o (cehennem) ateş(i)dir ki, onlar için onun 
içerisinde ebedilik yurdu vardır. Özellikle Bizim âyetlerimizi bile bile 


sürekli inkâr eder oldukları için (kâfirliklerine) tam bir karşılık olarak 
(böyle cezâlandırılacaklardır). 


GİS İYİ İl ga İZİ gil G3 EZ 1S Lİ İĞ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(035) Ve dedi, kim? (0-081) o kimseler ki, (1,729) kâfir oldular, neyi dediler? 
(G3) ey Rabbimiz, (j1) göster, kime? (6) bize, kimi? (5311) o iki fırkayı ki, (9121) 
o ikisi saptırdı, kimi? (G) bizi, kimlerden oldukları hâlde? (531 ç-) cinlerden, 
daha? (YY!) ve insanlardan, onları bize göster ki, (j523) yapalım, kimi? (L2a) o 
ikisini, nerede? (Esi & 55) ayaklarımızın altında, yâni onları ayaklarımızın 


altına yerleştirip çiğneyelim, niçin? (6 9) o ikisi olsunlar diye, kimlerden? (( 
gli) en alçak kimselerden. 
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Meâl-i Şerif - 29 


29- O kâfir olmuş kimseler de (cehennemde dayanamayacakları azap- 
lara mâruz kalınca, oraya girmelerine sebep olanlara karşı hınçlanarak) dedi 
ki: “Ey Rabbimiz! Cinlerden ve insanlardan bizi saptırmış olan o iki 
fırkayı bize göster de o ikisini ayaklarımızın altına yerleştir(ip çiğne- 
y)elim, tâ ki o ikisi (her yönüyle) en alçak kimselerden olsunlar.” 


ise Ya desa Yi giz İzi ŞE LES İĞ Gİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(Gi | ii) Muhakkak o kimseler ki, (! j0) dediler, neyi dediler? (5) bizim 
Rabbimiz ancak, kimdir? (&i) Allâh'tır, sonra ne yaptılar? (! gz Lİ —) sonra 
istikâmet ettiler, (J255 5) sürekli iner, kimin üzerine? (5-12) onların üzerine, 
ne? (ki) melekler, ne deyici oldukları hâlde inerler? (1 453 Yi) korkmayın diye, 
daha? (1,3535 Y5) ve mahzun olmayın diye, daha? (1,7—:5! (5) ve müjdelenin 


m 


diye, ne ile? 2 (ai) cennet ile, İ) o cennet ki, (22) olmuştunuz, nedir 


1» 4 


olmuştunuz? (9,45 4) sürekli vaad olunuyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- O kimseler ki: “Rabbimiz ancak Allah'tır” de(mek süretiyle tüm 
imân şartlarına şüphesiz inançlarını ifâde et)miştirler, sonra da (şirke 
dönmeyip bu ikrarda sebât etmiştirler ve farzları ihlâs üzere edâ ederek) 
istikâmet göstermiştirler; şüphesiz melekler (dünyâda ve âhirette kar- 
şılaşacakları tüm tehlikeli geçitlerde, özellikle korku ve üzüntüye kapıldıkla- 
rında, ölüm ânında, kabirde ve dirilme sırasında) onların üzerine sürekli 
in(erek şöyle de)mektedir ki: “(Geleceğinizle alâkalı herhangi bir şeyden) 
korkmayın ve (geride bıraktıklarınıza da hiç) üzülmeyin, bir de siz (pey- 
gamberler vâsıtasıyla dünyâda) sürekli vaad edilir olduğunuz o cennetle 
müjdeleni(p sevini)n. 


we 3 BİN EZ AE 
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bedii Kerimenin Kelime Mânâsı - -31 


(Melekler sözlerine şöyle devâm ettiler:) (4-55) Ancak biz, kimleriz? 
Ç— 403) sizin dostlarınız(ız), nerede? (5,51! 5) o hayatta, öyle hayat ki, (41) 
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oen yakın olan, daha nerede? (Yı 33) ve âhirette, (çi) ve özellikle sizin 
için vardır, nerede? (L£ 4) orada, ne? (U) o şeyler ki, —3) arzuluyor, ne? 
((<&21) canlarınız, daha? (;—i5) yine özelikle sizin için vardır, nerede? (14.5) 
orada, ne? (U) o şeyler ki, (9,555) temenni ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- O en yakın (dünyâ) hayât(ın)da da, âhirette de biz ancak sizin 
dostlarınızız. (Bu yüzden hayâtınız boyunca karşılaşacağınız tüm işleriniz- 
de biz size hakkı ilhâm edeceğiz ve sizi hayrınıza olan şeylere irşâd edeceğiz. 
Âhirette kâfirler şeytanlarıyla kapıştıklarında ise biz size şefâat edeceğiz.) 
Bir de (cennete gittiğiniz zaman) özellikle sizin için orada canlarınızın 
çekmekte olduğu her şey vardır. (Arzulayıp) temenni etmekte olduğu- 
nuz her şey de özellikle sizin için orada mevcuttur. 


: . ze G4 
db 307 Y> 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
Ne olduğu hâlde cennette vardır? (974) (ilk ve) büyük bir rızık olarak, (et-Teysir) 
kim tarafından? ( s4 ) yiz a) Gafür'dan, öyle Ğafür ki, (>5) Rahim (olan). 


Meâl-i Şerif - 32 


32- (Büyük günahları çokça bağışlayıp, kötülükleri sevaplara tebdil eden 
ve ibâdet ehline rahmetiyle muâmele ederek yüksek dereceler veren O) 
Gafür ve Rahim (olan Allâh nezdin)den (ikrâm edilen) çok değerli bir ilk 
ziyafet olarak (bu nimetler size verilecektir).” 


1 S0 YEN 1 220 YE ei Gezi . .. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
(553) Ve kim, nedir? (4 221) daha güzeldir, ne cihetinden? (953) söz 
bakımından, kimden? (5 2.) o kimseden ki, (L£3) dâvet etti, kime? (41 ,,J1) 
Allâh(ın tevhid ve taatın)a, daha ne yaptı? ((-53) ve işledi, neyi? (215) sâlih 
ameller, bu kelime cins kabül edilerek cemi mânâsıyla terceme edilmiştir, 
daha ne yaptı? (JL55) ve dedi, neyi dedi? 1) şüphesiz ben, kimlerdenim? ((— 
521) Müslümanlardan(ım). 
Meâl-i Şerif - 33 


33- Söz bakımından o kimseden daha güzel (sözlü) de kim olabilir 
ki; o (kişi ezan okuyarak ve vaaz-u nasihatte bulunarak insanları) Allâh(ın 
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tevhid ve tâatın)a dâvet etmiştir, kendisi de (Allâh nezdinde kabüle elve- 
rişli olan) sâlih ameller işlemiştir ve (İslâm şerefiyle müşerref kılınma 
nimetine karşı bir sevinç belirtisi ve iftihâr vesilesi olarak): “Şüphesiz ki 
ben Müslümanlardanım” demiştir. 


Gİ pl LİN 523 Y 
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Pan Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 

Ga Y5) Ve eşit olmaz, ne? (i£ 2:11) o güzel şey (ve iyi haslet), daha? 
çal Y3) o kötü (muâmele) de (eşit) olmaz, buradaki (Y) harfi te'kid için 
ziyâde edilmiş de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, (251) defet, 
yâni savuştur, ne ile? (,,-3L) o şeyle ki, (3) o, nedir? (4-2-1) en güzeldir, (1315 
sl) işte birden o kimse ki, (<1) senin aranda vardır, daha? (4.2555) ve 
onun arasında, ne vardır? (8514-2) büyük bir düşmanlık, (4 514—) sanki o iii 
gerçekten, burada (<9) harfi (a) kelimesi mânâsına da gelebilir, (er-Âlâsi) ki 
meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, o kişi gerçekten kimdir? (213) bir dosttur, öyle 
dost ki, (<>) çok yakından ilgilenici. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Bir de (şunu iyi bilin ki); o güzel şey (ve iyi haslet) ve o kötü şey 
(ile kötü muâmele; neticeleri bakımından olsun, hak ettikleri karşılık yö- 
nünden olsun) aslâ eşit olmaz. Sen (bâzı düşmanlarından gördüğün kötü 
muâmeleyi görmezden gelmek gibi güzel bir karşılıktan öte, kötülük edene 
iyilik etmek gibi) o kendisi en güzel olan muâmele ile (davranarak düşma- 
nının şerrini) savuştur; işte (0 zaman) birdenbire (bakarsın ki); seninle 
kendisi arasında büyük bir düşmanlık bulunan o kişi; gerçekten (senin 
işlerinle) çok yakından ilgilenen bir dost gibidir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


(il U5) Ama verilmez, neye? (La) ona, yâni bu haslet verilmez, (gili Yı) 
ancak o kimselere (verilir) ki, (1,72) sabırlı oldular, daha ne olmaz? (Lik v3) 
ve yine verilmez, neye? (4) ona, yâni bu haslet verilmez, ancak kime verilir? (Yı 

kz ») ancak büyük bir nasip sâhibi (kimseye verilir), öyle nasip ki, (eliz) çok 
büyük olucu. 
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Meâl-i Şerif - 35 


35- Ama bu (şekilde kötülüğe en iyi süretle mukâbelede bulunma vasfı), 
o kendileri sabırlı (davranmayı âdet edinmiş olduğu için intikam hırsını 
yenmiş) olan kimselerden başkasına verilmez. 


(Hayırlı hasletlerden ve karşılığındaki cennet mükâdfatlarından) çok 
büyük bir nasip sâhibi olan kimseden başkası da buna kavuşturulmaz. 
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Âyet-i di Kelime Mânâsı - 36 


(65255 G1) Bir de eğer gerçekten dürterse, kimi? (S9) seni, kim tarafından? 
(oda; 23 o-) şeytandan, ne? (853) en ufak bir vesvese, (iz 25) hemen tam 
mânâsıyla sığın, kime? (öU) Allâh'a, (41) şüphesiz ki O, (53) ancak O, kimdir? 
Gi) Semi'dir, daha kimdir? (ii) Alim'dir. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Eğer gerçekten şeytandan en ufak bir vesvese bile seni dürterse 
(ve seni Allâh'ın emir ve yasaklarından uzaklaştırmaya, özellikle kötülüğe en 
iyi şekilde karşılık verme erdeminden vazgeçirmeye çalışırsa ondan kurtul- 
mak için) hemen tam mânâsıyla Allâh'a sığın. 


Şüphesiz ki O; (sana eziyet edenlerin sözlerini ve senin sığınmalarını 
hakkıyla işiten) Semi' de, (şeytanın vesveselerini ve senin iyi niyetini çok iyi 
bilen) Alim de ancak O'dur. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 

(«6i 5-5) Ve O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının) âyet (ve delil)- 
lerindendir, ne? a) gece, daha? (914115) ve gündüz, daha? (5.2213) ve güneş, 
daha? (722113) ve ay, (1,145 Y) secde etmeyin, neye? (4 4U) güneşe, daha? (9; 
e) aya da (secde etmeniz) olmaz, daha ne yapın? (1,4215) ama secde edin, 
kime? (dı) Allâh'a, (43) öyle Zât ki, (615) yarattı, kimi? (“ 4) on(ca varlık)- 
ları, (Ş öl) eğer olduysanız, kime? (4ğI) ancak O'na, nedir olduysanız? toy yaa) 
ibâdet ediyorsunuz, burada şartın cevâbı mahzüftur ki takdiri (41 (,âX. 26) 
“O'na secde edin” şeklindedir. 
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Meâl-i Şerif - 37 


37- (Hiçbir aksama söz konusu olmaksızın) gece ve gündüz(ün, binlerce 
yıldır art arda gelip gidişi ve şaşmaz bir hesap neticesinde birinin uzamasıy- 
la diğerinin kısalması), güneş ve ayfın parlaklıklarının, büyüklüklerinin ve 
felekteki devirlerinin farklılığı gibi bütün mahlükât) O (Allâh-u Sübhânehü) 
nun (varlığının, birliğinin ve erişilmez kudretinin) âyet (ve delil)lerindendir. 


(Ey gezegenlerin Allâh'ın aracısı olduklarını sanarak yıldızlara secde 
edenler! Ne Allâh'a secde yapma kastıyla, ne de onların bir şey yaratacağı- 
nı sanarak) güneşe secde yapmayın, aya (ve yıldızlara) da (secde etme- 
niz) olmaz. Ama siz onları yaratmış olan O Allâh'a secde edin. Eğer siz 
sâdece O'na ibâdet etmekte olduysanız (kulluk yapmanın zirve noktası 
olan secdeyi sâdece Allâh'a tahsis etmeniz gerekir). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 


(14:S£L1 06) Artık büyüklük taslarsalar, burada şartın cevâbı mahzüftur 
ki takdiri (,—£5) “Onları bırak” şeklindedir, (5336) çünkü o kimseler ki, 
bu makam ta'lil içindir, nerededir? (4.5 4. 4s) senin Rabbinin nezdinde, ne 
yapıyorlar? (9,2: 5) sürekli tesbih (ve tenzih) ediyorlar, kimi? (41) O'nu, 
burada (J) harfi zâidedir, (el-Kirmâni, 9/194; ed-Dürru'l-masün, 10/235; el-Medârik, 3/432) ne 
vakitte tesbih ediyorlar? Yİ L) gecede, daha? ( YL 3) ve gündüzde, (—33) üstelik 
onlar, nedirler? (9,2245 Y) yorulmuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- (Habibim!) Artık onlar (yaratıcılarına secde etmeyerek) büyüklük 
taslarsalar (bu senin Rabbinin yüceliğine bir noksanlık getirmeyeceğinden sen 
onları terk et); zâten (mukarreb meleklerden ibâret) senin Rabbin nezdin- 
de (çok itibarlı) olanlar gece-gündüz (dâimâ) O'nun (şânını noksan sıfatlar- 
dan tenzih etmek) için tesbihte bulunuyorlar ve onlar hiç yorulmuyorlar. 
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ül Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(54i 55) Ve O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının) âyet (ve delil) 
lerindendir, ne? (4Ği) muhakkak sen, (.« 4) görürsün, neyi? (,5>3Y1) o toprağı, 
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ne olduğu hâlde? (15) kuru ve basık, (Lİ53i 136) ama Biz indirdiğimiz zaman, 
neyin üzerine? (Lgiz) onun üzerine, neyi? (2L2İ1) suyu, (&; 221) o hareketlenir, 
daha? (£. 574) ve kabarır, (ii ii) gerçekten O Zât ki, (4-) canlandırdı, neyi? 
((3) onu, kimdir? (3X1, 241) elbette ölüleri dirilticidir, ($i) muhakkak ki 
O, ne üzerine? (s5 jp JE) her bir şey üzerine, kimdir? G5) Kadir'dir. 
Meâl-i Şerif - 39 

39- (Ey görebilen kişi!) O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin 
ve ölüleri diriltme gücüne sâhip olduğunun) âyet (ve delil)lerindendir ki; 
gerçekten sen (yağmur yağmadığı zaman) toprağı (kuraklıktan) kuru ve 


basık olarak görmektesin. Ama bir de Biz onun üzerine suyu indirdiği- 
miz zaman, o (hemen) hareketlenir ve kabarır. 


Şüphesiz ki (kurumasının ardından) onu canlandırmış olan O Zât, 
elbette ölüleri dirilticidir. Muhakkak ki O (Allâh-u Te'âlâ yoktan yarat- 
mak ve sonradan diriltmek dâhil) her bir şeye (hakkıyla gücü yeten bir) 
Kadir'dir. 


1 o 
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il il yal ZE ÇİN ala İt GL 
O yi ass sike İZE AzLallş les 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(Gi ol) Şüphesiz o kimseler ki, (9, >) haktan sap(ıp doğrudan 
ayrıl)ıyorlar, ne hakkında? (Lçi 3) Bizim âyetlerimiz(in mânâsını anlama) 
hakkında, böyle yapanlar nedir? (93235 V) gizli kalmazlar, kime karşı? (&İz) Bize 
karşı, (4,231) artık o kimse mi ki, (Lal) atılacak, nereye? (,(1! >) o (cehennem) 
ateşin(in) içine, nedir? (5 :4) daha hayırlıdır, (4 si) yoksa o kimse mi ki, 
(30) (mahşere) gelecek, ne olduğu hâlde? (LI) emin bir kimse olarak, ne 
zamanda? (zak gi 55) kıyâmet gününde, (! gas) (ey kullarım artık) yapın, neyi? 
(() o şeyleri ki, (çiz 3) dilediniz, (451) çünkü gerçekten O (Allâh-u Te'âlâ), 
neyi? (&4.) o şeyleri ki, (5,223) yapıyorsunuz, yâni yaptığınız şeyleri kimdir? (sa) 
Basir'dir. 

Meâl-i Şerif - 40 
40- O kimseler ki Bizim âyetlerimiz(e mânâ verme) husüsunda hak- 


tan sap(ıp doğrudan ayrıl)maktadırlar; gerçekten onlar Bize gizli kal- 
mazlar. 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM Fussilet 
Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Artık o (cehennem) ateşin(in) içine atılacak olan (Ebü Cehil gibi) 
kimsef(lerin hâli) mi daha iyidir, yoksa (Benim peygamberim ile Ebü Bekr, 
Ömer, Osmân, Hamza ve Ammâr gibi) kıyâmet günü (tüm korktuklarından) 
emin olarak (mahşere) gelecek olan kimse mi?! 


(Ey sonu cehennem olan kâfir ve mülhidler!) Dilediğiniz şeyleri yapın 
(hiçbir kötülükten geri kalmayın). Gerçekten de O (Allâh-u Te'âlâ), yap- 
makta olduğunuz şeyleri (hakkıyla gören ve karşılığını verecek olan bir) 
Basir'dir. 

“Ayetler hakkındaki ilhâd”; “Onlarla ilgili konularda haktan meyletme ve istikâmetten 
ayrılma” şeklinde tefsir edilmiş olup, bu mânâ ise müfessirlerce birkaç türlü izâh edilmiştir. 
İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ): “Kelâmı, mahallinin gayrına hamlederler” derken, “Kur'ân 


âyetlerini doğru şekilde mânâlandırmayıp, müşrikler hakkında nâzil olanları Müslümanlar 
hakkında yorumlayan hâriciler gibi bu hususta doğru yoldan sapanlar”ı kastetmiştir. 


İmam-ı Katâde (Rahimehullâh) bu “İlhâd”ın; “Tekzib ve yalanlama” anlamına geldiğini, 
İmâm-ı Mücâhid (Rahimehullâh) da; “Kur'ân tilâveti esnâsında ıslık çalıp alkış tutmak ve gürül- 
tü patırtı yapmak” mânâsında olduğunu söylemiştir. 


Ebü Mâlik (Rahimehullâh) ise âyetleri genel mânâda “Deliller” olarak yorumladığı için, 
ona göre “İlhâd”; “Cihan âyetlerinin, Allâh-u Te'âlâ'nın varlığına ve birliğine delâletini hiç dü- 
şünmeme ve bu hususta tenkitlerde bulunma” anlamına gelmektedir ki bu mânâ; “Gece ile 
gündüz; güneş ile ay ve kuru toprağın canlanması” şeklinde daha önce zikredilmiş âyetlere 
münâsip düşmektedir. (el-Âlüsi) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


(Gi | ii) Şüphesiz o kimseler ki, (1, 22—) inkâr ettiler, neyi? Liu) o 
Zikr (ve nasihatten ibâret olan Kur'ân-ı Kerim)i, ne zamanda? (<L£ a) geldiği 
zamanda, kime? (ga) onlara, burada (01) harfinin haberi mahzüftur ki takdiri 
(0,5 is a4) “Azâba uğratılacaklardır” kelimesidir, (451) hâlbuki şüphesiz o 
(Kur'ân-ı Kerim), nedir? (SUS) elbette büyük bir Kitâb'tır, öyle Kitâb ki, (5.2) 
çok değerli olucu. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- Şüphesiz o kimseler ki, kendilerine geldiği anda (hiç düşünme 
ihtiyâcı bileduymadan) o Zikr (ve nasihatlerden ibâret olan Kur'ân-ı Kerim)i 
inkâr etmiştirler (işte o inatçılar mutlaka azâba uğratılacaklardır). Hâlbuki 
şüphesiz o (Kur'ân-ı Kerim), elbette (benzeri bulunmayan, karşı konulama- 
yan ve Allâh nezdinde çok değerli ve) aziz olan büyük bir Kitâb'tır. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
Öyle kitâb ki, Pi Y) gelemez, neye? (e) ona, ne? (deri) bâtıl (şeyler), nereden? 
(45 55 &4) iki elinin arasından, yâni önünden, daha? (wi£ *. Yı) arkasından 
da (yanlış şeyler gelici) olamaz, buradaki (Y) harfi te'kid için ziyâde edilmiş 
de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, o Kitâb daha nedir? ge e) 
indirilmiştir, burada masdar, mef'ül yâni (7 2) mânâsındadır, kim tarafından 
indirilmiştir? (,-S£ ö«) Hakim'den, öyle Hakim ki, (43) Hamid (olan). 


Meâl-i Şerif - 42 


42- (Değiştirilme, çelişki ve asılsız haberler gibi) bâtıl (şeyler) o 
(Kur'â)na ne önünden ne de ardından (hiçbir tarafından yol bulup) aslâ 
gelemez. (Çünkü o yüce Kitâb, her işi sağlam ve yerinde olan ve bütün 
hamdler Kendisine mahsus bulunan) Hakim ve Hamid (olan Allâh-u Te'âlâ 
nezdin)den indirilmiştir. 


# 
vi? > # # 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(İLE U) söylenmiyor, kime? (4) sana, (154) ) ancak o şey (söyleniyor) 
ki, (J-3) denilmişti, kime? (<2) rasüllere, o rasüller kimden önce olduğu hâlde? 
(LU ç—) senden önce, (G5 0) şüphesiz senin Rabbin, kimdir? (57 445 yi) 
elbette büyük bir mağfiret sâhibidir, daha kimdir? (çü: 433) ve büyük azap 
sâhibidir, öyle azap ki, (,-1) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim! Müşriklerin Kur'ân hakkındaki tenkitlerine üzülme, zirâ) 
sana ancak senden önceki rasüllere kesinlikle söylenmiş olan şeyf(ler) 
söylenmektedir. (0 hâlde diğer peygamberler gibi sen de sabret.) Muhak- 
kak senin Rabbin elbette (peygamberlerine imân edenlere karşı) büyük 
bir mağfiret sâhibidir ve (aynı zamanda düşmanları için) çok acı verici 
büyük bir azap sâhibidir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

(Giz: 93) Ve eğer Biz yapsaydık, neyi? (4) onu, yâni Kur'ân'ı, nedir yapsaydık? 
(6 5) bir Kur'ân, öyle Kur'ân ki, (Çi) acemce, yâni Arapça olmayan bir lisân 
ile indirseydik, ne yaparlardı? (! Ja) elbette derlerdi, neyi derlerdi? (Li Y:I) 
iyice açıklanmalı değil miydi, ne? (41ç1) onun âyetleri, (S2) acemce 
olan (bir Kitâb) mı, yâni Arapça olmayan bir kitap mı bize indirildi, daha? 
(4-553) ve Arap olan mı, yâni Arap olan bir toplum hiç onu anlayabilir mi, 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (5) O (Kur'ân-ı Kerim), kim için olduğu hâlde? 
(Seal) o kimseler için ki, (! Şal) imân ettiler, nedir? (,.s3a) büyük bir hidâyet 
(rehberi)dir, daha nedir? (24 -4) tam bir şifâdır, (4-115) ama o kimseler ki, 
(0, Y) imân etmiyorlar, (415 5) onların kulaklarında vardır, ne? (53) 
büyük bir ağırlık, (545) üstelik o (Kur'ân), kimin üzerine? (4-418) onların 
üzerine, yâni onlara göre, nedir? (, <2) büyük bir (karanlık ve) körlüktür, 
(di 4) (Habibim!) İşte sana! Onlar, nedirler? (55512) çağrılıyorlar, nereden? (£,» 
yk) bir mekândan, öyle mekân ki, (45) çok uzak olucu. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Bir de (Rasülüm! ala Kur'ân'ın Arapça'dan başka bir dille indi- 
rilmesini isteyenlere Bizim tarafımızdan de ki:) Eğer Biz onu acemce bir 
Kur'ân yapsaydık (bu sefer) elbette onlar: “Onun âyetleri (anlayacağımız 
bir dilde) iyice açıklansaydı ya! Acemce ol(up Arapça olmay)an (bir kitap) 
ile Arap olan (toplum hiç anlaşır) mı?!” derlerdi. 


De ki: “O (Kur'ân-ı Kerim), imân etmiş olan o (bahtiyar) kimseler için 
(gerçeği bulduran) büyük bir hidâyet (rehberi)dir ve (maddi-mânevi tüm 
dertler için de, özellikle göğüslerde bulunan şek ve şüphe hastalıkları için) 
tam bir şifâdır. Ama o kimseler ki imân etmiyorlar; onların kulakların- 
da (bu Kitâb'a karşı) büyük bir ağırlık (ve bir nevi sağırlık) vardır. Üstelik 
o (müminlerin gözünü gönlünü açan Kur'ân-ı Kerim) onlara göre bir (ka- 
ranlık ve) körlüktür.” 


(Habibim!) İşte sana! O (müşrik ola)nlar çok uzak olan bir yerden 
çağırılmakta (olan kimsenin, duyduğu sesin mânâsını anlayamaması gibi, 
Kur'ân'ın sâdece harflerini duymakta fakat mânâsını anlayamamakta)dırlar. 


# 


# Eer o z > > ww. 

İŞİ ğe EZ AS YŞİŞ İİ DESİN şa EŞİ İz; 
ld di b 3 

ES da PA z yi o 470 pa 

İç LE Şi çe yal 


a e e a le lar Bi a a e 816 za 0D e a dar RON Ee e LE a ki 434 BE İİİ Ee GZEL LEY 00 TİE EN a ee ENEL e İN Aİ 


Cüz: 24 KUR'ÂN-I AZİM Fussilet 
Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 

(Li 43135) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz verdik, kime? (,,-,) 
Müsâ'ya, neyi? (GUEİ) o (Tevrât) Kitâb'ı(nı), (5 14306) fakat ihtilâf edildi, 
nerede? (a.i) onun hakkında, am Y355) ve eğer bir kelime (ve karar) 
bulunmasaydı, öyle kelime ki, (&4. 2) geçti, kim tarafından? (55 5 6) senin 
Rabbinden, (5-211) elbette (cok) hüküm verilmiş olurdu, nerede? (4-4) 
aralarında, (8 15) ve şüphesiz onlar, nerededir? (a yü) elbette büyük bir 
şüphe içindedir, neden dolayı? (4 £.) ondan dolayı, yâni o başlarına gelecek 
azâbı bildiren Kur'ân'dan dolayı, öyle şüphe ki, (çe /) çok huzursuz edici. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- Andolsun ki; muhakkak Biz Müsâ'ya o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) elbet- 
te verdik; fakat onun hakkında da ihtilâf edil(erek, bir kısmı tarafından 
kabül görüp, diğer birtakımlarınca inkâr edil)di. 

Ama eğer (inkârcılara cezâları peşin verilmeyip, âhirete tehiriyle ilgili 
ezelde) senin Rabbin(in nezdin)den geçmiş olan (karârı ifâde eden) bir 
kelime bulunmasaydı, elbette (haksızların belâsı çarçabuk verilip herkese 
gösterilir ve böylece hidâyet ehliyle, sapıkların) aralarında (çoktan) hüküm 
verilmiş (bitmiş) olurdu. Zâten şüphesiz ki o (senin kavminden kâfir ola)n- 
lar elbette o (başlarına gelecek azâbı bildiren Kur'â)ndan dolayı ziyâde 
huzursuz edici çok büyük bir şüphe içindedir(ler). 


Gul ik, AU EL EİN hea 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(6) Her kim, (Ja) işlerse, neyi? (245) sâlih amelleri, bu kelime cins 
kabül edilerek cemi mânâsıyla terceme edilmiştir, («—.&5) artık o kendi 
nefsi için (amel etmiş)dir, (4:5) her kim de, (:L21) kötü şey yaparsa, (4143) 
artık (o da) kendi aleyhine (gayret etmiş)dir, (445 43) zâten senin Rabbin 
değildir, nedir değildir? (,9k .) azıcık dahi aslâ zulmedici, kime? (4.1) 
kullar(ın)a. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Her kim sâlih amelleri işlerse, artık o (kişi) kendisi(nin menfaati) 
için (amel etmiş)dir; kim de kötü bir şey yaparsa, (onun vebâli de) kendi 
aleyhine (dönecek)dir. Zâten senin Rabbin kullar(ın)a azıcık dahi aslâ 
zulmedici değildir (ki onlara haksız yere cezâ versin). 
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25.Cüz 


03 YS Nİ öya İ 38 ŞA İİ al 23 a Zİ ŞALE çiz 32) 
MEDENİ İĞ ge ELA Gİ gel 45 dala, Yİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 

(31) Ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na, (573) döndürülür, ne? (4: 
Li) o (kıyâmet) ânınl(ın ne zaman gerçekleşeceği) bilgisi, (75 35 La 
çıkamaz, nelerden hiçbiri? (1725 &.) meyvelerden hiçbiri, nereden? (pUEsi o) 
tomurcuklarından, (53 7) ve hâmile kalamaz, kim? (ai «) hiçbir dişi, 
(5 Y5) ve doğuramaz, bunları ancak ne ile mültebis olduğu hâlde yapabilir? (Sı 
sala) ancak O'nun ilmi ile, Habibim! Anlat, (el-Âlüsi) neyi? Çe z 353) ve (Allâh-u 
Te'âlâ'nın) nidâ edeceği günü, kime? (—) o (Şirk koşa)nlara, ne diye? (421) 
nerededir, ne? (sr; 7) Benim ortaklarım (olduğunu sandığınız bâtıl 
ilâhlarınız), (! Jü) dediler, neyi dediler? (E31) biz bildirdik, kime? (3) Sana, neyi? 
(& U) bizim içimizden yoktur, kim? (4-65 ös) (buna dâir) hiçbir şâhit. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- O (kıyâmet) ânın(ın ne zaman gerçekleşeceği) bilgisi (her Müs- 
lüman tarafından) ancak O (Allâh-u Azimüşşâ)na döndürülür (ve: “Onu 
Allâh-u Te'âlâ'dan başka kimse bilemez” diye cevap verilir). O'nun ilmiyle 
(ve bilgisi dâhilinde) olmadıkça, meyvelerden hiçbiri tomurcuklarından 
çıkamaz, hiçbir dişi de hâmile kalamaz ve doğuramaz. 


(Habibim! Allâh-u Te'âlâ'nın) o (şirk koşa)nlara nidâ edeceği günü 
de (devamlı hatırlat) ki: “Benim ortaklarım (olduğunu sandığınız bâtıl 
ilâhlarınız) neredeymiş?!” (diye onları azarladığı zaman) onlar: “(Bugün 
hakikati görünce) biz Sana bildirdik ki; (Senin ortağın bulunduğuna dâir) 


içimizden (tanıklık edecek) hiçbir şâhit yoktur” dediler. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(1) Ve kayboldu, kimden uzaklaşarak? (4-4) onlardan, ne? (() o şeyler 
ki, (! 4&—) oldular, nedir oldular? (9,455) sürekli tapıyorlar, neden önce? (j5 o) 
bundan önce, daha ne oldu? (! gb 5) ve yakinen bildiler, neyi? (8 U) onlar için 
olmadı, yâni kendileri için yoktur, ne? (yas &) kaçış yerinden hiçbiri. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- Daha önce (dünyâda iken) sürekli tapmakta oldukları şeyler 
böylece onlardan uzaklaşıp kaybolmuştur ve onlar yakinen bilmiştirler 
ki, kendileri için (azaptan) hiçbir kaçış yeri yoktur. 


k az Le o» - 0 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(EY) Usanmaz, kim? (ÖLLSYİ) insan, neden? Ça; G3) hayristemekten, 
(53 414) ama dokunursa, kime? (4) ona, ne? (5 Ji) şer, (5 e) artık tamâmen 
ümit kesicidir, daha nedir? (b 45) üzerinde ümitsizlik eseri belirmiş biridir. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- (Velid ibnü Muğire ve Utbe ibnü Rabi'a gibi kâfir) insan(lar, geçim bol- 
luğu ve sıhhat-ü dfiyet gibi) hayır(ları) istemekten (bıkmaz) usanmaz. (Biz 
ona isteklerinden bir kısmını verdiğimizde ise hamd-ü senâda bulunmaz.) 
Ama ona (geçim darlığı ve hastalık gibi bir) şer dokunursa, artık (o kâfir 
insan Allâh-u Te'âlâ'nın fazl-u rahmetinden) tamâmen ümit kesicidir, üze- 
rinde ümitsizlik eseri belirmiş (boynu bükük ve alçak görünümlü) biridir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(31 yi 55) Veandolsun ki; tattırsak, kime? (4) ona, neyi? (4-5) birrahmeti, 
kim nezdinden? (4) Biz(im nezdimiz)den, öyle rahmet ki neden sonra olan? (4.55 &, - 
212 5) bir zarardan sonra, öyle zarar ki, (£ 22) dokunmuştu, kime? (6) ona, 
(521) elbette muhakkak der, neyi der? (154) işte bu (nimetler), kimin hakkıdır? 
(3) benim hakkımdır, burada (J) harfi istihkâk içindir, (er-Âlüsi) (Abi UÜ) ve 
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ben zannetmiyorum, neyi? (â£L2JI) o (kıyâmet) ânıfnı), nedir zannetmiyorum? 
(GĞ) var olacak bir şey, (&. ->; v3) ama andolsun ki; döndürülürsem, 
kime? 0 dl) Rabbim(in hesap yurdu olan mahşer)e, (. ii) (yine) şüphesiz 
bana âittir, kimin nezdinde? (44 2s) O'nun nezdinde, ne? ( .—2i!) elbette o en 
güzel olan her şey, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, (et-Teysir) (4 <6) artık andolsun ki; elbette Biz haber vereceğiz, 
kime? (001) o kimselere ki, (!, 22—) kâfir oldular, neyi haber vereceğiz? (Jo 
şeyleri ki, (! gs) işlediler, daha ne yapacağız? (Güzii 3) ve andolsun ki; elbette 
tattıracağız, kime? —) onlara, neden? (çiz o) büyük bir azaptan, öyle azap 
ki, (4.45) çok sert (ve şiddetli) olucu. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- Andolsun ki; (hastalık ve fakirlik gibi) kendisine dokunmuş olan 
bir zarardan sonra o (insa)na da Biz(im nezdimiz)den (sıhhat ve zenginlik 
gibi) bir rahmet tattıracak olsak, elbette muhakkak o (kâfir bu nimeti 
Bizden bilerek şükredeceğine, kendinden bilerek ve elinden hiç çıkmaya- 
cağını zannederek): “İşte bu benim hakkımdır (çünkü ben buna çalışa- 
rak ulaştım, bunda Allâh'ın bir lütfu söz konusu değildir, dolayısıyla hiçbir 
sürette elimden çıkacak bir şey değildir). 


Ben o (kıyâmet) ânı(nı) da var olacak bir şey olarak zannetmiyorum. 
Ama (farz edelim kıyâmet kopar da) Rabbime döndürülsem de, yemin 
olsun ki; şüphesiz (dünyâdaki nimetleri hak edip kazandığım gibi) O'nun 
nezdinde de o en güzel olan her şey elbette (yine) bana âittir” der. Artık 
andolsun ki; (dünyâda) yapmış oldukları (kötü) şeyleri(n gerçek yüzünü) 
o kâfir olmuş kimselere elbette (bir bir) haber vereceğiz ve yine yemin 
olsun ki; elbette onlara (kurtulmaları mümkün olmayacak) çok büyük 
olan sert (ve şiddetli) bir azaptan (dolayı büyük acılar) tattıracağız. 


di o 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 
(G241 1315) Ve Biz nimet verdiğimiz zaman, kime? (0L-3Y! İz) insana, 
(721) yüz çevirir, daha? (453) ve uzaklaştırır, neyi? (« 55.) yanını, burada 
(G) harfi, ta'diyye içindir, (5 (313) ama dokunduğu zaman, kime? (4) ona, 
ne? (5 Ji) şer, ÇU3 43) artık ziyâde bir duâ sâhibidir, öyle duâ ki, (ya: 5) çok 
uzun olucu. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM Fussilet 
Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 51 

51- Yine Biz insana (sağlık ve bolluk gibi) nimet(ler) verdiğimiz za- 
man (rahatlığa kapılarak Bize şükretmekten) yüz çevirir ve (kibrinden do- 
layı Bizim tâatımıza yanaşmayarak) yanını (ibâdetten) uzaklaştırır. Kendi- 


sine (hastalık ve fakirlik gibi) şer dokunduğunda ise artık (0 insan) ziyâde 
uzun bir duâ (ve yakarış) sâhibidir. 


Çi ,. 05 e 407 04 . 0801 e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânüsi - 52 


(15) (Habibim) söyle, neyi söyle? (151) gördünüz mü (söyleyin bana), 
(5 51) eğer o (Kur'ân-ı Kerim) olduysa, kimin nezdinden? (a e ge) Allâh'ın 
nezdinden, sonra ne yaptıysanız? — yea —) sonra siz inkâr ettiyseniz, neyi? 
(«) onu, burada ki cevâbı mahzüftur ki ilerisi ona delâlet etmektedir, 
takdiri ise çu Ke 423) “Ozaman sizden daha ziyâde Beli kim olabilir” 
şeklindedir, (el-Beyzâvi) söyleyin bana, neyi? (4-2) kim, nedir? (0) daha ziyâde 
sapıtıcıdır, kimden? (42-) o kimseden ki, (53) o, nerededir? (güz 3) büyük bir 
muhâlefet içindedir, öyle muhâlefet ki, (45) (haktan) çok uzak olucu. 

Meâl-i Şerif - 52 

52- (Habibim! Kur'ân'ı tenkit eden o zındıklara) de ki: “Gördünüz mü 
(söyleyin bana)! Eğer o (Kur'ân-ı Kerim), Allâh nezdinden (gelmiş) olduy- 
sa, sonra yine de siz (inanmayı gerektiren bunca delili göz ardı ederek) onu 


inkâr etmişseniz, kendisi son derece (haktan) uzak bir muhâlefet içeri- 
sinde bulunan (sizin gibi) kimsef(ler)den daha dalâlette kim olabilir?! 


e GE Şİ EŞİNİ BL çiz 
LE İde Bİ JA İZİ 


vd Kerdimenin Kelime Mânâsı - 53 


(Gs 7) Yakında göstereceğiz, kime? (ça) onlara, neyi? (Gu) âyetlerimizi, 
öyle âyetlerimiz ki nerede olan? (yı >) (yerlerin ve göklerin) Koymak ağ 
daha? (çöl 3) ve kendi nefislerin(i taşıyan bedenlerin)de, (5 ES) 
neticede iyice belirecektir, kim için? (0) onlar için, ne? (451) Gerçekte o 
(Kur'ân), nedir? (4531) hakkın ta kendisidir, (2—; i3i) zâten yeterli olmadı 
mı, kim? (CU) senin Rabbin, ondan bedel O'nun hangi sıfatı yeterli olmadı mı? 
(SI) gerçekten O, ne üzerine? — j— e) her bir şey üzerine, nedir? (1.4 3) 
(hakkıyla şâhitlik yapan bir) Şehid'dir. 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM Fussilet 


Süre: 41 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 53 


53- Yakında onlara (kendilerinin dışında olan yerlerin ve göklerin) 
ufuklar(ın)da (doğu-batı, kuzey-güney bu âlemin tüm köşe bucaklarında) 
ve kendi nefislerin(i taşıyan bedenlerin)de olan âyetlerimizi gösterece- 
giz de, neticede onlara iyice belirecektir ki, gerçekten o (Kur'ân), hakkın 
ta kendisidir. (Habibim!) Zâten senin Rabbinin; gerçekten de O (Allâh-u 


LA 


Sübhânehü)nun her şeye (hakkıyla şâhit olan bir) Şehid olması (Kur'ân'ın 
ve ehlinin hak olduğuna delil olarak onlara) kesinlikle yeterli olmadı mı?! 


Müfessirlerin ekserisine göre; burada geçen: “Âyetler”; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lem)e, halifelerine ve sahâbesine nasip edilen fetihler olarak yorumlanmıştır ki buna göre; 
“Ufuklardaki âyetler” tâbiri; dünyâ kuruldu kurulalı hiçbir hükümdâra nasip olmayacak kadar 
kısa bir zaman içerisinde, doğu ve batıdaki birçok memleketin fethine delâlet etmekte; “Ne- 
fislerindeki âyetler” ifâdesi ise; kendi yaşadıkları Arap beldelerinin fetihlerine, özellikle de 
Mekke fethine işâret etmektedir. Mekke döneminde nâzil olan bir âyetin, çok kısa bir sürede 
İslâm'ın ve ehlinin bu şekilde kuvvet bulacağını bildirmesi ve bu müjdenin aynen gerçekleşmiş 
olması, elbette ki Kur'ân'ın hak oluşunun en büyük delillerindendir. 


Bâzı müfessirler de; “Ufuklardaki âyetler”i; Rumların, Acemleri birkaç sene içinde yenece- 
gi husüsundaki gaybtan haber vermesi ile tefsir etmiş, bir de geçmiş ümmetlerin târihçelerini 
bildiren âyetlerle ayrıca Arş'tan ferşe insanın dışında gelişen hârikulâde olaylarla tefsir etmiş- 
lerdir. “Nefislerdeki âyetler”i ise; insan bedenindeki eşsiz sanatlarla tevil etmişlerdir ki, ger- 
çekten de gerek bu âlemdeki nizam ve intizam, gerekse insanın yaratılışından bahseden âyet-i 
kerimelerin mânâları, günümüze kadar gelişen vâsıtalarla yavaş yavaş daha ziyâde inkişâf et- 
miş, hele günümüzde, bâhusus insanın iç organları ve anne karnındaki gelişmesiyle ilgili olan 
mücizeler artık Kur'ân'ın beyanlarına tıpatıp uygun şekilde açıkça görülmeye başlanmıştır. 
Dolayısıyla burada: “Yakında göstereceğiz” buyrulması dikkat çekidir. Kim bilir kıyâmet 
kopuncaya kadar Kur'ân'ın hak olduğunu ispat edecek daha nice mücizeler açığa çıkacaktır! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(e! Yi) Âgâh olun ki; gerçekten o (müşrik ola)nlar, ne içindedir? (ö 
1554) büyük bir şüphe içerisindedir, neden dolayı? 5 La) o) Rablerine 
kavuşmaktan, (45! Yi) haberdâr olun ki; şüphesiz O (Allâh-u Te'âlâ), neyi? 
(çi JS) her bir şeyi, kimdir? (İ:.>4) Muhit'tir. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- Âgâh olun ki; gerçekten o (müşrik ola)nlar (ölümlerinin ardından 
diriltilerek) Rablerine kavuşmaktan büyük bir şüphe içerisindedirler. 
Haberdâr olun ki; şüphesiz O (Allâh-u Te'âlâ), her bir şeyi (kavrayıcı şe- 
kilde bilen bir) Muhit'tır. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


İİ OLE NE g3 SA NEZ Bg 


diri 1 


İY zg aa 0) —2 
KIRK İKİNCİ SÜRE-İ CELİLE 
eş--ŞÜRÂ SÜRE-İ CELİLESİ 
Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Elli üç âyet-i kerimedir. 
O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
— 

a © yağ 

Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 
(>) Hâ! Mim! 

Meâl-i Şerif - 1 

1- Hâ! Mim! 


o SEN 


çor 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(55) Ayn! Sin! Kâf! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde 
şöyle demişlerdir: (Wi, slza yy wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu 
için bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 
Meâl-i Şerif - 2 


2- Ayn! Sin! Kâf! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâ- 
larını ancak Allâh-u Te'âlâ —— 


GESİ Yali da LE ğa öp İp İN EŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(vi) (Habibim) işte sana! Böylece (bu süreyi vahyettiği gibi), bu terkib 


önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir 
ki takdiri (Ga. ye zU5.1) şeklindedir, (erBeyzâvi; erÂlüsi) (,-—ş) vahiyde 


e e 441 e 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


bulunmaktadır, kime? (<2!) sana, daha kime? (G0 gil (5) ve o kimselere ki, 
kimden önce olan? (cuz; 0) senden önce, kim vahyediyor? (1) Allâh, öyle Allâh ki, 
(S an) Aziz, yine öyle Allâh ki, (Sİ) Hakim. 
Meâl-i Şerif - 3 
3- (Habibim!) İşte sana! O (mülk ve saltanatında güçlü bir) Aziz ve (tüm 
buyruklarında ve fiillerinde isâbet sâhibi bir) Hakim (olan) Allâh sana da, 


senden öncekilere de böylece vahiyde bulunmaktadır (ki, bunca semâvi 
kitaplar ve üstün ilimler hep o vahyin eseridir). 


Gİ az giz s3 si gi UR ül 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

(4) Sâdece O (Allâh-u Azimüşşâ)na âittir, ne? (4) o şeyler ki, nerededir? (, ş 
lp 1) göklerdedir, daha? (U3) ve o şeyler ki, nerededir? (>3Yi s) yerdedir, 
(543) zâten ancak O, kimdir? (£L4ji) Aliyy'dir, daha kimdir? (Çeki) Azim'dir. 

Meâl-i Şerif - 4 

4- Göklerde bulunanlar ve yerde olanlar (yaratılmak, mülkiyet ve yö- 
netim bakımından) sâdece O (Allâh-u Azimüşşâ)na âittir. Zâten ancak O 
(eş ve benzerden, tüm noksanlık emâreleri ve sonradan olma belirtilerinden 


tamâmen yüce olan bir) Aliyy'dir, (Zâtına nispetle her şeyin değersiz kalaca- 
ğı bir azamete sâhip olan bir) Azim'dir! 


İİ Oğ7ARELI gi AS Oy e FENOMEN 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(653) Sürekli yakın oluyor, ne? (&1512)1) gökler, nedir olmaya? (5*ki£) iyice 
çatlayacak olmalarına, nereden başlayarak? (0s ç—) üstlerinden, (izli 3) 
melekler ise, ne yapıyorlar? (025) sürekli tesbihte bulunuyorlar, ne ile 
birlikte oldukları hâlde? (4-45 4 25.) Rablerine hamd (etme) ile birlikte olarak, 
bu mânâya göre (U) harfi musâhabet içindir, (ed-Dürru'-masün, 1/256) yâni tesbihi 
hamd ile birleştirip “Sübhânellâhi ve bihamdihi” diyerek tesbih ederler, daha 
ne yapıyorlar? (94742255) ve sürekli istiğfâr ediyorlar, kim için? 0) O (mümin) 
kimseler için ki, nerededirler? (> ENİ ) yer(yüzün)dedir, (a öl Yi) âgâh 
olun! Şüphesiz ki Allâh, (52) ancak O, kimdir? (4,2311) Gafür'dur, daha kimdir? 
(> 91) Rahim'dir. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 5 


5- (Müşriklerin Allâh-u Te'âlâ'ya ortak ve evlât isnâd eden sözlerinin 
ağırlığı yüzünden İlâhi bir gazap neticesi olarak) göklerin, üstlerinden 
başlayarak (her bir tabaka altındakinin üstüne düşüp) art arda tamâmen 
çatlayacak olmaları sürekli yaklaşıyor. 


Ama melekler (özellikle de Arş'ı taşıyanlar, müşriklerin kendilerini 
Allâh-u Te'âlâ'nın gazabına hedef ettiklerini görünce hayrete kapılmakta ve 
kendilerine bahşettiği tâat nimetine karşı) Rablerine hamd (etme) ile bir- 
likte (övgülerde bulunarak ve “Sübhânellâhi ve bihamdihi” zikri ile meşgul) 
olarak (şânına yakışmayan her şeyden O'nu uzak tutmak üzere) sürekli 
tesbih (ve tenzih)de bulunuyorlar ve yer(yüzün)de olan (mümin insan)- 
lar(ın günahları) için sürekli mağfiret talep ediyorlar. (Ayrıca kâfirlerin 
imân ederek mağfirete ehil olmaları için ve fâsıklara tevbe nasip olsun diye 
Allâh-u Te'âlâ'ya yalvarıyorlar.) 


Âgâh olun! Şüphesiz ki Allâh; ancak O (kullarının günahlarını bağışla- 
mak için kendilerine uzun zaman mühlet veren bir) Gafür'dur, (çok merha- 
metli olduğu için, zulümlerine rağmen kullarının azaplarını geciktiren bir) 
Rahim'dir. 


Giy pele İ3 gile hz İNEĞİ Yel ASİ Gali; 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 

(Gal) Ve o kimseler ki, (! 3i 331) döndürdüler, burada (0.53) fiili, iki 
mef'üle müte'addi kabül edilir ki ozaman bu fiil (1,52) mânâsında olup, ikinci 
mef'ül olan (4,5 &,.) lafzı takdim edilmiştir, (ed-Dürru'-kmasün, 7/453) kimden başkasını 
döndürdüler? (45,3) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başkasını, nelere döndürdüler? 
GO 41) (ilâh olarak taptıkları) birtakım dostlara, onların durumu nedir? (5) 
Allâh, kimdir? (İ: as) (gözcü ve) Hafiz'dır, kim üzerine? (ş İz) onların (tüm 
hâlleri ve amelleri) üzerine, (£.3i 2;) ama sen olmadın, kimin üzerine? (4 İz) 
onların üzerine, nedir olmadın? YS >) aslâ bir vekil. 

Meâl-i Şerif - 6 

6- Birde o kimseler ki; (Allâh'ı bırakıp da) O'ndan başkasını (ilâh ola- 
rak taptıkları) birtakım dostlara çevirdiler; Allâh (aslâ) onlar(ın yaptıkla- 
rından habersiz değildir, aksine tüm hâlleri ve amelleri) üzerine bir (gözcü 
ve) Hafiz'dır. Ama sen aslâ onlar üzerine (musallat olacak ve ne yaptıkları 


senden sorulacak) bir vekil değilsin. (Senin vazifen ancak uyarmak ve du- 
yurmaktır ki sen de bunu hakkıyla yerine getirdin.) 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

(lv 5) (Habibim) ve işte sana! Böylece (eşsiz ve çok açık bir vahyetme 
ile), bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı 
düşmektedir ki takdiri (0231 LE UaYI 2183 j8) şeklindedir, çel-Atüsi) (5:51) 
Biz vahyettik, kime? (<3) sana, neyi? (Li 5) bir Kur'ân'ı, öyle Kur'ân ki, (72 s) 
Arapça (bir lisân ile indirilmiş) olan, niçin vahyettik? (54 43) uyarasın diye, 
neyi? (Eli 2) şehirlerin anası (konumunda olan Mekke halkı)nı, daha kimi 
uyarasın? (4-5) ve o kimselere ki, nerededirler? (Lj;-) onun etrâfındadır, 
daha niçin vahyettik? (54 54) ve uyarasın diye, neden? (çiziği 55) toplanma günü 
(olan kıyâmetin dehşetleri)nden, o gün de ne olduğu hâlde? (<5 V) hiç şüphe 
bulunmadığı hâlde, nerede? (4-5) on(un vukuun)da, (4. 4) (o gün) bir fırka, 
nerededir? (ji ,») cennettedir, daha? ($, p3) bir fırka İse, nerededir? (ai s) 
çokça alevlendirilmiş o (cehennem) ateşl(i) içerisindedir. 


Meâl-i Şerif - 7 


7- (Habibim!) İşte sana! Böylece (açık seçik ve şüphe götürmeyen bir 
vahyedişle) Biz sana Arapça (lisân ile indirilmiş) olan bir Kur'ân vah- 
yettik, tâ ki sen şehirlerin anası (konumunda olan Mekke halkı)nı ve 
etrâfında bulunan (toplum)ları (İmân etmemeleri hâlinde başlarına gele- 
cek felâketlerden) uyarasın ve kendisin(in meydana geleceğin)de hiçbir 
şüphe bulunmayan o (ruhlarla bedenlerin, amellerle sâhiplerinin ve tüm 
yaratılmışların) toplanma günü (olan kıyâmetin dehşetleri)nden (onları) 
korkutasın! (O gün onlardan) bir fırka cennette (yerleşecek)dir, bir fırka 
ise çokça alevlendirilmiş o (cehennem) ateşli) içerisindedir. 


AI b BŞ ES a li İl İZİ AŞİARİ İN LE 3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(43 513) Ve murâd etseydi, kim? (&i) Allâh, ((52j) elbette yapardı, kimi? 


(—) o (insa)nları, ne yapardı? (451) bir ümmet, öyle ümmet ki, (61-13) bir tek 
olucu, (j3 El) 3) velâkin O (Allâh-u Te'âlâ) girdirir, kimi? (4 2) o kimseyi 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


ki, (455) diliyor, nereye girdirir? («257 , 3) rahmetinin içerisine, (9,1131) o 
(şirk koşan) zâlimler ise, nedir? (8 u) onlar için yoktur, kimlerden hiçbiri? (&- 
cJ3) herhangi bir yakın dosttan, daha ne yoktur? (v3 Ya) yardımcı(lar)dan 
hiçbiri de yoktur. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- Allâh (tüm insanların hidâyette veyâ dalâlette birleşmesini) murâd 
etseydi, elbette onları (İslâm'da ittifâk eden yâhut yanlış yolda birleşen) 
tek bir ümmet yapardı. Velâkin O (Allâh-u Te'âlâ doğru yolu seçtiğini bil- 
diği için, hidâyetini) dilemekte olduğu kimseyi rahmetine (kavuşturacak 
İslâm dinine) girdirir. 

(Şirk yolunu seçerek en büyük zulmü işlemiş olan) o zâlimler ise; onlar 
için herhangi bir yakın dosttan hiçbiri yoktur, herhangi bir yardımcı- 
dan hiçbiri de yoktur. 


a ana 5 aşa; ali AA Al 4 Yada 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 


(İLİ e) Doğrusu onlar döndürdüler, burada (çi) kelimesi (45) harfi 
mânâsındadır, (ed-Dürru'1-masün; el-Âlâsi) burada (4-381) fiili, iki mef'üle müte'addi 
kabül edilir ki ozaman bu fiil (1, 2X2) mânâsında olup, ikinci mef'ül olan (6— 
re 45) lafzı takdim edilmiştir, (ed-Dürru'-masün, 7/453) kimden başkasını döndürdüler? 
(53) O (Allâh-u Azimüşşâ)ndan başkasını, nelere döndürdüler? (: ÖĞ 4) (ilâh 
olarak taptıkları) birtakım dostlara, (65) ama Allâh, (53) ancak 0, kimdir? 
5 3) Veli'nin ta kendisidir, yâni gerçek dost ve yardımcı ancak O'dur, (53) 
yine O, ne yapacak? (, <4) diriltecek, neyi? (, 33-11) ölüleri, (543) zâten O, ne 
üzerine? (:.,3 İ pr her bir şey üzerine, kimdir? G3) Kadir'dir. 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Doğrusu onlar (Allâh'ı bırakıp da) O'ndan başkasını (ilâh olarak 
taptıkları) birtakım dostlara çevirdiler! (İşte onlar bilsinler ki onlardan 
hiçbir fayda göremeyeceklerdir.) 


Ama Allâh; ancak 0, Veli'nin (ve gerçek dost ve yardımcının) ta kendi- 
sidir, ölüleri de O diriltecektir, zâten O, her şeye (hakkıyla gücü yeten bir) 
Kadir'dir. (Artık hiçbir şeye gücü yetmeyen varlıkları bıraksınlar da, kulluğu 
ve dostluğu Allâh'a tahsis etsinler.) 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM eş-Şürâ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(G4) Ve ne şey ki, (33) ihtilâf ettiniz, yâni ayrılığa düştünüz, ne 
hakkında? (43) onun hakkında, o şey neden ibâret olduğu hâlde? (: ,£ &.) herhangi 
bir şeyden, (4-5) artık onun hükmü, kime varacaktır? (4! Ji) ancak Allâh'a 
(varacak)dır, (03) (ey ümmetim) işte size! Ancak bu (üstün sıfatlara sâhip 
olan Zât), bundan bedel? (ed-Derviş, İrâbü'-Kur'ân) (41) Allâh, kimdir? (<5) benim 
Rabbimdir, («:i:) ancak O'na, (LİSŞ) tevekkül ettim, (42113) ve sâdece O'na, 
(si) (müşkil işlerimde) mürâcaat ediyorum. 
Meâl-i Şerif - 10 
10- (Benim peygamberim, kâfirlerle tartıştıkları konularda ümmeti- 
ne dâimâ şunu söylemektedir:) “Herhangi bir şey hakkında görüş ay- 
rılığına düştüyseniz, artık onun hükmüf(nü vermek üzere, haklıları 
mükdfatlandırıp, haksızları cezâlandırmak) Allâh'a (bırakılmış)dır. (Ey üm- 
metim!) İşte size! Ancak Bu (mutlak Hâkim), benim Rabbim olan Allâh'tır. 


Ben sâdece O'na (güvenip) tevekkül ettim ve (müşkil işlerimde) yalnızca 
O'na mürâcaat ediyorum. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 

O Allâh-u Te'âlâ kimdir? (15. 23! / L6) Göklerin yoktan yaratıcısıdır, bu 
terkibde geçen (/b4) kelimesi (52) zamirinden ibâret mahzüf bir mübtedânın 
haberidir, daha neyin yoktan yaratıcısıdır? (313) yerin de, (55) O yarattı, kim 
için? Çi) sizin (menfaatiniz) için, kimlerin cinsinden olduğu hâlde? ÇE ii o) 
kendi nefislerinizden, kimleri yarattı? (L£1551) birtakım eşleri, daha kimden 
yarattı? (Ls) o) davarlardan da (yaratttı), neyi? (LZ133i) (kendilerine 
münâsip) birtakım eşleri, öyle eşler ki, (45i5) O sürekli çoğaltıp yayıyor, 
kimi? Ç——) SİZİ, ne sebebiyle? (« 5) onun sebebiyle, burada (, 4) harfi, (6) harfi 
gibi sebebiyyet içindir, (et-Teysir; er-Âlüsi) yâni o eşleri yaratması sebebiyle sizi 
çoğaltıp yaymaktadır, (5.3) olmadı, nedir olmadı? (4£.5) aslâ O'nun misli (ve 
benzeri)dir, bu terkib mukaddem haberdir, burada (4) harfi te'kid için ziyâde 
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Cüz: 25 KURÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


edilmiş olduğu için Allâh-u Te'âlâ'nın bir misli varmış gibi bir mânâ aslâ söz 
konusu değildir, (et-Teysir; ed-Dürru'I-masün; el-Âlüsi) ne O'nun gibi olmadı? 20, 5) hiçbir 
şey, (533) yine ancak 0, kimdir? (4..Ji) Semi'dir, daha kimdir? (, İl) Basir'dir. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Allâh-u Te'âlâ) göklerin ve yerin yoktan yaratıcısıdır. O kendi 
nefisleriniz(in mensübu olduğu insan cinsin)den sizin için birtakım (ka- 
dınları) eşler (olarak) yaratmıştır; davarlardan da (kendilerine münâsip) 
bir kısım eşler yaratmıştır ki, o (eşleri yaratması) sebeb(iy)le sizi sürekli 
çoğaltıp yaymaktadır. 


(Ne Zâtı, ne sıfatları, ne de sanatları husüsunda) hiçbir şey aslâ O 
(Allâh-u Sübhânehü)nun benzeri olmamıştır (ki O'nun eşi veyâ çocuğunun 
varlığı düşünülebilsin). 


Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ kulak gibi bir uzva hâcet duymaksızın du- 
yulacak her şeyi hakkıyla işiten bir) Semi'dir, (hiçbir uzva muhtaç olmaksı- 
zın görülebilen her şeyi çok iyi gören bir) Basir'dir. 


> İK > EY Pe 
ee İN Süz 218; 3) Gil kl gayi Alaz 
içi Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(41) Sâdece O'na âittir, ne? (.>15. 21! 4 5) göklerin anahtarları, daha? 

(Yi 3) ve yerin, (k 2.) genişletir, neyi? (6511) rızkı, kim için? (65-1) o kimse 

için ki, (2L2;) murâd ediyor, daha ne yapar? Ga) ve daraltır, (451) şüphesiz 
ki O, neyi? (4.5 İS) her bir şeyi, kimdir? ((15) Alim'dir. 

Meâl-i Şerif - 12 


12- Göklerin ve yerin (hazinelerinin) anahtarları sâdece O (Allâh-u 
Azimüşşâ)na mahsustur. (Kullarından) murâd etmekte olduğu kimse 
için rızkı (bâzen) genişletir ve daraltır. 


Şüphesiz ki 0, (zenginliğin kimin hakkında ne zaman, fakirliğin de kimin 
hakkında ne vakit hayırlı veyâ şerli olacağı dâhil) her bir şeyi (hakkıyla bi- 
len ve kullarını ona göre yöneten bir) Alim'dir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(6) O (Allâh-u Te'âlâ) meşrü kıldı, yâni şeriat olarak tâyin etti, kim 
için? Çi) sizin için, neden ibâret olduğu hâlde? (yeli o) dinden, neyi? (4) o şeyi 
ki, (, ->3) vasiyet etmişti, yâni tekitle emretmişti, neyi? (45) onu, kime? (L3 5) 
Nüh'a, daha neyi meşrü kıldı? (si) ve o şeyi (şeriat olarak tâyin etti) ki, (5:31) 
Biz vahyettik, kime? (ci) sana, daha neyi meşrü kıldı? (L53) ve o şeyi ki, (4:57) 
Biz vasiyette bulunmuştuk, yâni tekitle emretmiştik, neyi? (<.) onu (yerine 
getirmeyi), kime vasiyet etmiştik? (4 a!) İbrâhim'e, daha? (, —.,55) ve Müsâ'ya, 
daha? (—s3) ve İsâ'ya, onlara ne diye emretmiştik? (! 231 5) ayakta tutun diye, 
neyi? (011) o (İslâm) dini(ni), daha ne diye emretmiştik? (! ME yete Y3) ve ayrılığa 
düşmeyin, ne hakkında? (4.5) onun hakkında, (5-5) büyük oldu, kimin üzerine? 
(— Jİ Çİ8) müşrikler üzerine, ne? (L) o şey(e inanmak) ki, (,£55) sen 
dâvet ediyorsun, kimi? (4—a) onları, nereye? (43 I) ona, yâni senin dâvet ettiğin 
İslâm'ı kabullenmek müşriklere çok zor geldi, (41) Allâh (ise), <3) seçer, 
kime? (421) Kendisine (ulaştıran yola), kimi? (42) o kimseyi ki, (2.25) diliyor, 
daha ne yapar? (s4 &3) ve hidâyet eder, kime? (43 !) Kendisine (ulaştıran yola), 

kimi? (2) o kimseyi ki, (3) sürekli (ibâdete) yöneliyor. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- (Habibim!) “(İslam'ı yaşayıp yaşatarak ve en ufak bir yanlışlığın bile 
kendisine yol bulmasına müsâade etmeyerek) o dini ayakta tutun ve (ki- 
mine inanıp kimini reddederek ve kiminiz imân edip, kiminiz inkâr ederek) 
onda ayrılığa düşmeyin” diye (tekitle emrederek) kendisini Nüh'a vasiyet 
ettiği şeyi de, sana vahyetmiş olduğumuz o şeyi de, İbrâhim'e, Müsâ'ya 
ve İsâ'ya (kuvvetli emirler yönelterek) kendisi(ni ifâ) ile vasiyette bulun- 
duğumuz şeyi de din olarak sizin için O (Allâh-u Te'âlâ) meşrü kılmıştır. 


Senin onları kendisine çağırmakta olduğun o (gerçekçi ve çok kolay 
bir) şey (olan İslâm'ı yaşamak) müşrikler üzerine büyük (ve kabülü çok 
zor gelen bir şey) olmuştur. 


Ama (yine de onların bu durumuna üzüntünden dolayı kendini helâk 
etme ve onların imânından büsbütün ümidini kesme! Zirâ bugün en azılı 
müşriklerden görünse de, eninde sonunda) Allâh (hidâyeti seçeceğini bil- 
diği için, Müslüman olmasını) dilemekte olduğu kişiyi Kendisine (dost 
olan kulları arasına) seçer, sürekli (ibâdete) yönelmekte olan kimseyi 
de Kendisi(nin cenneti)ne (yakınlaştıracak özel bir feyze irşâd ve) hidâyet 
eder. 
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Âyet-i Körimehik Kelime Mânâsı - 14 


İse, 


(1,3725 (53) Ve o (Yahüdi ve Hristiya)nlar ayrılığa düşmediler, (4 5 & Yı 
.E U) ancak geldikten sonra, kime? (ç-4) onlara, ne? (4-İLİi) ilim, neden dolayı 
ayrıldılar? (LX) kıskançlıktan dolayı, öyle kıskançlık ki nerede olucu? (4-45) 
e (GE 9:55) ve eğer bir kelime (ve karar) bulunmasaydı, öyle 
kelime ki, («42 <) geçti, kim tarafından? (<5 5) senin Rabbinden, nereye kadar? 
El II) bir: süreye, öyle süre ki, (, <4) adı konulmuş, yâni belirlenmiş, (g3) 
elbette (çoktan) hüküm verilmiş (ve işleri bitmiş) olurdu, nerede hüküm 
verilmiş? Ez 4-5) aralarında, (Gi 013) ve muhakkak o kimseler ki, (!,3, dl) 
vâris kılındılar, neye? (©12—İ) o (öncekilere verilmiş) kitaplara, bu kelime 
cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, neden sonra? ((— 
4x) onlardan sonra, onlar nerededirler? (<A, ,43) elbette büyük bir şüphe 
içindedir(ler), neden dolayı? (4 5.) ondan dolayı, yâni o kendi kitaplarında 
bulunan hükümlerden dolayı, öyle şüphe ki, (e 7) çok huzursuz edici. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- O (geçmiş peygamberlerin ümmeti olan Yahüdi ve Hristiya)nlar, 
(İslâm'ın hak olduğuna dâir) kendilerine (kesin) ilim geldikten sonra 
(hakikati anlayamadıkları için değil), ancak aralarındaki kıskançlıktan 
dolayı (hak husüsunda) ayrılığa düştüler. 


(Habibim!) Eğer (inkârcılara peşinen azap edilmeyip, kimi hakkında Be- 
dir günü, kimi hakkındaysa kıyâmet günü olarak) belirlenmiş bir süreye 
kadar (cezâlarının tehir edileceğine dâir ezelde) senin Rabbinden geçmiş 
olan (karârı ifâde eden) bir kelime bulunmasaydı, elbette (haksızlar çar- 
çabuk helâk edilirdi de, böylece onlarla müminlerin) aralarında hüküm ve- 
rilmiş (ve işleri çoktan bitmiş) olurdu. 


Onların ardından o (senin devrinde bulunup öncekilere verilen) kitap- 
lara mirasçı kılınmış (Yahüdi ve Hristiyanlardan) olan bu (inatçı) kimse- 
ler ise, hiç şüphesiz ki elbette o (kendi kitapları)nda (bulunan hükümler- 
de)n dolayı fazlasıyla huzursuz edici çok büyük bir şüphe içindedirler. 
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(İşte bu yüzden onlar Kur'ân'a da imân etmiyorlar, zirâ âhir zamanda 
gönderilecek kitabı ve peygamberi önceden müjdelemiş olan kendi kitapla- 
rına şüphesiz inansaydılar kesinlikle sana da imân ederlerdi.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(4086) (Habibim) işte sana! Artık bunun için, yâni geçmiş ümmetlerin 
ihtilâfını bildiğin için, ne yap? (g 33) sen hemen (ümmetini İslâm'da ayaığa 
düşmemeye) dâvet et, daha ne yap? (442 15) ve dosdoğru ol, ne gibi? (© Zal 2) 
emrolunduğun gibi, daha ne yap? (5 Ya) ve aslâ tâbi olma, neye? (—zi3 Zal) 
onların kötü arzularına, daha ne yap? (İs 3) ve söyle, neyi söyle? (£.521) ben imân 
ettim, neye? ((2.) o şeylere ki, (051) indirdi, kim? (1) Allâh, Allâh'ın indirdiği de 
neden ibâret olduğu hâlde? (S9 &) herhangi bir kitaptan, daha neyi söyle? (213) 
ve ben emrolundum, mele” (J4EY) adâletli olmamla, burada (4) harfi zâide 
olup (6) harfi takdiri ile mânâ verilmiştir, (ed-Dürru'l-masün) nerede adâletli olmamla? 
(<3) sizin aranızda, (4i) ancak Allâh, kimdir? (5) bizim Rabbimizdir, 
daha? (4-$İ53) sizin de Rabbinizdir, (3) bizim içindir, ne? (LİLİ) bizim 
amellerimiz(in mükğfâtı), daha? (si 5) ve size âittir, ne? (Sizi) sizin 
amelleriniz(in vebâli), (4 54 Y) hiçbir huccet (ve delil getirmeye hâcet) 
yoktur, nerede? (L:£5) bizim aramızda, daha? (<5) ve sizin aranızda, (01) 
Allâh, ne yapacak? (554) birleştirme yapacak, nerede? (4:5) aramızda, (433! 3) 


ve ancak O'n(un âhiret yurdun)adır, ne? (| -a-)1) o (son) varış. 
Meâl-i Şerif - 15 


15- (Habibim!) İşte sana! Artık bu (şekilde geçmiş ümmetlerin, din- 
leri husüsunda yanlış yola sapmalarının sebebi olan ihtilâfı göz önünde 
bulundurman) nedenfiy)le sen (ümmetini dâimâ dosdoğru din olan İslâm'da 
birlik ve berâberliğe) dâvet et. Kendin de emrolunduğun gibi dosdoğru 
(bir şekilde sana vahyedileni tebliğ üzere sâbit) ol. Onların kötü arzularına 
da aslâ tâbi olma. Bir de sen de ki: “Ben Allâh'ın indirmiş olduğu her bir 
kitâba imân ettim ve (şeriat hükümlerini tebliğ ve tatbik husüsunda hiçbir 
ayırım yapmadan) aranızda adâletli olmamla emrolundum. 
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Ancak Allâh bizim de Rabbimizdir, sizin de Rabbinizdir! Bizim 
amellerimiz(in mükğfâtı) bize âittir; sizin amelleriniz(in vebâli) de size 
âittir! (Artık hakikat gün gibi belirdiği için) bizimle sizin aranızda hiçbir 
huccet (ve delil getirmeye hâcet) yoktur. 


(Kıyâmet günü) Allâh aramızda birleştirme yapacak (ve bizi bir araya 
getirerek haklıyı haksızdan ayıracak)tır. Zâten o (son) varış ancak 0'n(un 
âhiret yurdun)adır. (Dolayısıyla aramızda son hükmü O verecektir.)” 


le gi) iie ilam da İk UR ya dl ŞE GiİŞ 
OE AB Şi dee 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 

(Ge 3) Ve okimseler ki, (5,155) sürekli mücâdele ediyorlar, ne hakkında? 
(a 4) Allâh(ın dininden insanları saptırma) hakkında, neden sonra? (4.5 & 
&.>2 2) G) tamâmen icâbet olunduktan sonra, kim için? (41) O'nun (dâveti) 
için, onların durumu nedir? (<>) onların delilleri, bu kelime cins kabül 
edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, nedir? (â2>15) tamamen bâtıl 
(ve asılsız) bir şeydir, kimin nezdinde? (4-45 mir Rableri nezdinde, (44153) ve 
özellikle onların üzerinde vardır, ne? (& &£) büyük bir gazap, Ç 5) yine 
özellikle onlar için vardır, ne? («iz) büyük bir azap, öyle azap ki, (442) çok 
şiddetli olucu. 

Meâl-i Şerif - 16 


16- Bir de o kimseler ki; (insanlar tarafından İslâm'ın hak olduğu anla- 
şılıp) O (Allâh'ın çağrısı)na tamâmen icâbet olunduktan sonra, Allâh(ın 
dininden insanları saptırma) hakkında (hâlâ inadına) mücâdele etmek- 
tedirler; (işte) onların (öne sürecekleri tüm) delilleri Rableri nezdinde 
(aslâ kabül görmeyecek) tamâmen bâtıl (ve asılsız olduğu için süratle yok 
olacak) bir şeydir. 


Üstelik (ellerinde delil denilebilecek hiçbir şey de yoktur. Bile bile hakkı 
inkâr ettikleri için Allâh-u Te'âlâ tarafından) özellikle onların üzerinde bü- 
yük bir gazap vardır. Ziyâde şiddetli olan çok büyük bir azap da sâdece 
onlara âittir. 


İbnü Abbâs ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhüm)jün beyanları vechile; bu âyet-i kerime, İslâm'a 
giren insanları dinden çıkarmaya çalışan birtakım Yahüdiler hakkında nâzil olmuştur.Onlar: 
“Bizim kitabımız sizin kitabınızdan öncedir, peygamberimiz de sizin peygamberinizden önce- 
dir, öyleyse dinimiz sizin dininizden üstündür ve biz Allâh'a sizden daha yakınız” gibi birtakım 
safsataları delil yerine sunmaktaydılar. Böylece Allâh-u Te'âlâ bu lafların hiçbir kıymeti olma- 
dığını beyân etmiş oldu. 
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iğ 


Ko TME ES İİ şiş UZİNZLİN GAİY ESİ İŞİ gidi akl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

(&1) Ancak Allâh, kimdir? (si) öyle bir Zâttır ki, (J;31) indirdi, neyi? 
(Gİ) bütün kitapları, burada (Jİ) istiğrâk içindir, (et-Teysir) kitaplar ne ile 
mültebis olduğu hâlde? (55 L) (indirilmesini münâsip kılan) hakflı bir hikmet) ile 
mültebis olduğu hâlde, bu ânâya göre (55İL) kelimesi (GESİ) kelimesinden 
hâl kabül edilmiştir. Gerçi bu terkibin, (İzi) fiilinin fâilinden hâl düşmüş 
olması da kabül edilebilir ki buna göre takdir (5 5İL ei 1531) şeklindedir 
yâni “Allâh hakkı ve hikmeti mültebis olan bir indirme ile indirdi” demek 
olur, daha neyi indirdi? (91 il 3) ve mizânı, yâni adâleti emreden şeriatleri, (G5 
birde ne şey, nedir? (.s yiz 44) bildiriyor, kime? (9) sana, neyi? (âz12J! İl) belki de 
o (kıyâmet) ân(ının gelmesi), nedir? (4; A) çok yakın olucudur. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Ancak Allâh öyle bir Zâttır ki; (açıkladıkları hükümlerinde ve bildir- 
dikleri haberlerinde) hak (ve hikmet) ile birlikte (yanlıştan tamâmen uzak 
bir şekilde) kitapları ve (adâleti emreden şeriatlardan ibâret) mizânı indir- 
miştir. (Habibim!) Bir de sana bildiren şey nedir ki; belki de o (kıyâmet) 
ân(ının gelmesi) çok yakındır. (Öyleyse Benim gönderdiğim kitâba uy ve 
amellerinin tartılacağı o günle âniden karşılaşmadan önce adâlete riâyet et.) 

Burada bahsedilen “Mizân”; İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ) gibi bâzı müfessirler tarafın- 
dan: “Adâlet” ile; Beyzâvi (Rahimehullâh)ın nakline göre ise: “Kendisiyle hak ve hukükun tespit 
edildiği şeriat” olarak tefsir edilmiştir ki, bu durumda “Gökten indirilme” tâbirinin anlaşıl- 


ması kolaydır. Katâde ve Mücâhid (Radıyallâhu Anhümâ) gibi bâzı müfessirlere göre ise, bildiği- 
miz “Tartı âleti”dir. Nitekim “Allâh-u Te'âlâ'nın Nüh (Aleyhisselâm) zamânında gökten bir terâzi 


w..)) 


indirdiği ve eşyâyı onunla tartmasını kendisine emrettiği” rivâyeti bu görüşü desteklemek- 
tedir. (es-Semerkandi, Bahru'l-ulüm, 3/240; İbnü Atıyye, el-Muharrarü'l-veciz, 5/31; el-Kurtubi, el-Câmi'u 
li-ahkâmi'l-Kur'ân, 16/15) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 
(İzaz 25) Acele istiyor, neyi? (Lg.) onu, kim? (081) o kimseler ki, (5,5 Y) 
imân etmiyorlar, neye? (L£.) o Bayam e (Gali 5) amao lee 
ki, (1,2 21) imân ettiler, onlar nedirler? (0yün 22 24) ziyâde korkucu kimselerdir, 
neden? (Lg) on(un kopmasın)dan, mi ne yaparlar? (9,-21453) ve bilirler, neyi? 


e e Ye eee Pe BURDUR 452 A EK a e YE Gene 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


(gi) gerçekten o (kıyâmetin kopması), nedir? (4-1) hakkın ta kendisidir, 
(Gali öl Yi) haberdâr olun, gerçekten o kimseler ki, ne yapıyorlar? (6,5L23) 
sürekli mücâdele ediyorlar, ne hakkında? (â£L4Ni , 5) o (kıyâmet) ânç(ının 
gelip gelmeyeceği) hakkında, onlar nerededirler? (> a) elbette büyük bir 
sapıtma içindedir(ler), öyle sapıtma ki, (4.5) (haktan) çok uzak olucu. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Kendileri o (kıyâmet ânı)na imân etmeyen kimseler (inkâr ve alay 
olsun diye: “Kıyâmet ne zaman kopacak, keşke hemen kopsa da kimin haklı 
olduğu ortaya çıksa” gibi laflar ederek) onu sürekli acele istiyor. 


O (âhirete) imân etmiş olan kimseler ise, on(un vuküun)dan 
ziyâdesiyle korkan kimselerdir ve şüphesiz onun hakkın (ve gerçeğin) 
ta kendisi olduğunu bilmektedirler. 


Haberdâr olun ki, o (kıyâmet) ânç(ının gelip gelmeyeceği) hakkında sür- 
rekli mücâdele etmekte olan o kimseler, muhakkak ki elbette (gerçeği 
bulmaktan) çok uzak olan bir sapıtma içindedirler. 


>, 


Cc ç ) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(61) Allâh, kimdir? (G1) Latif'tir, yâni ziyâde lütufta bulunucudur, kime? 
(C.) kullarına, (695) rızıklandırır, kimi? (4,2) o kimseyi ki, (2.25) murâd 
ediyor, (535) ve ancak 0, kimdir? (,$,21) Kaviyy'dir, daha kimdir? (4, ,21) Aziz'dir. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Allâh kullarına (iki cihanda faydalı olacak şeylerin tüm ayrıntıla- 
rını ve inceliklerini çok iyi bilen ve kendilerini bu maslahatlarına en kolay 
yoldan ulaştıran bir) Latif'tir, (bu lütfun bir tezâhürü olarak onların hak 
edip etmemelerine bakmaksızın) murâd ettiği kimseleri (istediği şekilde) 
rızıklandırır (ama herkesin istediğini vermeyip, Kendi hikmeti gereği her 
kula uygun olan bir lütufta bulunur). Yine ancak O (Allâh, her şeye hakkıyla 
gücü yeten bir) Kaviyy'dir, (istediği hiçbir şey engellenemeyen yegâne izzet 
sâhibi bir) Aziz'dir. 


22449 01 (0 ö 7.7 7 Ke » 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(53) Her kim, (55) oldu, nedir oldu? (4, 2) istiyor, neyi? GEY &:z) âhiretin 
mahsülünü (ve sevâbını), ne yaparız? (5 5) artış yaparız, kim için? (41) onun 
için, nerede? (45: , 5) ekininde, yâni ürününde, (535) ama her kim, (51-) 
oldu, nedir oldu? (4.5) istiyor, neyi? (NI & 5 >) dünyânın mahsülünü (ve 
faydalarını), ne yaparız? (55) veririz, kime? (:) ona, neden? ((4.) ondan bâzısını, 
(43 05) ama onun için yoktur, nerede? (6 Yı 3) âhirette, neden hiçbir şey? (&- 
ça) nasipten hiçbir şey. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Her kim (dünyâda yaptığı sâlih amelleriyle) âhiret mahsülünü (ve 
sevabını) arzular olduysa, onun için (sevâbını bire ondan yedi yüze kadar 
katlayarak ürününde ve) ekininde artış yaparız. 


Her kim de (âhirete inanmayıp, yaptığı iyi amellerle sâdece) dünyâ 
ekinini (ve menfaatlerini) murâd eder olduysa, ona da (ezeli takdirimize 
göre) ondan biraz veririz. Ama âhirette onun için hiçbir nasip yoktur. 


Gi ge) gal İZLE SİZ Sİ İl öç LES Aİ 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 

((-8 gi) Yoksa o (müşrik ola)nlar için var mıdır, ne? (4-72 4) birtakım 
ortaklar, öyle ortaklar ki? (1,£7 4) meşrü ettiler, kim için? Çİ) onlar için, o 
meşrü ettikleri de neden ibâret olduğu hâlde? (01! g—) dinden, neyi meşrü ettiler? (3) 
o şeyleri ki, (935 p) izin vermedi, neye? («-) on(un yapılmasın)a, kim? (41) 
Allâh, (J-233! En 9:55) ve eğer (azâbın tehiriyle ilgili hükmü ifâde eden) o 
karar kelimesi (ezelde Allâh tarafından geçmiş) olmasaydı, (5-231) elbette 
hüküm verilmiş olurdu, nerede? (,-4:) onların arasında, (533 ğl ,) ama 
gerçekten o (şirk koşan) zâlimler, (8) özellikle onlar için vardır, ne? 
(2138) büyük bir azap, öyle azap ki, (41) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Yoksa o (müşrik ola)nlar için (Allâh'a ortak koştukları putlardan 
ve şeytanlardan) birtakım ortaklar mı vardır ki, (şirk koşmak, dirilmeyi 
inkâr etmek ve sâdece dünyâ için çalışmak gibi) Allâh'ın kendisine izin 
vermediği şeyleri din olarak onlara meşrü ettiler?! 


senmi ami Laleli mak ei 454 ea e a e md ei kil 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Eğer (azâbın kıyâmete tehiriyle ilgili hükmü ifâde eden) o karar kelime- 
si (ezelde Allâh tarafından geçmiş) olmasaydı, elbette o (müminlerle kâfir 
ola)nların arasında hüküm veril(erek kâfirler şimdi çoktan helâk edil)- 
mişti. Ama o zâlimler(e ne kadar mühlet verilse de), gerçekten ziyâde acı 
verici çok büyük azap (eninde sonunda) özellikle onlara âittir. 


gi Aİ Mei BİZ ZAN LS a AAA ZN g3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(473) (Ey görebilen! Kıyâmet günü) sen göreceksin, kimi? (536) o 
(şirk koşan) zâlimleri, ne oldukları hâlde? (G5 24) Şiddetli korkuya kapılmış 
kimseler olarak, neden dolayı? (L4.) o şeyler(in azâbını çekmek)den dolayı 
ki, (1, 25) (dünyâda) kazanmıştılar, G 5) hâlbuki o (korktukları şey), nedir? 
(251 45) inicidir, kime? (,—) onlara, (Gali 3) ama o kimseler ki, (1,5 21) imân 
ettiler, daha? (! gas) 5) veişlediler, neyi? (Lİ) sâlih amelleri, onlar nerededir? 
(SİZİ! SL 635 3) cennetlerin bahçelerindedir, (4) sâdece onlara âittir, 
ne? (L5) o şeyler ki, (0? 433) istiyorlar, nerede onlara âittir? (5 4s) Rablerinin 
nezdinde, (<L3) (ey 'mümin) işte sana! Ancak bu (cennetlere kavuşmak), 
(53) sâdece O, nedir? (223) lütuftur, öyle lütuf ki, ( 2.501) ziyâde büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- (Ey görebilen kişi! Kıyâmet günü) sen o zâlimleri, (dünyâda) ka- 
zanmış oldukları (kötü) şeyler(in azâbını çekmek)den dolayı şiddetli 
korkuya kapılmış kimseler olarak göreceksin. Hâlbuki o (korktukları 
şey) onlar(ın başın)a çökecektir. 


Ama o (inanılması gereken şeylere) imân etmiş olan kimseler ve 
kendileri (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiş o (bahtiyâr) 
kişiler, cennetlerin (en temiz, en nezih, en güzel ve hoş) bahçelerinde (yer- 
leşmiş)dirler. Dilemekte oldukları (ve canlarının çektiği) her şey Rableri 
nezdinde sâdece onlara âittir. 


(Ey mümin!) İşte sana! Ancak bu (cennetlere kavuşmak), (kendisine 
nispetle dünyâ nimetlerinin değersiz kalacağı bir ikrâm ve büyüklüğü ölçü- 
lemeyecek derecede) çok büyük olan lütfun ta kendisidir. 
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Cüz: 25 KURÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 

(S3) (Habibim) işte sana! Ancak bu (cennetler), nedir? (s4.İi) öyle bir 
şeydir ki, GEZ 4) müjdeliyor, kim? (&i) Allâh, kimi? (5s) kullarını, o kullardan 
bedel? (Gi) o kimseleri ki, (! 0) imân ettiler, daha? (! ,İes3) ve işlediler, 
neyi? (SL 2JL2Jİ) sâlih amelleri, (13) (Habibim) söyle, neyi söyle? (ji Y) ben 
istemiyorum, kimden? (3) sizden, neye karşılık? (4-15) (benim tarafımdan) bu 
(İslâm'ın size ulaştırılması)na karşılık, neyi istemiyorum? (17 21) hiçbir ücreti, 
(655201 YI) ancak sevgiyi, neden sebep olan sevgiyi? (ali 3) akrabâlıktan sebep, 
yâni benim peygamberlik hakkımı tanımıyorsanız bâri aramızdaki sıla-i 
rahim nedeniyle bana eziyet etmeyin, bu mânâya göre (, ») harfi sebebiyyet 
içindir, diğer bir kavle göre ise burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (.ss3 pa 
al) şeklindedir (el-Beyzâvi; el-âlüsi) ki, Ehl-i Beyt-i sevmenin lüzümunu ifâde 
eden bu mânâ da meâl-i şerifte verilmiştir, (4-3) zâten her kim, (0,35 2) 


dd 


kazanırsa, neyi? (& <5) (amel cihetinden) güzel bir şeyi, (3,5) artırırız, kim 


için? (43) onun için, nerede? (55) onda, yâni yaptığı güzel amelde, neyi artırırız? 
(C2) büyük bir güzelliği, (ü! 01) şüphesiz ki Allâh, kimdir? () 4£) Gafür'dur, 
daha kimdir? ($ s3) Şekür'dur. 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Habibim!) İşte sana! Ancak bu (cennetler), kendileri imân etmiş 
ve sâlih ameller işlemiş olan kullarını Allâh'ın müjdelemekte olduğu 
(çok değerli bir) şeydir. (Habibim! Mal toplayıp sana rüşvet teklif ederek 
putlara hakâret etmemeni isteyen Kureyş müşriklerine) de ki: “Ben bu 
(İslâm'ın size ulaşması)na (dâir sarf ettiğim gayrete) karşılık sizden hiç- 
bir ücret istemiyorum, lâkin akrabâlık nedeniyle olan sevgiyi (talep 
ediyorum ki bu sevgi sizi benim haklarımı gözetmeye sevk etmelidir, benim 
peygamberlik hakkımı tanımıyorsanız, benim umümi bir rahmet ve tam bir 
nimet oluşumu takdir etmiyorsanız, bâri aramızdaki sıla-i rahim nedeniyle 
bana eziyet etmeyin).” 


/(Habibim! Bütün ümmetine) de ki: “Ben buna karşılık sizden o 
yakınlar(ım ve Ehi-i Beytim olan eşlerim, çocuklarım ve onların zürriyetleri) 
hakkında olan sevgiden başka hiçbir ücret (ve menfaat) istemiyorum.” / 


Zâten her kim (amel nâmına) güzel bir şey kazanırsa, Biz kendisi için 
onun (tarafından yapılan amel) hakkında (birebir karşılık vermeyip, sevap- 
larını katlayarak) büyük bir güzellik artırırız. Şüphesiz ki Allâh, (kulla- 
rının günahlarını çokça örten bir) Gafür'dur, (en ufak bir amele dahi çok 
sevap veren bir) Şekür'dur. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(0,1 e si) (Habibim) yoksa o (kâfir ola)nlar (senin hakkında) diyorlar 
mı, neyi diyorlar mı? (.s,-1) o uydurdu, kime karşı? (ai 18) Allâh'a karşı, neyi? 
(6iZ—) bir yalanı, (iz; 56) hâlbuki murâd etseydi, kim? (41) Allâh, ne yapardı? 
(ç55) mühür vururdu, neyin üzerine? (SL e) senin kalbinin üzerine, yâni 
seni okuyup anlayamayan bir hâle getirerek bu iftirâyı durdururdu ama sana 
vahyini devâm ettirdiğine göre sen hak üzeresin, (5-53) zâten mahveder, 
kim? (âsi) Allâh, neyi? (Jeli) bâtıl (ve asılsız iddiâlar)ı, daha ne yapar? (535 3 
ve sâbit kılar, neyi? (5:1) hakkı, ne ile? («C4Z—.) (âyetlerinin) kelimeleriyle, 
($ı) şüphesiz 0, kimdir? (15) Alim'dir, yâni ziyâde bilicidir, neyi? ( ) yili Si) 
göğüsler(de bulunan kalpler)in sâhip olduğu şeyf(ler)i. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- (Habibim!) Yoksa o (kâfir ola)nlar (senin hakkında): “O (Muham- 
med de peygamberlik iddiâ ederek), Allâh'a karşı bir yalan uydurdu” mu 
diyorlar?! 


Hâlbuki Allâh murâd etseydi senin kalbinin üzerine mühür vururdu 
(da, seni anlayamayan ve konuşamayan bir hâle getirerek bu iftirânı sonlan- 
dırırdı. Ama sen Rabbine iftirâ etmediğin için sana vahyini sürdürmektedir). 
/Allâh murâd etseydi senin kalbinin üzerine (sabır ve metâneti) mühür 
(gibi) vururdu (da artık sen onların bu sözlerinden hiç üzülmezdin)./ 


Zâten Allâh (sana indirmiş olduğu âyetlerinin) kelimeleri sebebiyle 
bâtıl (ve asılsız iddiâlar)ı sürekli mahveder ve hakkı dâimâ sâbit kılar. 


(Kendisine vahiy geldiği iddiâsıyla ortaya çıkan sahtekârlar hakkında 
Allâh'ın değişmez kânunu böyleyken, farz-ı muhâl sen iftirâcı biri olsaydın 
her geçen gün düşmanlarının dâvâsı mahvolup giderken, senin dinin daha 
ziyâde kuvvetlenir miydi?) 


Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), göğüsler(de bulunan kalpler)in sâhip 
olduğu şeyf(ler)i (onlarda bulunan tüm sırları, niyet ve inançları hakkıyla 
bilen ve karşılığını verecek olan bir) Alim'dir. 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 

(53) Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (si) öyle (merhametli) bir 
Zâttır ki, (İz) kabül eder, neyi? (551) tevbeyi, kimden? (Us 52) kullarından, 
daha ne yapar? (!, 455) ve afv eder, yâni vaz geçer, neden? (Şi v2) kötü 
şeyler(e cezâ vermek)den, daha ne yapar? (3 ) ve bilir, neyi? (4) o şeyleri ki, 
(54x35) yapıyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 25 

25- Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (merhametli) bir Zâttır ki; (dile- 
diği) kullarından tevbeyi kabül eder ve (yaptıkları) kötü şeyler(in büyük- 
küçük olduğuna bakmaksızın ve hiçbir şart koşmaksızın, dilediği kimselerin 


günahlarına cezâ vermek)den (vaz geçerek) afv eder. Zâten O yapmakta 
olduğunuz şeyleri(n tüm tafsilâtını) bilmektedir. 


a3 70-44 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 

- 259) ve çokça icâbet eder, kime? (0-81) O 
kimselere ki, (1, <> 21) imân ettiler, daha? (! iss ) ve işlediler, neyi? (Jİ) 
sâlih amelleri, daha ne yapar? G7 3) ve fazlaca verir, kime? (4) onlara, neden 
verir? (4L.23 5.) Kendi lütfundan, (6 y Esi 35) kâfirler ise, (8) özellikle onlar 
için vardır, ne? (&1i£) büyük bir azap, öyle azap ki, (4.43) çok şiddetli olucu. 


Allâh-u Te'âlâ daha ne yapar? çe z 


Meâl-i Şerif - 26 


26- Yine (ancak) O (Allâh-u Te'âlâ), kendileri imân etmiş ve sâlih 
ameller işlemiş olanlar(ın duâların)a çokça icâbet eder. Ayrıca (sonsuz) 
lütfundan onlara (hak ettiklerinin ve istediklerinin fevkinde) fazlaca verir. 
Kâfirler ise; çok şiddetli olan büyük bir azap sâdece onlara âittir. 


7d 
di 


3 v3 . (07 47 # 2 Ow gö 1 > 01» 
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lü, iye 1403 3 ug) İRİ 3 BİNİ kl Şiş 
5 sala Ğİ 
İİ a e 03 a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 


(4-5 53) Eğer döşeseydi, kim? (âsi) Allâh, neyi? (6371) rızkı, kim için? (oi) 
kulları için, (153) elbette azgınlık ederlerdi, nerede? (Yi >) yer(yüzün)- 
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de, (İ55 ba İ ye 3) velâkin (rızıklardan) indirir, ne ile? ( a) bir ölçü ile, neyi 
indirir? (U3) o şeyi ki, (2.25) murâd ediyor, (451) zirâ şüphesiz O, bu makam 
talil içindir, kimi? (.L5.) özellikle kullarını, kimdir? ( —3) Habir'dir, daha 
kimdir? (sa) Basir'dir. 
Meâl-i Şerif - 27 
27- Eğer Allâh (tüm) kulları için rızkı (genişletip) döşeseydi, elbette 
onlar yer(yüzün)de (birbirine karşı) azgınlık ederlerdi. Velâkin O, (kulla- 


rına rızık olarak uygun görüp) murâd etmekte olduğu şeyi (hikmeti gere- 
8i) bir ölçü ile indirmektedir. 


Şüphesiz ki O (Allâh bütün yarattıklarından haberdâr ise de), özellikle 
(mükellef) kullarını(n gizli-açık tüm hâllerini hakkıyla bilen bir) Habir'dir, 
(kimin ne yaptığını ziyâdesiyle gören bir) Basir'dir. (Dolayısıyla onların fa- 
kirlik ve zenginlik, darlık ve bolluk gibi hâllerini, zaman ve zemine göre ken- 
dilerine uygun düşecek şekilde takdir etmiştir.) 


YALİN LZ 3431225 ALS RR e ERİN İZE gl g3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(53) Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (0) öyle (kudretli) bir 
Zâttır ki, (Jj; 7) indiriyor, neyi? (& 231) (kıtlıktan kurtulmalarına) yardımcı 
olan o yağmuru, neden sonra? (! las G 4545) onlar ümit kestikten sonra, 
daha ne yapıyor? (/-2:54) ve neşrediyor, yâni yayıyor, neyi? (4 2255) rahmetini(n 
eseri olan yağmuru), (543) zâten ancak 0, kimdir? (2) gi) Veliyy'dir, daha kimdir? 
(Jİ) Hamid'dir. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- Yine ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; (kurak- 
lığa mâruz kalan insanların) ümit kesmiş olmalarının ardından (kıtlıktan 
kurtulmalarına) yardımcı olan o yağmuru indirmektedir ve rahmetini(n 
eserlerini dağ tepe her yere) yaymaktadır! 


Zâten ancak O (Allâh, kullarına iyilik yapmayı ve onları yaşatmayı üst- 
lenmiş bir) Veliyy'dir, (bütün iyilikler Kendisinden olması hasebiyle tüm 
hamdlere lâyık olan bir) Hamid'dir! 


G3 Yi - ŞAM ŞİZ Yİ ğe 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 
(gi ga) Ve O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının ve birliğinin) âyet (ve 
delil)lerindendir, ne? (15121! $İ£) gökleri yaratması, daha? (,,>3Y13) ve yeri, 
daha neyi yaratması? (43) ve o şeyleri (yaratması) ki, (€ 5) yaydı, nerede? (4) 
o ikisinde, o yaydığı da neden ibâret olduğu hâlde? (12 5 o) her bir hareket eden 
canlıdan, (5-25) yine O, neye? (ez ul) onları toplamaya, ne zamanda? (131 
: 53) dilediği zamanda, nedir? (545) Kadir'dir. 
Meâl-i Şerif - 29 
29- O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının ve birliğinin) âyet (ve delil)- 
lerinden biri de, göklerle yeri ve o ikisinde yaymış olduğu her bir hare- 
ket eden canlıyı (yoktan) yaratmasıdır. Üstelik O (Allâh-u Te'âlâ), dilediği 


zamanda onları (diriltip mahşere) toplamaya (da tam mânâsıyla gücü ye- 
ten bir) Kadir'dir. 


BİLE YENİN İSA ELLİ Sa e Şİ Eş 
i e Kerimehin Kelime Mânâsı - 30 

(G5) Ve ne şey, (©1251) isâbet ettiyse, kime? (3) size, o da neden ibâret olduğu 
hâlde? (Gal o) herhangi bir musibettten, işte o ne sebebiyledir? (x 5) işte o 
şeyler sebebiyledir Ki, (£:29) kazandı, ne? Çi) elleriniz, (! 4555) yine de 
O (Allâh-u Te'âlâ) afv ediyor, yâni vaz geçiyor, neden? ( pi 4) bir çok(larını 
cezâlandırmak)dan. 

Meâl-i Şerif - 30 

30- Bir de size isâbet eden herhangi bir musibet (ve belâ var ya), 
işte (onların hepsi de) sizin ellerinizin kazanmış olduğu (ve bilfiil işledi- 
giniz kötü) şeyler sebebiyledir. Yine de O (Allâh-u Te'âlâ günahlarınızın) 
birçokflarını cezâlandırmak)dan (Vaz geçip onları) afv etmektedir. (Zâten 


her günahın cezâsını dünyâda verecek olsaydı, yeryüzünde insanları bırak 
hiçbir canlı dahi yaşamazdı.) 


Bye Yö ği dr dsl g5 İN ör 
i Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
(çi G3) Ve siz olmadınız, kimler? (4 —; pa) (Allâh-u Te'âlâ'yı) aslâ âciz 
bırakıcı kimseler, nerede? (» Yı | yerde, (—i UL) ve sizin için yoktur, 
kimden başka olduğu hâlde? (44! 03 ,) Allâh'tan başka, kimlerden hiçbiri yoktur? (&» 
cJ3) yakın dost(lar)dan hiçbiri, daha? ( 5 Y3) gerçek (mânâda) yardımcı- 
(lar)dan hiçbiri de yoktur. 


Cüz: 25 KURÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Ayrıca siz yer(yüzün)de (sizi musibete çarptırmaktan) aslâ (Allâh-u 
Te'âlâ'yı) âciz bırakacak kimseler olamazsınız. Üstelik sizin için Allâh'tan 
başka yakın dost(lar)dan hiçbiri yoktur, gerçek (mânâda) yardımcı- 
(lar)dan hiçbiri de yoktur (ki, sizi O'nun azâbından kurtarabilsin). 


GİS AİN RİN sb yaz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(456i 5-5) Yine O (Allâh-u Sübhânehü)nun (varlığının ve kudretinin delil 
ve) âyetlerindendir, ne? (,1; 201) akıp giden o (yelkenli) gemiler, nerede? (, 5 
Za) denizde, ne gibi oldukları hâlde? (YE) dağlar gibi. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- Denizde akıp giden o dağlar gibi (yelkenli) gemiler de O (Allâh-u 
Sübhânehü)nun (varlığının, birliğinin ve sonsuz kudretinin delil ve) 
âyetlerindendir. 


> GE 0.0 r 
S3 Öle bl 1135 Gaz Za Lİ LZ 
e 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(s5 ol) Eğer O (Allâh) murâd etseydi, ne yapardı? (Ç<—-;) sâkinleştirirdi, 
yâni durdururdu, neyi? (70) rüzgârı, sonra ne olurdu? (4 İli55) sonra onlar(ı 
taşıyan gemiler) dönüşürdü, nedir olmaya dönüşürdü? (1 <-14) sâbit duran 
şeylere, ne üzerinde? (: pır ir onun sırtı üzerinde, yâni denizin üstünde, (91 
e .s) işte sana şüphesiz bu (anlatıla)n(lar)da vardır, ne vardır? (6) çok 
büyük nice âyetler, kim için? ( (> İY) ziyâde sabırlı her bir kimse için, öyle 
sabırlı kimse ki, ( ) $3) çokça şükredici. 


Meâl-i Şerif - 33 


33- Eğer O (Allâh) murâd etseydi (gemilerin seyrini sağlayan) rüzgârı 
sâkinleştirirdi de sonra onlar(ı taşıyan gemiler denizde ilerleyemeyip) 
onun sırtı üzerinde (tam denizin ortasında) sâbit duran şeylere dönü- 
şürdü. (Ey insan!) İşte sana! Gerçekten de (lüzumsuz şeyleri düşünmek- 
ten kaçınıp hakkı tefekkür husüsunda zahmetlere katlanıp) çokça sabreden 
ve (bütün himmetini Allâh-u Te'âlâ'nın âyetlerine bakmaya ve nimetlerini 
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düşünmeye hasrederek) hakkıyla şükreden her bir (imânlı) kimse için, 


elbette bu (anlatıla)n(lar)da (Allâh-u Te'âlâ'nın yüce sanatlarını gösteren) 
çok büyük nice âyetler vardır. 


Bp gp İZNE İİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
(Gez şi) Ya da helâk eder, neleri? (S4) onları, yâni fırtınaya tutulan gemileri 
ve içindeki insanları, ne sebebiyle? (&.) o (kötü) sel sebebiyle ki, (1,5) o(nda 
yolculuk yapa)nlar kazandılar, daha ne yapar? (.& 55) ve O (Allâh-u Te'âlâ) afv 
eder, yâni vaz geçer, neden? ( > «8) birçok(larını cezâlandırmak)dan. 


Meâl-i Şerif - 34 


34- Ya da (Allâh-u Te'âlâ murâd ederse bir kasırga göndererek) kendile- 
rinin (bizzat) kazanmış olduğu (kötü) şeyler sebebiyle o (fırtınaya tutulan 
gemileri ve içindeki insa)nları helâk eder ve birçokflarını cezâlandırmak) 
dan (vaz geçip onları) afv eder. 


yasa 4G Lİ BİŞİ geli glş3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


a” 9 


Xrok 


O 
© 


18, 
278 


Allâh-u Te'âlâ niçin böyle yapar? İntikam almak için. Daha niçin? (153) ve bilsin 
diye, bu cümle kendisinden önce hazfedilmiş mukadder bir ta'lil cümlesine 
atfedilerek mensüb olmuştur ki takdiri (41255 ; ga iz) şeklindedir, (el-Beyzâvi; 
ed-Dürru'-masün) kim bilsin? (5-81) o e yeşiçe (0,5515) sürekli 
mücâdele ediyorlar, ne hakkında? (LEG 3) âyetlerimiz(i iptal) hakkında, 
neyi bilsinler diye? (6-4 (3) onlar için yoktur, neden hiçbiri? (,a—>4 4) herhangi 
bir kaçış yerinden. 


Meâl-i Şerif - 35 


35- (Evet! Allâh-u Te'âlâ bâzı suçluları böylece dünyâda peşinen 
cezâlandırmaktadır, tâ ki O'nun kudretinin büyüklüğü açığa çıksın) bir de 
âyetlerimiz(i iptal) hakkında sürekli mücâdele etmekte olan o kimseler 
bilsin ki, (Bizim azâbımızdan kurtulmak üzere) kendileri için hiçbir kaçış 
yeri yoktur! 


o EE EİN LERİ ederin 
İS 045 GESİ gel 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 

(G3) Artık ne şey ki, (as i) siz verildiniz, o da neden ibâret olduğu hâlde? (Xa 
« 5) herhangi bir şeyden, yâni size verilmiş olan her şey, nedir? (4 res (3) 
işte o hayâtın yaşantısıdır, öyle hayat ki, (Nİ) en alçak olucu, (;) ama o 
şey ki, nerede olucu? (a is) Allâh'ın nezdinde, o nedir? (| <5) çok hayırlıdır, 
daha nedir? (3) ve daha ziyâde kalıcıdır, kim için hayırlı ve kalıcıdır? (al) O 
kimseler için ki, (1,2 21) imân ettiler, daha? 3 3 li ) ve ancak Rablerine, 
(05 55) tevekkül etmektedirler. 

Meâl-i Şerif - 36 

36- Artık size (mal ve mülkten) hangi şey verilmişse (bilin ki hepsi 
de) o çok alçak olan (dünyâ) hayâtın(ın birkaç günlük geçici) yaşantısıdır. 
Ama Allâh nezdinde bulunan (mükğfat)lar (kendisine hiçbir keder karış- 
mamış hâlis ve sonsuz bir lezzet olduğundan) o kimseler için çok hayırlı 


ve daha kalıcıdır ki onlar imân etmiştirler ve ancak Rablerine (güvenip) 
tevekkül etmektedirler. 


Gpiyak pp SIZ azad SY ÜS yz geliş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 37 
Daha kim için hayırlı ve kalıcıdır? (Gal13) ve o kimseler için ki, (0,25) 
sakınırlar, neden? (,YI 7502) günahların büyüklerinden, (,-Yi) kelimesi 
cins kabül edildiği için cemi olarak tercüme edilmiştir, daha neden sakınırlar? 
(15813) ve (zinâ gibi) çok çirkin şeylerden, daha ne yapıyorlar? (!, a5 4 1313) 
birde kızdıkları zaman, (3) özellikle onlar, ne yaparlar? (947455) bağışlarlar. 
Meâl-i Şerif - 37 
37- Bir de o kimseler için (âhiret sevapları çok hayırlıdır) ki onlar 
günahların büyüklerinden ve (özellikle zinâ gibi) çok çirkin şeylerden 


sakınırlar ve (herhangi bir nedenle) öfkelendikleri zaman ancak onlar 
bağışla(ma erdemine sâhip olu)rlar. 


Sd 


ki Sgk AŞ gali İN RELİ öpüllş 
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Âyet-i Kerimenin elime Mânâsı - 38 


YO) 


Allâh nezdinde olan şeyler daha kim için hayırlı ve kalıcıdır? (G0 (5) ve o kimseler 
için ki, (! 5 Xi) hakkıyla icâbet etmiştirler, kime? (7) Rablerin(in 
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dâvetin)e, daha ne yaptılar? (1,215) ve hakkıyla kıldılar, neyi? (4 ii) o (farz) 
namazf(lar)ı, (ça; 7213) bir de onların işi, nedir? (.4),-3) istişâre (ile)dir, nerede? 
(—E) aralarında, daha ne yaparlar? (La43) ve o e Yerden ki, (553) Biz rızık 
olarak verdik, kime? (ça) onlara, ne yaparlar? (Sati 5) infâk ederler. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Yine o kimseler için (âhiret mükğfatları çok hayırlıdır) ki onlar 
Rablerin(in İmân ve itâat dâvetin)e hakkıyla icâbet etmiştirler, o (farz) 
namaz(lar)ı hakkıyla kılmıştırlar ve onların (her biri kendi kafasına göre 
hareket etmeyip) işleri de aralarında istişâre (ile icrâ edilmekte)dir. Bir 
de onlar kendilerine rızık olarak verdiğimiz şeylerden (zekât ve fitre 
gibi vecibeleri yerine getirmek üzere muhtaçlara) infâk ederler. 


İyi ÇA AİN GELİ IB Gelğ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


Allâh nezdinde olan şeyler daha kim için hayırlı ve kalıcıdır? (050113) yine o kimseler 
için ki, (9L3İ 131) isâbet ettiği zaman, kime? (3) onlara, ne? (4 43i) zulüm, 
(ça) ancak onlar, ne yaparlar? (94/-a:5) (hakları kadar) intikam alırlar. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Daha o kimseler için (âhiret hayırlıdır)ki; kendilerine bir zulüm 
isâbet ettiği zaman ancak onlar (zâlime karşı boyun eğmemekte ama en 
ufak bir şekilde haddi aşmayıp sâdece hakları kadar) intikam almaktadırlar. 


IN eğ YE BL ÇE 326 İş GE zl iel dez le eb LE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 

(42165 5 b <3) Zâten kötü bir işin karşılığı, nedir? (4:2) kötü bir davranıştır, 
öyle kötü iş ki, (LİL) onun misli (ve benzeri), (4-3) artık her kim, (Liz) afv 
ederse (cezâ vermekten vazgeçerse), daha? (çizi 5) ve ıslâh ederse (arayı 
düzeltirse), (426) artık onun ecri(ni ve sevâbını vermek), kime âittir? (ai ui) 
Allâh'a âittir, (&ı) şüphesiz ki O, (S3 Y) sevmez, kimi? (0) ii) o (intikamda 
haddi aşan) zâlim kimseleri. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- Zâten kötü bir muâmelenin karşılığı onun benzeri kötü bir dav- 
ranıştır. 
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Ama her kim (kendisine kötü davrananı) afv eder ve (onunla arasını) 
düzeltirse, artık onun ecri(ni ve sevâbını vermek) Allâh'a âittir. (Bu yüz- 
den hiçbir kimse o mükâfâtın büyüklüğünü takdir edemez.) Şüphesiz ki O 
(Allâh-u Te'âlâ), o (kötülüğü başlatan ve intikamda haddi aşan) zâlimleri 
sevmez (ve yaptıklarına rızâ göstermez). 


> — GE gi 
bla giz Gİ eb ii yaz yal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 


(1 3) Ve yemin olsun o kimse ki, (5-251) hakkını aldı, neden sonra? (5.55 
ib) zulme uğradıktan sonra, burada masdar mechül için binâ kılınmıştır 
ki takdiri (çık G3 45) şeklindedir, (el-Beyzâvi; el-Âlüsi) (Cu, 36) (Habibim) işte sana! 
Onlar (Var ya); (iz U) onların aleyhine yoktur, ı nelerden hiçbiri? (J— o) 
(cezâ ve sitemle alâkalı) yol(lar)dan hiçbiri. 

Meâl-i Şerif - 41 

41- Yemin olsun ki; her kim zulme uğramasının ardından (yetkili 
mercilere mürâcaat edip kısas) hakkını alırsa, (Habibim) işte sana! Onlar 
(var ya); onların aleyhine (ne cezâ, ne ayıplama ve ne de sitemle alâkalı) 
hiçbir yol yoktur. 


Bu âyet-i kerimeden yola çıkarak bir kimse kendisine zulmeden birinden hakkını almaya 
bizzât teşebbüs edemez. Bilakis konuyu hâkime arzederek hakkını ancak bu yolla almalıdır. 
(el-Âlüsi, 24/311) 


İİ n225 AN öyle öl İZ eN SI 
BEİ NİZ İİİ İSİ gk, 
> 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
Yu U31) O (ayıplama ve cezâlandırma) yol(u) ancak, kimin aleyhinedir? 
Geli 3) o kimselerin aleyhinedir ki, (Old) zulmediyorlar, kime? ( (81) 
insanlara, daha ne yapıyorlar? (5, 4:53) ve azgınlık yapıyorlar, nerede? > YI | 
yer(yüzün)de, n ne ile mültebis oldukları hâlde? (4 -2j| A) hakkın gayrı ile, yâni 
haksız yere, (ds, s1) (Habibim) işte sana! Onlar, e) ancak onlar için vardır, 
ne vardır? (2li£) çok büyük bir azap, öyle azap ki, (çi) ziyâde acı verici. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- O (cezâ verme ve ayıplama) yol(u ve usülü) ancak o kimselerin 
aleyhine (tatbik edilmekte)dir ki onlar insanlara zulmetmektedirler ve 
yer(yüzün)de haksız yere azgınlık yapmaktadırlar. 
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(Habibim!) İşte sana! Onlar (var ya); ziyâde acı verici çok büyük bir 
azap ancak onlar içindir. 


DAİ İRİ 2 K 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 


(533) Ve andolsun ki; her kim, (| >) sabrederse, daha? Çi) ve afv 
ederse, (<3 01) (ey mümin) işte sana, gerçekten bu, nedendir? ( , Ea | ç 35 si) 
elbette azmedilmesi (ve ciddiyetle talep edilmesi) gereken işlerdendir. 
Burada (45£) kelimesi masdar bima'nâ mef'ül olup bu izâfet, sıfatın mevsüfuna 
izâfeti kabilindendir ki takdiri: (45 Eyi yayı gs) şeklindedir. 


Meâl-i Şerif - 43 


43- Yine andolsun ki; her kim (karşılaştığı kötülüklere) sabreder ve 
(kısas hakkını kullanmayıp) afv ederse, (ey mümin) işte sana! Gerçekten 
de bu (erdemli davranış) elbette azmedilmesi (ve ciddiyetle talep edilme- 
si) gereken işlerdendir. 


Rİ 6583 25 ya 3 ya İSİN Li a 
BLAİR la iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 

(05) Ama her kimi, (ji) dalâlete düşürürse (saptırırsa), kim? (4) 
Allâh, (4 43) artık onun için yoktur, kimlerden hiçbiri? (3 54) veli (ve yardım 
edecek kimseler)den hiçbiri, öyle veli ki neden sonra olücu? (01 a5 a) O (Allâh-u 
Sübhânehü)n(un saptırmasın)dan sonra, (555) (Habibim) ve sen görürsün, 
kimi? (GÜ) o (şirk koşan) zâlimleri, ne zaman? (1515 43) gördükleri zaman, 
neyi? (&1i.2İ1) o (âhiret) azâbıfnı), ne oldukları hâlde görürsün? (5,1 5) derler, bu 
cümle (.s7533) cümlesinin ikinci mef'ülü de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ 
buna göredir, neyi derler? (37-2 gi İs) biraz olsun geri dönüşe var mıdır, 
nelerden biri? Ye o) (azaptan kurtaracak) yol(lar)dan herhangi biri. 


Meâl-i Şerif - 44 


44- Ama Allâh her kimi(n kötü yolu tercih ettiğini bildiği için onu 
hak yoldan saptırarak) dalâlete düşürürse, artık onun için O (Allâh-u 
Sübhânehü)n(un saptırmasın)dan sonra hiçbir yardımcı yoktur (ki onu 
yola alabilsin). 
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(Habibim!) O (âhiret) azâbı(nı) gördüklerinde ise sen o (şirk koşan) 
zâlimleri göreceksin ki: “(Acabâ dünyâya) biraz olsun geri dönüşe hiçbir 
yol var mıdır (ki imân edip sâlih amel işleyelim de bir daha buraya dönme- 
yelim)?!” diyeceklerdir. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


(635) (Habibim) yine sen göreceksin, kimi? —) onları, ne oldukları 
hâlde? (9,->727) arz olunuyorlarken, neyin üzerine? (Lg:ls) onun üzerine, yâni 
cehennem azâbına, daha ne oldukları hâlde? (5,.x&15 ) alçalıp küçülmüş kimseler 
hâlinde, neden dolayı? (Jin g)zilletten dolayı, yâni düştüklerialçakdurumdan 
dolayı, daha ne oldukları hâlde göreceksin? (9, ? ka) bakıyorlarken, ne ile? (— yi o) 
bir göz kımıldatmakla, burada (£ -) harfi, (() mânâsındadır, (ed-Dürru'-masün) 
öyle bakış ki, (4-45) gizli olucu, (JL33) ve dedi, kim? (0-081) o kimseler ki, (1,221) 
imân ettiler, neyi dedi? (, kl 01) gerçekten hüsrâna uğrayanlar, kimlerdir? 
(081) ancak o kimselerdir ki, (1, ye zarara uğrattılar, kimi? (44-8 #1) kendi 
nefislerini, daha kimi? el 3) ve âilelerini, ne zamanda? (A 2al 6ş 55) kıyâmet 
gününde, (51 ii öl y Yİ) haberiniz olsun ki; gerçekten o (şirk koşan) zâlim 
kimseler, nerededir? (çiz .s) büyük bir azap içerisindedir, öyle azap ki, (25) 
dâimi olucu. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Habibim!) Yine sen onları o (cehennem azâbı)na arz olunuyorlar- 
ken, (kendilerine isâbet eden azapların büyüklüğü nedeniyle düştükleri) zil- 
letten dolayı alçalıp küçülmüş kimseler oldukları hâlde (atılacakları ate- 
şe göz dolusuyla değil de, idâma götürülenin kılıca bakması gibi zayıf ve) gizli 
bir göz kımıldatışla (ve hırsızlama bir bakışla) bakarlarken göreceksin! 


O imân etmiş olan kimseler ise (işte o zaman): “Şüphesiz o (zarar 
çeşitlerinin tümünü kendilerinde toplayarak tam mânâsıyla) hüsrâna uğ- 
ramış olan kimseler (dünyâda Allâh yoluna infakta bulunanlar değil), asıl 
kıyâmet gününde kendilerini ve âilelerini (cennetten mahrum bırakıp, 
cehenneme sokarak) zarara uğratanlardır” dedi. 


İŞLEYEREK Bi laa a ele a Eğ a le a ör 467 e e İç A YE İEP GENE 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM eş-Şürâ 
Süre: 42 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Haberiniz olsun ki; gerçekten o (şirk koşan) zâlimler dâimi olan bür- 
yük bir azap içerisindedir(ler). 


Gİ j2 ge ÖLSÜN Şİ YEŞİL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 

(54 47) Zâten olmadı, kim için? (8) onlar için, kimlerden hiçbiri olmadı? (5, 
2.231) dostlardan hiçbiri, öyle dostlar ki, (9,25) yardım edecekler, kime? (ç4) 
onlara, kimden başka oldukları hâlde? (ais 0 5) Allâh'tan başka, (4 55) ama her 
kimi, (İz) dalâlete düşürürse (saptırırsa), kim? (41) Allâh, (45 L3) artık 
onun için yoktur, nelerden hiçbiri? | — 6) (hidâyete erdirecek) yol(lar)dan 
hiçbiri. 

Meâl-i Şerif - 46 

46- Üstelik onlar için Allâh'tan başka dostlardan hiçbiri yoktur 
ki kendilerine yardım ede(rek azaplarını def ede)bilsinler. Zâten Allâh 
her kimi(n kötü yolu tercih ettiğini bildiği için onu hak yoldan saptırarak) 


dalâlete düşürürse, artık onun için (dünyâda hidâyete, âhirette de cenne- 
te kavuşturacak) hiçbir yol yoktur. 


gr ZE 
Gini aye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 


(! zil) (Ey insanlar) hakkıyla icâbet edin, kime? Çi g) Rabbiniz(in 
dâvetin)e, neden önce? (çk öl Jö 0) gelmeden önce, ne? (4x) büyük bir gün, 
öyle gün ki, (572 V) hiçbir geri çevrilme yoktur, ne için? (4) onun için, o gün kim 
tarafından gelmeden önce? (a 6) Allâh(-u Te'âlâ tarafın)dan, Çİ U) sizin için 
yoktur, nelerden hiçbiri? (siz ç—) sığınacak herhangi bir yerden, ne zamanda? 
(4-25) işte o günde, (—i G3) ve yine sizin için yoktur, nelerden hiçbiri? (&— 
S3) (kötü işleriniz hakkında red ve) inkârdan hiçbiri. Bu kelime kıyâs dışı 
olarak (581) fiilinin masdarı olarak gelmiştir. (e-Âlüsi) 


Meâl-i Şerif - 47 


4'7- (Ey insanlar!) Kendisi için hiçbir geri çevrilme (söz konusu) olma- 
yan büyük bir gün (sizin başınıza) Allâh(-u Te'âlâ tarafın)dan gelmeden 
önce Rabbiniz(in dâvetin)e hakkıyla icâbet edin. 
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(Zirâ dünyâda peygamberler vâsıtasıyla size gösterilen kurtuluş yoluna 
girmemeniz hâlinde) sizin için işte o gün hiçbir sığınacak yer bulunma- 
yacaktır; (o gün) sizin (amel defterleriniz önünüze açılacağı ve uzuvlarınız 
günahlarınıza şâhitlik yapacağı) için (işlemiş olduğunuz kötülükler hakkın- 
da) hiçbir inkâr (hakkınız ve cezâsına karşı hiçbir itirâzınız) da (söz konu- 
su) olmayacaktır. 


9LL3YI GESİ İĞ! Gis İN YI İİ ÖN az gele BEİ Lİ ES azl dü 
GB İS OLIYI SE dei El, iz Lal İp gö 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(152751655) (Habibim) şimdi eğer onlar (sana itâatten) yüz çevirirlerse, 
(4.231 23) zâten Biz göndermedik, kimi? (3) seni, kimin üzerine? (4 İz) 
onların üzerine, ne olarak? (Uk.4>) bir muhâfız (ve bekçi) olarak, (<L:İ£ öl) 
senin üzerine (hiçbir vazife) yoktur, (Ça y I) ancak tebliğ (ve ulaştırma 
görevi) vardır, (G3) ve şüphesiz ki Biz, (6331 31) tattırdığımız zaman, kime? 
(6L3Y1) insanlara, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, tattırma kimden olduğu hâlde? (4) Bizden, neyi tattırdığımız zaman? (âz<-5) 
bir rahmet (ve nimeti, (7.3) sevinir, ne ile? (L4.) onunla, (4 0l3) ama 
isâbet ederse, kime? —) onlara, ne? (iz 2) kötü bir şey, ne sebebiyle? (L3.) o 
şeyler sebebiyle ki, (&.255) takdim etti (öne sürdü), ne? (çi) kendi elleri, 
(5L23Y1 56) artık şüphe yok ki o (günahkâr) insan, nedir? () 42—) büyük bir 
nankördür. 


Meâl-i Şerif - 48 


48- (Habibim!) Şimdi eğer onlar (sana itâatten) yüz çevirirlerse, 
zâten Biz seni onların üzerine bir muhâfız (ve ne yaptıklarını tâkip ede- 
cek bir gözetici) olarak göndermedik (ki, onların inkârlarını önemseyesin 
ve amellerini gözleyip hesaplarını göresin). Senin üzerine (düşen vazife) 
ancak (sana vahyedilmiş olan hükümleri açıklayıp) tebliğ (etmen)dir (ki 
sen de o görevi hakkıyla yaptın)! 


Bir de şüphesiz ki insanlara Bizden (sıhhat-ü âfiyet, zenginlik ve gü- 
venlik gibi) bir rahmet (ve nimet) tattırdığımız zaman (kibir ve şımarıklı- 
ga kapılarak) onunla sevinirler). 


Ama kendi ellerinin öne sürmüş olduğu (günahlardan ibâret uğur- 
suz) şeyler sebebiyle onlara (hastalık, korku ve fakirlik gibi) kötü bir şey 
isâbet edecek olsa, artık şüphe yok ki o (günahkâr) insan (sâhip olduğu 
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tüm nimetleri unutup sâdece başına gelen belâyı düşünen, onu büyüten ve 
kendi günahı sebebiyle o belâyı hak ettiğini düşünmeyip zulme uğradığını 
sanan) büyük bir nankördür. 


| 


eğ Sağ İŞ BİZ 
BİLİNMEZ YU gz 


Iİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 
(4) Ancak Allâh'a âittir, ne? (1201 GİZ) göklerin mülkü (ve saltanatı), 
daha? (Y03) ve yerin, (5-İ:5) yaratır, neyi? (L:) o şeyleri ki, (2.25) murâd 
ediyor, (£.£) hibe eder (bahşeder), kim için? (4-1) o kimse için ki, (5) 
murâd ediyor, neyi bahşeder? (61) kız (çocuk)ları, daha ne yapar? (£.£5) yine 
hibe eder (bahşeder), kime? (4) o kimseye ki, (4.45) murâd ediyor, neyi 
bahşeder? (5 $ ii) erkekleri. 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Göklerin ve yerin mülkü (saltanat ve hükümranlığı) sâdece Allâh'a 
âittir! (Dolayısıyla nimeti de külfeti de istediği şekilde dağıtma hakkına 
sâhiptir.) O irâde etmekte olduğu şeyleri yaratır. (Hiçbir şey Kendisine zor- 
la yaptırılamaz.) Dilemekte olduğu kimseler için (sâdece) kız (çocuk)lar 
bahşeder, istemekte olduğu kimseler için de (sırf) erkekler hibe eder. 


yeryaire az? e ya Jazz B13 618 442 3İ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


Allâh-u Te'âlâ daha ne yapar? (23- 51) ya da eşleştirir, kimi? —) onları, ne 
oldukları hâlde? (615<—3) erkekler, daha ne oldukları hâlde? (8613) ve dişiler, daha ne 
yapar? (J4255) ve yapar, kimi? (24) o kimseyi ki, (2L2:) murâd ediyor, ne yapar? 
(Gaz) kısır bir kimse, ($ı) Şüphesiz ki O, kimdir? (15) Alim'dir, daha kimdir? 
G5) Kadir'dir. 

Meâl-i Şerif - 50 

50- Yâhut onları erkekler ve dişiler olarak eşleştirir (de, dilediklerini 
hem kız hem erkek evlat sâhibi yapar. Hattâ kimine ikiz verir, bâzen de o iki- 
zin birini kız, birini erkek yapar). Dilemekte olduğu kimseyi de (hiç çocuğu 
olmayan) kısır biri yapar. Şüphesiz ki 0, (ne yaratacağını çok iyi bilen bir) 
Alim'dir, (yaratmak istediği her şeye hakkıyla gücü yeten bir) Kadir'dir. 
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(Anne-baba dilediklerinde istedikleri çocuğa sâhip olamadıklarına göre 
artık bunun onların elinde olmadığını ancak yüce yaratıcının takdirinde ol- 
duğunu anlamanız gerekir.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(5x U53) Ve olmadı, kim için? (3) hiçbir beşer için, ne? ((İZ-; öi) 
konuşması, kiminle? (4) onunla, kim? (&i) Allâh, ancak ne ile konuşması müstesnâ? 
(G5 y IJ ancak bir vahiy olarak (konuşması) müstesnâ, yâhut o beşer nereden 
vahyi aldığı hâlde? (çu G5 ya 31) ya da bir perde arkasından, yâni Allâh-u 
Te'âlâ'yı yiye engellenmiş olduğu hâlde, daha ne müstesnâ? (J.” 3i) ya 
da (Allâh-u Te'âlâ'nın) göndermesi, kimi? (Y, 25) bir elçiyi, sonra o elçinin ne 
yapması? (3) sonra onun vahyetmesi, ne ile? (34) O (Allâh-u Sübhânehü)- 
nun izni ile, neyi? (G) o şeyleri ki, (2L55) diliyor, (451) Şüphesiz ki O, kimdir? 
(418) Aliyy'dir, daha kimdir? (,-<5) Hakim'dir. 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Hiçbir beşer için de Allâh'ın onunla konuşması (vâki) olmamış- 
tır, ancak (uykuda veyâ uyanıkken vâsıtasız olarak kalbine) bir vahiy (gön- 
dermesi) yâhut (Zâtını göstermeyip o beşerin) bir perde arkasından (vah- 
yialması) ya da bir elçi (olan Cibril'i) gönderip, O (Allâh-u Sübhânehü)nun 
izniyle (o elçinin o beşere Allâh'ın) dilemekte olduğu şeyleri vahyetmesi 
müstesnâ. 


Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ), (Zâtı ve sıfatları hakkında yaratılmışlara 
benzemekten son derece yüce olan bir) Aliyy'dir, (hikmeti gereği her işi yer- 
li yerinde yapan bir) Hakim'dir. 


(Buna binâen bâzen vâsıtalı bâzen de vâsıtasız olarak ya ayânen veyâ 
perde arkasından dilediği peygamberiyle mükâlemede bulunmuştur.) 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

(vi 4) (Habibim) işte sana! Böylece, (misli görülmemiş bir vahyedişle), 
bu terkib önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı 
düşmektedir ki takdiri (4401 .45.Yı tâ a 4) şeklindedir, fe-âlâsi) ne yaptık? 
(2-1) Biz vahyettik, kime? (CLI) sana, neyi? (L£ ,)) büyük bir rühu, yâni 
Kur'ân'ı, öyle vahiy ki neden neşet edici? (L3 ,2i 0) Bizim emrimizden, (E:9'U) sen 
olmamıştın, nedir olmadın? (,s 4.5) bilirsin, neyi? (() ne şey, nedir? (SELİ) o 
(vahyedilen) kitabtır, daha ik şey senin bildiğin bir şey olmadı? OLYI Ya) imân 
da (senin tarafından tüm tafsilâtı bilinen bir şey) olmadı, (e-âüsi) yâni kitap 
nedir, imânın tafsilâtı nedir bilmezdin, (Cİz£ YEİ 5) velâkin Biz yaptık, neyi? 
(6) onu, yâni imânı, (el-Beyzâvi; el-Hâzin) nedir yaptık? (175,5) büyük bir nür, öyle 
nür ki, (.sa $) hidâyet ediyoruz, ne sebebi ile? («.) onun sebebi ile, kimi? (5) 
o kimseyi ki, (235) (hidâyetini) diliyoruz, o dilediklerimiz de kimden oldukları 
hâlde? (65 *, .) kullarımızdan, (<Gı3) ve şüphesiz ki sen, ne yaparsın? (41) 
elbette hidâyet edersin, yâni dâvet edersin, nereye? (bie — !) bir yola, öyle 
yol ki, (,-422) dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 52 


52- (Habibim!) İşte sana! Böylece Biz sana (indirilmesi) emrimizden 
kaynaklanan /emrimizden (ve nehyimizden) ibâret (olan)/ (ve rühun be- 
deni canlandırması gibi kalpleri canlandırması hasebiyle) büyük bir ruh 
(mesâbesinde olan Kur'ân'ı) vahyettik. 


Sen (bu vahiyden önce) ne şey (Allâh tarafından vahyedilen) o kitaptır 
(diye bir şey) bilir olmamıştın, imân da (senin tarafından bütün tafsilâtı 
bilinen bir şey) olmamıştı. Lâkin Biz onu (o Kur'ân'ı) da (diğer İlâhi kitap- 
lar gibi) büyük bir nur yaptık ki, kullarımızdan dilemekte olduğumuz 
kimseleri onun sebebi ile hidâyet ediyoruz. 


Ayrıca şüphesiz ki sen (İslâm'ın hükümlerini açıklamak süretiyle) el- 
bette dosdoğru bir yola (dâvet ederek insanları) hidâyet etmektesin. 
(Ama hidâyeti yaratmak ancak Allâh-u Te'âlâ'ya mahsustur.) 


Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in “Kitâb bilmemesi”; kendisine vahiy gelmeden önce 
böyle bir kitâba mazhar olacağını bilmemesi anlamındadır ki, kendisine kitap indirileceğini 
bilmeyen bir kişinin, o kitabın içinde bulunan tafsilâtı bilmemesi doğaldır. “İmân bilmemesi” 


ise; akılla ve Millet-i İbrâhim'den kendisine intikâl eden kısmıyla bilinemeyip ancak Kur'ân'ın 
vahyi ile anlaşılabilecek olan bâzı meselelere vâkıf olmayışı mânâsına gelmektedir. 


Yoksa Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem) nübüvvetten önce de Allâh-u Te'âlâ'yı tevhid 
(ederek O'nu birliğini kabul) ediyordu, hac ve umre yapıyordu, Lât ve Uzzâ putlarına buğz 
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ediyordu ve putlar adına kesilen hayvanların etlerini yemiyordu ve böylece İbrâhim (Aleyhisse- 
lâm)ın dini üzere kulluk ediyordu. Ama kendi şeriatinin hükümleri ancak vahiy başladıktan 
sonra ona iyice belirmiştir. (en-Nesefi; el-Hâzin; el-Âlüsi) 


BİZİ Zal al İYİ Yİ ŞAN Gİ ill Âli 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 


O yoldan bedel sen nereye ulaştırırsın? (ai bo) Allâh'ın yoluna, (3) öyle 
Allâh ki, (45) ancak O'na âittir, ne? (G) o şeyler ki, nerededir? (15. 201 3) 
göklerdedir, daha ne O'na âittir? (L55) ve o şeyler ki, nerededir? (3Yi 3) 
yer(yüzün)dedir, (â1 ,,1ı Yi) âgâh olun ki; ancak Allâh'a, (a5) dönüp 
varacaktır, ne? () 4Yi) bütün işler(in yönetimi), burada (Ji) istiğrâk içindir. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- (Habibim! Sen kulları) O Allâh'ın yoluna (hidâyet etmektesin) ki; 
göklerde olan şeyler de, yer(yüzün)de bulunan şeyler de (yaratılmak, 
mülkiyet ve yönetim bakımından) sâdece 0'na âittir. 


Âgâh olun ki; (aracıların ortadan kalkacağı o kıyâmet gününde) bütün 
işler(in karârı) ancak Allâh'a dönüp varacaktır. 
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e » İp» od A» 
OUZ ALI ŞA a İİ ye 
KIRK ÜÇÜNCÜ SÜRE-İ CELİLE 
ez-ZÜHRUF SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Seksen dokuz âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
Zi 
Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 


—) Hâ! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 


2. | 


demişlerdir: (Sui, sola, İz 1) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu için 
bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır” 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Hâ! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


g o o 
2. N İ gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(522114) O Kitâb'a yemin olsun, öyle kitap ki, (.—211) (mânâları) çok 
açık olucu. Bu mânâya göre bu kelime (5) fiili mânâsında olup lâzım fiil 
kabül edilmiştir, müte'addi de kabül edilebilir ki meâl-i şerifte bu mânâ da 
verilmiştir. (el-Âlüsi, 19/342) 
Meâl-i Şerif - 2 


2- Yemin olsun o (hidâyet yollarını iyice) açıklayıcı Kitâb (olan Kur'ân)a 
/0 (ince düşünenler için mânâları) çok açık olan Kitâb'a/! 


Ji » 


Ca 2 4 o Z 
“1.0970 AŞİ 2 pon App 2 4 
Öğ Oglar5 Sİ ebe gellaz 6i 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(Gi) Gerçekten Biz, (Cİzz) indirdik, (7efsiru'1-Mâtürtdi; et-Teystr) neyi? (8) onu, 
yâni sana vahyedilen Kitâb'ı, ne olduğu hâlde indirdik? (G3: e) bir Kur'ân olarak, 
öyle Kur'ân ki, (72) Arapça (bir lisan ile indirilmiş) olan, (Eİ) tâkisiz,ne 
yaparsınız? (0sla25) akledersiniz, yâni hakikati anlarsınız. 


Meâl-i Şerif - 3 


3- Gerçekten Biz onu Arapça (lisân ile vahyedilmiş) bir Kur'ân ola- 
rak indirdik, tâ ki siz aklınızı kullanasınız (da onun mânâlarını ve 
mücizelerini gereği gibi anlayasınız)! 


) PA 2147077 a a 
Kİ SE UJ YES) e! up öl3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(4513) Ve şüphesiz ki o (Kur'ân), nerededir? (çi al 3) o (semâvi) 
kitapların anası (ve esâsı ola)n (Levh-i Mahfüz)da (yazılmış)dır, ondan 
bedel nerededir? (3) Bizim nezdimizde (muhâfaza edilmiş)dir, o Kur'ân daha 
nedir? (411) elbette çok yücedir, daha nedir? (—) ziyâde hikmetli ilimler) 
sâhibidir. 
Meâl-i Şerif - 4 
4- Ayrıca şüphesiz ki o (Kur'ân), o (semâvi) kitapların anası (ve esâsı 
ola)n (Levh-i Mahfüz)da (yazılmış)dır; Bizim nezdimizde (muhâfaza edil- 
miş)dir; (yine o Kur'ân diğer kitaplara nazaran) elbette çok yücedir, ziyâde 
hikmetlli ilimler) sâhibidir /(hiçbir kitap onu nesh etmeyeceği için hüküm- 
leri) çok muhkemdir/(diğer kitaplardaki tahrifatla ilgili karar veren bir) 
hâkim (mertebesinde)dir/. 


# J PA o 3 
o Aşz0o. 0d0* dd Şila o. Â ii 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


(Sb yal) Şimdi çevirip uzaklaştırır mıyız, kimden uzaklaştırarak? (3) 
sizden, neyi? Gi) bu Kitâb'ı, yâni Kur'ân-ı Kerim'i, ne yapmakla? (£45) bir 
tarafa çevirmekle, ne sebebiyle? (25 51) siz olduğunuz için, burada (Jj) harfi 
mahzüftur, (el-Beyzâvi) nedir olduğunuz için? (65) bir toplum, öyle toplum ki, (Gk ,a) 
haddi aşan kimseler. 
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Meâl-i Şerif - 5 


5- (Evet! Hikmetimiz böyle bir Kur'ân'ın size indirilmesine muvafık bu- 
lunmaktadır.) Şimdi siz (sapıklıkta ve cehâlette) haddi aşmış bulunan bir 
toplum oldunuz diye bu Kitâb'ı sizden ayrı bir tarafa mı uzaklaştıralım?! 


BON b e İZİ 45 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
(42—5) Ve nicesini, (Cİ. 251) elçi gönderdik, ne cihetinden? (55 54) nebi (ve 
peygamber) olarak, kimler içerisinde gönderdik? (033)  ») evvelkiler içerisinde. 
Meâl-i Şerif - 6 


6- Nitekim (sizden) evvelki (inkârcı toplumlar ve haddi aşmış ümmet)- 
ler içerisinde de birçoğunu nebi olarak (kullarımıza) elçi göndermiştik. 


İMES GİĞSYİ ge egeli a3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
Ee G3) Ama gelmiyordu, kime? (ça) onlara, kim? (> &) herhangi bir 
nebi, (1 4(5'Y i) ancak olmuştular, kim ile? (-) özellikle onunla, nedir olmuştular? 
(9 3) sürekli alay ederler. 
Meâl-i Şerif - 7 
7- Bir de onlara hiçbir nebi gelmiyordu ki, özellikle onunla mutlaka 


sürekli alay ediyorlardı. 


#0 . —. 


dağ çin Vİaj eğ Sİ ESTA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(GSİ46) Nihâyet Biz helâk ettik, kimi? (431) daha güçlü olan(lar)ı, kimden 
daha güçlü? es) onlardan, ne bakımından? (L&İ;) kuvvet bakımından, (, 2-7) 


zâten (bu Kur'ân'da) geçti, ne? (513)! Ja) evvelkilerin ilginç kıssaları. 
Meâl-i Şerif - 8 


8- Nihâyet Biz kuvvet bakımından onlardan daha güçlü olanflar)ı 
helâk ettik. Zâten (bu Kur'ân'da) evvelkilerin şaşılacak kıssaları (defâ- 
atle) geçmiştir! 
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GR . 


©: 


İÇİN Sezai İS <azl5 SİA gey EN GİZ K peri ei 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 
(EL 4-53) (Habibim) ve andolsun ki; sorsan, kime? (4-4) o (şirk koşa)n- 
lara, neyi sorsan? (42) kim, nedir? (4i5) yaratmıştır, neyi? (15.211) gökleri, daha? 


(Yı) ve yeri, (51,43) elbette kesinlikle derler, neyi derler? (5-İ£) yarattı, 
neyi? (54) onları, kim? (4. -2İ1) O Aziz, öyle Aziz ki, (çi) Alim (olan). 


Meâl-i Şerif - 9 


9- (Habibim!) Andolsun ki; sen o (şirk koşa)nlara: “Gökleri ve yeri 
yaratmış olan kimdir?” diye sorsan, elbette muhakkak onlar (putla- 
rın âcizliğini bildiklerinden ve bu âlemlerin yaratılışının, üstün bir güce ve 
sonsuz bir ilme sâhip olan bir Zâta dayanması gerektiğini idrâk ettiklerinden 
dolayı mecbüren): “Onları O Aziz ve Alim (olan; O istediğini yaratma gücü- 
ne sâhip olan ve yarattıklarının yönetimini çok iyi bilen Allâh-u Te'âlâ) ya- 
rattı” diyeceklerdir. 


EMEK MEŞE ESİRİ SL gs Sİ 3 31 YL ŞSİ ŞE gl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
O yaratan kimdir? (s3) O Zâttır ki, bu kelime mahzüf bir (52) zamirinin 
haberidir, (e-Kirmâni) (J4£) yaptı, kim için? (—i) sizin (menfaatiniz) için, neyi? 
(G3Y0) yeri, ne yaptı? (1452) bir döşek, daha ne yaptı? (j2£3) ve tâyin etti, kim için? 
() sizin için, nerede? (4.5) orada, neyi tâyin etti? (SX) birtakım yolları, niçin? 
(Sİ) ola ki siz, (5,448) (gideceğiniz yerlere kolayca) ulaşırsınız. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Gökleri ve yeri yaratan) O Zâttır ki; sizin için yeri bir döşek yap- 
mış ve orada sizin için birtakım yollar tâyin etmiştir, tâ ki siz (o yolları 
izleyerek gideceğiniz yerlere kolayca) ulaşasınız. 


YOLLA Vi Eliş GLEİĞ ZE, ZEN ga İŞ sil 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 


(salı 3) (Gökleri ve yeri yaratan) yine O Zâttır ki, (355) indirdi, nereden? 
(4G 2)! ga) gökten, neyi? (2Ğ) suyu, ne ile indirdi? ( yi) bir ölçü ile, (6* 2:4) Biz 
de canlandırdık, ne sebebi ile? («.) onun sebebi ile, neyi? (54.4) bir beldeyi, 
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öyle belde ki, ((E:2) (kuraklıktan) ölü olan, (<3) (ey insan) işte sana böylece 
(bitkilerin ölü topraktan çıkartılmasına benzeyen bir ihrâc ile), bu terkib 
önündeki fiilden alınan mahzüf bir mef'ülü mutlağın sıfatı düşmektedir 
ki takdiri ta ANI SR A) şeklindedir, (/râbü'-Kur'ân) ne yapılacaksınız? (9,745) 
çıkartılacaksınız. 


Meâl-i Şerif - 11 


11- (Âlemleri yaratan) yine O (yüce) Zâttır ki; gökten suyu (ve tonlarca 
yağmuru üstün hikmetlere dayalı olan yüce irâdesiyle tespit ettiği) bir ölçü 
ile indirdi de, onun sebebiyle Biz (bitkilerden ve ürünlerden tamâmen 
yoksun olan) ölü bir beldeyi canlandırdık. 


(Ey insan!) İşte sana! Siz (de) böylece (diriltilerek kabirlerinizden) 
çıkartılacaksınız! (Artık her sene gözünüzün önünde ölü toprağa hayat ve- 
ren Rabbinizin, ölümünüzün ardından sizi diriltmesini nasıl uzak görebili- 
yorsunuz?!) 


TA ir KE ,5 2 
Göz ği UY İN 5 Sİ Jaz3 İS FİŞİN İE iz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 


Gökleri ve yeri yaratan daha kimdir? (431) yine O Zâttır ki, (415) yarattı, 
neyi? (7! 5Y0) türleri, (Liz) onların hepsini, daha ne yaptı? (0553) ve yarattı, 
kim için? Çi) sizin (menfaatiniz) için, nelerden ibâret oldukları hâlde? (ii o) 
gemilerden, daha? (UY) ve davarlardan, neyi yarattı? (4) o şeyleri ki, 
(553) biniyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 12 
12- (Gökleri ve yeri yaratan) yine O Zâttır ki; (ekşi-tatlı, beyaz-siyah, 


erkek-dişi gibi yaratılmışların) türleri, onların tamâmını yaratmıştır, bin- 
mekte olduğunuz gemileri ve davarları da sizin için vâr etmiştir. 


7” o 3) 20 Ki a4 4, > . o # 
GÜNİ Lig zai iğ yazl 2i5zE 2 İSİ S5 mel Çi YE LE 
y > 
i.e a > 
EDE ZE ONE EL 
1, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
Allâh-u Te'âlâ bunları niçin yarattı? (! 5—) siz yerleşesiniz diye, neyin üzerine? 
(e ysk iz) onların sırtları üzerine, buradaki zamir bir önceki âyet-i 
kerimede geçen ve umum siğalarından olan (.) lafzına râci olduğundan 
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29. 241 


müfred ve müzekker getirilmiştir, (et-Teysir) daha ne yapasınız için? (1, /Si5 3 e) sonra 
hatırlayasınız için, neyi? (5) is) Rabbinizin (sizin üzerinizde bulunan) 
nimetini, ne zaman hatırlayasınız? ÇE 3341 131) (binip) JEKLEŞLİŞMNZ zaman, neyin 
üzerine? e) onların üzerine, daha ne yapasınız diye? (! si 54) ve diyesiniz için, 
neyi? (şili 542) 0 Zâtı tesbih ile (tenzih ederiz) ki, (552) itâatkâr kıldı, kim 
için? (Gİ) bizim için, neyi? ((â4) işte bunu, (ES 43) hâlbuki biz olmadık, ne için? 
(43) bunun için, yâni bunca ağır gemiyi ve vâsıtayı kullanmaya, nedir olmadık? 
(G5 ya) güç yetirebilen kimseler. 


Meâl-i Şerif - 13 


13- (Allâh-u Te'âlâ sizin için gemileri ve yük taşıyan hayvanları yarat- 
mıştır.) tâ ki siz onların sırtları üzerine yerleşesiniz, sonra üzerlerine 
oturduğunuz zaman Rabbinizin nimetini(n büyüklüğünü kalben) hatır- 
layasınız da (dillerinizle bu nimete şükretmek için) diyesiniz ki: 


“(Bütün noksan sıfatlardan ve şânına yakışmayan vasıflardan) O Zâtı 
tesbih ile (tenzih ederiz) ki; işte bunu bize itâatkâr kılmıştır. Hâlbuki 
biz bun(ca ağır gemiyi ve vâsıtayı kullanmay)a güç yetirebilen kimseler 
değildik. 


Oyla 3 İN Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 
Daha ne diyesiniz? (Gı 5) ve şüphesiz biz, kime? (15) — IJ ancak Rabbimiz(in 
bizi diriltip sevk edeceği âhiret)e, kimleriz? (Ö laz) elbette dönücü kimseler. 
Meâl-i Şerif - 14 


14- Ayrıca şüphesiz ki biz (bugün bu vâsıtalarla kısa yolculuklara çık- 
maktaysak da, ölümle birlikte geri dönüşü olmayan bir yolculuğa çıkarak) 
ancak Rabbimiz(in bizi diriltip sevk edeceği âhiret)e elbette dönücü kim- 
seleriz.” 


yz ASİ OLLIYIĞI 1234 eze ya ila ii 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(! 2) Ve o (müşrik ola)nlar ayırdılar, kim için? (4) O'nun için, yâni Allâh 
için, kimlerden olduğu hâlde? (se £--) onun kullarından, neyi ayırdılar? (1222) bir 
parçayı, (0L23N 0) gerçekten o (müşrik) insan, nedir? (),â—i) elbette çok 
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büyük bir kâfirdir, öyle kâfir ki, (0-3) (inkârı) çok açık olucu. Bu mânâya göre 
bu kelime (6U) fiili mânâsında olup lâzım fiil kabül edilmiştir, “(Kâfirliğini) 
iyice açıklayıcı” mânâsında müte'addi de kabül edilebilir ki meâl-i şerifte bu 
mânâ da verilmiştir. (el-Âlüsi, 24/353) 


Meâl-i Şerif - 15 


15- (Müşrikler göklerin ve yerin yaratıcısının tek olduğunu itirâf ettiler) 
ama onlar (“Melekler Allâh'ın kızlarıdır” diyerek) kullarından O (Allâh-u 
Azimişşâ)na bir parça ayırdılar (ve yaratılmış şeylere âit baba olma sıfatını 
Allâh-u Te'âlâ'ya taktılar). 


Gerçekten o (müşrik) insan elbette (inkârı) çok açık olan /($irkini) 
açığa vuran/ büyük bir kâfirdir. 


öİL KE gi5ğ a İZİN el ç! 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(4.381 el) Yoksa O (Allâh-u Te'âlâ evlât) edindi mi, nelerden ibâret olduğu 
hâlde? (4) o şeylerden ki, (425) yaratıyor, neyi evlât edindi mi? (X&) birtakım 
kızları, daha? (, £>15) ve seçkin mi kıldı, kimi? Ç—) SİZİ, ne ile? 3 L) oğullar 
ile. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Yoksa O (Allâh-u Te'âlâ), yaratmakta olduğu şeyler içerisinden 
birtakım kızlar(ı evlât) edinmiş de sizi oğullar ile mi seçkin kılmıştır?! 


Gİ pk 3z 5522 ğe Jb ARİN 7 ASİ AZI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 


11.7 


(3 (514) Ve müjdelendiği zaman, kim? (,—x551) onlardan biri, ne ile? 
(C2.) o şeyle ki, yâni kız çocuğu ile ki, (©7-2) o (kişi o kız çocuğunu) yaptı, 
burada (©) >) fiili ()4£) mânâsında olup iki mef'üle müte'addidir ki, birinci 
mef'ül mahzüftur, takdiri ise ($& iz£ u) şeklindedir, (el-Beyzâvi; el-Cedvel) kim için? 
(4-251) Rahmân için, nedir yaptı? (5-X) bir benzer, yâni O'na benzeyen bir 
çocuk kabül etti, işte kendisi bir kız çocuğu ile müjdelendiği zaman ne olur? 3) olur, 
ne? (4 425) onun yüzü, nedir olur? (15; <4) kapkara olucu, (5-25) üstelik o, nedir? 
(4-25) öfke dolu biridir. 
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Meâl-i Şerif - 17 
17- Ama onlardan biri (“Allâh'ın kızları var” demek süretiyle) Rahmân 
için (lâyık görüp) bir benzer yaptığı o şey ile müjdelen(mek üzere ken- 
disine “Kız çocuğun oldu” denil)diği zaman (üzüntü ve utancından) yüzü 
kapkara olmuş bir kimse olur, üstelik o öfke dolu biridir. 


Gİ gey EE ça SALİ 31 al 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(531) Yoksa o kimseyi mi ki, yâni o kız çocuğunu mu O'na nispet ettiler 
ki, 15-22 3) o büyütülüyor, neler içerisinde? (azli >) takılar içerisinde, (5-25) 
üstelik o (kız çocuğu), burada kız çocuğuna râci olan zamirlerin müzekker 
oluşu (4) lafzının müzekker olması itibârıyladır, o kız çocuğu ne hususta? (, 3 
ça) özellikle mücâdele husüsunda, nedir? (ye 2 5) (delilini ve dâvâsını) 
açıklayıcı biri değildir. 


Meâl-i Şerif - 18 


18- Yoksa (müşrikler) o takılar içerisinde büyütülen ve kendisi özel- 
likle mücâdelede (delilini ve dâvâsını) açıklayıcı olamayan (ve merâmını 
anlatmaktan âciz olan dişi) birini mi (Allâh-u Te'âlâ'ya isnâd ettiler)?! 


GİS İggİ BEİ YALIN İÇE ÇA ge KEİ İRE3 
3 23 eğil e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(! e) Yine o (şirk koşa)nlar vasıfladılar, (e/-Alüsi) kimi? (ii) melekleri, 
(0-081) o melekleri ki, (ça) onlar ancak, kimdir? (2 3Us) Rahmân'ın 
kullarıdır, onları ne olarak nitelediler? e birtakım dişiler, (! 344-31) şâhit 
mi oldular, neye? (5) (Allâh-u Te'âlâ'nın) onları yaratmasına, burada 
masdar mef'ülüne muzâfdır ki takdiri (çati âl 445) şeklindedir, (el-Beyzâvi) 
(4-12) muhakkak yazılıyor, burada (, ,) harfi te'kid (ve tahkik) e (el- 


o Ji 


Âlüsi) ne? (5145) onların (yalan yere yaptıkları bu) şâhitliği, daha? (7 43) ve 


onlar sorumlu tutulacaklardır. 
Meâl-i Şerif - 19 


19- Yine o (şirk koşa)nlar o melekleri birtakım dişiler olarak vasıfla- 
dılar ki, aslında onlar Rahmân'ın kullarıdır. 


a YY e MN 481 e e RR MR RR MR AN 
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Yoksa (Allâh-u Te'âlâ'nın) onları yaratmasına şâhit mi oldular (da, 
Allâh'ın onları dişi olarak yarattığını görerek bu kanâate vardılar)?! 


(Onların: “Biz babalarımızdan böyle işittik, onların yalan söylemedikleri- 
ne de şâhitlik ederiz” diyerek melekler hakkında yaptıkları) bu şâhitlikleri 
(amel defterlerine) muhakkak yazılmaktadır ve onlar (kıyâmet günü bun- 
dan dolayı) sorumlu tutulacaklardır. 


G0y2735 Yİ ld le gz li Gİ ÇAR EM AE İğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 

(! JE) Ve o (müşrik ola)nlar(dan meleklere tapanlar) dediler, neyi dediler? 
(LE 9) dileseydi, yâni bizim Kendisinden başkasına tapmamamızı isteseydi, 
kim? (4 4X1) Rahmân (olan Allâh-u Te'âlâ), (65 u) biz tap(a)mazdık, kime? 
(—) onlara, yâni meleklere, (8 U) onlar için olmadı, ne ile ilgili? (Lui) işte 
sana, bununla ilgili, neden hiçbir şey olmadı? (çiz 6) herhangi bir ilimden 
hiçbir şey, — öl) onlar olmadı, (5,2755 YI) ancak (zan ve) tahmine dayalı 
(bir) yalan söylüyorlar. 


Meâl-i Şerif - 20 


20- Bir de o (müşrik ola)nlar(dan meleklere tapanlar): “Rahmân (bi- 
zim meleklere tapmamamızı) dileseydi biz onlara tapmazdık. (Biz şu anda 
onlara taptığımıza göre, bu ibâdetimizin Allâh indinde de makbul ve güzel 
bir şey olduğu anlaşılmaktadır)” dediler. 


(Oysa Biz, onların kendi irâdelerini şirk yönünde kullandığını bildiğimiz 
için buna müsâade ettik ama bu Bizim, onların kâfirliğine râzı olduğumuz 
anlamına gelmez.) İşte sana! Bu hususta onlara âit hiçbir bilgi yoktur. 
Onlar ancak (zan ve) tahmine dayalı (bir) yalan söylemektedirler. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Allâh-u Te'âlâ'nın bir şeyi irâde etmesi, onu emretmiş 
olması yâhut o şeyden râzı olması anlamına gelmez. Çünkü meşiet; varlığı da yokluğu da 
mümkün olan şeylerden birini diğerine karşı Allâh-u Te'âlâ'nın bir hikmetten dolayı tercih 
etmesi demektir. Dolayısıyla Allâh-u Te'âlâ'nın bir şeyin var olmasını irâde buyurması o şeyin 
Kendi nezdinde güzel veyâ çirkin olduğunu ifâde etmez. (el-Âlüsi, 24/360) 


2 5 BAT (elo (#4 A0 İş sezi 07 
ka emin air ehri a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(Gi çi) Yoksa Biz verdik mi, kime? (3) o (müşrik ola)nlara, neyi? (Gu) 
bir kitâbı, neden önce? (43 o) o (Kur'â)ndan önce, (66) artık onlar, neye? (4) 
özellikle ona, nedirler? (0,1222) sımsıkı tutunucu kimselerdir. 
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Meâl-i Şerif - 21 


21- Yoksa Biz onlara o (Kur'â)ndan önce bir kitap vermişiz de şimdi 
onlar (“Melekler Allâh'ın kızlarıdır” derken, nakli bir dayanak olarak) ona 
mı sımsıkı tutunucu kimselerdir?! 


# o 


Gİ 


İT Oylüğa ça Bi JE Özal Zi e EĞİ Güz; AN 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(! 36 4) Doğrusu o (müşrik ola)nlar dediler, neyi dediler? (ĞI) muhakkak 
biz, ne yaptık? (Gâ£5) bulduk, kimi? (6:Ği) babalarımızı, ne üzerine? (zi le) bir 
din üzere, daha neyi dediler? (315) yine şüphesiz ki biz, ne üzere? (4-a,6i 14) 


onların izleri üzere, kimleriz? (5,4244) doğruya erici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Doğrusu onlar(ın bu hususta ne akli ne de nakli hiçbir delilleri mev- 
cut olmayıp, tek dayanakları kendileri gibi câhil olan geçmişlerini körü körü- 
ne taklit etmektir, bu yüzden savunmalarında): “Gerçekten biz babalarımı- 
zı (ve atalarımızı) bir din üzere bulduk. Muhakkak biz de onların izleri 
üzere doğruya ermiş kimseleriz” dediler. 


FERİ pöEh İİ, ES; 


7 # 


to yer ali pr ĞIyz al ls EĞİ Gazş Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(cu 5) (Habibim) işte sana, böylece (senin dönemindeki müşriklerin 
sözleri gibi), (CİZ$i 0) Biz rasül göndermedik, kimden önce? (<3 2.) senden 
önce, nerede olduğu hâlde? (453 3) herhangi bir karye içerisinde, kimden 
hiçbirini? ( -55 p-) uyarıcıdan herhangi birini, (J6 y ı) mutlaka demişti, kim? 
(4) oranın nimetlendirilmiş kişileri, ne demişti? (Gi) muhakkak biz, 
ne yaptık? ((Gi£3) bulduk, kimi? (UZGİ) babalarımızı, ne üzere? (4514) bir din 
üzere, daha ne demişti? (U13) yine şüphesiz ki biz, ne üzere? | Bi ) onların 


< 1.24) 


izleri üzere, kimleriz? (5,1444) (bir yola) uyucu kimseler. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- (Habibim!) İşte sana! (Bu kör taklitçilik sâdece senin dönemin- 
deki müşriklere mahsus değildir, nitekim) senden önce de hangi mem- 
leket içerisinde bir uyarıcıyı rasül göndermişsek, mutlaka oranın 


e ee e e e 483 KE A NEYE EA ÇAN EM MEN 
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nimetlendirilmiş kişileri (dünyânın zevk-ü sefâsına dalarak gerçekleri 
araştırma ihtiyâcı duymamış ve) böylece: “Şüphesiz biz babalarımızı (ve 
atalarımızı) bir din üzere bulduk. Muhakkak biz de onların izleri üzere 
(giden bir yola) uymuş kimseleriz” demiş(ler)di. 


Ne. Gİ a a e ii Nİ 
GROS e li a Gİ SEĞİ İZ İZZ la ŞAL aim İZİ İl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 

(06) Dedi, yâni bu sözle muhâtap olan peygamberlerden her biri, 
ümmetine dedi, neyi dedi? (£ <> ; 331) getirmiş olsam da mı, kime? (-2-) size, 
neyi? (4424) tam mânâsıyla (doğru yola) hidâyet edici olan (bir inancljı, (e- 
Taberi; el-Kurtubi) neye göre? (L24) o şeylere göre ki, (,—az3) buldunuz, ne üzerinde? 
(İz) onun üzerinde, kimi? (0) babalarınızı, (1,15) dediler, neyi dediler? 
(Gi) muhakkak biz, neyi? (.2.) özellikle o şeyleri ki, (Ç-İ...5i) elçi olarak 
gönderildiniz, ne ile? («) onun (tebliği) ile, yâni biz sizin gönderilmiş 
olduğunuz şeylere karşı, kimleriz? (5 y 18) inkâr edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 24 


24- O (sözle muhâtap olan peygamberlerden her biri, ümmetine) de- 
mişti ki: “Babalarınızı üzerinde bulmuş olduğunuz o (hidâyetle hiçbir 
alâkası olmayan) şeye göre tam mânâsıyla (doğru yola) hidâyet edici olan 
(bir inancj)ı size getirmiş olsam da (siz yine atalarınızın yanlış yoluna) mı 
(uyacaksınız)?1!” 


Onlar (ise o peygamberin getirdiği dini inceleme gereği bile duymadan): 
“Muhakkak biz sizin bâhusus kendisi(ni tebliğ) ile elçi olarak gönderil- 
miş olduğunuz şeyi inkâr edici kimseleriz” demiştiler. 


Bİ gi SAİ Ale İS 28 a aş Lal 
Sİ 7 # 


© 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(2256) Bunun üzerine Biz intikam aldık, kimden? (<4) onlardan, 
(330) artık bak, (&:2—) nasıl, (5.£—) oldu, ne? (5 -iZ—211 &516) o yalanlayıcı 
kimselerin (feci) âkıbeti. 
Meâl-i Şerif - 25 


25- Bunun üzerine Biz de onlardan intikam al(mak üzere kendilerini 
kıtlıklara, katliâmlara, esâret ve sürgünlere uğratarak köklerini kazı)mıştık. 
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Artık bak ki; o (peygamberlerini) yalanlayıcı kimselerin (feci) âkıbeti 
nasıl olmuş?! 


> © Se ÜN Voş ye 242 
İOS MAİ il eşiğe Y ea il İİİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
(Habibim onlara anlat), neyi? (JG 315) o vakti de ki dedi, kim? (4-41) 
İbrâhim, kime? (-:Y) babasına, daha? (4.553) ve kavmine, neyi dedi? (,.-31) 
muhakkak ben, kimim? (2/75) tamâmen uzak biriyim, bu kelime masdar 
olup mübâleğa için fâ'il mânâsında kullanılmıştır, (el-Beyzâvi; et-Teysir) nelerden? 
(G4) o şeylerden ki, (9,1453) siz tapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Habibim! Ümmetine anlat) o zamânı da ki; İbrâhim (kulumuz) 
babasına ve (taklitçilik üzere tökezlenmiş olan) kavmine demişti ki: “Mur- 
hakkak ben sizin tapmakta olduğunuz şeylerden tamâmen uzak biri- 
yim! (Habibim! İşte sen, kendisine intisapla iftihâr ettikleri en büyük ataları 
olan İbrâhim (Aleyhisselâm)ın bu sözlerini kavmine hatırlat ki, taklit edeceklerse 
câhil atalarını değil de onu taklit etsinler.) 


Sİ ye yi ZE izl sali YI 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(ij | YI) Lâkin O Zât müstesnâ ki, (| 15) yoktan yarattı, kimi? (5) beni, 
(456) zâten şüphesiz ki O, ne yapar? (45 5) muhakkak hidâyet(te sâbit) 
eder, kimi? (5) beni. 


Meâl-i Şerif - 27 


27- Lâkin beni yoktan yaratmış olan O Zât müstesnâ! Şüphesiz ki O 
(Rabbim), muhakkak beni hidâyet (yolunda sâbit) edecektir.” 


Güreli az pl b laz; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 
(03) Böylece o (İbrâhim (Aleyhisselâm) yaptı, neyi? (L3) onu, yâni tevhid 
kelimesini, ne yaptı? (4215) bir kelime, öyle kelime ki, (&54) kalıcı, nerede kalıcı? 
«â£) zürriyeti içerisinde, niçin böyle yaptı? (çi) tâ ki o (şirke düşecek ola)n- 
lar, (0,2) dönsünler. 
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Meâl-i Şerif - 28 


28- Böylece o (İbrâhim kulumuz bir olan Allâh'a ibâdet inancını ifâde 
eden tevhid kelimesini yayarak) onu zürriyeti içerisinde kalıcı olan bir 
kelime yaptı. Tâ ki (ardından gelecekler içerisinde şirke düşecek) o(la)nlar 
(yanlış yoldan) dönsünler. (Bu yüzden kıyâmete kadar onun nesli içerisinde 
Allâh-u Te'âlâ'yı tevhid eden ve O'nun birliğine dâvet edenler bulunacaktır.) 


İk İyl53 EİN ŞALE ez çal .VŞ hik 


ei Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(£ 58 j5) (Habibim) doğrusu Ben iyice yaşattım, kimi? Y, 4) işte bu 
(sana düşman ola)nları, daha kimi? — :Gi3) babalarını da, (45 25) PA 
geldi, kime? (4-3) onlara, ne? (4-3J1) o hak (olan Kur'ân), daha kim geldi? e 
ve büyük bir rasül, öyle rasül ki, (3) (peygamberliği) çok açık olucu. Bu 
mânâya göre kelime (60) fiili mânâsında olup lâzım kabül edilmiştir, “(Tevhid 
delillerini) iyice açıklayıcı” mânâsında müte'addi de olabilir ki meâl-i şerifte 
bu mânâ da verilmiştir. (el-Âlüsi, 24/369) 


Meâl-i Şerif - 29 


29- (Habibim!) Doğrusu Ben işte bu (sana düşman ola)nları da, ba- 
balarını da (uzun ömürlerle ve bol nimetlerle) iyice yaşattım ve neticede 
onlara o hak (olan Kur'ân) ve (risâleti) çok açık olan (senin gibi) büyük 
bir rasül geldi /(tevhid yolunu delillerle) iyice açıklayan (senin gibi) büyük 
bir rasül geldi/. 


ip TOY YE ei e İRİ ĞZİ A ELİ; 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(G.E G3) Ama ne zaman ki geldi, kime? (a) onlara, ne? (Ğİ) o hak 
(olan Kur'ân), (1,16) dediler, neyi dediler? (1.4) işte bu, nedir? (5) büyük bir 
büyüdür, daha neyi dediler? (G15) ve gerçekten biz, neyi? («.) özellikle onu, 
kimleriz? (94/45) inkâr edici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Ama o (gafletten uyarıcı ve hidâyete irşâd edici) hak (olan Kur'ân) 
kendilerine geldiği zaman onlar (hiç düşünme ihtiyâcı bile hissetmeden): 
“İşte bu büyük bir büyüdür ve gerçekten biz özellikle onu inkâr edici 
kimseleriz” dediler. 
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Gi ge Aİ Ge 3 GE ÖZ ad YI | İ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 


(1,65) Yine o (şirk koşa)nlar dediler, neyi dediler? (055 Y30) indirilmeli 
değil miydi, ne? ((â 3) işte bu, bundan bedel? (815-231) Kur'ân, kimin üzerine? (Ez 
HK 3) bir adamın üzerine, öyle adam ki nereden olan? (ye pere) 6—) oki karyenin 
birinden, yine öyle adam ki, (az) çok büyük (imkânlara sâhip) olucu. 

Meâl-i Şerif - 31 

31- Yine o (şirk koşa)nlar: “İşte bu Kur'ân, (Ebü Tâlib'in yetimi olan 
Muhammed gibi birine indirileceği yerde) o (Mekke ve Tâif diye meşhur) 
iki karyenin birinden (olup mal ve mevki bakımından) büyük (imkânlara 
sâhip) olan bir adamın üzerine indirilseydi ya” dediler. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; Mekke'nin azimi olarak niteledikleri kişi Velid ibnü 
Muğire'dir, Tâif'in büyüğü olarak açıkladıkları ise Habib ibnü Amr es-Sekafi veya Urve ibni 
Mes'üd es-Sekafi'dir. (et-Taberi; et-Teysir; el-Beyzâvi; el-Medârik) 


ge sağ Lİ Ç DE İŞ) ELE) Özan Çİ 
EN rig GÜNİ Şİ 
erin Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 

— al) (Habibim) onlar mı, ne yapıyorlar? (0ya a5) taksim ediyorlar, neyi? 
(CU 5 £ 235) senin Rabbinin rahmetini, (425) Biz, (&: 25) taksim ettik, 
nerede? (ç-45) onların arasında, neyi? (44 <4) geçim (sebepjlerini, nerede? 
(6 EA >) o hayatta, öyle hayat ki, (L3V1) en alçak olucu, daha ne yaptık? (L:3555) 
ve yükselttik, kimi? (4-4&x) onların bâzısını, nerede? (ya 6535) diğer bir 
kısmın fevkinde, ne cihetinden yükselttik? («-L453) dereceler bakımından, 
bu kelime mef'ül de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göredir, niçin böyle 
yaptık? (1582) edinsin diye, kim? (4-4x:) onların bâzısı, kimi? (52) diğer 
bir kısmı, nedir edinsin diye? (4,52) emre âmâde (şekilde hizmet eden) bir 
kimse, (<5 2273) (Habibim) senin Rabbinin rahmeti ise, nedir? (52) çok 
hayırlıdır, neden? (4.) o şeylerden ki, (6,422) sürekli topluyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 32 
32- (Habibim!) Senin Rabbinin rahmetini onlar mı taksim ediyorlar 
(ki peygamberliğin kime verileceğine dâir görüş beyân edebiliyorlar)?! 


O en alçak (dünyâ) hayâtl(ın)da onların arasında geçim (sebep)leri- 
ni Biz taksim ettik ve onlardan bâzısı diğer bir kısmı emre âmâde (bir 
şekilde hizmet eden) bir kimse edin(erek onları istihdâm et)sin diye Biz 
onların bâzısını (zenginlik husüsunda) diğer bir kısmın fevkinde farklı 
derecelere yükselttik. 


(Dolayısıyla bâzılarını zengin kılmamız, dünyâ düzeniyle alâkalı birtakım 
hikmetlere mebnidir, yoksa o kişilerin Bizim nezdimizde üstün olduklarına 
dâir bir delil değildir.) 


Ama senin Rabbinin rahmeti(nin bir tezâhürü olarak nübüvvet, hidâ- 
yet, imân ve cennet gibi nimetlere erişmek) onların (âdi dünyâ metâından) 
sürekli toplamakta oldukları şeylerden (dünyâda da âhirette de her yö- 
nüyle) çok hayırlıdır. 


# 


MAL giye ay YANI yağ GİRİ Keş A İİİ Yİ 


> 


Y o # / 
A aa GİR Eğ a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 

(9 e öl Y:J 3) Zâten olması(nın kerâheti mevcut) olmasaydı, kimin 
olması? ( 5L9Ji) bütün insanların, nedir olmaları? (21) bir ümmet, öyle ümmet ki, 
(64.13) (kâfirlikte birleşip) tek olucu, burada V3) kelimesinin ismi olarak 
kendisinden sonra (4.4152) şeklinde bir muzâf mahzüftur, (Yz3)nın haberi 
ise ((İzZİ) cümlesinden önce takdir edilen (5, XX) kelimesidir, (el-Medârik; el- 
Âlösi) ki bunun takdiri (LCİZSİ 3 454 41.513 21 Z.1 ö Ez öl âzıç 2 Yaa) “İnsanların 
(kâfirlikte birleşen) tek bir ümmet olmalarına karşı kerâhetimiz, yâni bunu 
istemeyişimiz mevcut olmasaydı” şeklindedir, ne yapardık? (Cİ&Zİ) elbette 
Biz yapardık, kim için? (4-9) o kimseler için ki, (| 4—;) inkâr ediyor, kimi? 
(7) Rahmân'ı, o kimselerden bedel? (4,1) onların evleri için (yapardık), 
neler yapardık? (GĞz &) değerli tavanlar, öyle tavanlar ki neden olucu? (5 o—) bir 
gümüşten (yapılmış), daha onlar için neler yapardık? (a G3) ve (gümüşten 
yapılmış) merdivenler, öyle merdivenler ki, (Ls) özellikle onların üzerinde, 
ne yaparlar? (9,7ş45) yükseğe çıkarlar. 


A e MERİ FERİ EE 488 İİ Me 
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Meâl-i Şerif - 33 


33- Zâten (kâfirlerin tümüne dünyâ nimetlerini bolca vermeyişimiz, 
dünyânın Bizim nezdimizdeki değerinden değildir. Bilakis buna engel olan, 
tüm insanların kâfirlikte birleşme tehlikesidir. Yoksa) bütün insanların 
(kâfirliğe imrenerek şirke düşen) tek bir ümmet olması(nı hoş görmeyi- 
şimiz sâbit) olmasaydı elbette Biz, Rahmân'ı inkâr etmekte bulunan o 
(kâfir) kimseler için; (özellikle) onların evleri için gümüşten (mâmül) 
tavanlar ve bâhusus üzerlerinde yükseğe çıkacakları (gümüşten) mer- 
divenler yapardık. 


(Demek ki Biz, Müslümanlara acıdığımız için kâfirlere dünyâda tam 
bir bolluk vermedik. Yoksa âhirette hiçbir nimete kavuşamayacakları için 
dünyâda onlara daha çok verirdik. Ama müminlerin imânını muhğfaza hik- 
metini gözeterek, kâfirleri birçok nimetten mahrum bıraktık.) 


DS le 13725 Gİ ki 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
Daha o kâfirler için dünyâda ne yapardık? — 53) yine onların evleri için 
(yapardık), neler? (Çizi) (gümüşten yapılmış) birtakım değerli kapılar, daha? 
(15725) ve (gümüşten yapılmış) kıymetli tahtlar, öyle tahtlar ki, (gis) özellikle 
onların üzerinde (oturup), ne yaparlar? (0) (arkalarına) yaslanırlar. 
Meâl-i Şerif - 34 


34- Üstelik o (kâfir ola)nların evleri için (gümüşten yapılmış) birta- 
kım değerli kapılar ve üzerlerinde (oturup arkalarına) yaslanacakları 
kıymetli tahtlar da (yapardık). 


ne PE » 22.451 Tip! 04 $ » Ta o 
İY iğ3 üds Bis ZAYİ BAN İN ÇE Lİ US 01333 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 


Daha onlar için neler yapardık? (L3754) ve altın(dan yapılmış) ziynetler, bu 
kelime iki önceki âyet-i kerimede geçen (lâ &) kelimesi üzerine atfedilmiştir, 
(el-Beyzâvi; el-Medârik; el-Âlüsi) (cu) İ— 013) (Habibim) işte sana! Ama bunların 
hiçbiri olmamıştır, (5,11 .& (1) ancak o hayâtın metâıdır, öyle hayat ki, 
(311) en alçak olucu, 4 Yı) âhiret ise, kimin nezdinde olduğu hâlde? (4. £- 
653) senin Rabbinin nezdinde, kim için tahsis edilmiştir? (Gali) takvâ sâhibi 
kimseler için (tahsis edilmiş)dir. 
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Meâl-i Şerif - 35 
35- Ayrıca (onların tüm ev eşyâsını) altın ziynetleri(nden yapardık). 
İşte sana! Bunların hepsi (de) ancak o en alçak (dünyâ) hayâtın(ın geçi- 
ci) eşyâsıdır. (Sonsuz ve sınırsız nimetlerin mahalli olan) âhiret ise senin 
Rabbin nezdinde, (şirkten ve haramlardan) hakkıyla sakınan) o takvâ 
sâhibi kimseler için (tahsis edilmiş )dir. 


yi 


ği ZEO Şar AZN S3 ÖZ AR a3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(43) Ve her kim, (.-x) gözünü yumarsa, yâni yüz çevirirse, neden? ((-£ 
ys) 3 pi 53) Rahmân'ın zikrinden, (Ja) musallat ederiz, kim için? (4) onun 
için, neyi? (Gi: 2) bir şeytanı, (5-4) artık o (şeytan), kim için? (41) onun için, 
nedir? (5, 3) çok yakın biridir. 


Meâl-i Şerif - 36 


36- Her kim de (nefsâni lezzetlere daldığı ve gördüğü şeylere kandığı 
için, kendisine anasından babasından çok acıyan) O Rahmân'ın zikrinden 
(gâfil kalıp) gözünü yumarsa (ve tamâmen yüz çevirirse) Biz onun için bir 
şeytanı musallat ederiz de artık o ona (sürekli arkadaş olan ve dâimâ ves- 
vese vererek azdıran) çok yakın biridir. 


NB Olüğa api Li o... 3 Zİ EŞİ çiz 


ii Kerimenin Kelime Mânâsı -37 
(çö 15) Ve şüphesiz o (şeyta)nlar, ne yaparlar? (5 sizi) elbette alıkoyarlar, 
kimi? (e) o (zikirden gâfil ola)nları, neden? (Je ya) o (Rahmân'ın çağırdığı 
dosdoğru) yoldan, (5,2257) hâlbuki o (zikirden gâfil ola)nlar zannederler, 
neyi? (81) gerçekten kendileri, kimlerdir? (5,4255) hidâyet bulmuş 
kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- Yine şüphesiz ki o (şeyta)nlar elbette o (zikirden gâfil ola)nları o 
(Rahmân'ın çağırdığı dosdoğru) yoldan engellerler. 


Hâlbuki onlar kendilerinin gerçekten (doğru yola) hidâyet bulmuş 
kimseler olduğunu zannederler. (Bu yüzden de tevbe etmezler, zâten ken- 
dilerinin yanlış yolda olduklarını anlamış olsalardı elbette dönerlerdi.) 
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Sga AİN Şek kA Ka) İZ a Eİ GİB IZ ISI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 

GE NI . ) Nihâyet o (şeytanı dost edinen) geldiği zaman, kime? (43) 
Biz(im hesap yurdumuz olan âhiret)e, (Ji) dedi, neyi dedi? (, «5 &€ 3 U) ah 
keşke benim aramda olsaydı, daha? (<1:£53) ve senin aranda, ı ne olsaydı? (455 
yö ye) iki meşrikın uzaklığı, yâni doğuyla batının birbirinden uzaklığı 
kadar mesâfe, (423) şimdi ne kötü oldu, ne? (& Pi) o (senin gibi) arkadaş, 
yâni sen bana ne kötü bir arkadaş oldun. 


Meâl-i Şerif - 38 


38- Neticede o Biz(im hesap yurdumuz olan âhiret)e geldiği zaman 
(dünyâda yakın arkadaşlık kurduğu şeytanıyla aynı zincire bağlanınca): “Ah 
keşke (dünyâda ve âhirette) benimle senin aranda doğuyla batı(nın bir- 
birinden) uzaklığı (kadar mesâfe) olsaydı! Şimdi (senin) ne kötü bir arka- 
daş oldu(gun meydana çıktı)” der. 


İS ARA İİ 3 SS Şili EİN eza g3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


(ç-5 553) Ve aslâ fayda vermeyecek, kime? (ç-£—) size, ne zaman? (43-2İİ) 
bugün, niçin fayda vermeyecek? (lb 30) çünkü siz (şirk koşarak) zâlim 
oldunuz, burada (â1) harfi ta'lil içindir, (e4-Dürru'l-masün, 9/592) ne fayda vermeyecek? 
(81) gerçekten siz, nerede? (Jizİ! 3) bu azap içerisinde, nesiniz? (0,2— yl 
müşterek kimseler. 

Meâl-i Şerif - 39 

39- (0 gün onlara denilecektir ki:) “(Siz dünyâda Allâh-u Te'âlâ'ya ortak 
koşarak) zâlim olduğunuz için gerçekten bugün sizin bu azap içerisinde 
müşterek kimseler olmanız aslâ size fayda vermeyecektir. (Zirâ burada- 


ki azaplar: 'Nasıl olsa hepimiz buradayız' diye düşünüp kendinizi rahatlata- 
bileceğiniz dünyâ işkenceleri kabilinden değildir.)” 


By İZ BİS İN sağ AŞ Jİ gal dal E3 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(EU) (Habibim) artık sen mi, (& —4) işittireceksin, kimlere? (41) bu 
sağırlara, (546 şi) ya da sen mi hidâyet edeceksin, kimi? (2211) bu körleri, 


li ele ya le e m alanda Gali 491 e EK ve e ee 
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daha? ((, 23) ve o kimseyi ki, (91—) bulundu, nerede? (JA .s) bir dalâlet (ve 
sapıtma) içinde, öyle dalâlet ki, (,,-4) (yanlışlığı) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 40 


40- (Habibim!) Artık bu (şekilde hakkı duymamak için mücâdele ve- 
ren) sağırlara (gerçekleri) sen mi işittireceksin?! Ya da (gördüğü hâlde 
görmezden gelen) bu körleri ve çok açık olan bir sapıtma içerisinde bu- 
lunmuş kimseleri sen mi hidâyet edeceksin?! (Hayır! Buna senin gücün 
yetmez, zirâ buna Kâdir olan ancak Allâh'tır.) 


Ghüyazi VAR çi ÜĞ İL Rİ GE 


> 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 41 
(25 G6) Ya şimdi gerçekten (dünyâdan) götürecek olursak, kimi? 
(Ci) seni, (G4) artık (üzülme zirâ) şüphesiz Biz, kimden? (64) onlardan, ne 


yapıcılarız? (0,2454) intikam alıcılar(z). 
Meâl-i Şerif - 41 


41- Ya şimdi gerçekten seni (düşmanlarına gâlip etmeden önce vefât 
ettirip dünyâdan) götürecek olursak, artık (hiç üzülme, zirâ eninde sonun- 
da) şüphesiz ki Biz onlardan intikam alıcılarız. 


ÖĞ OYDAERA egeli ĞU şAllZ3 sil poe ri 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
( p 4) Yâhut gerçekten gösterecek olursak, kime? (9) sana, neyi? (si ) 
o şeyleri ki, (6545) Biz vaad ettik, kime? —) onlara, (G6) İşte muhakkak 
Biz, kimlere karşı? (412) onlara karşı, kimiz? (5 3) ZAA sas) kudretliler(iz). 


Meâl-i Şerif - 42 


42- Yâhut onlara vaad etmekte olduğumuz o (azapla ilgili) şeyleri 
gerçekten sana gösterecek olsak, işte muhakkak Biz onlara karşı 
(istediğimizi yapmaya) kudretlileriz. (Dolayısıyla onlar Bizim kahr ve 
azâbımızdan kaçacak bir yer bulamazlar.) 


c 


Üyelikle Şe Aİ > GÜLLE 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 

(4.2226) (Habibim) öyleyse sımsıkı tutun(maya devâm et), neye? (iy) 
o şeyeki, (> s1) vahyolundu, kime? (Ağı) sana, » (a) çünkü şüphesiz sen, ne 
üzeresin? (bi7.e iz) bir yol üzere, öyle yol ki, çi iz.) dosdoğru olucu. 
Meâl-i Şerif - 43 


43- (Habibim!) Öyleyse (Kur'ân'dan) sana vahyedilmiş olan o şeye 
sımsıkı tutun (maya devâm et). Çünkü hakikaten sen (bırakılmaması gere- 
ken) dosdoğru bir yol üzeresin. 


OJELİ b yaş duğiş Sİ al SI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
(4515) Ve muhakkak ki o (sana vahyedilmiş olan Kur'ân), nedir? (| <-ij) 
elbette büyük bir şereftir, kim için? (CU) senin için, daha kim için? (44595) 
ve kavmin (olan Kureyş) için, (5.223 5,45) ama yakında (bu nimetin 
şükründen) sorguya çekileceksiniz. 
Meâl-i Şerif - 44 


44- Muhakkak ki o (sana vahyedilmiş olan Kur'ân, Arap lügatıyla indi- 
rilmiş olması münâsebetiyle), senin için de, senin kavmin (olan Kureyş) 
için de elbette büyük bir şereftir. Ama yakında (kıyâmet günü bu nimetin 
şükründen) sorguya çekileceksiniz. 


C 
| EyvesEri) yl İk ya GİRŞİ ya Nİ e İİ a Eş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


((225) (Habibim) sen sor, kime? (45) o kimselere ki, (4-51) Biz elçi 
gönderdik, kimden önce? (luğ 0) senden önce, o gönderdiklerimiz de kimlerden 
olduğu hâlde? (4 5) £,) rasüllerimizden, neyi sor? (GİzzI) Biz yaptık mı, kimden 
başkasını? (51 643 4) (bir ismi) Rahmân (olan Zâtımız)dan başkasını, ne 
yaptık mı? te) birtakım ilâhlar, öyle ilâhlar ki, (9,424) ibâdet olunuyorlar. 


Meâl-i Şerif - 45 


45- (Habibim! Mi'râc Gecesi peygamberlerle görüştüğün zaman) sen- 
den önce elçi gönderdiğimiz rasüllerimize sor ki; Biz (bir ismi) Rahmân 
(olan Zâtımız)dan başkasını, ibâdet olunan birtakım ilâhlar (olarak 
meşrü) yapmış mıyız?! 
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(Demek ki bu tevhid inancını ilk olarak sen çıkarmadın, bütün peygam- 
berler bu hususta müttefiktir!) 


GGİİN 3 İzE5 il İS Gaz öğe İN BEL a İZİ Sa 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
(G-23I 4 5) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz rasül gönderdik, 
kimi? (, --,5) Müsâ'yı, ne ile mültebis olduğu hâlde? (Ec) Bizim âyet (ve mücize) 
lerimizle birlikte, kime gönderdik? (93-4 İN) Firavun'a, daha kime? (45X53 
ve ileri gelen kimselerine, (JL35) o (Müsâ) hemen dedi, neyi dedi? (.,31) 
gerçekten ben, kimim? (G1Lİl ©) J 55) âlemlerin Rabbinin rasülüyüm. 


Meâl-i Şerif - 46 


46- Andolsun ki; elbette Biz Müsâ'yı Firavun'a ve (kavminin) ileri ge- 
len kimselerine âyet (ve mücize)lerimizle birlikte rasül gönderdik de o 
hemen (onlara): “Şüphesiz ki ben, bütün âlemlerin Rabbinin (size elçi 
olarak göndermiş olduğu) rasülüyüm” dedi. 


GİR Al EY ÇAL 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(6. (5) Fakat ne zaman ki getirdi, bu fiil kendisinden sonraki harf-i 
cerr ile “Getirdi” mânâsına gelmiştir, kime? (44) onlara, neyi? (G4) Bizim âyet 
(ve mücize)lerimizi, (— (31) birdenbire onlar, neden dolayı? (L£.) onlardan 
dolayı, nedirler? (0,57) gülüyorlar. 


Meâl-i Şerif - 47 


47- Fakat o onlara âyet (ve mücize)lerimizi getirdiği zaman (onun 
peygamberlik iddiâsında haklı olduğunu anlayıp ona uyacakları yerde) bir- 
denbire o kişiler onlardan sebep gülüyorlardı. 


eN ein die el di a 
OAK ÇABİZNŞ ANS Sİ e Yİ ye 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 

(G p U4) Ve Biz göstermiyoruz, kime? —) onlara, neyi? (gi &) herhangi 
bir âyeti (ve mücizeyi), burada (£,) harfi zâidedir, yâni onlara hangi mücizeyi 
gösteriyorsak, (za YI) mutlaka O, nedir? (4:81) daha büyüktür, neden? (gi o) 
benzerinden, (Giz1;) ve Biz yakaladık, kimi? —) onları, ne ile? (li İL) 
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o azaplarla, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme 
edilmiştir, niçin yakaladık? (çi) tâ ki onlar, ne yapsınlar? (9,4>—-';) dönsünler. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- Biz onlara herhangi bir âyet (ve mücize) göstermiyorduk ki, 
mutlaka o, (evvelce gördükleri) benzerinden daha büyüktü. Ayrıca onlar 
(saplandıkları kâfirlik bataklığından) dönsünler diye onları o (yıllarca sü- 
ren kuraklık, çekirge, bit ve kurbağa istilâsı gibi) azaplarla yakaladık. 


SE ağir. ek ön dns İĞ 
ON ISI Bis İş eş İŞİ Şİ Zel EN 2 al Gİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 


(! 163) Ve o (Firavun ve hânedânından ola)nlar dediler, neyi dediler? (G 
431) ey o (Kişi), burada (3) harfi nidâdır, (Ğ$1) isim olup münâdâdır, (U3) ise 
harf-i tenbihdir, (el-Kurtubi, 1/225) ondan bedel? (2) o (ulu) büyücü, (31) duâ 
et, kim için? (Lİ) bizim için, kime duâ et? (<155) Rabbine, ne hürmetine? (04E Le) 
ahdi hürmetine, öyle ahid ki nerede olucu? (Bis) senin yanında, yâni sana 
peygamberlik vererek duâlarını kabül edeceğine dâir verdiği söz hâtırı için 
bu belânın kalkması husüsunda duâ et, (L31) (o takdirde) muhakkak biz, 
kimleriz? (9442521) elbette hidâyet bulan kimseler (olacağız). 


Meâl-i Şerif - 49 


49- Bir de o (Firavun ve hânedânından ola)nlar (Müsâ (Aleyhisselâmjın bu 
felâketleri kendilerinden açabilecek bir güce sâhip olduğunu düşündüler de, 
değer verdikleri büyücülere kullandıkları tâzim ifâdesiyle ona hitap ederek): 


“Ey o (ulu) büyücü! Senin yanında bulunan (peygamberlik mertebesi 
ve duâlarının kabülüne dâir sana verdiği sözü ve) ahdi hürmetine bizim 
için Rabbine yalvar (da bu belâları bizden gidersin). Gerçekten (duânın 
kabülünü gördüğümüz zaman) elbette biz (hiç beklemeden sana imâna) 
hidâyet bulan kişileriz” dediler. 


., pF 


1SUZ ÇA ISI AİZİN 482 ASU 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(G4 25 (5) Ama ne zaman ki açtık, kimden uzaklaştırarak? (43) onlardan, 
neyi? (&lizji) o azapları, (ça 181) birdenbire onlar, nedirler? (557) (sözlerini) 
bozuyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 50 


50- Ama Biz (onun duâsıyla) onlardan o azapları açtığımız zaman 
(şükretmek üzere imân edecekleri yerde) birdenbire onlar (sözlerini) bo- 
zuyorlar. 


Yİ za İİ eği İĞ eği ZE 6303 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 


(6253) Ve nidâ etti, kim? (5325) Firavun, nerede? («5 , 5) kavminin 
içerisinde, (J4) dedi, neyi dedi? (455 G5) ey kavmim, (Ji) olmadı mı, kime 
âittir? (, 9) özellikle bana âittir, ne? (— İZ) Mısır'ın mülkü (ve saltanatı), 
daha ne olmadı mı? (s4 a3) ve işte bunlar, bunlardan bedel? (LEY) nehirler, öyle 
nehirler ki, (4 -245) sürekli akıyor, nereden? (, ->3 5) benim altımdan doğru, 
yani benim saraylarımda oturduğum yerin altından, (9/-a5 X3i) hâlâ 
görmeyecek misiniz?! 


Meâl-i Şerif - 51 


51- Firavun (gördüğü mücizeler karşısında güç kaybına uğradığını anla- 
yınca, ileri gelen yakınları onu bırakır da Müsâ (Aleyhisselâmja inanırlar diye te- 
laşa kapılarak Kıptilerden oluşan) kavmi içerisinde çağrı yaptı da dedi ki: 


“Ey kavmim! Mısır'ın saltanatı bana âit değil midir?! İşte şu ırmak- 
lar benim (saraylarımda oturduğum yerlerde) altımdan doğru akmakta 
değil midir?! Hâlâ (benim üstünlüğümü) görmeyecek misiniz?! 


ei BEŞ 3 aşa A da ya 7E Gigi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

(Gi si) Yoksa ben mi, neyim? (52) daha hayırlı(yım), kimden? (!âa o) işte 
şundan, yâni Müsâ'dan, şundan bedel? (İ) o kişiden ki, (53) O, nedir? (5 45) 
zayıf ve hakirdir, (e/-Beyzâvi) daha nedir? (312; Y7) üstelik yakın dahi olmuyor, 
nedir olmaya? (5, .) açıklar (olmaya). 
Meâl-i Şerif - 52 


52- Yoksa ben şu kişiden daha hayırlı değil miyim ki o hakir ve za- 
yıfır, üstelik (dilindeki pelteklikten dolayı) açıklamada bulun(arak 
merâmını anlat)maya yakın dahi olamıyor?! 
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AKİŞ ÇE ya öğ İs gali Y3İ 

© Âyet Kerimenin Kelime Mânâsı - 53 

(gli Yy 255) Öyleyse atılsaydı ya, kimin üzerine? (iz) onun üzerine, ne? 
(65 i) değerli bilezikler, öyle bilezikler ki neden olucu? (a3 &) altından, (<5 1) 
yâhut gelseydi ya, kimle berâber? ii 25) onunla berâber, kimler gelseydi? (ki) 
melekler, ne oldukları hâlde? (55 Za 2) birbirine çok yakın oldukları hâlde. 

Meâl-i Şerif - 53 

53- (Biz değer verdiklerimizi altın bilezikler ve takılara boğuyoruz, mâ- 

demki o, âlemlerin Rabbi'nin elçisi olduğunu iddiâ ediyor) öyleyse onun ü- 


zerine altından bilezikler atılsaydı ya! Ya da birbirine çok yakın olan me- 
lekler onunla birlikte (kendisini tasdik etmek üzere artarda) gelseydi ya!” 


# 
* 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 54 


(25: 6) Böylece (kendisine itâat husüsunda acelecilik ve) çabukluk 
talep etti, kimden? (455) kavminden, (,-21(b6) onlar da hemen itâat ettiler, 
kime? (4) ona, (681) çünkü şüphesiz onlar, ne idiler? (!, 114) olmuştular, nedir 
olmuştular? (453) bir kavim, öyle kavim ki, (925) (yoldan çıkmış) fâsıklar. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- Böylece o (Firavun), kavminden (kendisine itâat husüsunda) çabuk 
olmalarını talep etti de onlar hemen ona itâat ettiler. Çünkü şüphesiz 
onlar (evvelden beri yoldan çıkmış) fâsıklar toplumu idiler. (Onun için o 
azgın fâsığın sözünü hemen dinlediler.) 


maf 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 
(421 ZE) İşte ne zaman ki gazaplandırdılar, kimi? (U) Bizi, (2231) 
intikam aldık, kimden? (,-4-) onlardan, (5746) hemen suyla boğduk, kimi? 
(ça) onları, ne oldukları hâlde? (0221) (hep) birlikte olanlar hâlinde. 


Meâl-i Şerif - 55 


55- İşte Bizi(m gibi etkilenmekten münezzeh olan bir Zâtı) gazaplan- 
dırdıkları zaman onlardan intikam aldık ve hemen onları (hep) birlikte 
oldukları hâlde suyla boğduk. 
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O Siz GİZ çaLİaz5 
e Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 
(İ223) Böylece Biz yaptık, kimi? (ç-3) onları, nedir yaptık? (Ğİ 2) öncüler, 
daha? (9224) ve ibretlik bir şey (yaptık), kim için? (6. ih) sonra gelici 
kimseler için. 
Meâl-i Şerif - 56 


56- Böylece Biz onları sonra gelen (kâfir)ler için (cehennem yolunda) 
öncüler ve (ders çıkarılacak) ibretlik bir şey yaptık. 


9Da, â , 39 — e 7. 204 o, / G1. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 
(© y> Gİ) Ve ne zaman ki açıklandı, kim? (E n pi) Meryem'in oğlu (İsâ), 
ne olduğu hâlde? (445) bir örnek olduğu hâlde, (443 3 151) (Habibim) birdenbire 
senin kavmin, neden dolayı? (4 4.) on(un açıklanmasın)dan dolayı, nedirler? 
(9 pe) (gülerek) sevinç çığlığı atıyorlar. 
Meâl-i Şerif - 57 


57- Bir de (müşrikler tarafından cehennemde yanacaklara) bir örnek 
olarak Meryem'in oğlu (İsâ) açıklandığı zaman, (Habibim! Senin) o (bir 
an sessiz kalma)ndan dolayı birdenbire senin kavmin gülerek sevinç 
çığlığı atıyorlar(dı). 


» » Soz o ,. TA o o. (FİK pi 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 


> 


(! 2) 65) Ve onlar dediler, neyi dediler? (agi) bizim ilâhlarımız mı, nedir? 
(3) hayırlıdır, (5-4 si) yoksa o mu, yâni İsâ mı, (47> U) açıklamadılar, neyi? 
(4) onu, kim için? (CU) senin için, (94.2 Yı) ancak bir çekişme olsun diye, 
(44 j5) doğrusu onlar, kimdir? (453) bir toplumdur, öyle toplum ki, (9,44) (her 
hususta) mücâdele eden kimseler. (et-Teysir) 


Meâl-i Şerif - 58 


58- Ayrıca o (Mekke ehlinden müşrik ola)nlar: “(Sence) bizim ilâh- 
larımız mı hayırlıdır yoksa o mu?! (Elbette sana göre de İsâ hayırlıdır!)” 
dediler. 
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Bunu sana (hakkı bâtıldan ayırmak için değil) ancak (fuzüli) bir çekiş- 
me olsun diye açıkladılar. Doğrusu onlar (inadına düşmanlık yapan ve her 
konuda bâtıl yere) mücâdele eden bir toplumdur. 


Rivâyete göre; Abdullâh ibnü Ziba'râ Müslüman olmadan önce: “Siz ve Allâh'ın dışında 
taptıklarınız cehennem odusunuz!” (el-Enbiyâ Süresi:98) âyetini duyunca Rasülüllâh (Sallâllâhu 
Aleyhi ve Sellem)e: “Hristiyanlar İsâ'ya tapıyor, sen de onun gerçek bir peygamber olduğunu 
söylüyorsun. İsâ ateşte ise, bizim ve ilâhlarımızın da orada onunla birlikte olmasında bir beis 
yoktur. Varsın biz de onunla berâber yanalım!” dedi. 


Bu söz karşısında Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in bir anlık duraksaması üzerine 
Kureyş müşrikleri sevinçlerinden gülmeye ve yüksek sesle haykırmaya başladılar. Bunun üze- 
rine Enbiyâ Süresi'nin 101. âyet-i kerimesi nâzil olarak, İsâ (Aleyhisselâm) gibi, kendisine tapı- 
nılmaya rızâ göstermeyen, bilakis irâdeleri dışında tapınılan sâlih kulların cehennemden uzak 
olduğunu açıkladı. İşte bu ve bir sonraki âyet-i kerime onların bu sözlerinden bahsetmektedir. 
(el-Beyzâvi; en-Nesefi; el-Hâzin) 


T 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 

(5491) O (İsâ (Aleyhisselâm) olmadı, (5-2 YI) ancak bir kul, öyle kul ki, (L22231) 
Biz iyilikte bulunduk, kime? (iz) ona, daha? (L:iz-5) Ve Biz yaptık, kimi? (4) 
onu(n babasız yaratılışını), nedir yaptık? (925) (kıssa olarak) çok şaşılacak bir 
şey, kim için? (Jsi721 29) İsrâiloğulları için. 

Meâl-i Şerif - 59 

59- O (İsâ) ancak bir kuldur ki, Biz ona (peygamberlik gibi birtakım 

nimetler lütfederek) iyilikte bulunmuştuk ve onu(n babasız yaratılışını) 


İsrâiloğulları için (ders çıkaracakları kıssa olarak) çok şaşılacak bir şey 
yapmıştık. (Böyle bir kulun ilâhlıktan ne nasibi olabilir?) 


ii Ms ir , 22 a 5 2215 > 0 074 02 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 60 
(455 55) Ve Biz murâd etseydik, (Cİzzi) elbette yaratırdık, kimden? (SE) 
sizin içinizden, kimi yaratırdık? (Sk) birtakım melekleri, öyle melekler ki, (, 3 
yeY0) özellikle yer(yüzün)de, ne yapıyorlar? (5, 4155) (size) halef oluyorlar, 
yâni sizin yerinize geçecek melekler yaratırdık. 
Meâl-i Şerif - 60 


60- (Ey erkekler!) Biz dileseydik (İsâ kulumuzu babasız yarattığımız 
gibi) elbette sizin içinizden de birtakım melekler yaratırdık da (şimdi 
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çocuklarınız sizin neslinizi devâm ettirdiği gibi o zaman) onlar özellikle 
yer(yüzün)de sizin yerinize geçerlerdi. /Sizi (helâk etmemizin ardında)n 
yerinize halef olacak (ve hiç isyân etmeyip ibâdetle meşgul olacak) melekler 
yaratırdık./ 

Tefsir ehlinin beyânına göre; Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i celilesinde müşriklere şöyle buyur- 
muş olmaktadır: “İsâ (Aleyhisselâm)ın yaratılışı ilginç bir şey ise de, Ben bundan daha acâyip 
şeyler yapmaya da Kâdirim! Nitekim şimdi melekleri hiçbir ana madde olmaksızın yoktan 
var etmekteyim. Ama istesem sizin gibi cisimlerden doğan çocukları da melek yapabilirim! 


Öyleyse doğma ve doğurma yoluyla da yaratılmaları mümkün olan meleklerin Benim çocu- 
gum olmaları ve Benim ibâdetime hak kazanmaları nasıl düşünülebilir?!” (e/-Âlüsi, 24/404-405) 


Gaal İlel İş 15 0723 EZEL Şİ iş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 61 

(4515) Bir de şüphesiz ki o (İsâ (Aleyhisselâmjın âhir zamanda yeryüzüne 
inişi), nedir? (İsi) elbette önemli bir bilgidir, niçin? (4844) o (kıyâmet) 
ân(ının yaklaştığının anlaşılması) için, (97 2:5 95) (ey kullarım) artık aslâ 
şüphe etmeyin, (el-Beyzâvi) ne hakkında? (Cg) onun (vuküu) hakkında, ne yapın? 
(52.513) ve iyice tâbi olun, kime? (0) Bana (ve rızâma ulaştıran dinime), (ia) 
işte bu (sizi dâvet ettiğim din), nedir? (bi e) mükemmel bir yoldur, öyle yol 
ki, (e pia) dosdoğru olucu. 


Meâl-i Şerif - 61 


61- Yine şüphesiz ki o (İsâ (Aleyhisselâmjın âhir zamanda yeryüzüne inişi), 
elbette o (kıyâmet) ânç(ının yaklaştığının anlaşılması) için önemli bir bil- 
gidir. (Ey kullarım!) Öyleyse onun (vuküu) hakkında aslâ şüphe etmeyin. 
Siz Bana (ve rızâma ulaştıran dinime ve rasülüme) hakkıyla tâbi olun. İşte 
bu (sizi dâvet ettiğim din) dosdoğru bir yoldur. 


Taberi, Ebü Hayyân ve Beyzâvi gibi birçok müfessirin beyânı vechile; bu âyetteki zamirin, 
İsâ (Aleyhisselâm)ın inişinden bahsettiği konusu, İbnü Abbâs, Mücâhid, Katâde, Hasen, Süddi, 
Dahhâk ve İbnü Zeyd gibi sahâbe ve tâbi'inin birçok müfessiri tarafından açıklanmıştır. Birçok 
sahih hadis-i şerifte de: “İsâ (Aleyhisselâm)ın şu ana kadar ölümü tatmadığı, cism-i şerifiyle 
ikinci kat semâda diri olduğu ve kıyâmete yakın Hazret-i Mehdi'ye yardım etmek üzere 
Deccâl'ı katletmek ve İslam'ı dünyâya hâkim kılmak için Şâm'daki beyaz minâreye ineceği ve 
kırk sene kadar İslâmiyet'i dünyâda hâkim kıldıktan sonra vefât edeceği” bildirilmiştir. (e/- 
Buhâri, es-Sahih, el-Enbiyâ:50, rakam:3265; Müslim, es-Sahih, el-Imân:71, rakam:155; et-Taberi, Câmi'u'l- 
beyân, rakam:30949-30950, 11/204-205) 


Bu konudaki hadis-i şerifler mânevi tevâtür derecesine ulaştığı için, İsâ (Aleyhisselâm)ın 
ineceğini inkâr etmek, imâna zarar verecek kadar tehlikelidir. Günümüzde kimileri bu konu- 
yu Hristiyanlarla iyi geçinme noktasında bir malzeme olarak kullanmakla hatâ ettikleri gibi, 
bu inanışın misyonerlik faaliyetlerine yaradığı gerekçesiyle, Ehl-i Sünnet itikâd kitaplarının 
metinlerinde yer alan böyle önemli itikâdi bir konuyu inkâr edenler de hiç şüphesiz Ehl-i 
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Sünnet görüşünden ayrılmışlardır. Hattâ Allâme Âlüsi (Rahimehullâh), İsâ (Aleyhisselâm)ın âhir 
zamanda ineceğini inkâr edenlerin, inanılması zarüri olan bir meseleyi reddettiklerinden 
dolayı ulemânın icmâ ile kâfir sayıldıklarını açıklamıştır. (el-Âlüsi, Rühu'-me'âni, 21/342) 


İsâ (Aleyhisselâm)ın vefâtından bahseden Âl-i “İmrân Süresi'nin 55. âyet-i kerimesi, onun şu 
anda ölü bulunduğu anlamına gelmemektedir. Zirâ orada geçen “Teveffi” ifâdesi; “Göğe kabze- 
dilmesi (alınması)” mânâsındadır. Mâide Süresi'nin 117. âyet-i kerimesi ise, onun mahşerdeki 
beyânı olduğundan ve o da “Sen beni göğe diri olarak kaldırınca artık gözcüleri Sen oldun” 
anlamına geldiği için yine şu anda ölü olduğu mânâsı taşımaz. 


Oysa İsâ (Aleyhisselâm)ın Yahüdiler tarafından çarmıha gerilemediği ve öldürülemediği, 
bilakis Allâh-u Te'âlâ'nın onu Kendi nezdine (ikinci kat semâya) yükselttiği husüsu Nisâ 
Süresi'nin 157-158. âyet-i kerimelerinde açıklanmıştır. Ayrıca İsâ (Aleyhisselâm)ın inişi, 
Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)in son peygamber olduğunu bildiren Ahzâb Süresi'nin 40. 
âyet-i kerimesiyle de çelişmez. Zira İsâ (Aleyhisselâm)ın nübüvveti Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi 
ve Sellem)den önce sâbit olduğu için onun inişiyle yeni bir nebi gelmiş olmaz. (Abdürrezzâk, et- 
Tefsir, rakam:2778, 3/172; et-Taberi, Câmi'u'l-beyân, 25/90-91, 5/448-453; es-Sa'lebi, el-Keşfü ve'l-beyân, 
23/470-471, 11/569-570; el-Mâverdi, en-Nüketü ve'l-'uyün, 5/235; el-Beğavi, Me'âlimü”t-Tenzil, 1/447; İbnü 
Atıyye, el-Muharrarü'i-veciz, 13/244, 2/263; Ebü Hayyân, el-Bahru'l-Muhit, 4/64; el-Beyzâvi, en-Nesefi, el- 
Hâzin, -Mecmü'atü'tefâsir-, 1/506; el-Âlâsi, Rühu'l-me'âni, 4/233-235, 7/503;21/342-243) 


Bâzılarının bu konuyu sulandırmak için, “İsâ (Aleyhisselâm)ın rühâniyetinin ineceği ve 
onun barış düşüncesinin dünyâya hâkim olacağı” şeklinde ortaya attıkları fikirler, bunca nassı 
tahrif, dolayısıyla da inkâr anlamına geldiğinden, aslâ kabullenilecek ve nakledilecek doğru 
şeyler değildir. 


Bu konuda geniş mâlümât için ilgili âyet-i kerimelerin meâllerine bakınız! Ayrıca bakınız: 
Rühu'i-Furkân, 6/51-89 


Sel BAE 50 İLEN 48 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 62 
(53-2: Ya) Ve sakın (Benim yoluma uymaktan) alıkoymasın, kimi? (2) 
sİZİ, kim? (öl: &J1) şeytan, (& 5) şüphesiz ki o, kim için? Çi) sizin için, nedir? 
(442) büyük bir düşmandır, öyle düşman ki, (04) (zararı) apaçık olucu. 


Meâl-i Şerif - 62 


62- Bir de sakın ha şeytan sizi (Benim yoluma uymaktan) alıkoyma- 
sın. Çünkü şüphesiz o (şeytan) sizin için (dost gibi görünen ama zararı) 
apaçık (olan) büyük bir düşmandır. 
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© Gi Lİ AM 1g a3 
Ayet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 63 
(GE (3) Ve ne zaman ki geldi, kim? (,,—...s) İsâ, ne ile? (&L2İU) çok açık 
mücizelerle, (J(5) dedi, neyi dedi? (£ :- 15) muhakkak getirdim, bu fil 
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kendisinden sonraki harf-i cerr ile “Getirdim” mânâsına gelmiştir, kime? ti 
size, neyi? (42£-x>İU) o hikmet (ve hükümlerle dolu İncil)i, daha niçin geldim? 
(EZ y J5) ve iyice açıklayayım diye, kim için? Çi) sizin için, neyi? (si 5 Ja) o 
şeylerin bir kısmını ki, (9,4155) sürekli ihtilâf ediyorsunuz, ne hakkında? 
(43) onun hakkında, (! 50) öyleyse hakkıyla sakının, kimden? (41) Allâh(ın 
haramların)dan, daha ne yapın? (a-b13) ve itâat edin, kime? (5) bana. 


Meâl-i Şerif - 63 


63- İsâ (kulumuz, İsrâiloğullarına) çok açık mücizelerle geldiği 
zamanda ise dedi ki: “Gerçekten ben size o hikmet (ve hükümlerle dolu 
İncil)i getirdim, bir de kendisi(nin doğru olup olmadığı) hakkında sürek- 
li ihtilâf etmekte olduğunuz o (dini konulardaki) şeylerin bir kısmını 
size iyice açıklayayım diye (geldim). Artık (bana muhâlefet husüsunda) 
Allâh'tan hakkıyla sakının ve (tebliğ ettiğim konularda) bana itâat edin. 
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ALLA bizelİRİ AD 33 ISA Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 64 
(İSâ (Aleyhisselâm) sözlerine şöyle devâm etti:) (di ii) muhakkak Allâh, (5-2) 
ancak 0, kimdir? (.,:5) benim Rabbimdir, daha? (45553) sizin de Rabbinizdir, 
( siz 26) o hâlde kulluk edin, kime? (4) O'na, ((i4) işte bu (tevhid inancı), nedir? 
(bi 52) mükemmel bir yoldur, öyle yol ki, (442-4) dosdoğru olucu. 
Meâl-i Şerif - 64 


64- (İsâ (Aleyhisselâm) sözlerine şöyle devâm etti:) Şüphesiz ki; ancak 
Allâh benim de Rabbimdir, sizin de Rabbinizdir. Öyleyse (bana değil 
sâdece) O'na kulluk edin. İşte bu (tevhid inancı), (kendisine tâbi olanları 
ebedi nimetlere kavuşturacak) dosdoğru olan mükemmel bir yoldur." 


D gi yi 5 $ > m 
çel pil yek Gel İçi e EİN Ed 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 65 


(& 1:46) Sonra ihtilâf etti, kim? (&15 290) o (Yahüdi ve Hristiyanlardan 
oluşan fırkalar ve) hızipler, nerede? (4-4 5-) aralarında, burada (4 -.) harfi 
zâidedir, (et-Teysir) (43) artık büyük bir helâk (vâki) olsun, kim için? (Gal) O 
kimseler için ki, (1,215) (şirk koşarak) zâlim oldular, neden dolayı helâk onlar için 
olsun? ç pe liz o) büyük bir günün azâbından, öyle gün ki, (çi) çok acı verici. 


$esssssssssssssssssssssssssssesesesssssssss22 000 502 BEM İNE 0 BS ele GYO e Be S0 ei ee Gec lara 
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Meâl-i Şerif - 65 


65- (Bu kadar açık mücizelere şâhit olduktan ve İsâ kulumuz göğe kal- 
dırıldıktan sonra (Yahüdi ve Hristiyanlar içerisindeki) o (İsâ'yı tümüyle 
reddedenler bir yana, ayrıca kendisine inananlar arasında da fırkalar ve) hı- 
zipler kendi aralarında (onun hakkında görüş birliğine varamayıp) ihtilâf 
etti(ler). 


Artık (şirk koşarak) zulmetmiş olan o kimseler için o (sorgulanacak- 
ları) büyük günün çok acı verici azâbın(a müstehak olmaların)dan dolayı 
büyük bir helâk (ve sonsuz azaplar) olsun! 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; bu âyet-i kerimede bahsedilen “Hızipler”den maksad; onu 
inkâr eden Yahüdiler hâricinde, Hristiyanlardan olan ve Melkâniyye /İsrâiliyye, Nestüriyye ve 
Ya'kübiyye (Ortodoks, Katolik ve Protestanlar) diye bilinen meşhur fırkalardır. 


Bu ihtilâf eden fırkalardan kimi İsâ (Aleyhisselâm) hakkında: “Kötü bir çocuktur! Sahtekâr 


bir büyücüdür!” derken, bâzısı: “O Allâh idi, yere indi, sonra semâya yükseldi” demiş, diğer 


bir kısmı ise: “O, Allâh'ın oğludur!” diyerek hepsi de şirk koşmuş, kimi de: “Allâh'ın kulu ve 
peygamberidir” diyerek hakka isâbet etmiştir. (Abdürezzâk, et-Tefsir, rakam:1765, 2/358; et-Taberi, 
Câmi'u'l-beyân, 18/195; el-Beyzöâvi; el-Medârik; el-Âlüsi) 


Gİ 0AA V çak eğe ALE Yi öy İk 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 66 
(57h7 Ja) O (kâfir ola)nlar beklemiyorlar, (52.21! YI) ancak o ânı, o ândan 
bedel? (çit 5) gelmesini, kime? — a) onlara, ne olduğu hâlde? (4.245) birdenbire 
karşılaşıldığı hâlde, (ed-Dürru'-masün, 4/595) (423) hâlbuki onlar, (9,225 5 Y) fark 
etmiyorlar. 


Meâl-i Şerif - 66 


66- O (kâfir ola)nlar (mâdem ki imân etmiyorlar, demek ki onlar) an- 
cak o (kıyâmet) ânı; kendileri fark etmiyorlarken, onun onlara âniden 
gelmesini bekliyorlar. 


E sala Yİ 24 akl eğe dye 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 67 


#04 


G İsi 0) O (dünyâda samimi olan) dostlar, ne zamanda? (455) işte o günde, 
nedirler? (44225 255) onların bir kısmı, kim için olduğu hâlde? re) diğer bir kısım 
için, nedir? eli s) büyük bir düşmandır, (Gazi Y ı) anca (haramlardan 
sakınan) o takvâ sâhipleri müstesnâ. 
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Meâl-i Şerif - 67 


67- O (dünyâda samimi olan) dostlar; işte o gün onların bir kısmı di- 
ger bir kısım için büyük bir düşman (olacak)dır. Ancak (haramlardan sa- 
kınan) o takvâ sâhipleri müstesnâ. (Çünkü onların dostluğu Allâh uğrunda 
olduğu için âhirette de devâm edecektir.) 


GİDİŞE Ya (SEE İŞE Ve 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 68 
(Allâh-u Te'âlâ o gün cennet ehline şöyle buyuracaktır:) (sU: U) ey 
Benim (has) kullarım, (5;  Y) hiçbir korku yoktur, kimin üzerine? (le) 
sizin üzerinize, ne zaman? (4; -İi) bugün, daha? (4-8! Y3) ve siz değilsiniz, nedir 
değilsiniz? (5,5525) mahzun olacaksınız. 
Meâl-i Şerif - 68 


68- (Allâh-u Te'âlâ o gün cennet ehline şöyle buyuracaktır:) “Ey Benim 
(husüsi) kullarım! Bugün sizin üzerinize hiçbir korku yoktur ve ancak 
siz mahzun olmayacaksınız. 


Pie e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 69 


Bugün Ben methediyorum, kimi? (5-081) o kimseleri ki, bu kelime 
medh üzere mensübtur, (ek-4145) (1,21) imân etmiştiler, neye? (L&ç.) Bizim 
âyetlerimize, daha? (! 4155) ve olmuştular, nedir olmuştular? (G4) Müslüman 
kimseler. 

Meâl-i Şerif - 69 


69- (Bugün Ben) öyle kimseleri (methediyorum) ki; onlar Bizim 
âyetlerimize imân etmiştiler ve (Bizim bütün emirlerimize teslimiyet gös- 
teren) Müslüman kimseler olmuştular. (İşte siz de onlardan olduğunuz 
için bugün müjdeleniyorsunuz.) 


7 A»ssjÂs e 1107 
SO Ey İZ öl iL)! | |! 
Âyet-i Kerimenin ii Mânâsı - 70 
((,İZ31) Girin, nereye? (4. İzi) cennete, kim? — Sİ) SİZ, daha? (ir 3313) ve 
eşleriniz, ne olduğunuz hâlde girin? (5,755) çok sevindiriliyor olduğunuz 
hâlde. 
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Meâl-i Şerif - 70 


70- Siz ve eşleriniz sevince boğulmakta /ziynetlerle donatılmakta/ 
olduğunuz hâlde cennete girin.” 


giy a ASÜ a ŞAŞİS A8 alina çil öl; 
 TEYEYE 5İZEY İliş 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 71 


(&Li) Dolaşılacaktır, kimin etrâfında? (418) onların etrâfında, ne ile? 
(Gc -a.) çok değerli birtakım çanaklarla, öyle çanaklar ki neden olucu? («43 &.) 
altından, daha ne ile dolaşılacaktır? (1313) ve çok kıymetli birtakım testilerle, 


Z yi 


(Ug53) ve özellikle orada vardır, ne? (U) o yeyler ki, (—3 5) arzuluyor, neyi? 
(e) onu, ne? (4-891) nefisler, daha o şeyler vardır ki? (âk) ve fonlara bakmaktan) 
lezzetleniyor, ne? ((, Yi) gözler, (13) üstelik Siz, nerede? (L£.4) orada, 


kimlersiniz? (9, UV) ebedi kalıcı kimseler. 
Meâl-i Şerif - 71 


71- (Cennet hizmetçileri tarafından) çok değerli birtakım altın 
çanaklarla ve çok kıymetli testilerle onların etrâfında dolaşılacaktır. 


Kendilerini canların çekmekte olduğu ve gözlerin (kendilerine bak- 
makla) lezzetlendiği şeyler ise sâdece oradadır. (Rablerinin onlara hitâbı 
şöyle devâm edecektir:) “Üstelik siz orada ebedi kalıcı kimselersiniz. 


li pi ld 409 2 Ma 45,9 2 
# 2y i! 7 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 72 
(453) Ve (ey mümin insan) işte sana! Bu (girdiğin yer), nedir? (â 201) 
cennettin ta kendisidir, İN) öyle cennet ki, (253, 4) vâris (mirasçı) 
kılındınız, neye? (L4) ona, ne sebebiyle? (L2.) o şeyler sebebiyle ki, ÇE) SİZ 

olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (51233) amel ediyorsunuz. 

Meâl-i Şerif - 72 


72- İşte sana (ey mümin insan)! Bu (girdiğin yer), sürekli yapar oldu- 
gunuz (güzel) şeyler sebebiyle (mirâsa konar gibi) kendisine (zahmetsiz- 
ce) vâris kılındığınız o cennetin ta kendisidir. 
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> (İs 


ROSE Giri İS ga Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 73 
(3) Sizin için vardır, nerede olduğu hâlde? (4.3) özellikle orada, ne vardır? 
(4 5—0) çeşitli meyveler, bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla 
tercüme edilmiştir, burada tenvin tenvi' (çeşitlilik ifâdesi) içindir, öyle meyveler 
ki, (675) ziyâde çok olucu, ((4.) özellikle onlardan, (0 5) yersiniz. 
Meâl-i Şerif - 73 


73- Sizin için özellikle orada ziyâdesiyle çok olan türlü meyveler 
vardır ki onlardan (da) yiyeceksiniz.” 


ig pi 
a z sür > 0 19 be 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 74 


(5,5211 61) Şüphesiz o (şirk koşan) suçlular, nerede? (İğ Giz ,3) 
cehennem azâbı içerisinde, kimlerdir? (9,VE) ebedi kalıcı kimselerdir. 


Meâl-i Şerif - 74 


74- Şüphesiz ki o (şirkten ibâret en büyük suçu işlemiş olan) mücrim- 
ler cehennem azâbı içerisinde ebedi kalıcı kimselerdir. 


© b AŞ mes yere 
TA O ZA yz 


Âyet-i Kerimenin Kelime iti - 75 


(025 V) O (azap) hiç gevşetilmeyecektir, kimden? (<5) onlardan, — 23) 
üstelik onlar, nerede? (45) özellikle onun içerisinde, kimlerdir? (6, <44) ümit 
kesmiş kimselerdir. 

Meâl-i Şerif - 75 


75- O (azap) onlardan hiç gevşetilmeyecektir. Üstelik onlar onun 
içerisinde (bütün hayırlardan) ümit kesmiş kimselerdir. 


Fo Ye ATE NES ÇA all Uş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 76 
(GİB 5) Ama Biz zulmetmedik, kime? (Ça) onlara, (! 48 E) velâkin 
oldular, (ça) ancak onlar, nedir oldular? (51 iyi) zâlimlerin ta kendileri. 
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Meâl-i Şerif - 76 


76- Ama (böyle yaparak) Biz onlara zulmetmiş olmadık. Lâkin onlar 
(Bizi inkâr ederek ve Bize âit olan ilâhlık hakkını başkalarına vererek Bize 
haksızlık eden ama aslında kendilerini ebedi azâba çarptırarak sâdece kendi 
nefislerine yazık etmiş olan) zâlimlerin ta kendileri oldular. 


GİASU SİN İĞ İÜ) İZ yaz NU 1S 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 77 
(15565) Ve o (cehennemlik ola)nlar (cehennem bekçisine) seslendiler, ne 
diye? (uu 4) ey Mâlik, (ya) (ölümle) hüküm versin, kimin üzerine? (L&2İ£) 
bizim üzerimize, kim? (455) senin Rabbin, (J4) (Mâlik) dedi, neyi dedi? ÇİN) 
şüphesiz ki siz, kimlersiniz? (5,2U) (ebedi) kalıcı kimseler. 


Meâl-i Şerif - 77 


77- Birde o (cehennemlik ola)nlar (azâbın şiddetine dayanamayıp aza- 
lacağından da ümidi kesince cehennem bekçisine): “Ey Mâlik! (Artık daya- 
namayacağız) Rabbin(den iste de) hakkımızda (ölüm ile) hüküm versin” 
diye seslendiler. 


O (da bin sene bekledikten sonra Allâh-u Te'âlâ'nın karârını açıklamak 
üzere): “Şüphesiz ki siz (bu azap içerisinde ebediyyen) kalıcı kimselersi- 
niz” dedi. 


OYA, ül SS Sİ ği çü dal 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 78 
(> 13) Andolsun ki; elbette Biz getirmiştik, bu fiil kendisinden 
sonraki harf-i cerr ile “Getirmiştik” mânâsına gelmiştir, kime getirmiştik? Ç—) 
size, neyi? (55ju) o hakk (olan tevhid inancın)ı, Ç— Tİ 13) velâkin sizin 
ekseriyetiniz, neyi? (5 <İ) özellikle o hakkı, kimlersiniz? (5,4 ,1&—) istemeyen 
kimseler. 


Meâl-i Şerif - 78 


78- (Evet! Mâlik doğru söyledi, siz bunu hak ettiniz, zirâ) andolsun ki; 
elbette Biz size (Rasülümüzü göndererek ve Kur'ân'ı indirerek) o hakklın 
ta kendisi olan tevhid inancın)ı kesinlikle getirmiştik. 


Velâkin sizin ekseriyetiniz (hangi konuda olursa olsun) özellikle o 
hakkı istemeyen kimselerdiniz. 
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ei 


| el 
ni Kerimenin Kelime Mânâsı - 79 
(1,251 41) Yoksa o (müşrik ola)nlar sağlam mı yaptılar, neyi? (1231) bir işi, 
yâni Rasülüme hile yapma işini, (G6) işte muhakkak Biz de, kimiz? (9,2 ,4) 
(işini sağlam ve) muhkem yapıcılar(1z). 


Meâl-i Şerif - 79 


79- Yoksa o (müşrik ola)nlar (Benim Rasülüme karşı hile yapmak için) 
bir işi sağlam mı yaptılar?! İşte muhakkak Biz de (onların kurduğu tu- 
zakları iptal işini sağlam ve) muhkem yapıcılarız. 


OSI 11 gi İLİ eki kl YO yiz el 


çan Kerimenin Kelime Mânâsı - 80 
(5-25; el) Yoksa o (müşrik e Sü zannediyorlar mı, neyi? (Lİ) 
gerçekten Biz, ne yapmıyoruz? ((—5 5 Y) duymuyoruz, neyi? (ça —) onların 
sırlarını (ve nefisleriyle konuştuklarını), daha? Çizi) ve aralarındaki gizli 
konuşmaları, (İ) hayır (biz her şeye vâkıfız), (2) üstelik elçilerimiz 
(olan meleklerimiz), nerede? (41) onların yanında, ne yapıyorlar? (9,425) 
sürekli yazıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 80 


80- Yoksa o (müşrik ola)nlar gerçekten sanıyorlar mı ki, Biz onların 
(kalplerinden geçirerek nefisleriyle konuştukları) sırlarını ve aralarındaki 
gizli konuşmaları duymuyoruz?! 


Hayır! (Biz her şeye vâkıfız!) Üstelik (amellerini yazmakla görevli) elçi- 
lerimiz (olan melekler) de sürekli onların yanında (bulunup, her yaptık- 
larını ve konuştuklarını) yazıyorlar. 


pe pa GT 41: 8. o 5((7(2? > 
o mara) İgl GĞ M3 ye İOS Oİ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 81 
(j3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (58 Ol) eğer bulunsaydı, kime âit? (31) 
Rahmân'a âit, ne? (415) bir çocuk, (36) Ve ben, kimim? (04001 Ji) (ona) 
tapanların ilkiyim. 
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Meâl-i Şerif - 81 


81- (Habibim! Meleklerin Allâh'ın kızları olduğuna inanarak onlara ta- 
pan o kâfirlere) de ki: “(Faraza) Rahmân'a âit bir çocuk bulunsaydı, işte 
ben (ona) tapanların ilkiyim. (Ama böyle bir şey söz konusu değil, siz bunu 
nereden uyduruyorsunuz?!)” 


Ğİ Oya GE İl 3 Yİ İŞE OE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 82 
(15 201 ©5 öl -) O göklerin Rabbini tesbih ile (tenzih edin), daha 
neyin Rabbi? (,,25915) ve yerin, ondan bedel? (7! ©5) Arş'ın Rabbini, neden 
tenzih edin? (Lx4) o şeylerden ki, (5, 4.5) o (müşrik ola)nlar (O'nu o noksan 
sıfatlarla) vasıflıyorlar (niteliyorlar). 
Meâl-i Şerif - 82 


82- O göklerin ve yerin Rabbini; o (yüce) Arş'ın Rabbini, o (müşrik 
ola)nların (yalan-yanlış şeylerle yüce Zâtını niteleyip) vasıflamakta olduk- 
ları şeylerden (ve evlât edinme gibi noksan sıfatlardan tenzih etmek üzere) 
tesbih ile (meşgul olun). 


1» PP DE 


b Oley gil | ez EDİZ AE İRİŞ iye pil 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 83 
(543) (Habibim) artık bırak, kimi? —) onları, ne yapsınlar? (!,>,55) (şirke) 
dalsınlar, daha? (1,2255) ve oynasınlar, ne zamâna kadar? (! 3X 3) onlar 
kavuşuncaya kadar, neye? (4-45) günlerine, (43) o günleri ki, (5,12 ,) 
(onunla) tehdit ediliyorlar. 
Meâl-i Şerif - 83 


83- (Habibim!) Artık bırak onları da o tehdit edilmekte oldukları 
günlerine kendileri kavuşuncaya kadar (bâtıl inançlarına) dalsınlar ve 
(kısa ömürlerinde biraz daha) oynasınlar (bakalım). 


BELİN Sİ AZN g3 3 EZEN a İl 3453 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 84 


(53) Ve ancak O (Allâh-u Te'âlâ), kimdir? (Gİ) öyle (kudretli) bir Zâttır 
ki, nerede? (Ğ 211, 5) gökte, nedir? (01) (ibâdet olunmayı hak eden) yüce bir 
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İlâh'tır, daha nerede? (3) 3) yerde de, nedir? (dn) büyük bir İlâh'tır, (545 
yine ancak O, kimdir? (4.<5Ji) Hakim'dir, daha kimdir? (4.411) Alim'dir. 
Meâl-i Şerif - 84 


84- Bir de ancak O (Allâh-u Te'âlâ), öyle (kudretli) bir Zâttır ki; gök- 
te de (ibâdet olunmayı hak eden) büyük bir ilâh'tır, yerde de yüce bir 
İlâh'tır! Yine ancak O (yarattıklarını yönetmede ve tüm işlerinde isâbetli 
olan bir) Hakim'dir, (olmuş ve olacak her şeyi, özellikle de yarattıklarına 
yarayan şeyleri hakkıyla bilen bir) Alim'dir. 


(a 0 p” 40 # o » 

2 İT0# (47 o # 2 V 44 . PP 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 85 


(95455) Ve bereketi (ve hayrı) dâimâ çok olmuştur, bereket bakımından kim 
çok olmuştur? (si) O Zât ki, (4) sâdece O'na âittir, ne? (&15121| <4) göklerin 
mülkü (ve saltanatı), daha? (Yi 3) ve yerin, daha? (53) ve o şeylerin ki, 
nerededir? (44-5) ikisi arasındadır, (:1:-;) ve sâdece O'nun nezdindedir, ne? 
(âELiN e) oânın ilmi, yâni kıyâmet ânının ne zaman gerçekleşeceği bilgisi, 
(4213) ve yalnız O'n(un hesap yurdun)a, (9,12) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 85 


85- O Zâtın (hayrı ve) bereketi dâim olmuştur ki; göklerin, yerin 
ve ikisi arasındaki şeylerin mülkü (ve saltanatı) sâdece O'na âittir. O 
(kıyâmet) ânın(ın ne zaman gerçekleşeceği) bilgisi de ancak O'nun nez- 
dindedir ve siz yalnızca 0'n(un hesap yurdun)a döndürüleceksiniz. 


e e e e ri e Bi ea ez 
b Oyalar a3 GRİL İş v2 YL AE yö ya ÖR a 3 YI 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 86 
(uy Y3) Ve mâlik olamaz, kim? (5031) o kimseler ki, (5, £55) o (müşrik 
ola)nlar tapıyorlar, kimden başka olduğu hâlde? (4-5, £ .) O'ndan başka, neye 
mâlik olamaz? (izl4 21) şefâat (yetkisin)e, (45 YI) lâkin (onların taptıkları 
içerisinden) o kimsefnin şefâat etmesi) müstesnâ ki, (4,5) o şâhitlik yaptı, 
neye? (55 L) o hakk (olan tevhid inancının doğruluğunja, (43) hâlbuki onlar, 
nedirler? (5,2155) (yaptıkları şeyin doğruluğunu) biliyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 86 


86- O (müşrik ola)nların (Allâh-u Te'âlâ'yı bırakıp da) O'ndan başka 
tapmakta oldukları o (putlar gibi âciz) şeyler ise (sandıkları gibi onlara) 
şefâat (yetkisin)e sâhip olamaz(lar). 


Lâkin (İsâ, Uzeyr ve melekler gibi o hak olan tevhid inancının doğrulu- 
gunu) kendileri de biliyorlarken o hakka şâhit olan kimseler müstesnâ. 
(Zirâ onlar müminlere şefâat edeceklerdir.) 


İSEK ŞEN İl ŞE a İş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 87 
(&İE 513) (Habibim) ve andolsun ki; sorsan, kime? (ç4) onlara, neyi? (&) 
kim, nedir? (4İZ) yaratmıştır, kimi? —) onları, Gİ ra) elbette muhakkak 
derler, neyi derler? (1) Allâh (yarattı), (, 36) hâlâ nasıl, (5-254) (haktan) 
çevrilebiliyorlar. 


Meâl-i Şerif - 87 


87- (Habibim!) Andolsun ki “Onları kim yaratmıştır?” diye kendile- 
rine sorsan, elbette onlar mutlaka: “Allâh (yarattı)” diyeceklerdir. (Bunu 
kendileri de bilmekteyken) hâlâ nasıl (0'na ibâdetten uzaklaştırılıyorlar da 
başkasına kulluk yapmaya) çevrilebiliyorlar?! 


Börek VERY Glaş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 88 

(4-153) (Habibimin) sözüne de yemin olsun, o sözünden bedel? (©) U) 

ey Rabbim, YES 01) şüphesiz işte bun(ca tebliğime rağmen kâfirlikte 

ısrarcı olan)lar, nedir? (843) kötü bir toplumdur, öyle toplum ki, (9, LX Yİ) 

imân etmiyorlar. Burada kasemin cevâbı mahzüftur ki takdiri (4, 43 

eL 25 U) “Elbette Biz onlara (azap cinsinden) dilediğimiz şeyleri yapacağız” 
şeklindedir. (el-Bahru'ı-Muhit, 8/30) 


Meâl-i Şerif - 88 


88- (Habibimin:) “Yâ Rabbi! Şüphesiz işte bun(ca dâvet ve tebliğime 
rağmen hâlâ kâfirlikte ısrarcı olan)lar öyle kötü bir toplumdur ki imân 
etmiyorlar” (diye kavminden şikâyetini bildiren) sözüne de yemin olsun 
(ki; onları mutlaka cezâlandıracağız). 
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LL.) 
VE 
AMB 

O 


“4401 


— re 2 Ye o. 01047 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 89 


(7-226) (Habibim) artık yüz çevir, kimden? (4-£3) onlardan, daha ne yap? 
(453) ve söyle, neyi söyle? (64.2) selâmdır, bu kelime mahzüf bir mübtedânın 
haberi olup takdiri ($$. « zn) şeklindedir, yâni benim işim sizinle savaşı terk 
edip şerrinizden selâmet ve kurtuluştur, (el-Beyzâvi; el-Alüsi) (9,2135 8) 23) zâten 
çok yakında (başlarına neler geleceğini) bilecekler. 


Meâl-i Şerif - 89 


89- (Habibim!) Artık onlardan (imân beklemeyi bırak da kendileriyle il- 
gilenmekten) yüz çevir ve: “(Benim işim sizinle savaşı terkedip şerrinizden 
kurtuluş ve) selâmettir” de(mek süretiyle onların şerlerinden korunmaya 
bak). Zâten (nasıl olsa) çok yakında (başlarına neler geleceğini) bilecekler. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM ed-Duhân 


Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
.. yi iz IN 8 Zi. 3 
do! YE AL LA SAYEN EZ 


edi 1 


Zİ zi aa ör —>2 
KIRK DÖRDÜNCÜ SÜRE-İ CELİLE 


ed-DUHÂN SÜRE-İ CELİLESİ 


Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Elli dokuz âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve O Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
kl 
Sİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 

(,—) Hâ! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 
demişlerdir: (Sui, sol7a Za gizi wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu için 
bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 

Meâl-i Şerif - 1 


1- Hâ! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


Y o o 
ÖĞ ll SİN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(62113) O Kitâb'a yemin olsun, öyle Kitâp ki, (5201) (mânâları) çok açık 
olucu. Bu mânâya göre bu kelime (öU) fiili mânâsında olup lâzım fiil kabül 
edilmiştir, “(İslâm'ın hükümlerini) açıklayıcı” mânâsında müte'addi de 
olabilir ki meâl-i şerifte bu mânâ da verilmiştir. (e-Âlüsi, 24/369) 
Meâl-i Şerif - 2 


2- O (hidâyet yollarını iyice) açıklayıcı Kitâb (olan Kur'ân)a /0 (ince dü- 
şünenler için mânâları) çok açık olan Kitâb'a/ yemin olsun! 


Pi 


o Gb 3 EN 101 pi 07 o 
Gİ gazli SÜ SŞAİ gi ği 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 
(Gi) Muhakkak Biz, (L3İ55i) indirdik, neyi? (4) onu, yâni Kur'ân-ı Kerim'i, 
zamirin mercii hakkındaki diğer görüş bu âyetin meâlinin sonunda beyân 
edilmiştir, ne zamanda indirdik? (11 a) bir gecede, öyle gece ki, (450) çok 
bereketli kılınmış, (Ğı) şüphesiz Biz, (69) dâimâ olduk, nedir olduk? (Gay) 
uyarıcılar. 
Meâl-i Şerif - 3 


3- Muhakkak Biz (Kur'ân'a çok kıymet verdik ve) onu (hayır ve bereket- 
leri bol olan) mübârek bir gecede indirdik. Şüphesiz Biz dâimâ (kulları- 
mızı önlerindeki tehlikelere karşı) uyarıcılar olduk. 


Müfessirlerin beyânı vechile; bu gecenin “Kadir Gecesi” olduğunu söyleyenlere göre 
Kur'ân-ı Kerim'in onda indirilmiş olması izâha muhtaç değildir. “Berâet Gecesi” olduğunu 
söyleyen Ikrime (Radıyallâhu Anh) gibi müfessirler ise; ya Kur'ân-ı Kerim'in inzâlinin Şa'bân'ın 
yarı gecesinde başladığını söyleyerek bu müşkili çözmüşlerdir veyâ bu görüşte olanlar, büyük 
muhaddis Ebü Müsâ el-Medini (Rahimehullâh)ın dediği gibi o gecede inzâl edilen şeye râci olan 
(61) kelimesindeki (4) zamirinin Kur'ân-ı Kerim'e değil de, bu sürenin 5. âyet-i kerimesinde 
geçen (1721) kelimesine râci olduğunu söylemişlerdir. (Necmüddin el-Gayti, Mevâhibü'-Kerim, sh:56; 
Ebu'-Hasen el-Bekri, Fezâilü Leyleti'n-nısfi, sh:2) 

Zâten birçok müfessir 5. âyet-i kerimedeki (171) kelimesinin mahzüf bir (651) fili ile 
mensüb olduğunu açıkça beyân etmişlerdir. (es-Sa'lebi, 8/349; el-Beğavi, 4/174; el-Hâzin, 4/116) 

Dolayısıyla onlar burada indirilenin “Kur'ân-ı Kerim” değil de, “Kesin karara bağlan- 
mış hükümler” olduğunu söylemişlerdir ki İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledilen: 
“Allâh-u Te'âlâ (ezelde takdir ettiği) bütün kazâ (ve kaderler içerisinden bir sene boyunca ola- 
cak)ları şa'bânın on beşinci gecesinde kesin hükme bağlar, ramazanın yirmi yedinci gecesinde 


ise bunların kaydını görevli meleklere teslim eder” (es-Sa'lebi, 10/248; el-Beğavi, 7/228; et-Teysir, 
13/317) rivâyeti de bu görüşü teyid etmektedir. Ali el-Kâri (Rahimehullâh) da bu görüşü tercih 


4,4, 


etmiştir. (et-Tibyân,-Mecmü'u'r-rasâil zımnında-3/43) 


Zâten eceller, rızıklar ve hacıların sayısına varıncaya kadar her mühim meselenin 
Şa'bân'ın yarı gecesinde karara bağlandığına dâir birçok hadis-i şerif mevcuttur. (İbnü Ebi Şeybe, 
el-Musannef, rakam:9764, 2/346; Ebü Ya'lâ, el-Müsned, rakam:4911, 8/312; ed-Deylemi, Müsnedü'l-Firdevs, 
rakam:2410; et-Taberi, Câmi'u'l-beyân, 21/9-10; İbnü Ebi Hâtim, 10/3287) 


p pr 
ÖÇ APİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 
(454) Özellikle onda, (472) ayrılır (ve karara bağlanır), ne? (gi İe-) her 
bir iş, öyle iş ki, (<5) muhkem (kesin karara bağlanmış). 
Meâl-i Şerif - 4 
4- (O gece meleklere gösterildikten sonra artık değiştirilmesi söz konusu 


olmayan sağlam karâra bağlanmış) her muhkem iş /hikmetli iş/ onda ay- 
rılır (ve görevli meleklere açıklanır). 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


995 
ON 
dek 

“ö'4 ge 


O Kur'ân ne olduğu hâlde? (ed-Dürru'l-masün) (1751) çok önemli emir (ve nehiy) 
ler(i ihtivâ edici) olduğu hâlde, (ei-Beyz&vi) diğer bir kavle göre ise kaderle 
ilgili mühim işlerdir, (el-Mâverdi, en-Nüket, 5/246) öyle emirler ki kimden sâdır olucu? (5 — 
Gis) Bizim nezdimizden, (G0) şüphesiz Biz, (69) dâima olduk, nedir olduk? 
(Gk 3) rasül göndericiler. 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Bizim nezdimizden çok önemli emir (ve nehiy)lerf(i ihtivâ edici) ol- 
duğu hâlde (Kur'ân'ı o gecede indirdik). /Bizim nezdimizden (sâdır olan ve 
o geceden itibâren bir daha seneki o geceye kadar meydana gelecek ecellerin 
kesilmesi, hacca gideceklerin yazılması, zelzeleler, yıldırımlar ve harpler gibi) 
mühim işleri(n kararlarını o gecede indirdik). Şüphesiz ki Biz dâimâ (kul- 
larımıza) rasül göndericiler olduk. 


EİN Ai ŞA <a ZN 53 A 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 
Biz ne olduğumuz hâlde rasül göndericileriz? (ed-Dürru-masün) (4-225) büyük bir 
rahmet (sâhibi) olarak, bu kelime kendisinden önce (4,5) takdir edilerek 
bir önceki âyet-i kerimedeki (G4) zamirinden hâl düşmüştür gerçi geride 
zikredilen (L3İ31) fiilinin mef'ülün lehi de olabilir ki meâl-i şerifteki mânâ 
buna göredir, öyle rahmet ki kim tarafından olucu? (5 o) senin Rabbinden, 
($ı) şüphesiz ki 0, (54) ancak O, kimdir? (31) Semi'dir, daha kimdir? (ii) 
Alim'dir. 
Meâl-i Şerif - 6 
6- (Habibim!) Senin Rabbinden (kullarına) büyük bir rahmet olsun 
için (Kur'ân'ı indirdik)! Şüphesiz ki O; (tüm işitilenleri hakkıyla duyan) 
Semi' de, (yarattıklarının tüm hâlleri dâhil olmak üzere bütün mâlümâtı çok 
iyi bilen) Alim de ancak O'dur. 


Yeli ş41S Ol İzgi G3 Yİ AZN 3 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 

Senin Rabbinden bedel? («154 2! ©5) göklerin Rabbinden, daha? (3113) 
ve yerin, daha? (L4;) ve o şeylerin ki, nerededir? (L:45) o ikisi arasındadır, 
(ÇA ol) eğer olduysanız, nedir olduysanız? (5—-3,2) (doğruluğunu bildiğiniz 
şeylere) yakinen inanan kimseler. Burada şartın cevâbı mahzüftur ki 
takdiri (3Yi gel AN 55 pl£) “Ozaman göklerin ve yerin Rabbinin Allâh 
olduğunu bilirsiniz” şeklindedir. 

Meâl-i Şerif - 7 

7- Göklerin, yerin ve ikisi arasındaki şeylerin Rabbinden (kullarına 

ulaşan bir merhamet eseri olarak Kur'ân indirilmiştir)! 


Eğer siz (doğru ilimlere ulaştığınızda inadına inkâr etmeyip onlara) 
yakinen inanan kimseler olduysanız (göklerin ve yerin Rabbinin ancak 
Allâh-u Te'âlâ olduğunu bilmiş olmanız gerekir. Zirâ bu, yakini ilimlerin ve 
gerçekçi bilgilerin en açık olanlarındandır). 


ei il 


dp gYI GG 05368 ll İZA YıdIy 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 
(dı Y) Hiçbir ilâh yoktur, (a Yı) ii O (vardır), (, 54) O (ölüleri) diriltir, 
daha? (£...23) ve (dirileri) öldürür, (4$$5) sizin Rabbinizdir, bu kelime mahzüf 
bir mübtedakii haberidir, daha kimdir? (çet 53) babalarınızın da Rabbidir, 


797 


Meâl-i Şerif - 8 


8- O'ndan başka (ibâdete lâyık) hiçbir ilâh yoktur. O (ölüleri) diriltir 
ve (dirileri) öldürür. Sizin (de) Rabbinizdir, evvelki babalarınızın (ve ata- 
larınızın) da Rabbidir. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 
— j5) Doğrusu o (müşrik ola)nlar, ne içindedirler? (e 3) büyük bir 
şüphe içerisindedir, ne oldukları hâlde? (5, 22i;) (lâkayd bir şekilde) oynar 
oldukları hâlde. 
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Meâl-i Şerif - 9 


9- Doğrusu o (müşrik ola)nlar (gerçek bilgilerle alâkası olmayan insan- 
lar oldukları için, konuştukları inkâr sözlerini de ciddiyetle ve inanarak söy- 
lemiyorlar, bilakis kendileri) büyük bir şüphe içerisinde oynaf(yıp dur)- 
maktadırlar. 


Y > 
SÜ m EZ | za 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 
(C56) (Habibim) artık gözle, neyi? (gi 5) getireceği günü, ne? (ZN) 
gök, neyi? EL) bir dumanı, öyle duman ki, (.—-4) (azap olduğu) çok açık 
olucu. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- (Habibim! Mâdem bu kâfirlerden çektiklerin artık senin gibi bir rah- 
met peygamberini bile aleyhlerine bedduâ edecek raddeye getirdi) artık sen 
(onların helâkini görebilmen için) göğün (azap olduğu) çok açık olan bir 
duman getireceği günü gözle. 

Burada zikredilen “Duman”, bâzı müfessirlere göre; Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sel- 
lemjin bedduâsı sebebiyle Kureyş müşriklerine isâbet eden kıtlık nedeniyle gözleri zayıfla- 
yarak yerle gök arasını duman şeklinde görmeleridir. Diğer bâzı ulemâya göre ise; kıyâmet 
alâmetlerinden sayılan, doğuyla batı arasını kaplayacak ve kırk gün kalacak, kâfirlerin ku- 
laklarını çatlatacak, müminlere ise nezle gibi gelecek bir dumandır. Gerçi ikisinin de birlikte 
kastedilebileceğini; birinin geçmiş, diğerinin ise beklenmekte olduğunu açıklayan ulemâ da 


olmuştur ki bunu tercih etmek rivâyetleri cem bakımından daha uygundur. (et-Taberi, Câmi'u'- 
Beyân, 21/19; el-Âlüsi, Rühu'l-me'âni, 24/458) 


ME e Dr 
Öç PİİZ Nia Şal LAZ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
Öyle duman ki, (,,-&35) kaplayacak, kimi? (5...) bütün insanları, ne deyici 
oldukları hâlde? (1i a) işte bu, nedir? (814 2) büyük bir azaptır, öyle azap ki, (4—Jİ) 
çok acı verici. 
Meâl-i Şerif - 11 


11- (Bu duman) o (müşrik) insanları /tüm insanları/ kaplayacaktır. 
(O zaman diyeceklerdir ki:) “İşte bu, çok acı verici pek büyük bir azaptır! 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 
Daha ne deyici oldukları hâlde? (L55) ey Rabbimiz, (a 42-1) aç, kimden 
uzaklaştırarak? (2) bizden, neyi? (&1i.2j1) bu azâbı, (Ğı) şüphesiz biz, kimleriz? 
(9,552) imân edici kimseler. 
Meâl-i Şerif - 12 
12- (Yine diyecekler ki:) Ey Rabbimiz! Bu azâbı bizden aç! (0 zaman) 
şüphesiz biz imân edici kimseleriz.” 


BİLİ EM ESİNİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
(LÂ) Nerededir, bu kelime zarf olup mukaddem haberdir, (ed-Dürru'l-masün) 
kim için? (4-4) onlar için, ne? (4 $li) öğüt almaf(nın faydası), (4€ 554) hâlbuki 
muhakkak gelmişti, kime? (42) onlara, kim? (J s5) büyük bir rasül, öyle rasül 
ki, (03) (mücizeleri) çok açık olucu. 
Meâl-i Şerif - 13 
13- (Böyle diyecekler ama) onlar için öğüt alma(nın faydası) nerede- 
dir?! Hâlbuki (mücizeleri) çok açık olan (senin gibi) yüce bir rasül mu- 
hakkak onlara mr 


ON Oyina SİRA İS AEZ İİ İs8 
Âyet-i Kerimenin Kelime eğ -14 
(İs; 3) Sonra yüz çevirdiler, kimden? (4:3) ondan, daha ne yaptılar? ( j6) 
ve dediler, neyi dediler? ÇİM) (0) öğretilmiş biridir, bu kelime mahzüf bir 
mübtedânın haberidir, daha kimdir? (5525) cinnet geçir(erek delir)miş biridir. 
Meâl-i Şerif - 14 
14- Sonra ondan yüz çevirmiştiler de (kimi): “Öğretilmiş biridir, 
(kimi de) cinnet geçir(erek delir)miş biridir” demiştiler. 


DİZ İNEĞE (NN 4 1li5 
BİSE 4531 SE MİZİN yil Gİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 


(Gi) Muhakkak Biz (Azimüşşân), ne yapıcıyız? (ii gi) o azâbı 
açıcılarız, (4-5) çok az olucu (bir açışla), bu kelime mahzüf bir mef'ülü 
mutlağın sıfatı düşmüştür ki takdiri (56 Ğ 42.) şeklindedir, fel-Âlüst) (31) 
şüphesiz siz, kimlersiniz? (9,46) (kâfirliğe) dönücü kimseler. 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 15 


15- (O zaman Rableri onlara şöyle cevap verdi:) “Muhakkak ki Biz azâbı 
(sizden) birazcık açıcılarız, (ama o vakit) kesinlikle siz (yine kâfirliğe) dö- 
nücü kimselersiniz.” 


GB Oyaall Bg SİN ALİİN Ak a 

Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
O dumanın geleceği günden bedel? (5-5 455) (Habibim) kuvvetlice 
yakalayacağımız günü (bekle), ne yapmakla? (â2İ.1i) o muhkem yakalayışla, 
öyle yakalamak ki, (5 2—İi) en büyük olucu, (Gı) Muhakkak Biz, kimiz? (0,2424) 


intikam alıcılar(1z). 
Meâl-i Şerif - 16 


16- (Habibim! Artık sen) o en büyük ve muhkem yakalayışla (kâfirleri 
dünyâda) kuvvetlice yakalayacağımız (Bedir gününü ve sonrasında onları 
dirilteceğimiz kıyâmet) günü(nü bekle). Muhakkak Biz (eninde sonunda 
mutlaka onlardan) intikam alıcılarız! 


Şe Aİ rl a a yi 
Öp İs ÇAlESöşE a çi eş Ga 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 
(G3 43);) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz imtihan (edenin 
muâmelesine tâbi) ettik, kimden önce? (4 45) onlardan önce, kimi? (9; 45 435) 
Firavun'un kavmini, (2155) ve geldi, kime? (4) onlara, kim? (J 45) büyük bir 
rasül, öyle rasül ki, (4 4) çok şerefli. 
Meâl-i Şerif - 17 


17- Andolsun ki; elbette Biz onlardan önce de Firavun'un kavmini 
kesinlikle imtihan (edenin muâmelesine tâbi) etmiştik ve onlara çok şe- 
refli büyük bir Rasül (olan Müsâ kulumuz) gelmişti. 


aa yl) Sİ LAN Size Şİ İZİ Sİ 
Sİ ğe! İz23 Sİ ll SZe Gİ el 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

O Rasül ne diyerek geldi? (1 51 51) salıverin diye, kime doğru? (£.İ I) bana doğru, 
kimi? (ai 5) Allâh'ın kulları (olan İsrâiloğulları)nı, (31) muhakkak ben, 
kim için? 0) özellikle sizin için, kimim? (J ,—53) büyük bir rasülüm, öyle rasül 
ki, (51) çok güvenilir olucu. 

Meâl-i Şerif - 18 


18- (O rasül de onlara) şöyle (demişti) ki: “Allâh'ın kulları (olan 
İsrâfloğulları)nı bana doğru salıverin (de, birlikte kutsal topraklar olan 
Kudüs'e gidelim, artık onlara azap etmeyin) diye. Şüphesiz ben özellikle 
sizin için çok güvenilir bir rasülüm. 


Âyet-i le idam Mânâsı - 19 


Daha ne diyerek geldi? (! 1 Y 515) bir de üstünlük taslamayın, kime karşı? 
(41 iz) Allâh'a karşı, (31) çünkü muhakkak ben, bu makam ta'lil içindir, 
ne yapacağım? (3) getireceğim, bu fiil kendisinden sonraki harf-i cerr ile 
“Getireceğim” mânâsına gelmiştir, kime? (—) size, neyi? (çi 2.) güçlü bir 
delili, öyle delil ki, (g3) (hakka delâleti) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- Bir de (vahyini ve peygamberini hafife alarak) Allâh'a karşı üstün- 
lük taslamayın! Zirâ şüphesiz ki ben size (hak olduğu inkâr edilemeyecek 
derecede) çok açık olan güçlü bir delil getireceğim. 


Ey ee v. “a (> 
S9 BON 03 ip Si 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(513) Yine muhakkak ben, ne yaptım? (.&i 4) sığındım, kime? 35) 
Rabbime, daha? (Ç—553) sizin de Rabbinize, neden sığındım? (2-3 öl) taşlayıp 
öldürmenizden, kimi? (0) beni. 
Meâl-i Şerif - 20 


20- Muhakkak ki ben sizin beni taşlayıp öldürmenizden benim de 
Rabbim, sizin de Rabbiniz (olan Allâh-u Zü'1-Celâl)e sığındım! 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
(uğ çi 013) Ama imân etmeyecekseniz, kime? () bana, (Gİ yü) o hâlde 
ayrı durun, kimden? (5) benden. 
Meâl-i Şerif - 21 
21- Ama bana imân etmeyecekseniz, o hâlde (ne lehime ne de aley- 


hime olmayın da) benden ayrı durun (ve bana bir fenâlık dokundurmayın, 
zZirâ sizi kurtuluşa çağıran kişinin karşılığı bu olmamalıdır).” 


Böy YE Gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 
(48) Sonra o (Müsâ kulumuz) duâ etti, kime? (455) Rabbine, ne diye? (ği 
X33) şüphesiz işte bunlar, nedir? (453) bir kavimdir, öyle kavim ki, (9,3 pa) 
suçlu olucu kimseler. 
Meâl-i Şerif - 22 
22- Sonra (kavmi inkârda ısrâr edince) o (Müsâ kulumuz): “Şüphesiz ki 


işte bunlar suçlular olan bir toplumdur (öyleyse sen onlara hak ettikleri 
cezâyı acele yolla)” diye Rabbine duâ etti. 


DİŞLİ Sİ ol 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 
(Bunun üzerine Allâh-u Te'âlâ şöyle buyurdu:) (26) hemen yürüt, 
kimi? (624) kullarımı, ne zaman? (44) gecenin bir kısmında, (;2—31) çünkü 
şüphesiz siz, kimlersiniz? (9,425) iyice tâkip edilecek kimseler. 
Meâl-i Şerif - 23 


23- (Biz de ona şöyle vahyettik:) “Hemen sen gecenin bir kısmında 
(İsrâfloğullarından ve Kıptilerden sana imân etmiş olan) kullarımı (bulun- 
duğunuz yerden çıkartıp) yürüt, şüphesiz ki siz (Firavun ve orduları tara- 
fından) iyice tâkip edilecek kimselersiniz. 


EYY e ia A2 A İŞAZ ZAİN YAN 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
Biz Müsâ kulumuza daha ne buyurduk? (415) ve bırak, neyi? (52211) o (kızıl) 
denizi, ne olduğu hâlde? (!5 25) sâkin bir şey olduğu hâlde, (81) çünkü 
şüphesiz onlar, bu makam ta'lil içindir, onlar nedir? (124) zavallı bir ordudur, 
öyle ordu ki, (9742) suyla boğulmuşlar. 
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Meâl-i Şerif - 24 


24- Ayrıca (mücize eseri sana yol olarak açılacak) o (kızıl)denizi de (geç- 
tikten sonra hemen asân ile vurarak kapatmaya çalışma da, öylece açılmış 
ve) sâkin bir şey olarak bırak. Zirâ şüphesiz ki onlar (denizi açık bularak 
içine daldıkları zaman) öyle zavallı bir ordudur ki suyla boğulmuşlardır." 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 
(7 Niceyi, ne yaptılar? (! $ 5) terk ettiler, o terk ettikleri de neden ibâret olduğu 
hâlde? (ŞE o) çok kıymetli bahçelerden, daha? (6,45) ve çok değerli 
gözelerden. 
Meâl-i Şerif - 25 


25- O (Firavun ve hânedânından ola)nlar (Mısır'dan çıktıkları zaman) 
kıymetli bostanlardan ve çok değerli gözelerden nicesini (arkalarında) 
bıraktılar. 


a > > 
dp al iy (3002 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 
O terk ettikleri daha nelerden ibâret olduğu hâlde? (£3033) ve birçok ekinlerden, 
daha? (Liz3) ve makamlardan, bu kelime cins kabül edildiği için cemi 
mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle makamlar ki, (e- 5) çok değerli olucu. 
Meâl-i Şerif - 26 


26- Daha birçok ekinlerden ve çok değerli makamlardan (ve mes- 
kenlerden) nicesini (geride bıraktılar). 


o oram er 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
Daha nelerden ibâret şeyleri geri bıraktılar? (4 2455) ve nice nimetlenmeler'(i), 
bu kelime cins kabül edildiği için cemi mânâsıyla tercüme edilmiştir, öyle 
nimetlenmeler ki, (1,219) idiler, nerede? (63) özellikle onların içinde, nedir idiler? 
(045 6) zevklen(ip eğlen)ici kimseler. 


.................................................. 522 »..0............................................... 
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Meâl-i Şerif - 27 


27- Kendileri içerisinde özellikle zevklen(ip eğlen)ici kimseler ol- 
dukları nice nimetlenmeleri de (bırakıp gittiler). 


GR Ga EN İZ İS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 

(Cvs) (Habibim) işte sana! (Durum aynen) böylece (gerçekleşmiş)dir, 
bu terkib mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri (9 -S0) şeklindedir, 
(455) ve Biz vâris kıldık, neye? (4) onlar(ın yurtlarına ve malla- 
rın)a, kimi? (L5$) bir toplumu, öyle toplum ki, (4- e) en geri kalıcıları, yâni 
diğerlerine nispetle sonra gelen başka kimseleri vâris kıldık, bu kelime “Geri 
kaldı” mânâsına gelen (451) fiilinden ism-i tafdildir. 

Meâl-i Şerif - 28 

 28- (Habibim!) İşte sana! (Durum) aynen böylece (gerçekleşmiş)dir. 
Üstelik Biz (ırk olarak da, din olarak da kendilerinden tamâmen farklı olan 


İsrâiloğullarından müteşekkil) başka başka toplumları onlar(ın yurtlarına 
ve malların)a mirasçı kıldık. 


t v4 # s0 m? 2 # 
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Ül ge” 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 

(& 25 G3) Artık ağlamadı, kime? (4-412) onlara, ne? (24 23i) gök, daha? 
(b3Y13) yer de, (1,21£— (23) üstelik onlar olmadılar, kimler? (6. ,k4) mühlet 
verilen kimseler. 

Meâl-i Şerif - 29 

29- Artık (dostlarımızın vefâtının ardından yer gök ağladığı gibi) onlara 
gök de yer de ağlamamıştır (bilakis tüm mahlükât sevinmiştir). Üstelik 
(helâk vakitleri geldiğinde) onlar (ileri bir zamâna kadar) mühlet verilen 
kimseler de olmamıştırlar. 


Y o . 0 # zi > #/ 
y. ., # . 0 —y (os 9 > 
lili” el Ül lal 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 
(G3 45) Andolsun ki; elbette muhakkak kurtardık, kimi? (J:-7 21 52) 
İsrâiloğullarını, neden? (011.23! 5-) o azaptan, öyle azap ki, (5-411) alçak edici 
olan. 
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Meâl-i Şerif - 30 


30- Andolsun ki; elbette Biz İsrâiloğullarını o alçaltıcı azaptan mu- 
hakkak kurtarmıştık. 


BALİ İS Ğİ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 
O azaptan bedel? (5545 © .) Firavun (gibi bir zorbanın azâbın)dan, (451) 
gerçekten o, (95) olmuştu, nedir olmuştu? (Gu) üstünlük taslayan biri, daha 
kimlerden olmuştu? (53,221! 5.) haddi aşan kimselerden. 
Meâl-i Şerif - 31 


31- Firavun (gibi bir zorba tarafın)dan (uğradıkları işkenceden halâs et- 
miştik)! Şüphesiz ki o (Firavun), üstünlük taslayan (üstelik kötülükte) ve 
(bozgunculukta) haddi aşanlardan biriydi. 


O: İİ Gİ çe Az ye arip 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(G3 yi 55) Andolsun ki; elbette muhakkak Biz seçtik, kimi? (ça) onları, 


ne üzere olduğumuz hâlde? (çiz e) büyük bir ilim üzere (bile bile), kimler üzerine 
seçtik? (Geli! is) o (aynı dönemde yaşadıkları) âlemler(in ahâlisi) üzerine. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- Andolsun ki; muhakkak Biz onları (aynı dönemde yaşadıkları) o 
âlemler(in ahâlisi) üzerine elbette (rastgele tercih etmedik, bilakis onların 
adâlet, ihsân, ilim ve İmân gibi üstün vasıflara sâhip olmaları münâsebetiyle 
bu tercihi hak ettiklerine dâir) büyük bir ilim üzere (bile bile) seçtik. 


> 
İİ eza İZE ab GUY ga a İŞ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 33 
Daha ne yaptık? (315) ve Biz verdik, kime? —) onlara, neden ibâret olduğu 
hâlde? (SU)! ç o) âyet (ve mücize)lerden, neyi verdik? ((3) o şeyleri ki, (4-5) 
özellikle onda vardır, ne vardır? (! in bir nimet, (el-Beyzâvi; el-Medârik) öyle nimet ki, 


(03) (faydası) çok açık olucu. 
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Meâl-i Şerif - 33 


33- Bir de onlara, (denizin yarılması ve bulutun gölge yapması gibi) 
özellikle kendisinde apaçık bir nimet /çok açık bir imtihan/ bulunan 
âyet (ve mücize)ler verdik. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 34 
On : 1) Şüphesiz ki işte o (şirk koşa)nlar, (5 ii 43) elbette diyorlar. 
Meâl-i Şerif - 34 
34- Şüphesiz ki işte o (şirk koşa)nlar elbette demektedirler ki: 


gaga 0 3 5İyYl EZANI adl 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 35 
Neyi diyorlar? (a 01) o (hayâtımızın sonu) olmadı, (5. YI) ancak bizim 
ölümümüz, öyle ölüm ki, (Çİ 30) ilk olan, (455 U;) ve biz değiliz, kimler? (5. 452.) 
aslâ diriltilecek kimseler. 
Meâl-i Şerif - 35 


35-"“O (hayâtımızın sonu) ancak ilk ölümümüz(le yok olup gitmek)den 
ibârettir ve biz (onun ardından) aslâ diriltilecek kimseler değiliz. 


3 3 (Sal EĞİ, KE 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 36 
(Ey bizi diriltileceğimize imâna dâvet edenler), (! iü) öyleyse (kabirden 
çıkarıp) getirin, kimi? (EL) babalarımızı, Çi öl) eğer olduysanız, nedir 
olduysanız? (5-352) doğru söyleyen kimseler. Burada şartın cevâbı mahzüftur 
ki takdiri (Eçi 54 &U 34.42) 3 Lİ, İzas) “O hâlde bizim için atalarımızdan 
ölmüş olanları diriltme husüsunda acele edin” şeklindedir. (el-Medârik) 


Meâl-i Şerif - 36 


36- (Ey bizi diriltileceğimize imâna dâvet edenler, mâdem) öyleyse (ev- 
velce ölmüş) babalarımızı (kabirden çıkarıp) getirin. Eğer (dâvânızda) 
doğru söyleyen kimseler olduysanız (Kusayy ibnü Kilâb gibi büyük atamı- 
zı diriltin de, hem peygamberlik konusunu, hem de dirilme mevzuunu onun- 
la istişâre edelim).” 
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Gi ğer pale ESİRİ el b gel a öğ v pa 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı -37 


# 


(— al) Onlar mı, nedir? (5 25) daha iyi (ve güçlü halde)dir, çö 035 ) yoksa 
(sâlih bir zât olan) Tübba'ın (inkârcı) kavmi mi, daha kim? (Gi 3) ve o 
kimseler ki, kimden öncedir? (Çi: 0) onlardan önce, (UZAİĞİ) (hâlbuki) Biz 
helâk etmiştik, kimi? — a) onları, yâni onlardan önce geçen kâfirleri, (Çe 61) 
çünkü muhakkak onlar, bu makam ta'lil içindir, (1,4) olmuştular, nedir 
olmuştular? (Gs Za) suç işleyici kimseler. 


Meâl-i Şerif - 37 


37- (Güç ve kuvvet bakımından) onlar mı daha iyi (ve güçlü halde)dir, 
yoksa (0 sâlih bir zât olan) Tübba'ın (inkârcı) kavmi ve onlardan önceki 
o (kâfir) kimseler mi?! (Hâlbuki) Biz onları bile helâk etmiştik. Çünkü 
muhakkak onlar (şirk koşarak Bize karşı suç işlemiş) mücrim kimseler 
olmuştular. (Peki ya onlardan daha zayıf olan bu Mekke müşriklerine mi güç 
yetiremeyeceğiz?!) 

Yemen krallarından olan Tübba' (Radıyallâhu Anh), büyük ordularla dünyâya hükmet- 
miş, Semerkand şehrini binâ etmiş, dönüşünü Medine yolundan yapmış, böylece Rasülüllâh 
(Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)den yedi yüz sene evvel ona İmânını ifâde eden ve şefâat dileyen 
bir mektup bırakmış mümin ve mübârek bir zattı. Bu mektup onun torunlarından olan Ebü 


Eyyüb el-Ensâri (Radıyallâhu Anh) eliyle Rasülüllâh (Sallâllâhu Aleyhi ve Sellem)e teslim edildi. (el- 
Beyzâvi; en-Nesefi; el-Hâzin; el-Âlüsi) 


Tübba' tâbiri özel bir isim olmayıp, Acem krallarına Kisrâ ve Türk hükümdârlarına Hâkân 
denildiği gibi, Yemen hükümdârlarına takılmış bir lâkaptır. Bu âyet-i kerimede geçen Tübba'ın 
özel ismi ise Es'ad ibnü Melkâkeribe'dir. Allâh-u Te'âlâ bu âyet-i kerimede onun kendisini de- 
gil kâfir kavmini zemmetmiştir. Zirâ kendisi sâlih bir zâttır. (et-Teysir, 13/331-332; et-Taberi, 21/50); 
el-Hâkim, el-Müstedrek, 2/450) 


İİ ere YE 3 gas YI la GE Gş 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 38 
(Giz 45) Ve Biz yaratmadık, neyi? (&154211) gökleri, daha? (55915) ve yeri, 
daha? (55) ve o şeyleri ki, nerededir? (L:4:5) o ikisi arasındadır, ne olduğumuz 
hâlde yaratmadık? (5--Y) (eğlenip) oynayıcılar (gibi boş iş yapanlar) olarak. 
Meâl-i Şerif - 38 
38- Zâten Biz gökleri ve yeri, bir de o ikisi arasında olan şeyleri, (eğ- 


lenip) oynayanlar (gibi boş iş yapanlar) olarak yaratmadık. 
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z pot o. Yaz SİZ g5İL Yi Zal e 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 39 


dn 


xf 


(CE U) Biz yaratmadık, neyi? (24) o ikisini, (5 -İL YI) ancak hak 
sebebiyle, (ei-Beyzâvi) yâni hak ve hakikat olan imân meydana çıksın diye, Ğİ; 
ça75') velâkin onların ekserisi, nedirler? (5,215 Y) (bu gerçeği) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 39 


39- Biz o ikisini (göklerle yeri ve arasındakileri) ancak hak sebebiyle 
(ve hakikat olan İmân meydana çıksın diye kullar için imtihan yurdu olarak) 
yarattık. Velâkin onların ekserisi (bu gerçeği) bilmezler. 


ÖR lana Eline K İL E04 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 40 
(Ja3iı 3501) Şüphesiz ki o (haklı ile haksızı) ayırma günü (olan kıyâmet 
vakti), nedir? (BUL) onlara söz verilen vakittir, onlar ne oldukları hâlde? 
(5221) (hepsi mahşerde) bir araya gelici oldukları hâlde. 
Meâl-i Şerif - 40 


40- Şüphesiz ki (hakla bâtılın ve haklıyla haksızın birbirinden ayrılacağı 
ve insanın akrabâsından ve en sevdiklerinden bile uzaklaştırılacağı) o ayır- 
ma günü (olan kıyâmet ânı), onlara hep birlikte oldukları hâlde (karşılık- 
larının verileceğine dâir) söz verilen vakittir. 


Y 

e 04 o 3 #04 
TO Yy Dani vi Y3 EE iLK o? gpu Ye 

Âyet-i Kerimenin Kelime üzidi -41 


O ayırma gününden bedel? (, 4? Ye ») defedemeyeceği gün, kim? (Jj 9) hiçbir 
dost, kimden uzaklaştırarak? ( J35 ii hiçbir dosttan, neyi? (L23) (uğrayacakları 
azaptan) en ufak bir şeyi, daha ne olacağı? (4-2 Y3) ve onlar olmadı(lar), nedir 
olmadılar? (947-2) yardım olunurlar. 


Meâl-i Şerif - 41 


41- (Uğrayacağı zararlar adına) hiçbir dostun hiçbir dosttan en ufak 
bir şeyi dahi savuşturamayacağı ve onların yardım olunamayacakları 
(o kıyâmet) gün(ü bütün insanların mahşerde toplanacağı gündür). 
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BA SA 451 VülasgaYı 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 42 
(5 y Ii) Ancak o kimseler (birbirini kurtaramamaktan) müstesnâdır ki, 
(—5) (ona) rahmet etti, kim? (61) Allâh, (451) şüphesiz ki O, (5-3) ancak O, 
kimdir? (5, a) Aziz'dir, daha kimdir? (4-71) Rahim'dir. 
Meâl-i Şerif - 42 


42- Ancak Allâh'ın merhamet etmiş olduğu kimseler müstesnâ. 
(Çünkü onlar Allâh için sevdikleri dostlarına şefâat ve yardım edebilecekler- 
dir.) Şüphesiz ki O (Allâh-u Te'âlâ); (düşmanlarına azap etme gücüne sâhip 
olan) Aziz de, (dostlarına karşı sonsuz merhamet sâhibi olan) Rahim de an- 
cak O'dur. 


Gi Ezesğ 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 43 
Ç 59 &7£5 01) Muhakkak ki o zakkum ağacı (var ya); 
Meâl-i Şerif - 43 
43- Muhakkak ki o (cehennemin dibinde yetişen) zakkum ağacı (var ya); 


Ğ #0 # 
a Za Kd 
0; çay şub 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 44 
Nedir? (Yi ub) o (şirk gibi en büyük) günahı çokça işleyici kimsenin 
yiyeceğidir. 
Meâl-i Şerif - 44 


44- (Şirk ve inkâr gibi en büyük günahı işlemiş olan) o çok günahkâr 
kimsenin yiyeceğidir. 


İN a m 
Gb OyaİI ila İS 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 45 


O zakkum ne gibidir? ( (42İ(€—) (bakır ve kurşun gibi mâdenlerden) eritilmiş 
şey gibidir, o eritilen şey ne olduğu hâlde? (, 445) sürekli kaynar olduğu hâlde, 
nerede? (Gİ >) o (cehennem ehlinin) karınlarf(ı) içerisinde. 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Meâl-i Şerif - 45 


45-(0O kâfirlerinyiyeceğizakkum ağacı, bakır ve kurşun gibi mâdenlerden) 
eritilmiş şey gibidir. O (mâdenler cehennem ehlinin) karınlar(ı) içerisin- 
de sürekli (fokur fokur) kaynayacaktır. 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 46 
Öyle kaynama ki ne gibi? (çea5a! uA) çok sıcak suyun kaynaması gibi. Bu 
terkib mahzüf bir mefülu mutlağın sıfatı olarak vâki olmuştur ki takdiri (İZ 
esas a3) şeklindedir. fel-Âlüsi) 
Meâl-i Şerif - 46 


46- Çok sıcak suyun kaynaması gibi! 


& o pe ) 1 â 
ÖR gzl el İl ala Ğ ayi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 47 
(Zebânilere şöyle buyrulacaktır:) (çi-2) yakalayın, kimi? (4) onu, sonra ne 
yapın? ( yİz20) hemen zorla sürükleyin, kimi? (4) onu, nereye? (—3i sl İN) 
şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateşin(in) ortasına. 
Meâl-i Şerif - 47 


47- (Her bir kâfir hakkında zebânilere şöyle buyrulacaktır:) “Onu yaka- 
layın da şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateşin(in) ortasına (yaka 
paça) onu zorla sürükleyin. 


z # * a o 2. EY dı 73 
gezi! eliz ya del) 308 la e 
oz “a > OZ > 2 o» i gi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 48 
Daha ne yapın? (1,2 —) Sonra dökün, nereye? («-.i5 655) başının üstüne, 
neden? (ça3a liz 24) O çok kaynayıcı olan su azâbından. 
Meâl-i Şerif - 48 


48- Sonra onun başının üstüne o çok kaynar su azâbından dökün. 


Y 
7,0 > > ir ii 
Ee SİN AİLESİ EĞİ â3 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 49 

Ve şöyle deyin, (43) tat (bakalım), (<4Ği) muhakkak sen, (<.3i) ancak 
sen, kimdin? (5 ii) çok ulu (geçinen) biri, daha kimdin? (4— ji) çok şerefli 
(olduğunu sanan) bir kimse. 

Meâl-i Şerif - 49 


49- (Ey melekler! Bir de onu rezil etmek için kendisine deyin ki:) “Tat 
(bakalım bu azâbı)! Şüphesiz ki sen; o çok ulu (geçinen biriydin) ve çok 
şerefli kimse ancak sensin (sanıyordun).” 


 4r40z a 
O3yi 4 ezi$ Üldayl 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 50 


(4.4 51) Muhakkak ki işte bu (azap), nedir? (2) o şeydir ki, ((-2:2—) siz 
olmuştunuz, ne hakkında? («..) özellikle onun hakkında, nedir olmuştunuz? 
(5,7225) sürekli şüphe ediyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 50 


50- Muhakkak ki işte bu (azap), özellikle kendisi hakkında sürekli 
şüphe etmekte olduğunuz şeydir (ama mutlaka başınıza gelecektir). 


Rivâyete göre; bir defâsında mel'ün Ebü Cehil Kureyş'e hitâben: “Ey millet! Bana ismimi 
söyleyin” dedi. Onlar: “Amr, Cellâs ve Ebu'l-Hakem” gibi üç isim sayınca: “Doğru bilemediniz! 
Ben size söyleyeyim mi? Benim esas adım Aziz ve Kerim'dir! Zirâ Mekke'nin iki dağı arasında 
benden daha güçlü ve soylu biri yoktur” dedi. İşte bunun üzerine bu âyet-i celileler nâzil oldu. 
(el-Âlüsi) 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 51 
(5221 6) Şüphesiz ki o (haramlardan sakınan) takvâ sâhipleri, 
nerededir? (çiz .3) bir makamdadır, öyle makam ki, (51) çok güvenli olucu. 
Meâl-i Şerif - 51 


51- (Cehennemliklerin feci âkıbeti böyle iken) o (haramlardan sakınan) 
takvâ sâhipleri (ise), şüphesiz (onlar istenmedik her şeyden emin olacak- 
ları) çok güvenli bir makamda (bulunacaklar)dır. 


Cüz: 25 KURÂN-I AZİM ed-Duhân 
Süre: 44 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 52 

O güvenli makamdan bedel? (Ez ) çok kıymetli cennetler içerisindedir, 
daha? (0,23) ve sürekli akan pınarlar(ın başların)dadır(lar). 
Meâl-i Şerif - 52 


52- Çok kıymetli cennetler içerisinde ve sürekli akan pınarlar(ın 
başların)dadır(lar). 


DİM ZELŞ yl öy 


Pa ölmenin Kelime Mânâsı - 53 


Ne oldukları hâlde? (9,-2<İ5) giyinir oldukları hâlde, neden? (yi o) çok 
değerli ince bir ipekten, daha? (gz 15) ve çok kıymetli kalın bir ipekten, 
daha ne oldukları hâlde? (0—Lü22) karşılıklı dur(up tahtlar üzerinde kurul)an 
kimseler oldukları hâlde. 


Meâl-i Şerif - 53 


53- Çok değerli ince bir ipekten ve çok kıymetli kalın bir ipekten 
(yapılma nice elbise) giyinirler. (Birbirleriyle ünsiyet etsinler diye) karşı- 
lıklı dur(up tahtlar üzerinde kurul)an kimseler oldukları hâlde (muhab- 
bet ederler). 


EE İS 
Âyet-i ni a Kelime Mânâsı - 54 
(13) (Habibim) işte sana! Bunun gibidir, yâni bu anlatılanlardan ibâret 
olacaktır, bu terkib mahzüf bir mübtedânın haberidir ki takdiri (GE 2230) 
şeklindedir, (L:2554) ve Biz çiftleştirdik, kimi? (—) onları, kimlerle? ( ) Şu) çok 
değerli hürilerle, yâni göz bebekleri çok siyah, etrâfı da çok beyaz olan 
eşlerle, öyle eşler ki, (yes) iri gözlü olucular. 


Meâl-i Şerif - 54 


54- (Habibim!) İşte sana! (Cennetin durumu sizin tam olarak anlayabi- 
leceğiniz mesâbede olmadığı için oranın ehli hakkında tasavvur edebilecek- 
leriniz ancak) bunun gibidir. 


Üstelik Biz onları (göz bebekleri çok siyah, etrâfı da çok beyaz olan) iri 
gözlü (beyaz tenli) hürilerle çiftleştirdik. 
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> 11515 İK ir e 
UN, . > Ur Ni 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 55 


(5,2) (Cennet ehli) isteyecekler, nerede? (U;.5) orada, neyi? (14'ü İS.) her 
bir meyveyi, ne oldukları hâlde? (5-21) (güven içinde yaşayan) emin kimseler 
olarak. 

Meâl-i Şerif - 55 
55- Onlar orada (her türlü zarar ve ziyandan) emin kimseler olarak, 


(diledikleri her zaman ve mekânda canlarının çektiği) her bir meyveyi is- 
teyeceklerdir. 


i 1 0 Nİ 22021 : NN a Vi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 56 


(5655 Y) Tatmayacaklar, nerede? (65) orada, neyi? (&531) ölümü, (832! YI) 
ancak o ölüm müstesnâ, öyle ölüm ki, (Jİ Yİ) ilk olucu, (333) ve O (Allâh-u 
Te'âlâ) korudu, kimi? (4) onları, neden? ei Sliz) şiddetle tutuşturulmuş 
o (cehennem) ateşin(in) azâbından. 


Meâl-i Şerif - 56 


56- Orada onlar (dünyâda tatmış oldukları) evvelki ölüm dışında (bir 
daha ebediyyen) ölüm (diye bir şey) tatmayacaklardır. O (Allâh-u Te'âlâ) 
onları şiddetle tutuşturulmuş o (cehennem) ateşin(in) azâbından da ko- 
rumuştur. 


e in 
— gal ga 3 İĞ ya as 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 57 
Bütün bunlar ne olduğu hâlde? (#3) büyük bir lütuf (eseri) olarak, öyle lütuf ki 
kim tarafından olucu? (5 e) Senin Rabbinden, (243) işte sana bu (cennetlere 
nâiliyyet), (54) ancak o, nedir? (95-211) kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (kli) çok 
büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 57 


57- (Habibim! Onlar bütün bu nimetlere, kendileri hak ederek değil, an- 
cak) Senin Rabbinden (onlara ulaşan) büyük bir lütuf (eseri) olarak (nâil 
kılınmışlardır)! İşte sana! Ancak bu (cennetlere nâiliyyet), çok büyük bir 
kurtuluşun ta kendisidir. 
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Giyim 2 çi SL, 86 525 La3IS 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 58 

(6,25 43) (Habibim!) İşte Biz çok kolay ettik, neyi? (4) onu, yâni Kur'ân'ı, 

ne ile çok kolay ettik? (LU) senin lisânın (olan Arap dilini en fasih ae 


konuşan Hicâz ehlinin lügati) ile (indirerek), niçin böyle yaptık? (İİ) tâ 
onlar, ne yaparlar? (9, 5 A5) iyice düşünürler. 


Meâl-i Şerif - 58 


58- (Habibim!) İşte Biz onu senin lisânın (olan Arap dilini en fasih şe- 
kilde konuşan Hicâz ehlinin lügati) ile (indirerek) çok kolay ettik. Tâ ki on- 
lar iyice düşünsünler (de gereğiyle amel edebilsinler). 


ER Oyla5 y yer La 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 59 
(© 556) (Habibim) artık sen gözle(yerek bekle), (81) şüphesiz onlar 
da, nedirler? (0y35 55'a) bekleyici kimselerdir. 
Meâl-i Şerif - 59 


59- (Habibim! Mâdemki senin kavmin hâlâ bu büyük fırsatı değerlen- 
dirmemekte ısrâr ediyorlar) artık sen (yakında onların başına çökecek 
belâları) gözle(yerek bekle). Şüphesiz ki onlar da (sen ölesin de, İslâm'dan 
kurtulsunlar diye boşuna) bekleyici kimselerdir. 
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Mekki'dir (Mekke-i Mükerreme döneminde inmiştir). 
Otuz yedi âyet-i kerimedir. 


O Rahmân ve 0 Rahim (olan) Allâh'ın ismiyle! 
2 
O 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 1 


—) Hâ! Mim! Müfessirler bu gibi hurüf-u mukatta'anın tefsirinde şöyle 


DA MP 4 


demişlerdir: (Sui, 3172, gizi wi) “Bu harfler müteşâbih âyetlerden olduğu için 
bunlardan murâdının ne olduğunu ziyâdesiyle bilen ancak Allâh'tır.” 
Meâl-i Şerif - 1 


1- Hâ! Mim! (Bu harfler müteşâbih âyetlerden olup kesin mânâlarını an- 
cak Allâh-u Te'âlâ bilir.) 


o o | > Br öz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 2 
(Şii yi 45) O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, kim tarafındandır? (a! o—) Allâh 
(tarafın)dandır, öyle Allâh ki, (5-211) Aziz (olan), daha? (,.<Sİi) Hakim (olan). 
Meâl-i Şerif - 2 


2- O (yüce) Kitâb'ın indirilişi, O (saltanatında çok güçlü olup, Kitâb'ına 
inanmayanlardan intikam alacak bir) Aziz ve (bütün hükümlerini yerli ye- 
rince yapan bir) Hakim (olan) Allâh (tarafın)dandır. 


Bok Aİ 3 ŞEN ği 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 3 

(91 1 3 01) Şüphesiz ki göklerde vardır, daha? (, >)Y15) ve yerde, ne 
vardır? (UT) elbette çok büyük nice âyetler, kim için? (0113211) imân eden 
kimseler için. 

Meâl-i Şerif - 3 


3- Şüphesiz ki; imân edenlerf(in inancını güçlendirmek) için göklerde 
(bulunan güneş, ay, yıldızlar ve bulutlarda) ve yerde(ki dağlar, denizler ve 
ağaçlar gibi yaratılmışlarda) elbette çok büyük nice âyetler vardır. 


vd â 2422 > 
DİBİ Mİ 3 UÜ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 4 

Daha nerede âyetler vardır? (is 3) ve (Allâh-u Teâlâ'nın) sizi 
yaratmasında, daha? (L53) ve o şeylerde ki, (£ 2) yayıyor, onlar da neden ibâret 
olduğu hâlde? (a3i3 o—) hareket eden herbir canlıdan, ne vardır? (SU) nice 
büyük âyetler, kim için? (5-5) bir toplum için, öyle toplum ki, (5,-5,) yakinen 
imân ediyorlar. 


Meâl-i Şerif - 4 


4- Ayrıca (Allâh-u Te'âlâ'nın) sizi yaratmasında ve (dünyâya) yaymak- 
ta olduğu herbir hareketli canlıda, bir toplum için nice büyük âyet (ve 
mücize)ler vardır ki onlar (gerçeklere, olduğu gibi) yakinen imân etmek- 
tedirler. 


Şi dm İZİ G3 NIZ İN a RI 
BB oylazi eği) Bİ FN cak 237 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 5 


Daha nerede âyetler vardır? Yİ | a3) ve gecenin ihtilâf edişinde, daha? 
( Kral 3) gündüzün de (birbiri ardınca gelip gitmesinde), daha? (G5) ve o şeyde 
ki, (051) indirdi, kim? (61) Allâh, nereden? («G1 54) gök (cihetin)den, o indirdiği 
de neden ibâret olduğu hâlde? (53 > çe) rızık (sebebi olan yağmur)dan, daha ne yaptı? 
(6) peşi sıra diriltti, ne sebebiyle? (4-) onun sebebiyle, neyi? (5390) yeri, 
neden sonra? (1632 55) ölümünden (ve kurumasından) sonra, daha nerede âyetler 
vardır? ÇE; yi ayi ,a57) ve rüzgârları (yönden yöne) çevirmesinde, ne vardır? 


be.esssssssrsss..2200...001.......0............ 00 535 reesesesesssesssessssssssssesssssss.ssssssee 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


(&G1) çok büyük nice âyetler, kim için? (31) bir toplum için, öyle toplum ki, 
(0.20) aklediyorlar (ve gerçeği anlıyorlar). 


Meâl-i Şerif - 5 


5- Geceyle gündüzün birbiri peşine gelişinde /gece ile gündüzün 
(renklerinin karanlık ve aydınlık olarak farklılık arz etmesinde, sürelerinin 
de mevsimlere göre bâzen artıp bâzen eksilerek) farklı oluşunda/; bir de 
(kurumasının ve) ölümünün ardından yeri Allâh'ın kendisiyle diriltmiş 
olduğu rızkı(n yegâne sebebi olan yağmuru) gökten indirmesinde ve 
rüzgârları (yönden yöne, şekilden şekle) çevirmesinde, bir kavim için 
çok büyük nice âyetler vardır ki onlar (iyice düşünerek bu âyetlerden her 
birinin Allâh-u Te'âlâ'nın her şeye Kâdir olduğunu açıkça ortaya koyduğunu 
anlama husüsunda) akıl kullanıyorlar. 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 6 


” 
# 


(Sis) (Habibim) işte sana! Bu (sürede okuna)nlar, nedir? (41 &Çi) ancak 
Allâh(-u Te'âlâ'n)ın âyetleridir, bu âyetler ne olduğu hâlde sana indiriliyor? (ia) 
peşpeşe okuduğumuz hâlde, neyi? (5) onları, kimin üzerine? (&Lİ4) senin 
üzerine, o âyetler ne ile mültebis oldukları hâlde? (5 5İL) hak ile, yâni gerçek 
konuları açıklamakla iç içe oldukları hâlde, bu mânâya göre bu kelime, (La) 
zamirinden hâl düşmüş olup buna göre takdir (4 2İL 4.2. 24) şeklinde olur. 
Diğer bir mânâya göre (55İL) kelimesi (3) fiilinin fâili olan Allâh-u Te'âlâ'ya 
râci zamirden hâl kabül edilmiştir ki bu durumda (5-2İU) kelimesi gizli 
olan mef'ülü mutlağın sıfatı düşmüş olup, takdir-i kelâm (5511 EN) 
demektir ki meâl-i şerifteki mânâ buna göre verilmiştir, (4. 15 g3) artık 
hangi kelâma, neden sonra? (4! 155) Allâh(ın kitap indirme lütfun)dan sonra, 
daha? (45vi3) ve O'nun âyetlerin(in inmesin)den sonra, ne yapacaklar? (9,18) 
imân edecekler. 


Meâl-i Şerif - 6 


6- (Habibim!) İşte sana! Bu (sürede okuna)nlar ancak Allâh'ın 
âyetleridir ki Biz onları hak ile (hükmetmek üzere, Ehi-i Kitâb'ın da, 
târihçilerin de şüphe edemeyeceği bir şekilde) sana art arda okumaktayız. 
Artık onlar Allâh(ın kitap indirme lütfun)dan ve (bunca) âyetlerin(in in- 
mesin)den sonra hangi kelâma imân edecekler?! 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Yy » ge wJ 5. — 
Sg dl Bİ 3 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 7 
(İ 23) Büyük bir helâk (ve şiddetli azap) olsun, kim için? (Gi İ)) çok 
yalancı her bir kimse için, öyle yalancı ki, (çi) çok günah işleyici. 
Meâl-i Şerif - 7 


7- O her çok yalancı ve çok günahkâr kimse için büyük bir helâk (ve 
şiddetli azap) olsun. 


sfıo1ö palai 04 ii ME 


Gçl ia yas 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 8 

Öyle çok yalancı ve günahkâr kişi ki, (a2 —5) O işitir, neyi? (a ri) Allâh'ın 
âyetlerini, ne olduğu hâlde? (2) peşpeşe okunuyor, kimin üzerine? (41) onun 
üzerine, (7 «3) sonra (inanmamakta) ısrâr ediyor, ne olduğu hâlde? (7.55 24) 
kibirlenici biri olarak, daha ne olduğu hâlde? (— Mi 58) sanki işitmedi, neyi? 
((3) onları, (—5) (Habibim!) Artık sen müjdele, kimi? (4) onu, ne ile? (Çiz) 

büyük bir azapla, öyle azap ki, (,-!1) çok acı verici. 


Meâl-i Şerif - 8 


8- O (çok yalancı ve günahkâr) kişi ki Allâh'ın âyetleri, kendisinin 
üzerine art arda okunurken işitmektedir de, sonra onları hiç duyma- 
mış gibi son derece kibirli biri olarak (kâfirliğinde) ısrâr etmektedir. 
(Habibim!) Artık sen onu çok acı verici büyük bir azapla müjdele. 


dizi deli İSA ELAĞI EZE Gİ ğe ls İSİ 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 9 
O çok yalancı ve günahkâr kişi daha ne yapıyor? çe (3/3) ve o bildiği zaman, neden 
ibâret olduğu hâlde? (çi 6) Bizim âyetlerimizden, neyi? (L2:2) herhangi bir 
Şeyi, neyapar? (i. 251) edinir, , neyi? (G3) onları(n tümünü), nedir edinir? (17 a) bir 
eğlence (malzemesi), (di zi) işte sana onlar, (0) özellikle onlar içindir, 
ne? (&1âz) büyük bir azap, öyle azap ki, (5-44) ziyâde alçak edici. 
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Cüz: 25 KURÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 9 


9- Yine o (çok yalancı ve günahkâr) kişi Bizim âyetlerimizden bir şey 
bildiği zaman (sâdece onunla dalga geçmekle yetinmeyip) onları(n tümü- 
nü) bir eğlence (malzemesi) edinir. İşte sana! Onlar (var ya); çok alçaltıcı 
büyük bir azap özellikle onlar içindir. 


Tefsirlerde zikredildiğine göre; 7. âyet-i kerimeden itibâren buraya kadar olan âyet-i 
celileler, kendilerinde zikredilen kötü sıfatlara sâhip olan Ebü Cehil, Mugire ibnü Mahzüm ve 
Nadr ibnü”l-Hâris gibi müşrikler hakkında nâzil olmuş ise de onlarda beyân edilen azaplar bu 
kötü işleri yapan herkes hakkında umümidir. (el-Medârik; ed-Dürru'-mensür; el-Âlüsi) 


â 18 ya yi AĞI Yi EL Geğiz Si VE 3 a 


& KN liz ei 3: da 2 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 10 

(5 53) Onların önünden doğru vardır, ne? (4 5) cehennem, e Ya) 
ve defedemeyecek, kimden uzaklaştırarak? (5 es) onlardan, ne? (U) o şeyler ki, 
(1,5) (mal ve evlât nâmına) kazandılar, neyi def edemeyecek? (L£:2) (azaptan) 
en ufak bir şeyi, (Uz Y3) ve o şeyler de (def edici) olmadı ki, (! PE 
edindiler, kimden başka olduğu hâlde? (a 03 ç) Allâh'tan başka, nedir edindiler? 
(GL; 1) birtakım dostlar, (8 3) üstelik özellikle onlar için vardır, ne vardır? 
(Siz) müthiş bir azap, öyle azap ki, (çz) çok büyük olucu. 


Meâl-i Şerif - 10 


10- Onların önünden doğru (onları beklemekte olan) cehennem var- 
dır! Kazanmış oldukları (mal ve evlât gibi) şeyler (Allâh'ın azâbından) en 
ufak bir şeyi dahi onlardan defedemeyecektir. Allâh(ı bırakıp 0'n)dan 
başka edindikleri birtakım dostlar da (onlardan hiçbir azâbı def edici) 
olamayacaktır. Üstelik özellikle onlar için (mâhiyeti tam mânâsıyla idrâk 
edilemeyecek kadar) büyük bir azap vardır. 


EBE 3 e İZ Çİ 5 1S Gl A a 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 11 
(4.2) İşte bu (Kur'ân), nedir? (41. 4) büyük bir hidâyettir, (5-15) ama o 
kimseler ki, (1,45) inkâr ettiler, neyi? (45 4.) Rablerinin âyetlerini, (44) 
özellikle onlar için vardır, ne vardır? (&1i£) büyük bir azap, öyle azap ki neden 
ibâret olucu? (.-2, 4) en şiddetli azaptan, (el-Beyzâvi; el-Medârik) yine öyle azap ki, 
(41) çok acı verici. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 11 


11- İşte bu (Kur'ân), büyük bir hidâyet (rehberi)dir. Ama o kimseler 
ki Rablerinin âyetlerini inkâr etmiştirler; en şiddetli azap (kısımların)- 
dan (olan) çok acı verici büyük bir azap özellikle onlar içindir. 


17 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 12 

(&i) Ancak Allâh, kimdir? (6401) öyle (kudretli) bir Zâttır ki, (2) 
müsahhar (ve emre âmâde) kıldı, kim için? Çi) sizin (yararınız) için, neyi? 
(31) denizi, niçin böyle yaptı? (& 9) akıp gitsin diye, ne? (CL) gemiler, 
nerede? (4.5) onda, ne ile olduğu hâlde? e 5) O'nun emri (ve irâdesi) ile, daha niçin 
böyle yaptı? (! pre 5) ve siz arayasınız diye, neden? Çe g) O'nun fazlından, 
daha niye böyle yaptı? Çİ) ve ola ki siz, ne yaparsınız? (Ö 43) şükredersiniz. 

Meâl-i Şerif - 12 

12- Ancak Allâh, öyle (kudretli) bir Zâttır ki; denizi (tahta ve demir 
gibi şeylerin kendisinde rahatça yüzebileceği şekilde düz bir yüzeye sâhip 
kılarak) sizin (yararınız) için müsahhar (ve emrinize âmâde) kılmıştır. 

Tâ ki O'nun emri (ve irâdesi) ile gemiler onda akıp gitsin de böylece 


siz (deniz ticâretiyle) O'nun fazlından (rızkınızı) arayasınız ve bir de siz 
(Allâh-u Te'âlâ'nın bunca nimetine) şükredesiniz. 


Ji DE DENE er pe 
e Li e 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 13 
Allâh-u Te'âlâ daha ne yaptı? (55-45) yine müsahhar (ve emre âmâde) kıldı, 
kim için? (-—i) sizin (menfaatiniz) için, neleri? (4) o şeyleri ki, nerededir? (, 3 
o1p—J1) göklerdedir, daha neleri? (G3) ve o şeyleri ki, nerededir? (331 ) 
yer(yüzün)dedir, o şeyler ne olduğu hâlde? (G2) (hepsi) bir araya gelici 
olduğu hâlde, bunları kim tarafından müsahhar kıldı? (4 &.) O(nun Kendisi tara- 
fı)ndan, (Lu3 İ ii) (ey insan) işte sana! Gerçekten de bun(lar)da vardır, 
ne vardır? (4) elbette çok büyük nice âyet (ve mücize)ler, kim için âyetler 
vardır? (6331) bir toplum için, öyle toplum ki, (6 yâ) tefekkür ediyorlar. 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Meâl-i Şerif - 13 


13- Yine O (Rabbiniz), göklerde olan şeyleri de, yer(yüzün)de bulur- 
nan şeyleri de Kendi (nezdi)nden (bir rahmet eseri olarak) topluca sizin 
(görünen ve görünmeyen birtakım menfaatleriniz) için müsahhar (ve em- 
rinize âmâde) kılmıştır. 


- (Ey insan!) İşte sana! Gerçekten de bunflar)da bir toplum için elbet- 
te çok büyük nice âyetler vardır ki onlar sürekli tefekkür etmekte (ve 
Allâh-u Te'âlâ'nın muhteşem sanatları hakkında iyice düşünmekte)dirler. 


ç (225 ğ >. pi 5 22 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 14 


(3) (Habibim) söyle, kime? (Gl) o kimselere ki, (! > 21) imân ettiler, neyi 
söyle? (147255) bağışlasınlar, kimi? (Geli) o kimseleri ki, (9,2; Y) ummuyorlar, 
neyi? (is Lİ) Allâh'ın (Müslümanlara yardım edeceği) günlerini, onları niçin 
bağışlasınlar? (4,1) tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ) mükâfatlandırsın, kimi? (435) 
kıymetli bir toplumu, ne sebebiyle? (L.) o (sabır ve göz yumma gibi) şeyler 
sebebiyle ki, ( 45) oldular, nedir oldular? (05.5) sürekli kazanıyorlar. 


Meâl-i Şerif - 14 


14- (Habibim!) O imân etmiş olan kimselere de ki: “O kimseleri(n 
sözlü ve fiili ufak tefek eziyetlerini afv edip görmezden gelsinler ve onları) 
bağışlasınlar ki o kişiler Allâh'ın (evvelce geçmiş din düşmanlarına yap- 
tığı azaplara sahne olan) günlerini(n bir benzerinin başlarına geleceğinden 
korkmuyorlar ve peygamberlerine yardım etmesiyle ilgili bir şeyi) ummur- 
yorlar. 


Tâ ki O (Allâh-u Te'âlâ), onların (gösterdikleri sabır, göz yumma, öfkeyi 
yutma ve istenmedik şeylere katlanma gibi) sürekli kazanmakta oldukları 
şeyler sebebiyle o değerli toplumu mükğfatlandırsın. 


İbnü Abbâs (Radıyallâhu Anhümâ)dan nakledildiğine göre; bu âyet-i kerime Hazret-i Ömer 
(Radıyallâhu Anh) hakkında inmiştir. Şöyle ki; hicretten önce bir müşrik kendisine hakâret 
edince, o hemen onu yakalamak istemiş, bunun üzerine bu âyet-i kerime inerek, eziyet verici 
ufak tefek şeylerin bir kısmını görmezden gelmeleri gerektiğine dikkat çekmiştir. (en-Nehhâs, 
en-Nâsih, sh:662) 


Buna göre âyet-i celilede bir nesh söz konusu değildir. Ama “Mekke dönemindeki güç- 
süzlükten dolayı bir müddet için kâfirlere karşılık vermeme” anlamında tefsir edenlere göre, 
cihâd âyetiyle neshedilmiştir (hükümsüz kalmıştır). (el-Âlüsi, 25/23) 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 15 
(5) Her kim, (J-2) işlerse, neyi? (24.5) sâlih amelleri, bu kelime cins 
kabül edilerek cemi mânâsıyla terceme edilmiştir, («.45) artık kendi nefsi 
için (işlemiş)dir, (4, 55) her kim de, (:LZi) kötü bir iş yaparsa, (L;:155) o da 
kendi aleyhinedir, (S5 3 Mi —) sonra siz ancak Rabbiniz(in muhâsebesin) 
e, (9,2>5) döndürüleceksiniz. 


Meâl-i Şerif - 15 


15- Artık her kim (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih amelleri işlerse, 
kendi nefsi için (işlemiş)dir. Kim de kötü iş yaparsa, o da kendi aleyhi- 
nedir. (Zirâ kimsenin yaptığı başkasına sorulacak değildir.) Sonra siz ancak 
Rabbiniz(in muhâsebesin)e döndürüleceksiniz. (O da size amellerinizin 
karşılığını verecektir.)” 


çAl5538NŞ KAİN ASİ hez el ERİ Key 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 16 
(C33i 4.305) Andolsun ki; elbette muhakkak verdik, kime? (Ji7 21 2) 
İsrâiloğullarına, neyi? (SE$İİ) o (Tevrât) Kitâb'ı(nı), daha? (ç<2J15) ve hükmü, 
yâni fıkıh ilmine dayalı karar verme yetkisini, daha? (552115) (peygamberlik) 
ve nübüvveti, daha ne yaptık? (L5553) ve Biz rızıklandırdık, kimi? —) onları, 
nelerden? (ga o) helâl olan lezzetli şeylerden, (e!-Beyzâvi, 5/107; el-Keşşâf, 3/190) 


daha ne yaptık? (Lİ-&55) ve üstün kıldık, kimi? (ça) onları, kim üzerine? (Geli us) 
(kendi asırlarında bulunan) âlemler üzerine. 


Meâl-i Şerif - 16 


16- Andolsun ki; elbette Biz o (Tevrât) Kitâb'ı(nı) ve (insanlar arasın- 
da fıkıh ilmine dayalı karar verme yetkisinden ibâret olan) hükmü, bir de 
nübüvveti (ve peygamberliği) İsrâiloğullarına muhakkak verdik (ve pey- 
gamberlerin çoğunu onlardan gönderdik). 


Ayrıca kendilerini helâl olan lezzetli şeylerden rızıklandırdık, üste- 
lik onları o (kendi asırlarında bulunan) âlemler üzerine çok üstün kıldık. 


o o 
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Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 17 

Biz daha ne yaptık? (L::415) Ve Biz verdik, kime? (—) onlara, neyi? (“U:X) çok 
açık olan nice delilleri, ne hakkında olan? ( -2Yı 6) o (din) iş(i) hakkında, 
burada ((-) harf-i cerri (, 3) mânâsındadır, (e-Alâsi) (1,-3123-1 (<3) fakat onlar 
ihtilâf etmediler, yâni dini konularda ayrılığa düşmedile, (4 U 4156. YI) 
ancak geldikten sonra, kime? (4-4) onlara, ne? (4-İ.Ji) o (doğru) ilim, niçin 
böyle yaptılar? (L2455) kıskançlıktan dolayı, öyle kıskançlık ki nerede olucu? (3) 
onların arasında, (<0 ii) (Habibim) şüphesiz ki senin Rabbin, ne yapacak? 
(a) hüküm verecek, nerede? (4-4) onların arasında, ne zamanda? (455 
azal) kıyâmet gününde, ne hususta hüküm verecek? (4.3) o şeyler hakkındaki, 
(14) olmuştular, ne hakkında? (43) özellikle onun hakkında, nedir olmuştular? 
(9,41535) sürekli ihtilâf ederler. 


Meâl-i Şerif - 17 


17- Ayrıca Biz o (İsrâiloğularından ola)nlara o (din) iş(i) hakkında (ve 
âhir zaman peygamberinin alâmetleri husüsunda) çok açık deliller verdik, 
fakat onlar kendilerine o (doğru) ilim geldikten sonra (hak ve hakikati 
bilmedikleri için değil) ancak aralarındaki kıskançlıktan dolayı ayrılığa 
düştüler. 


(Habibim!) Şüphesiz ki senin Rabbin, özellikle kendisi hakkında 
sürekli ihtilâf etmekte oldukları şeyler(den hangisinin doğru, hangisinin 
yanlış olduğu) husüsunda kıyâmet günü onların arasında hüküm vere- 
cek (ve haklıyı sevâba mazhar edip, haksıza azap edecek)tir. 


İİ Vga 21Şaİ 2.88 3 Gİ NN gene 8 İZ İdaş çi 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 18 

(İZE ç3) Sonra Biz yerleştirdik, kimi? ()) seni, ne üzerine? (i4; 3) 
büyük bir şeriat üzerine, öyle şeriat ki neden ibâret olucu? ( Yi o) o (din) iş(in)- 
den, (çö 6) artık sen iyice tâbi ol, neye? (4) ona, | Ya) ama aslâ tâbi olma, 
neye? (0001 ziz 21) o (câhil) kimselerin kötü arzularına ki, (5,215 Y) onlar 
(hakikat adına hiçbir şey) bilmiyorlar. 

Meâl-i Şerif - 18 

18- Sonra Biz seni o (din) iş(i) hakkında büyük bir şeriat (ve İlâhi bir 

yol) üzere yerleştirdik. Artık sen ona iyice tâbi ol. 


e Ki e Me A 542 Dilimi kiye iade emenike duo akeedmi 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


Ama (sana: “Babalarının dinine dön” diyen Kureyş müşriklerinin ve 
Yahüdi kabilelerine mensup) o (câhil) kimselerin kötü arzularına (ve yan- 
lış görüşlerine) aslâ tâbi olma ki, onlar (hakikat adına hiçbir şey) bilmi- 
yorlar. 


— o. (ol o43 o. . Ta a e V ” 2092 22407035 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 19 


(81) Çünkü şüphesiz onlar, bu makam ta'lil içindir, ne yapamazlar? (4,1 
1,235) aslâ def edemezler, kimden uzaklaştırarak? (<:4) senden, kim tarafından 
geleni defedemezler? (44! 6) Allâh'tan, neyi? (2:2) hiçbir şeyi, (Gi 013) 
üstelik gerçekten o zâlimler, nedir? Ça) onların bir kısmı, nedir? (43 3 
ya) (diğer) bir kısmın dostlarıdır, (415) ama Allâh, kimdir? (4-2)! £13) o 
(haramlardan sakınan) takvâ sâhiplerinin Veli'sidir. 


Meâl-i Şerif - 19 


19- (Habibim!) Çünkü (farz-ı muhâl onlara tâbi olman durumunda Ben 
seni azâba çarptırdığım zaman) şüphesiz ki onlar Allâh'tan (gelecek) hiç- 
bir şeyi senden aslâ defedemezler. 


Üstelik o zâlimler (var ya); gerçekten de onların bir kısmı diğer bir 
kısmın dostlarıdır. (Dolayısıyla onlarla dostluk eden ve kötü arzularına 
uyanlar ancak onlar gibi zâlim olurlar.) 


Ama Allâh ancak o (haramlardan sakınan) takvâ sâhiplerinin Veli'sidir 
(yâr ve yardımcısıdır. O hâlde sen sâdece Allâh-u Te'âlâ'yı dost edinmeye ve 
O'nun gayrından tamâmen yüz çevirmeye devâm et). 


OE ÇA ES İŞ yel 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 20 
(ia) İşte bu (Kur'ân), nedir? ((s(Z) birtakım basiretlerdir, yâni hakkı 
gösteren delillerdir, öyle deliller ki kim için olucu? (GU) insanlar(ın hak ve 
hakikati anlaması) için, daha nedir? (.s4 47) ve büyük bir hidâyettir, yâni yol 
gösterici rehberdir, daha? (4.253) ve muazzam bir rahmettir, kim için? (6) 
bir toplum için, öyle toplum ki, (9,3) yakinen inanıyorlar. 
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Meâl-i Şerif - 20 
20- İşte bu (Kur'ân'ın âyetleri), insanlar(ın hak ve hakikati anlaması) 
için (kalp gözlerinin görmesini sağlayan) birtakım basiretlerdir, büyük 
bir hidâyettir ve bir toplum için yüce bir rahmettir ki onlar (onun be- 
yanlarına) yakinen inanmaktadırlar. 


Yed İmame. m ER ap e 
BİMS G2 G3 AZ ZN 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 21 
ço <1) Yoksa zannetti mi, kim? (Gali) o kimseler ki, (1,2221) 
kazandılar, neyi? (&L£:2J1) o (şirk gibi) kötü şeyleri, onlar neyi zannettiler mi? 
(Ja53 öl) yapacağımızı, kimi? (ç3) onları, kimlere benzer yapacağımızı? (Gel E-) 0 
kimselere benzer ki, burada (9) harfi (a) kelimesi mânâsındadır, onlar ne 
yaptılar? (! ai) onlar imân ettiler, daha? (! İes3) ve işlediler, neyi? (Lİ) 
sâlih amelleri, o kimselerden bedel onları ne yapacağımızı? (2/5) eşit olucu, 
burada masdar (6 24) mânâsındadır, (et-Teysir) ne? as) onların hayâtı, 
daha? (4823) ve onların ölümü, (22) ne kötü oldu, ne? ( 4) o şey ki, (9,4555) 
(onunla) hüküm (Ve karar) veriyorlar. 


Meâl-i Şerif - 21 


21- Yoksa o (şirk gibi) kötü şeyleri kazanmış olan o kimseler 
zannetti(ler) mi ki Biz onları; kendileri (Kur'ân'a) imân etmiş ve (namaz, 
oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiş olan o kimseler gibi (kurtuluşa 
erdireceğiz de), onların hayâtını ve ölümlerini eşit yapacağız?! (Kendi- 
siyle) karar vermekte oldukları o şey ne kötü olmuştur! 


5 Vo Aş v .? > Kİ, 21 5 pW e 
yi BERİL Yİ a il 5 si 
Soyal Yaa, 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 22 

(6153) Ve yarattı, kim? (&i) Allâh, neyi? (15 Xi) gökleri, daha? (53913) 
ve yeri, o yaratmak ne ile mültebis olduğu hâlde? (5-Xİ L) (yaratılmalarını münâsip 
kılan) hakllı bir hikmet) ile mültebis olduğu hâlde, bu mânâya göre (5) 
kelimesi (4ÂZ) fiilinin fâili olan Allâh-u Te'âlâ'ya râci zamirden hâl kabül 
edilmiştir ki bu durumda (5-51) kelimesi gizli olan mef'ülü mutlağın sıfatı 
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düşmüş olup takdir-i kelâm (4-5), C. 24 GİZ) yâni “Onları hikmete mebni 
olan bir icâd ile vâr etti” demektir, daha niçin yarattı? (.s)-217) ve (âhirette) 
karşılığını alsın diye, kim? (yö 9) her bir nefis, neye mukâbil? (U.) o şeylere 
ki, (£5:3) (dünyâda) kazandı, (445) hâlbuki onlar, nedirler? (5,21 Y) zulme 
uğratılmazlar. 


Meâl-i Şerif - 22 


22- Allâh ise gökleri ve yeri (kullara imtihan yurdu olmaları gibi) hakflı 
bir hikmet) ile yaratmıştır ve neticede (sevapları eksiltilerek ya da günah- 
ları artırılarak) onlar(dan hiçbiri) zulme uğratılmayacakları hâlde, her 
bir nefis (dünyâda) kazanmış olduğu şeye mukâbil (âhirette) karşılığını 
alsın diye (yaratmıştır). 


e Re İnk 2 İZ çe İz BALA, RAİL IAĞI LE 
GİYSİ İN 485 ye yağ DES İŞLE e al 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 23 


al 


(&:1;51) (Habibim) gördün mü, kimi? (4 2) o kimseyi ki, (4.331) edindi, 
nedir edindi? (Azı) ilâhıdır (edindi), neyi? (4 s4) kötü arzusunu, daha ne yaptı? 
(j2 3) ve dalâlete düşürdü (saptırdı), kimi? (4) onu, kim? (&i) Allâh, ne üzere 
olduğu hâlde? (çiz ls) büyük (ve isâbetli) bir ilim üzere, daha ne yaptı? (4 23) 
ve mühür vurdu, ne Üzerine? (4x4 -“ e) onun kulağının üzerine, daha? (ali 3) 
ve kalbinin, daha ne yaptı? (((-4£5) ve yerleştirdi, neyin üzerine? (eya İİ onun 
gözünün üzerine, neyi koydu? (6;L25) büyük bir örtüyü, (43) artık kim, ne 
yapacak? (s1 &) hidâyet edecek, kimi? (:) onu, neden sonra? (ai 155 5) Allâh(ın 
saptırmasın)dan sonra, (5 si 55 96) hâlâ iyice düşünmeyecek misiniz?! 


Meâl-i Şerif - 23 


23- (Habibim!) Gördün mü o kimseyi ki; kendisi (hidâyete uymayı 
bırakmış da) kötü arzusunu ilâhı edinmiştir, Allâh da (kendisine verilen 
irâde ve kudreti kötü yolda kullandığını bildiği için) onu büyük (ve isâbetli) 
bir ilim üzere saptırmıştır, ayrıca onun kulağının ve kalbinin üzerine 
mühür vur(arak vaazlardan etkilenmeyecek ve âyetler hakkında düşüne- 
meyecek bir hâle koy)muştur, onun gözünün üzerine de (iyi görmesine ve 
ibret almasına engel olacak) büyük bir örtü yerleştirmiştir?! 
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Artık Allâh(ın saptırmasın)dan sonra onu kim hidâyet edecektir?! 
Hâlâ iyice düşünmeyecek misiniz?! 


ZAN YI BUZ üş iŞ b İN İLE Yİ ga İĞ 
GOK Y llçlz yeli üz 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 24 
(! JE) Ve o (müşrik ola)nlar dediler, neyi dediler? (a U) o (hayat) değildir, 
(SU YI) ancak bizim hayâtımızdır, öyle hayat ki, (391) en yakın olucu, 
(©, 33) ölürüz, daha? (554) ve yaşarız, (uğ U53) ve helâk etmiyor, kimi? (6) 
bizi, (721! y Ii) ancak uzun zamanp(ın üzerimizden geçmesi), (çi u,) hâlbuki 
onlar için olmadı, neye dâir? (vi) (Habibim) işte sana, buna dâir, neden 
hiçbir şey? (çiz o—) ilimden hiçbir şey, (.— 01) onlar olmadı, (5 Şe YI) ancak 
zanda bulunuyorlar. 
Meâl-i Şerif - 24 
24- Bir de o (müşrik ola)nlar: “Bu (hayat denen şey, varsa yoksa), an- 
cak (bize) en yakın (olan dünyâdaki) hayâtımızdır; (kimimiz) ölürüz, (ki- 
mimiz de) yaşarız! Bizi ancak uzun zamany(ın üzerimizden geçmesi) helâk 
etmektedir” dediler. (Habibim!) İşte sana! Onların bu hususta (akla ya 


da nakle dayalı) hiçbir bilgisi yoktur. Onlar ancak zanda (ve körü körüne 
taklitte) bulunmaktadırlar. 


o 1297 5 .5 > v2 47 iü 01» ie S1 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 25 


(Li 1313) Ve peşpeşe okunduğu zaman, kimin üzerine? (5) onların 
üzerine, ne? (L2çI) Bizim âyetlerimiz, ne oldukları hâlde? (ŞU>) (hakka 
delâleti) çok açık oldukları hâlde, (5 G) olmadı, nedir olmadı? (4-422) 
onların delilidir, (1,16 öl YI) ancak demeleri (oldu), neyi demeleri? (1,331) 
getirin, kimi? (GEL) (evvelce ölmüş) babalarımızı, (çi ol) eğer oldu iseniz, 
nedir olduysanız? (4—55(2) doğru söyleyen kimseler. Burada şartın cevâbı 
mahzüftur ki takdiri (! 556) şeklindedir. 
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Meâl-i Şerif - 25 


25- (Dirilmenin hak olduğunu beyân eden) âyetlerimiz onlara çok 
açık oldukları hâlde peş peşe okunduğu zaman, onların delili ancak: 
“(Evvelce ölmüş) babalarımızı getirin. Eğer (bizim ölümümüzün ardından 
diriltileceğimiz husüsunda) doğru söyleyen kimseler oldu iseniz (bunu is- 
pat edin)” demeleri olmuştur. 


Lİ e gl! ALIŞ Çİ. i İpi K Sİ 
Göle EN SİKA 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 26 


(3) (Habibim) söyle, neyi söyle? (61) Allâh, ne yapıyor? (53) hayat veriyor, 
kime? 6 size, daha? (Saz a ) sonra öldürüyor, kimi? Ç—) SİZİ, daha? (4225 e) 
sonra toplayacak, kimi? (-—) SİZİ, nerede? (azla 3 5.1) kıyâmet gününde, 
burada (3) harf-i cerri (, 5) mânâsındadır, o gün ne olduğu hâlde? (£.; 5 V 
hiçbir şüphe yoktur, nerede? (4-5) on(un vuküun)da, (3 71 Sİ 3) velâkin 
insanların ekserisi, nedirler? (9,2155 V) bilmezler. 


Meâl-i Şerif - 26 


26- (Habibim!) De ki: “Allâh (ilk başta yoktan var ederek) size hayat 
vermektedir, sonra (ecelleriniz geldiğinde) sizi öldürecektir, daha sonra 
da kıyâmet gününde sizi toplayacaktır ki on(un vuküun)da hiçbir şüphe 
yoktur. Velâkin insanların ekserisi (bu gerçekleri) bilmezler.” 


o. Z/04// # .1i 2 ) # 
GR Olalı 7245 Arayı GELİN b 5 05 ŞİİR 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 27 
(45) Ve ancak Allâh'a âittir, ne? (15 211 <4) göklerin mülkü (ve 
saltanatı), daha? (,>3Y13) ve yerin, Ç 5 (53) ve vâki olacağı günde, ne? (4£LJi) 
o (kıyâmet) ân(1), ondan bedel? (0-23) işte o gün, ne olacak? (45) hüsrâna 
uğra(dığını anla)yacak, kim? (öy İlz2ii) (doğrudan ayrılarak) bâtılın içine 
girmiş kimseler. Burada if'âl bâbının hemzesi dühül içindir. (el-Âlüsi, 25/41) 
Meâl-i Şerif - 27 
27- Göklerin de yerin de mülkü (ve saltanatı) ancak Allâh'a mahsus- 
tur. O (kıyâmet kopma) ân(ı) meydana geleceği gün, (dünyâda iken haktan 
ayrılarak) bâtılın içine girmiş kimseler, işte o gün hüsrâna uğra(dıklarını 
anla)yacaktır. 


Cüz: 25 KUR'ÂN-I 'AZİM el-Câsiye 
Süre: 45 ve Soru Edatlı Kelime Mânâsı - 5 Süre-i Celilesi 


.İ Zz 0 oz 0..0İ.0.. 151 Le 
ÖR OŞİZAS 4S 203354 eş İŞL LİNE S5 a Şu 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 28 


(653) (Habibim) ve sen görürsün, kimi? (izi 49 Ver bir ümmeti, ne olduğu 
hâlde görürsün? (45) diz üstü çökücü bir hâlde, (zi a her birümmet, (, ,-35) 
çağırılacak, nereye? (4,55 Şi I) kendi (yaptıklarını yazan) kitabına, işte ozaman 
onlara şöyle denilecektir: (6501) bugün, (95-25) size karşılık verilecektir, ne ile? 
(G) o şeylerin karşılığı) ile ki, burada bir muzâf mahzüftur ki takdiri (415 > 
G) şeklindedir, (4455) oldunuz, nedir oldunuz? (9,145) sürekli yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 28 


28- (Habibim!) Sen (mahşerde toplanmış) her bir ümmeti diz üstü 
çökmüş bir hâlde (korku ve telaş içerisinde müşâhede edeceksin, pey- 
gamberleri bile: “Bugün nefsimizden başkasını istemiyoruz” derken) gö- 
receksin. Her bir ümmet kendi (amellerinin yazılı bulunduğu) kitabına 
çağrı(larak hesâba tâbi tutu)lacaktır. (İşte o zaman mükelleflere:) “Bugün 
size (dünyâda) sürekli yapmakta olduğunuz şeyler(in kazandırdığı) ile 
karşılık verilecektir. 


BK sü İk *ç İs 547 LES A 
da 7» — — i 


Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 29 


(14) İşte bu (önünüze açılan amel defteriniz), nedir? (2&<-) ancak 
Bizim kitâbımızdır, ne olduğu hâlde? (445) konuşuyor, kime karşı? (4—:İZ) size 
karşı, o kitap ne ile mültebis olduğu hâlde konuşuyor? (5514) hak (ve hakikat) ile 
iç içe olduğu hâlde, (Ğı) çünkü şüphesiz Biz, bu makam tail içindir, (CE) 
olmuştuk, nedir olmuştuk? (5—5) (meleklere) yazdırıyoruz, (ei-Beyzâvi; el- 
Medârik) neyi? (U) o şeyleri ki, ÇE) siz olmuştunuz, nedir olmuştunuz? (Siz) 
sürekli yapıyorsunuz. 


Meâl-i Şerif - 29 


29- İşte bu (önünüze açılan amel defteriniz), ancak Bizim (yazıcı me- 
leklere emrederek sizin tüm yaptıklarınızı kendisinde kaydettirdiğimiz) ki- 
tabımızdır ki, (fazlasız ve eksiksiz bir şekilde sâdece gerçekleri yazarak) 
size karşı hak ile konuşmaktadır. Zirâ muhakkak Biz (sizi başıboş bı- 
rakmış değildik, bilakis dünyâda) sürekli yapmakta bulunmuş olduğunuz 
(güzel-çirkin, küçük-büyük) şeyleri dâimâ (meleklere) yazdırmaktaydık.” 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 30 

(ali (Gü) Artık o kimseler ki, (1,) imân ettiler, daha? (11.23) ve 
işlediler, neyi? (SLJLİ) sâlih amelleri, (J515 x5) işte girdirecek, kimi? —) 
onları, kim? (4-4 3) Rableri, neyin içerisine? («25 , ») rahmetinin (mahalli olan 
cennet) içerisine, (ui) (Habibim) işte sana, Ça (54) ancak bu, nedir? (55311) 
kurtuluştur, öyle kurtuluş ki, (0201) (faydası) çok açık olucu. 


Meâl-i Şerif - 30 


30- Artık o kimseler ki imân (şartlarına şüphesiz bir şekilde itikâd) et- 
miştirler ve (namaz, oruç, hac, zekât gibi) sâlih ameller işlemiştirler; işte 
Rableri onları rahmetinin (mahalli olan cennet) içerisine girdirecektir. 
(Habibim!) İşte sana! Ancak bu (nimete mazhariyyet), çok açık bir kurtu- 
luşun ta kendisidir. 


Sİ gra GpEk SİSE SEİR İİ a Gl S5 EĞ İLE al vb 
Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 31 


(Geli Giş) Ama o kimseler ki, (! ,,29) kâfir oldular, onlara azarlama yoluyla 
şöyle denilecek: ( Em ei) olmamış mıydı, ne? (561) Benim âyetlerim, nedir 
olmamış mıydı? (3) peşpeşe okunuyor, kimin üzerine? (çi) sizin üzerinize, 
(çö 5S£ 0) siz hemen çokça kibirlenmiştiniz, daha? (85 5) ve olmuştunuz, 
nedir olmuştunuz? (45) bir toplum, öyle toplum ki, (Ge Za) suç işleyiciler. 


Meâl-i Şerif - 31 


31- Ama o kimseler ki inkâr etmiştirler (onlar da şöyle azarlanacak- 
tır): “Benim âyetlerim sizin üzerinize art arda okunmakta değil miydi 
de, siz hemen çokça kibirlenmiştiniz (de onlara imân etmemiştiniz) ve 
suç işleyenler toplumu olmuştunuz?! 


$Na12 
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Âyet-i Kerimenin Kelime Mânâsı - 32 
(J35 1313) Ve (dünyâdayken size) denildiği zaman, ne? (al 385 8) şüphesiz 
Allâh'ın (tüm) vaad(leri ve sözler)i, nedir? ($--) haktır, daha? (482115) ve o 
(kıyâmet) ân(ı) ise, nedir? (4-3) V) hiçbir şüphe yoktur, nerede? (4.5) on(un 
vuküun)da, size böyle denildiği zaman ne yapmıştınız? (3) demiştiniz, neyi 
demiştiniz? (.553 ne U) biz bilmiyoruz, neyi? (0) nedir, ne? (â£L£Ji) o (kıyâmet) 
ân(1), (ii 3) biz zannetmiyoruz, (GE YI) ancak zayıf bir zan ile (tahmin 
ediyoruz), burada tenvin tahkir içindir, (er-Âlüsi, 25/47) (5-25 U5) ve biz değiliz, 

nedir değiliz? (5,.xâ:£-...) aslâ yakini bilgiye sâhip kimseler. 


Meâl-i Şerif - 32 


32- (Peygamberler ve vâizler tarafından size:) Şüphesiz Allâh'ın (tüm) 
vaadl(leri ve sözler)i haktır (ve gerçektir), o (kıyâmet) ân(ının meydana gel- 
mesi) ise; onda hiçbir şüphe yoktur" denildiği zaman siz (aşırı azgınlığı- 
nızdan dolayı): 


“O (kıyâmet) ânın(ın) nasıl bir şey olduğunu biz bilmiyoruz. Biz an- 
cak (sezgi ve tahmin gibi) zayıf bir düşünce ile zanda bulunmaktayız, 
ama biz (böyle bir şeyin mümkün olacağına dâir) aslâ yakini bilgiye sâhip 
kimseler değiliz" demiştiniz.” 


Fihrist 
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